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กิตติกรรมประกาศ 

วิทยานิพนธฉบับนี้สําเร็จไดดวยความเมตตาของ ศาสตราจารย ดร. ศิราพร ณ 
ถลาง อาจารยที่ปรึกษาวิทยานิพนธหลัก ครูคนแรกที่สอนใหผูวิจัยรูจกัและรักศาสตรสาขาคติชน ทั้ง
ยังใหโอกาสผูวิจัยไดนําความสนใจทางดานวัฒนธรรมจีนมาใชในงานวจิัยฉบับนี้ อาจารยไดสละเวลา
ใหคําแนะนํา และขอคิดเห็นที่เปนประโยชนอยางยิ่งแกผูวิจัยมาโดยตลอด รวมถึงอาจารย ดร. 
ปรมินท จารวุร อาจารยที่ปรึกษาวิทยานิพนธรวม ครูผูใหทั้งความรู คาํปรึกษาอยางเอาใจใสและให
กําลังใจแกผูวิจัย ทําใหผูวิจัยมีแรงกําลังที่จะศึกษางานวิจัยฉบับนี้จนสําเร็จลุลวง ผูวิจัยขอกราบ
ขอบพระคุณอาจารยทั้งสองทานไว ณ โอกาสนี้ 

ผูวิจัยขอกราบขอบพระคุณ รองศาสตราจารย ดร. ชลดา เรืองรักษลิขิต ประธาน
กรรมการสอบวิทยานิพนธ รองศาสตราจารยปกรณ ลิมปนุสรณ และอาจารย ดร. ศิริพร ภักดีผาสุข 
กรรมการสอบวิทยานิพนธ ที่ไดใหคําแนะนําอันเปนประโยชนอยางยิ่งเพื่อแกไขสวนที่บกพรองและ
เติมเต็มใหวิทยานิพนธฉบับนี้สมบูรณยิ่งขึ้น รวมถึง รองศาสตราจารย ดร. สุจิตรา จงสถิตยวัฒนา     
ที่ไดใหคําแนะนําและกําลังใจแกผูวิจัยมาโดยตลอด 

ผูวิจัยขอกราบนมัสการขอบพระคุณพระอาจารยจีนวินยานุกร เจาอาวาสวัดโพธิ์เย็น 
ขอขอบพระคุณ ผูชวยศาสตราจารย ดร. จินตนา ธันวานิวัฒน อาจารยเศรษฐพงษ จงสงวน ซินแส
เอี๋ยว คุณพรรธน  วีระพละ คุณสมศักดิ์ จิรบันดาลสุข คุณสุภาวดี สนธิเดชกุล คุณสุมา จรัสแนว และ
ผูใหสัมภาษณทุกทานที่ไดใหขอมูลอันเปนประโยชนอยางยิ่งตอวิทยานิพนธฉบับนี้ 

ผูวิจัยขอกราบนมัสการขอบพระคุณพระครูสังฆรักษ (อําพล จตฺตมโล) และ
ขอขอบคุณ อาจารยภัทรพร สิงหชัย อาจารยเปรม สวนสมุทร อาจารยอาทิตย ชรีวณชิยกุล อาจารย
ธานีรัตน จัตุทะศรี อาจารยกิตติพล เอื้อปญจสิน คุณสุชาติ เจริญวุฒิคุณ คุณศิธรา จฑุารัตน คุณวณีา 
เสลาคุณ คุณกรวิกา มานพ คุณจุฑารัตน ลิลาพันธิสิทธิ คุณทรงชัย นามสนธิ คณุสุมาลี เชื้อชัย     
คุณอาภาพร วรรณสุนธยา คณุสันติวัฒน จันทรใด ที่ไดใหความชวยเหลือแกผูวิจัยมาโดยตลอด 

ผูวิจัยขอขอบพระคุณ บัณฑิตวิทยาลัย จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย ทีไดจัดสรร
ทุนอุดหนุนวิทยานิพนธแกผูวิจัย  

ทายสุด ผูวิจัยซาบซึ้งในกําลังใจของญาติมติรที่มีให และที่สําคัญที่สุดคือพอและแม
ผูเปนทุกส่ิงทุกอยางของผูวิจยัที่ทุมเทและสนับสนุนใหผูวิจัยไดศึกษาและทําในส่ิงที่รักตลอดมา 
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บทนํา 
 

ความเปนมาของปญหา 
 ชนชาติจีนเปนชนชาติที่มีอารยธรรมเกาแกชาติหนึ่งที่ยึดมั่นในเรื่องคุณธรรมความกตัญู
อยางเหนียวแนน คุณธรรมเรื่องความกตัญูไดฝงรากลึกลงในจิตใจของผูคนอยางมั่นคง และ
แสดงออกมาในรูปแบบตางๆ ทั้งคําสอนทางศาสนา วรรณกรรม การปกครอง ธรรมเนียมประเพณี 
และพิธีกรรม 
 

 ความกตัญูนี้นับเปนหนึ่งในครรลองของการดําเนินชีวิตที่ผสานเปนเนื้อเดียวกับวิถีชีวิต
ชาวจีน จนอาจกลาวไดวาเปนเอกลักษณของชาติพันธุจีน ดังมีคํากลาววา “รอยพฤติกรรม กตญัู
นําหนา” (นิตยา ชวี, ๒๕๔๖: ๘๗) คํากลาวนี้สะทอนใหเห็นมุมมองของชาวจีนวา แมมนุษยแตละ
คนจะมีพฤติกรรมที่แตกตางหลากหลาย แตส่ิงหนึ่งที่ตองยึดมั่นอยูเสมอ คือ ความกตัญู 

 

  ความกตัญูหรือ “เซี่ยว” ในภาษาจีนกลาง หรือ “เหา” ในภาษาจีนแตจิ๋วนั้น ตาม
แนวความคิดของสังคมจีน แตกตางจากความกตัญูตามแนวความคิดของสังคมไทย ดังที่ถาวร 
สิกขโกศล (๒๕๕๐)ไดกลาวไววา ในภาษาไทยมีผูแปลคําวา “เซี่ยว” หรือ “เหา” วา “ความกตญั”ู 
เปนการแปลแบบอนุโลม ตัวอยางเชนการเลี้ยงดูพอแม คนจีนและคนไทยตางใหความเคารพ และ
เล้ียงดูอยางดี แตในขณะที่สังคมไทยซึ่งเปนวัฒนธรรมกตัญูแบบพุทธ เปนวัฒนธรรมปญญา มี
ความยืดหยุน เปดใหโตแยงกันได เพราะฉะนั้นเราจะเถียงพอแมไดพอสมควรถาไมถึงกับตะคอก
พอแม แตธรรมเนียมจีนไมใช ลูกจะเถียงพอแมไมไดเลย ความกตัญูตามแนวความคิดของสังคม
จีน จึงไมใชเพียงการรูบุญคุณบุพการี ปรนนิบัติเลี้ยงดู แตยังมีรายละเอียดในแงความสัมพันธที่
ลึกซึ้งละเอียดละออ ดังที่ปรากฏในคําสอนของลัทธิขงจื๊อ อันเปนคานิยมในการใชชีวิตของชาวจีน
ตั้งแตอดีตถึงปจจุบัน  
 

คําสอนของลทัธิขงจื๊อหรือทีค่นจีนแผนดินใหญเรียกวา ลัทธิหย ู ไดใหความสําคัญแก
คุณธรรมเรื่องความกตัญูเปนอยางมาก โดยจัดความกตัญูไวเปนหนึ่งในหาปรัชญาการดําเนนิ
ชีวิต ปรัชญาดังกลาวประกอบดวย ๑. เหยนิ คือ กัลยาณธรรม ๒. จง คือ จิตซือ่ตรงจงรักภักดี      
๓. ซิน่ คือ สัจจะ ๔. เซีย่ว คือ กตัญูกตเวทิตา และ ๕. ซู คือ การเอาใจเขามาใสใจเรา ความ
กตัญูจึงเปนปรัชญาการดาํเนนิชีวิตในขอที่ ๔ (นิตยา ชวี, ๒๕๔๒: ๑๕๗) นอกจากนั้นยังมี
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แนวคิดเรื่องความสัมพนัธทัง้ ๕ ที่แสดงใหเห็นวาลัทธิขงจื๊อใหความสาํคัญกับการสรางสงัคม
ประเทศชาติเจริญกาวหนาดวยการสรางความสัมพันธที่ดีตอกันของคนในสังคม และปฏิบัติหนาที่
ตามบทบาทของตนใหดี ความกตัญูจึงเปนหนึ่งในคุณธรรมที่ใชรักษาความสัมพนัธระหวางบุตร
กับผูปกครอง ซึ่งเปนพืน้ฐานสูการสรางประเทศชาติใหมัน่คง (สุวรรณา สถาอานันท, ๒๕๓๓: ๗๓) 
  

 นอกจากแนวคิดดังกลาวแลว ในคัมภีรหลุนอวี่ หรือคัมภีรจริยวัตรของขงจื๊อยังไดให
รายละเอียดและความหมายของความกตัญูไวอยางละเอียดลึกซึ้ง ไมวาจะเปนเรื่องของการตอบ
แทนคุณ ไมใชเพียงใหพอแมไดกินอิ่มนอนหลับอยูสบายเทานั้น แตตองปฏิบัติดวยจิตคารวะนอบ
นอม ยิ้มแยมแจมใส ไมใชเหมือนการดูแลสัตวเลี้ยง บุตรตองดูแลทั้งกายและใจของพอแมใหถึง
พรอมดวยความสุข บุตรตองเคารพเชื่อฟงพอแมไมใหทานทุกขใจ บุตรตองดูแลรักษาสุขภาพ
รางกายของตนใหดีเพื่อไมใหพอแมตองคอยเปนหวงกังวล เมื่อบุตรจะเดินทางไปไหนไกลตองบอก
กลาวใหพอแมไดรับรู และบุตรก็ตองมีหนาที่ตักเตือนพอแมเมื่อทานคิดหรือกระทําผิดอยางนอบ
นอม หากพอแมไมรับฟงก็ตองนอมรับปฏิบัติตาม ไมแสดงกิริยาอาการนอยใจหรือขัดเคือง รวมถึง
ตองมีความกตัญูทั้งตอนที่ทานอยู จนกระทั่งทานจากไป ก็ตองแสดงความโศกเศราอาลัย 
ประกอบพิธีศพของพอแมอยางเครงครัด และไวทุกขใหครบ ๓ ป จึงเรียกวาเปนผูมีความกตัญู 
(ประชา ศิลปชัย, ๒๕๔๓: ๑๕-๒๖) 
 

 นับไดวาลัทธิหยู หรือขงจื๊อ เปนลัทธิหรือศาสนาแหงความกตัญูเลยทีเดียว แมลูกศิษย
รุนตอมาของขงจื๊อ ก็ไดแตงคัมภีรที่มีชื่อวา “เซี่ยวจิง” หรือคัมภีรกตัญูที่เขียนขึ้นระหวางป ค.ศ. 
๗๒๓-๗๙๓ ที่เปนคําสอนแนวทางปฏิบัติในการประพฤติตนใหอยูในครรลองแหงความกตัญู 
สอนธรรมเนียมพิธีปฏิบัติใหบุตรปฏิบัติตนตอบุพการี แมเมื่อทานสิ้นชีวิตไปก็มีขนบธรรมเนียม
ประเพณี ใหบุตรไดยึดถือ แสดงความกตัญูตอบิดามารดา ไมวาจะเปนการไวทุกข การจัดพิธีศพ 
การแตงกาย เปนตน หรือในหนังสือ “หลี่จี่” ของ เจิ้งจื่อ ซึ่งเปนผูเผยแพรคําสอนของขงจื๊อในยุค
ตอมาก็ยังไดกลาววา “ความกตัญูกตเวทีที่บุตรมีตอบิดามารดามีอยู ๓ ประการ นั่นคือ ตอง
เทิดทูนบิดามารดา ไมใหบิดามารดาเสื่อมเสีย และสามารถปรนนิบัติเลี้ยงดู(ประยงค อนันทวงศ, 
๒๕๓๘: ๑๙๔) 
 

 ความกตัญูไมใชคุณธรรมที่บุคคลพึงปฏิบัติตอบุคคลเทานั้น  หากแตยังสามารถแสดง
ความกตัญูรูคุณตอธรรมชาติ ตอแผนดิน และตอประเทศชาติไดอีกดวย ดังที่พบวาอาจ
แสดงออกโดยการเคารพนับถือเทพเจา หรือกษัตริยในประวัติศาสตร นอกจากนี้ความกตัญูยัง
เขาไปมีบทบาทในการเมืองการปกครอง ดังที่เชื่อกันวา ขุนนางดียอมมาจากครอบครัวที่ดี และ
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ครอบครัวที่ดีนั้นก็ตองประกอบดวยผูที่มีความกตัญู ดวยความคิดความเชื่อดังกลาวจึงนับไดวา
ความกตัญูเปนคุณธรรมที่ชาวจีนใหความสําคัญ ทําใหทั้งคนจีนแผนดินใหญหรือคนจีนโพน
ทะเลที่อพยพไปอาศัยอยูในดินแดนตางๆ ทั่วโลก ตางยึดมั่นในคุณธรรมเรื่องความกตัญูนี้ 
 

ปรัชญาจีนโบราณไดกลาวถึง “ตาวเตอ” หรือ “ล่ีเตอ” ซึ่งเปนหนึ่งในสามคุณคาของชีวิต
มนุษย “ล่ีเตอ” เปนคุณคาสูงสุดของชีวิต รองลงมาไดแกการกอวีรกรรมหรือ “ล่ีกง” และสุดทายคือ 
“ล่ีเหยียน” หรือการกอธรรมพจน ล่ีเตอหรือคุณคาสูงสุดของชีวิตก็คือการเปนผูสรางคุณธรรมให
เปนแบบอยางของมวลมนุษยชาติ ปรัชญาดังกลาวเปนที่มาของการนําประวัติของบุคคลใน
ประวัติศาสตรจีนมาเรียบเรียงเปนวรรณกรรมและยกยองใหเปน “ยี่จับส่ีเหา” หรือภาษาไทย คือ 
“ยี่สิบส่ียอดกตัญู” ซึ่งเปนเรื่องของบุตร ๒๔ คน ที่กตัญูตอพอแมอยางยากที่ใครจะทําได 
กลายเปนแบบอยางแหงคุณธรรมที่ไดรับการยกยองใหเปนตัวอยางแหงคุณธรรมดานความ
กตัญู (ถาวร สิกขโกศล, อางถึงใน โชติชวง นาดอน, ๒๕๔๙) ดังนั้น ตัวละครทุกตัวในยี่สิบส่ียอด
กตัญูจึงเปนบุคคลในประวัติศาสตร ที่แสดงความเปนเหยิน หรือการเปนผูที่ประกอบดวย
คุณธรรมอันยิ่งใหญ ซื่อตรงจงรักภักดีตอบานเมือง นอบนอมถอมตน รักเพื่อนมนุษยแมจะถูกกลั่น
แกลงรังแก และที่สําคัญก็คือมีความกตัญูโดยไมหวังผลตอบแทน ยี่จับส่ีเหาจึงนับเปนตนแบบ
แหงคุณธรรมไดอยางสมบูรณ 
 

ในภาษาจีนแตจิ๋ว นทิานจนีชุดยี่สิบส่ียอดกตัญู เรียกวา “ยี่จับส่ีเหา” ปทานุกรม จีน
แตจิ๋ว-ไทย อธิบายวา “ยีจ่ับส่ีเหา” มีความหมายวา “ลูกกตัญูยีสิ่บส่ีคน” ผูรวบรวมไดบันทกึ
ประวัติบุตรกตัญูรวมทั้งหมดยี่สิบส่ีคนในประเทศจนีครั้งโบราณ ผูรวบรวมมีความปรารถนาเพือ่
จะใหชนชั้นหลังปฏิบัติตามอยางตอไป (ชวน เซยีวโชลิต, ๒๕๐๕: ๕๗) 

 

นิทานจนีชุดยีสิ่บส่ียอดกตัญูเปนนทิานทีน่ําเรื่องราวมาจากบุคคลในประวัติศาสตร และ
เปนนทิานพื้นบานของจนี ซึง่มีหลกัฐานยนืยนัวานทิานบางเรื่องจากนทิานจีนชุดนี้มีการเลาอยาง
แพรหลายมาตั้งแตสมัยราชวงศฮัน่ โดยมีการคนพบหลักฐานภาพจติรกรรมฝาผนงัทีว่าดเรื่องราว
จากนิทานจนีชุดนี้ประดับอยูที่สุสานซึง่สรางในสมัยราชวงศฮัน่ (Welch, Patricia Bjaaland,
๒๐๐๘) แสดงใหเห็นวาชาวจีนรูจักนทิานกตัญูชุดนีม้าเปนเวลานาน แตยังไมไดมีการเรียบเรยีง
จัดชุดนิทานใหเปนวรรณกรรมลายลักษณอยางชัดเจน จนกระทัง่ในสมัยราชวงศหยวน (ค.ศ. 
๑๒๖๐-๑๓๖๘) มีผูที่รวบรวมและเรียบเรียงนทิานจนีชุดยี่สิบส่ียอดกตัญูที่ปรากฏหลกัฐานใน
ประวัติวรรณกรรมเปนคนแรกคือบัณฑิตชาวจนีชื่อ “กั๋วจูจิง” (Guo Ju Jing) มนีามปากกาวา 
“อ่ีจื่อ” (Yizi) บัณฑิตกัว๋เปนกวีที่มถีิ่นฐานอยูที่เมืองตาเตี้ยน ทางตอนเหนือของเมืองเตอหวั ใน

 

http://www.amazon.com/exec/obidos/search-handle-url/ref=ntt_athr_dp_sr_1?%5Fencoding=UTF8&search-type=ss&index=books&field-author=Patricia%20Bjaaland%20Welch
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มณฑลฝูเจี้ยน นอกจากจะเปนกวีทีม่ีช่ือเสียงแลว กั๋วจูจิงยงัไดรับยกยองวาเปนผูมีความกตัญู
อยางยิ่งอกีดวย เหตุที่กัว๋จูจิงเรียบเรียงวรรณกรรมชุดนี้ข้ึนเพราะอาลยัตอการเสียชีวติของบิดา ทาํ
ใหเขาคํานึงถงึความสําคัญของความกตัญูกตเวที และตองการใหคนทัว่ไปไดระลึกและตอบแทน
พระคุณบุพการีกอนที่จะสายเกนิไป  

 

กั๋วจูจงิไดศึกษาและคัดเลือกบุคคลในประวัติศาสตรจีนที่ไดแสดงความกตัญูตอบุพการี
อยางยิ่งใหญ โดยเริ่มต้ังแตสมัยราชวงศเซี่ยจนถึงสมยัราชวงศซง ไดแก พระเจาเตสุน    เลาไลจือ้    
เจ็งชาม    เมี่ยนจือเคียน    จอืหลู    ทั่มจื๊อ    พระเจาฮั่นบุนเต    กวยกือ้      ฉ่ัวสุน    เต็งหลงั    กงั
เกก    เกยีงซ ี   ตังอยง    อ่ึงเฮียง    เล็กเจะ    เฮงเพา    เมงจง    เฮงเสียงนางเอีย้เฮียง    โงวแม    
ยูงิมหล ู    นางทัง่ฮูหยิน    จูชิ่วเชียง    และอึ้งเทงเกียน รวมทัง้สิน้ ๒๔ คน นํามาเรียบเรียงและ
ประพันธบทกวีสรรเสริญบุคคลทั้ง ๒๔ คน และหลังจากนั้นก็มีผูรวบรวมและเรียบเรยีงนิทานจนีชดุ
ยี่สิบส่ียอดกตญัเูพิ่มเติมอีกหลายฉบับ รวมทั้งมีการวาดภาพประกอบเรื่องดวย (David K. 
Jordan, ๒๐๐๕; Hanyu Dacidian Bianji Weiyuanhui, ๒๐๐๓: ๑๑๗) นอกจากนั้นชาวจนียงัได
นํานิทานจีนชดุยี่สิบส่ียอดกตัญูมานําเสนอในสื่อตางๆ เชน การนําไปใชเปนบทอาขยานใน
แบบเรียนสําหรับเด็ก การจัดทําในรูปแบบหนงัสือการตูนสมัยใหม การนําภาพประกอบนิทานไปใช
ตกแตงกลองหมากรุก การแกะสลักไมตกแตงบานประตู การวาดภาพบนกระเบื้องเซรามิค ภาพ
ศิลปะการตัดกระดาษ หรือใชเปนลวดลายในการปกผา เปนตน 

 

นิทานจนีชุดยีสิ่บส่ียอดกตัญูยังไดแพรหลายมายังประเทศตางๆ ในภูมภิาคเอเชีย
ตะวันออก และเอเชียตะวันออกเฉียงใต เชน ชาวสงิคโปรเชื้อสายจนี ผูกอต้ังอทุยานไทเกอรบาลม 
(Tiger Balm) ไดสรางรูปปนที่แสดงเรื่องราวจากนทิานจีนชุดยี่สิบส่ียอดกตัญูนําไปตกแตงไวใน
อุทยาน หรือในประเทศญี่ปุนก็มกีารถายทอดนิทานยี่สิบส่ียอดกตญัูเปนภาพศิลปะแบบญี่ปุน 
โดยกั๋วจูจงิรูจกักันในชื่อภาษาญี่ปุนวา Kaku Kyokei และนิทานยี่สิบส่ียอดกตัญูมีชื่อใน
ภาษาญี่ปุนวา “mitate nijuushiko (Twenty-four Selected Paragons of Filial Piety)” เปนตน  

 

ในประเทศไทยผูวิจัยพบวานิทานจนีชุดยีสิ่บส่ียอดกตัญูแพรหลายในกลุมคนไทยเชื้อ
สายจนี ไมวาจะในลกัษณะของนทิานทีเ่ลาในครอบครัว  หรือเปนบทอาขยานทีใ่หเด็กทองจําใน
การเรียนภาษาจีน เปนตน นอกจากนิทานจนีชุดยี่สิบส่ียอดกตัญูจะดํารงอยูในรูปแบบ
วรรณกรรมมุขปาฐะแลว ผูวจัิยไดศึกษาในเบื้องตนพบวา นทิานจีนชุดยี่สิบส่ียอดกตญัูดํารงอยู
ในขอมูลทางวฒันธรรมอีกหลายประเภท ไดแก ขอมูลประเภทวรรณกรรม พบนทิานจนีชุดยี่สิบส่ี
ยอดกตัญูในรูปแบบทีห่ลากหลายมากกวา ๑๒ ฉบับ ขอมูลประเภทจิตรกรรม พบภาพจิตรกรรม
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จากนิทานจนีชุดยี่สิบส่ียอดกตัญูตกแตงศาสนสถานจีนและที่ไมใชศาสนสถานจนีเปนจํานวน
มาก    ขอมลูประเภทพิธกีรรม พบนิทานจีนชุดยี่สิบส่ียอดกตัญูดํารงอยูในบทรองประกอบพธิี 
“โอยปอถะ โอยไนต๊ี” ซึง่เปนพธิีกรรมชวงหนึง่ในพิธกีงเตกของชาวจีนแตจิ๋ว ขอมูลประเภทการ
แสดง พบนทิานยี่สิบส่ียอดกตัญูในการแสดงชุดเบิกโรง หรือ การแสดง “ปวงเซียง” และขอมูล
ประเภทสื่อ สมัยใหม พบนทิานจีนชุดยี่สิบส่ียอดกตัญูนําเสนอดวยสื่อการตูน  
 

ความแพรหลายของการนําเสนอนิทานจีนชุดยี่สิบส่ียอดกตัญูผานสื่อตางๆ สะทอนให
เห็นการนํานิทานจีนชุดยี่สิบส่ียอดกตัญูมาใชดวยวัตถุประสงคที่แตกตางกัน ผูวิจัยจึงตองการที่
จะศึกษาวิเคราะหวา นิทานจีนชุดยี่สิบส่ียอดกตัญูดํารงอยูในสังคมไทยอยางไร ตลอดจนมี
วิธีการนําเสนอ โดยมีลักษณะของรูปแบบ และเนื้อหาอยางไร 
 

วัตถุประสงค 
๑. เพื่อศึกษาการดํารงอยูของนิทานจีนชุดยี่สิบส่ียอดกตัญูในสังคมไทยปจจุบัน 
๒. เพื่อวิเคราะหวิธีการนําเสนอ รูปแบบ และเนื้อหาของนิทานจีนชุดยี่สิบส่ียอดกตัญูใน

สังคมไทยปจจุบัน 
  

สมมุติฐาน 
 ในสังคมไทยปจจุบันนิทานจีนชุดยี่สิบส่ียอดกตัญูซึ่งเนนคานิยมความกตัญูอยาง
เดนชัดใหคนไทยเชื้อสายจีน มีวิธีการนําเสนอเนื้อหาในรูปแบบที่หลากหลายทั้งจิตรกรรม 
วรรณกรรม การแสดง ส่ือสมัยใหม 
 

ขอบเขตของการวิจัย 
 งานวิจัยนี้เปนการศึกษาจากขอมูลวรรณกรรมและขอมูลภาคสนาม ขอมูลวรรณกรรม
ศึกษาจากวรรณกรรมนิทานจีนชุดยี่สิบส่ียอดกตัญูฉบับตางๆ ที่มีการตีพิมพแลว สวนขอมูลจาก
ภาคสนาม ซึ่งไดแก จิตรกรรม พิธีกรรม การแสดง และสื่อสมัยใหมนั้น ผูวิจัยเก็บขอมูลในภาค
กลางและภาคใตเปนหลัก ซึ่งเปนภาคที่มีชุมชนชาวจีนอาศัยอยูอยางหนาแนน  

ขอมูลที่ใชในการวิจัยครั้งนี้จึงมีดังตอไปนี้ 
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ขอมูลวรรณกรรม 
งานวิจัยนี้จะศึกษานิทานยี่สิบส่ียอดกตัญูในฉบับแปลเปนภาษาไทย ซึ่งมีผูตีพิมพ

จํานวน ๑๒ ฉบับ ไดแก 
๑.  ดรุณศกึษา ตอน หนูเลาไลซือ เจษฎาจารย ฟ. ฮีแลร เปนผูเขยีน ตีพิมพ

เมื่อ พ.ศ.๒๔๖๓ 
๒.  ยี่จับสี่เหา ฉบับพระเจนจีนอกัษร และ ปรีดา ศรีชลาลัย เปนผูแปล 
 ตีพิมพเมื่อ พ.ศ. ๒๔๗๙ 
๓.  นิทานยอดกตัญู ฉบับทองพูน สุทธหลวงเปนผูเรียบเรียง ตีพิมพเมื่อ พ.ศ. 

๒๔๙๙ 
๔.  ยี่จับสี่เหา หรือ ๒๔ ยอดกตัญู ฉบับ ร.บุนนาคเปนผูรวมรวม แปล และ

เรียงเรียง ตีพมิพเมื่อ พ.ศ. ๒๕๑๕  
๕.  ๓๐ นิทานยอดกตัญู ฉบับบุหรงเปนผูเรียบเรียง ตีพิมพเมื่อ พ.ศ.  ๒๕๒๒ 
๖.  ยี่สิบสี่ยอดกตัญู ฉบับสมศีล ฌาณวังศะเปนผูแปล และอํานาจ เยน็สบาย

เปนผูวาดภาพประกอบ ตีพิมพเมื่อ พ.ศ. ๒๕๒๓ 
๗.  นิทานกตัญู ไทย-จีน-ญี่ปุน ของกองวัฒนธรรมสัมพันธ สํานักงาน

คณะกรรมการวัฒนธรรมแหงชาติ ตีพิมพเมื่อ พ.ศ. ๒๕๒๓ 
๘.  หนังสือเรยีนภาษาไทย เลม๑ ชัน้ประถมศึกษาปที่ ๖  
 ตอนสําคัญทีคํ่าพูด ตีพิมพเมื่อ พ.ศ. ๒๕๒๕ 
๙.  ทางสายตรง ฉบับเจือจันทน อัชพรรณเปนผูถอดความจากภาษาจีน ตีพิมพ

เมื่อ พ.ศ. ๒๕๓๖ 

๑๐. ๗๐ ภาพกตัญู ฉบับซําเหมาเปนผูแปล ตีพิมพเมื่อ พ.ศ. ๒๕๔๔ 
๑๑. ๓๖ ยอดกตัญู ฉบับฤดี สานธรรมเปนผูแปล ตีพิมพเมื่อ พ.ศ. ๒๕๔๕ 
๑๒. ๗๑ ยอดกตัญูจีน ฉบับสถาบันบันลือธรรมเปนผูรวบรวมและเรียบเรียง  
 ตีพิมพเมื่อ พ.ศ. ๒๕๕๑ 

 

ขอมูลประเภทจิตรกรรม 
 งานวิจัยนี้ศึกษาขอมูลคติชนประเภทภาพจิตรกรรม โดยเก็บขอมูลจากศาสนสถานตางๆ  
ไดแก ศาลเจา วัดจีน โรงเจ วัดไทย วัดญวน และสุสานแบบจีน ในเขตภาคกลาง และภาคใต 
จํานวนทั้งสิ้น ๓๑ แหง ดังนี้ 
 

 



 ๗

  ๑. ศาลเจา ๒๐ ศาล ไดแก ศาลเจาเลาปุนเถากง กรุงเทพฯ   ศาลเจาเลงบวยเอี๊ย 
กรุงเทพฯ   ศาลเจาหมาโจว (สะพานปลา) กรุงเทพฯ    ศาลเจาชิกเซี่ยมา (หัวลําโพง) กรุงเทพฯ    
วิหารพระโพธิสัตวอวโลกิเตศวร (มูลนิธิเทียนฟา) กรุงเทพฯ    ศาลเจาซําไนเก็ง กรุงเทพฯ         
ศาลเจาเซี่ยอึ่งกง กรุงเทพฯ    ศาลเจากวนอู (คลองสาน) กรุงเทพฯ    กี๋ในศาลเจาไตฮงกง 
กรุงเทพฯ    ศาลเจาแมเบิกไพร จังหวัดนครปฐม    มูลนิธิอุบลรังสีจุฬามณี จังหวัดนครปฐม     
ศาลเจาปุนเถากง (ทาฉลอม) จังหวัดสมุทรสาคร    ศาลหลักเมือง จังหวัดสมุทรสาคร    ศาลเจา
มูลนิธิสวางผล หนองมน จังหวัดชลบุรี     ศาลหลักเมือง จังหวัดสุพรรณบุรี    ศาลเจาฮกหงวนกง 
จังหวัดภูเก็ต    ศาลเจาฮกแซเกงปุนเถากง (กะทู) จังหวัดภูเก็ต    ศาลเจาพอหมื่นราม จังหวัดตรัง    
ศาลเจาทามกงเยี่ย จังหวัดตรัง    และศาลเจากิ๋วอองเอี๋ย จังหวัดตรัง 

 ๒. โรงเจ ๔ โรง ไดแก โรงเจวัดโสธรวราราม จังหวัดฉะเชิงเทรา    โรงเจเมงเกี๊ยไท 
จังหวัดฉะเชิงเทรา    โรงเจทาฉลอม จังหวัดสมุทรสาคร    และโรงเจเหงียนเตาตั๊ว จังหวัด
นครปฐม 
  ๓. วัดจีน ๑ วัด ไดแก วัดโพธิ์เย็น จังหวัดกาญจนบุรี 
  ๔. วัดญวน ๑ วัด ไดแก วัดอุภัยราชบํารุง กรุงเทพฯ 

 ๕. วัดไทย ๓ วัด ไดแก วัดหนองหอย จังหวัดราชบุรี    วัดไรเกาะตนสําโรง จงัหวดั
นครปฐม สวนโมกขพลาราม จังหวัดสุราษฎรธานี 

 ๖. สุสานจีน (ฮวงซุย) จํานวน ๒ สุสาน ที่จังหวัดชลบุรี 
 

ขอมูลการแสดง 
 งานวิจยันี้ศึกษาขอมูลการแสดงอุปรากรจีน หรืองิ้ว เร่ืองตังอยง ซึง่เปนการนํานทิานยี่สิบ
ส่ียอดกตัญู มาแสดงในชดุเบิกโรง หรือ “บวงเซียง” ในชื่อชุดวา เซยีงกี่ซัง้จื้อ หรือชุดนางฟาสง
บุตร อันเปนพธิีกรรมที่จัดแทรกอยูระหวางการแสดงเพื่อความเปนสิริมงคลแกผูวาจางคณะงิว้ และ
ผูเขารวมพธิีโดยเฉพาะผูทีป่ระสงคจะขอพรใหมีบุตร โดยเก็บขอมูลจากคณะงิ้ว ๒ คณะ คือ “คณะ
ซินตงเจยีซุงเฮยีง” และ “คณะเลาบวงอี่เซง็” 
 

ส่ือสมัยใหม 
การวิเคราะหขอมูลนิทานจีนชุดยี่สิบส่ียอดกตัญูในสื่อสมัยใหมในวิทยานิพนธ ศึกษา

จากสื่อการตูน ๓ ฉบับ ไดแก  
๑. ๒๔ ยอดกตัญู ฉบับการตูน กาย เบ็ญจ (ชูเกียรติ เบ็ญจวรรณ)เปนผูวาด

ภาพและเขียนเรื่องประกอบ ตีพิมพเมื่อป พ.ศ.๒๕๔๙  
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๒. ยอดคนกตัญูรูคุณ ตนหลิวเปนผูแปลจากฉบับภาษาอังกฤษของประเทศ
สิงคโปรในชื่อวา VALUES FOR SUCCESS - Stories of Filial Piety  

๓. นิทานยอดกตัญู ร.บุนนาคเปนผูรวบรวมและเรียง และกอง ราชไกรเปนผู
วาดภาพ  
 นอกจากนั้นยังศึกษาจากหนังสือเสียงที่บันทึกในรูปแบบ MP 3 รวมถึงสื่ออินเทอรเนตอีก
สวนหนึ่งดวย 
 

วิธีดําเนินการวิจัย 
๑. ศึกษารวบรวมขอมูลเอกสารที่เกี่ยวของกับนิทานจีนชุดยี่สิบส่ียอดกตัญู  
๒. เก็บรวบรวมขอมูลภาคสนามทางคติชนวิทยาประเภท จิตรกรรม การแสดงอุปรากรจีน 

พิธีกรรมประกอบการแสดง และในสื่อสมัยใหม ที่เกี่ยวของกับนิทานจีนชุดยี่สิบส่ียอด
กตัญู 

๓. วิเคราะหขอมูล 
๔. สรุปและรายงานผลการวิจัย 

 

ประโยชนที่คาดวาจะไดรับ 
๑.ทําใหมีการรวบรวมขอมูลเกี่ยวกับนิทานจีนชุดยี่สิบส่ียอดกตัญูที่พบในรูปแบบตางๆ

ในสังคมไทยปจจุบัน  
๒.ทําใหเขาใจวิธีการถายทอดคานิยมความกตัญูในหมูคนไทยเชื้อสายจีนที่นําเสนอ

ผานวรรณกรรม และขอมูลคติชนวิทยาประเภทตางๆ 
 
 

เอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวของ 
 

 งานวิจัยเรื่อง “Folk Filial Piety in Taiwan: The “Twenty-four Filial Exemplars” ของ
เดวิด เค จอรแดน (David K. Jordan, ๒๐๐๕) ผูวิจัยไดศึกษานิทานจีนชุดยี่สิบส่ียอดกตัญูใน
สังคมไตหวัน โดยเนนไปที่วรรณกรรมลายลักษณ ผูวิจัยไดแบงงานวิจัยออกเปน ๓ สวน สวนทีห่นึง่ 
อธิบายความหมายของความกตัญูในวัฒนธรรมจีน ซึ่งอิงกับคําสอนของลัทธิขงจื๊อ สวนที่สอง 
เปนสวนที่วิเคราะหความหลากหลาย การแพรกระจาย และความนิยมของนิทานจีนชุดยี่สิบส่ียอด
กตัญูโดยภาพรวม และสวนที่สาม เปนการวิเคราะหเนื้อหาของนิทานซึ่งมีมากมายหลายหลาย
ฉบับต้ังแตสมัยราชวงศหยวนจนถึงสมัยสาธารณรัฐซึ่งแพรหลายในประเทศไตหวัน รวมทั้งการ
ปรับเปลี่ยนเนื้อหาเพื่อใหเขากับวัฒนธรรมสมัยใหมของสังคมไตหวัน 
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 งานวิจัยดังกลาวแสดงใหเห็นถึงความหลากหลายของนิทานจีนชุดยี่สิบส่ียอดกตัญู โดย
รวบรวมนิทานตั้งแตสมัยราชวงศหยวน เร่ือยมาจนถึงสมัยสาธารณรัฐเปรียบเทียบใหเห็นความ
แตกตางของนิทานแตละฉบับที่แพรหลายในประเทศไตหวัน รวมถึงเห็นการเปลี่ยนแปลง ตัดทอน 
หรือเพิ่มเติมในแตละยุคสมัย ซึ่งขึ้นอยูกับปจจัยอันหลากหลาย เชน สภาพสังคม การเมือง การเขา
มาของวัฒนธรรมตะวันตก เปนตน และที่สําคัญคือแสดงใหเห็นวา นิทานจีนชุดยี่สิบส่ียอดกตัญู
มีความสําคัญตอสังคมไตหวันโดยเฉพาะการสื่อคุณธรรมความกตัญูแกเยาวชนเปนอยางมาก 
 

งานวิจัยเรื่อง “ความเชื่อทางศาสนาและพิธีกรรมของชุมชนชาวจีน” ของ สมบูรณ  
สุขสําราญ (๒๕๓๐) ผูวิจัยไดศึกษาถึงพิธีกรรมและความเชื่อทางศาสนาของชาวจีนในประเด็น 
การเปลี่ยนแปลงทางสังคมภายใตกระบวนการทําใหเปนสมัยใหมหรือการพัฒนา ความเชื่อและ
พิธีกรรมของชาวจีนนั้นไดเปลี่ยนแปลงสาระและรูปแบบไปมากนอยเพียงใด ปฏิสัมพันธระหวาง
ความเชื่อทางศาสนาดั้งเดิมของชาวจีนกับความเชื่อทางศาสนาของชุมชนชาวไทยมีลักษณะ
อยางไร และความหมาย ความสําคัญของความเชื่อ พิธีกรรมทางศาสนาในทัศนะของชาวจีนได
เปลี่ยนแปลงไปมากนอยเพียงใด 
 

 ผูวิจัยไดใชการสัมภาษณและการสังเกตชาวจีนในยานสําเพ็งและทรงวาดที่มีการธํารง
วัฒนธรรมจีนเครงครัด เพื่อจะไดเห็นภาพของการกลืนกลายทางวัฒนธรรมจีนซึ่งจะสะทอนคนจีน
ในยานอื่นได ผลการศึกษาพบวาวัฒนธรรมจีนไดปรับตัวใหเขากับความเปนสมัยใหมของสังคม  
จําเปนตองสละพิธีกรรมบางอยาง และปรับระบบความเชื่อของตนใหสอดคลองกับความ
เปลี่ยนแปลง วิถีชีวิตของคนจีนในกรุงเทพฯ ไมอาจดําเนินตามรอยบรรพบุรุษได โดยภาพรวมแลว
ครอบครัวจีนยังพยายามที่จะธํารงรักษาขนบธรรมเนียมไว สวนความเปลี่ยนแปลงนั้น วัฒนธรรม
จีนในปจจุบันเปนลักษณะไมเต็มรูปแบบ กลืนกลายกับวัฒนธรรมขางเคียงอื่นๆ โดยมีเบาหลอม
คือสถาบันการศึกษาไทยทําใหมีแนวโนมวาการปฏิบัติตามธรรมเนียม พิธีกรรม ความเชื่อจะลดลง 
 

วิทยานิพนธเร่ือง “บทบาทของศาลเจาจีนในการธํารงอัตลักษณชาติพันธุ : ศึกษา
กรณีในเขต อําเภอเมือง จังหวัดนครปฐม” ของ รตพร ปทมเจริญ ภาควิชาสังคมวิทยาและ
มานุษยวิทยา คณะรัฐศาสตร จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย (๒๕๔๔) ผูวิจัยไดศึกษาบทบาทของศาล
เจาจีนในเขต อําเภอเมือง จังหวัดนครปฐม ในการธํารงอัตลักษณชาติพันธุจีน โดยใชแนวคิด
เกี่ยวกับชาติพันธุและการธํารงชาติพันธุ ของ แอบเนอร โคเฮน (Abner Cohen) แนวคิดนี้มองวา
การกระทําทางสัญลักษณซึ่งอยูในรูปของ วัตถุ การกระทํา แนวคิด และรูปแบบทางภาษา สามารถ
ทําใหเกิดการรวมตัวกันของผูคน เปนกลไกของการพัฒนากลุมที่สมาชิกมีการรวมมือกันใน

 



 ๑๐

กิจกรรมตางๆเพื่อพัฒนา ปกปอง และดํารงรักษาส่ิงที่พวกเขาตองการ ผูวิจัยไดนําแนวคิดนี้มา
ศึกษาในสวนของการที่กลุมชาติพันธุจีนถูกครอบงําดวยอํานาจรัฐไทย และไดมีการใชสัญลักษณ
บางอยางเพื่อแสดงอัตลักษณความเปนจีน และสรางจิตสํานึกรวมของคนในกลุมเพื่อประโยชน
ทางการดํารงรักษากลุมของตนเองไว  
 

ผลการวิจัยไดชี้ใหเห็นวา ภายในชุมชนชาวไทยเชื้อสายจีน ศาลเจามีบทบาทเปนอยาง
มากในการธํารงอัตลักษณทางชาติพันธุจีน ถึงแมวาจะมีการผสมกลมกลืนกับวัฒนธรรมไทยไป
มากแลวก็ตามแตชาวจีนในนครปฐมก็ยังคงรักษาอัตลักษณชาติพันธุจีนไว ทั้งทางดานภาษาจีน 
จากการพยายามรื้อฟนโรงเรียนสอนภาษาจีนขึ้นมาอีกครั้ง ทางดานความเชื่อ ศาลเจาจนีชวยธาํรง
ความเชื่อของชาวไทยเชื้อสายจีนใหคงอยู โดยการจัดกิจกรรมทางศาสนา ความเชื่อที่สําคัญไดแก 
พิธีกรรมการกินเจ และการธํารงอัตลักษณในดานของการสั่งสอนศีลธรรมใหแกคนในชุมชนผาน
การประดับประดาดวยรูปภาพตางๆตามหลักศาสนาของพุทธศาสนานิกายมหายาน ขงจื๊อ และ
เตา ซึ่งจะมีรูปภาพเกี่ยวกับความกตัญูตางๆ เปนการสั่งสอนใหลูกหลานชาวจีนใหกตัญูตอ
บิดามารดา ซึ่งความกตัญูเปนสิ่งที่ชาวจีนยึดมั่น เปนหนึ่งในลักษณะเฉพาะและสัญลักษณที่
แสดงความเปนจีนของคนจีนในเขต อําเภอเมือง จังหวัดนครปฐม เห็นไดจากการเซนไหวบูชา
บรรพบุรุษยังเปนสิ่งที่สําคัญสําหรับชาวจีนในนครปฐม ทั้งนี้ในองคกรของชาวไทยเชื้อสายจีนผูนํา
ชุมชนที่เปนผูควบคุมการดําเนินงานของศาลเจาและโรงเรียนจีนเปนผูมีบทบาทในการชี้นําและ
กอใหเกิดการสืบเนื่องของการธํารงอัตลักษณทางชาติพันธุ 
 

วิทยานิพนธเร่ือง “งิ้วแตจิ๋ว ในฐานะละครสังคม : สัญลักษณทางชาติพันธุไทยจีน” 
ของ ศยามล เจริญรัตน ภาควิชาสังคมวิทยาและมานุษยวิทยา คณะรัฐศาสตร จุฬาลงกรณ
มหาวิทยาลัย (๒๕๔๔) ผูวิจัยไดศึกษาประวัติความเปนมา ความสําคัญและพัฒนาการในการ
อธิบายความหมายและความสําคัญของการแสดงงิ้วในสังคมไทย ข้ันตอนในการแสดงงิ้วใน
สังคมไทย วิเคราะหพัฒนาการทางประวัติศาสตรของงิ้วในการธํารงอัตลักษณความเปนจีน และ
การปรับตัวเพื่อความอยูรอดไดในบริบทสังคมไทย และวิเคราะหงิ้วในฐานะละครสังคม ในสวน
ของแนวคิดเรื่องการธํารงชาติพันธุจีน ผูวิจัยไดใชแนวคิดเกี่ยวกับอัตลักษณ และการถายทอดทาง
วัฒนธรรม โดยไดใหความหมายของกลุมชาติพันธุไวหลายแนวคิดแตที่เนนเปนหลักในการศึกษา
คือเร่ืองกลุมชาติพันธุของบารธ (Barth) ซึ่งกลาวไววาอัตลักษณทางชาติพันธุคือกระบวนการให
ความหมายหรือการแสดงออกถึงตัวตนตอกลุมนั้น ลักษณะทางชาติพันธุ ดังกลาวอาจจะ
เปลี่ยนแปลงไดในสังคมหนึ่งๆ แตก็จะมีอีกลักษณะหนึ่งที่กลุมชาติพันธุนั้นจะใชเปนสัญลักษณใน

 



 ๑๑

การจําแนกกลุมตนจากกลุมอ่ืน ลักษณะนี้เปนลักษณะทางวัฒนธรรมที่เปนตัวแทนของความ
แตกตาง ตัวแทนนี้เปนเหมือนสัญลักษณแทนชาติพันธุที่แสดงออกมาในรูปแบบที่สามารถมองเห็น
ไดวาสิ่งเหลานี้คืออัตลักษณของชาติพันธุ เชน ภาษา เครื่องแตงกาย หรือคุณคาที่เกิดจากการ
กระทําแลวถูกตัดสินวาดีงาม ฉะนั้นกลุมชาติพันธุก็คือกลุมชนที่มีอัตลักษณทางชาติพันธุรวมกัน 
และการธํารงชาติพันธุนั้นยอมเกิดจากกระบวนการถายทอดวัฒนธรรมจากคนรุนหนึ่งสูคนรุน
ถัดไป เปนการเรียนรูวัฒนธรรมตั้งแตเกิดจนตายโดยมีแมแบบเปนคนในสังคมนั้นๆ และใชในการ
อบรมส่ังสอนสมาชิกใหมในสังคมเพื่อใหสามารถเขาใจประเพณี วัฒนธรรม คานิยม ความเชื่อ  

 

ผูวิจัยไดนําแนวคิดดังกลาวมาศึกษาความเปนจีนที่แทรกอยูในการแสดงงิ้ว เนื้อหาของ
การแสดงก็เปนการใหแนวทางความคิด คําสอน สะทอนภาพสังคมออกมา ซึ่งเปนการแสดงออก
ทางชาติพันธุของชาวจีนในทางหนึ่ง รวมถึงรูปแบบการแสดง กิจกรรม ภาษา พิธีกรรม เครื่องแตง
กาย อุปกรณตางๆ บทละคร ผูแสดง และผูชม ก็เปนรูปแบบของพฤติกรรมรวมของการชมการ
แสดงงิ้ว เปนการแสดงออกทางชาติพันธุ และเปนรูปแบบทางวัฒนธรรมที่แตกตางจากการแสดง
อ่ืนๆ แมจะมีการปรับเปลี่ยนแตยังคงความเปนจีนอยู  

 

ในสวนของอัตลักษณความเปนจีนในงิ้วนั้น งิ้วไดพยายามสรางพื้นที่ใหกับตัวตนทดแทน
นิยามที่เคยถูกสรางในอดีต ภาษาไทยที่นํามาใชในการแสดงก็เปนการลดขอบเขตชาติพันธุ เปน
การสรางอัตลักษณความเปนจีนอีกประเภทหนึ่งที่แมภาษารองจะเปนไทย แตการเปลงเสียงยังคง
ความเปนงิ้วดั้งเดิม กลุมผูชมเดิมยอมรับอัตลักษณที่สรางใหมนี้ และกลุมผูชมใหมไดแกคนไทย
เชื้อสายจีนรุนใหมก็เร่ิมสนใจอัตลักษณความเปนจีนในงิ้ว แมจะเปนการแยกตัวจากความเปนไทย
แตในขณะเดียวกันก็ไมไดพยายามแยกตัวจากสังคมไทย เปนเพียงการสรางพื้นที่ที่คนจีนไดสราง
ข้ึนเพื่อแสดงออกและตอกย้ําความเปนจีนในตัวตนไมใหถูกกลืนหายจากบริบทของสังคมมาตลอด
ระยะเวลาที่คนจีนอพยพเขามา และอีกประการหนึ่งงิ้วก็ทําหนาที่ในกระบวนการถายทอดทาง
วัฒนธรรม ความรูคําสั่งสอนจากหลักคําสอน ลัทธิศาสนา วรรณกรรม ไดถายทอดสูคนที่รูหนังสือ
แตคนที่ไมรูหนังสือก็ไดรับการถายทอดผานตํานาน นิทาน เพลงเลาเรื่อง และบทละคร การชมงิ้วก็
เปนสวนหนึ่งในการขัดเกลาผานกระบวนการแสดง 
 

วิทยานิพนธเร่ือง “การปรับเปลี่ยนอัตลักษณความเปนจีนของชาวไทยเชื้อสายจีน
ในบริบทขององคกรประชาสังคมของกลุมชาติพันธุจีน: ศึกษากรณีองคกรในจังหวัด
อุบลราชธานี” ของ วิมลรัตน ทวีสิทธิ์ ภาควิชาสังคมวิทยาและมานุษยวิทยา คณะรัฐศาสตร 
จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย (๒๕๔๖) ผูวิจัยไดศึกษาประวัติศาสตรความเปนมาของกลุมชาติพันธุ

 



 ๑๒

จีนในจังหวัดอุบลราชธานี และศึกษาอัตลักษณความเปนจีนของชาวไทยเชื้อสายจีน รวมทั้งการ
ปรับเปลี่ยนในบริบทขององคกรประชาสังคมในจังหวัดอุบลราชธานี 

 

 ผูวิจัยไดใชแนวคิดเกี่ยวกับชาติพันธุและการธํารงอัตลักษณ โดยมองวากลุมชาติพันธุ
ตางๆที่ดํารงอยูในสังคม วัฒนธรรมที่มีความหลากหลายนี้ ไดตระหนักถึงการสรางความเปนตัวตน
เพื่อการธํารงอัตลักษณ ซึ่งอาจสงผลกระทบสองทาง ทางบวกไดแกการเกิดอํานาจตอรองสิทธิ
เสรีภาพกับกลุมชาติพันธุอ่ืนๆ หากกลุมชาติพันธุนั้นมีอัตลักษณที่อยูในฐานะอันเปนประโยชนตอ
กลุมชาติพันธุคูตอรอง สวนทางลบจะเกิดอคติทางชาติพันธุโดยเอาวัฒนธรรมของตนไปตัดสิน
วัฒนธรรมผูอ่ืน ซึ่งทําใหกลุมชาติพันธุที่ถูกมองวาดอยกวาตองปรับเปล่ียน        อัตลักษณทาง
ชาติพันธุของตนใหอางอิงหรือใกลเคียงกับกลุมชาติพันธุที่ไดรับการยกยองจากสังคม ดังนั้นความ
เปนตัวตนที่แทจริงจึงมีอยูไดไมเปลี่ยนแปลง แตถูกบดบังดวยการปรับตัวเขากับสภาพแวดลอม 
ล่ืนไหลไปตามบริบททางเศรษฐกิจ การเมือง สังคม และวัฒนธรรม  
 

 ชาวจีนเปนกลุมชาติพันธุหนึ่งที่ธํารงรักษาและภูมิใจในอัตลักษณของตนอยางมั่นคง แม
จะตองอพยพเดินทางก็ไมลืมนําขนบธรรมเนียม ประเพณี ศิลปะ วัฒนธรรมไปสืบทอดใหลูกหลาน 
แมวาตองอยูทามกลางความหลากหลายทางวัฒนธรรมก็ยังปรับตัวไดอยางดีโดยไมละทิ้ง         
อัตลักษณของตน ทําใหชาวจีนไมลืมถิ่นกําเนิดและมีความเปนจีนในสายเลือดเสมอ  
 

 ผลการศึกษาพบวา อัตลักษณชาติพันธุจีนของกลุมชาวไทยเชื้อสายจีนในจังหวัด
อุบลราชธานีนั้นธํารงอยูไดดวยองคกรของกลุมชาติพันธุจีนซึ่งไดแก ศาสนสถานจีน สมาคม
ตระกูลแซ  สมาคมทองถิ่น สมาคมพอคา องคกรทางการศึกษา ตางสนับสนุนใหชาวไทยเชื้อสาย
จีนหวงแหนอัตลักษณความเปนจีนแตยังเด็ก และยังเปนแหลงปลูกฝงทัศนคติ คานิยม วัฒนธรรม
จีนที่สําคัญอีกดวย 
 

 จากการศึกษางานวิจัยที่เกี่ยวของ สวนใหญจะใหความสําคัญกับการศึกษาเรื่องของชาว
จีนในสังคมไทย โดยใชมุมมองทางรัฐศาสตร หรือสังคมศาสตร สวนงานทางดานมนุษยศาสตร 
สวนใหญจะเนนที่ ศิลปกรรม ดนตรี หรือภาษาศาสตร ไมไดครอบคลุมถึงการศึกษาดาน
วรรณกรรม โดยเฉพาะวรรณกรรมนิทานที่มีความสัมพันธกับวิถีชีวิตของชาวไทยเชื้อสายจีน
งานวิจัยเรื่องนี้จึงศึกษานิทานจีนชุดยี่สิบส่ียอดกตัญูที่ดํารงอยูในสังคมไทย โดยศึกษาผานสื่อ
ทางวัฒนธรรมที่หลากหลาย ซึ่งมีความแตกตางจากงานวิจัยเรื่องอื่นๆ ที่ผานมา 
 

 



บทที่ ๒ 
 

การดํารงอยูของนิทานจีนชุดยี่สิบส่ียอดกตัญูในสังคมไทยผานวรรณกรรม 
 

การดํารงอยูของนิทานจีนชุดยี่สิบส่ียอดกตัญูในสังคมไทยปจจุบัน มีทั้งสวนที่เปน 
“รูปแบบ” และ “ความหมาย”  

 

ในสวนของ “รูปแบบ” เปนสวนที่เห็นไดอยางชัดเจน หรือจับตองได ไดแก วรรณกรรม 
ภาพจิตรกรรม พิธีกรรม การแสดง ส่ือสมัยใหม สวนที่เปน “ความหมาย” คือ เนื้อหาสาระของ
นิทาน หรือคานิยมเร่ืองความกตัญูที่ปรากฏในนิทานซึ่งผูผลิตตองการสื่อถึงกลุมผูรับสาร การที่
นิทานจีนชุดยี่สิบส่ียอดกตัญูดํารงอยูไดในสังคมไทยปจจุบันขึ้นอยูกับการรับรูของผูรับสารเปน
สําคัญ ผูรับสารบางกลุม เชน กลุมคนจีน หรือคนไทยเชื้อสายจีนบางคนที่มีการศึกษา สามารถ
อานออกเขียนได และมีวิถีชีวิตผูกพันกับประเพณีวัฒนธรรมจีนอาจจะรับรูทั้ง “รูปแบบ” และ 
“ความหมาย” แตบางกลุม เชน คนไทยเชื้อสายจีนที่มีวิถีชีวิตผสมผสานระหวางวัฒนธรรมไทยและ
จีน หรือซึมซับวิถีการดําเนินชีวิตแบบไทยไปทั้งหมด อาจจะรับรูแตเพียง “รูปแบบ” แตไมอาจ
เขาใจ “ความหมาย” ของนิทาน ซึ่งมุมมองเรื่องการรับรูของคนในสังคมไทยปจจุบันเปนสิ่งที่แสดง
ใหเห็นวานิทานจีนชุดยี่สิบส่ียอดกตัญูดํารงอยูในสังคมไทยได หากแตดํารงอยูทั้ง “รูปแบบ” และ 
“ความหมาย” หรือดํารงอยูเพียงสวนใดสวนหนึ่ง 

 

ในบทที่ ๒ และ ๓ ผูวิจัยกลาวถึงนิทานจีนชุดยี่สิบส่ียอดกตัญูที่ดํารงอยูในสังคมไทย 
ผานวิธีการนําเสนอหลากหลายรูปแบบ ทั้ง วรรณกรรม จิตรกรรม พิธีกรรม การแสดง และสื่อ
สมัยใหม ในบทนี้ ผูวิจัยจะกลาวถึงเฉพาะสวนที่เปน “วรรณกรรม” โดยจําแนกเปน ๒ ประเด็น 
ไดแก 

 

 ๒.๑ นิทานจีนชุดยี่สิบส่ียอดกตัญู: ภูมิหลังและเนื้อหา 
๒.๒ วรรณกรรมนิทานจีนชุดยี่ สิบส่ียอดกตัญูฉบับตางๆ ที่แพรหลายใน

สังคมไทย 
 

๒.๑ นิทานจีนชุดยี่สิบสี่ยอดกตัญู: ภูมิหลังและเนื้อหา 
 

 ๒.๑.๑ ภูมิหลังของนิทานจีนชุดยี่สิบสี่ยอดกตัญู 
ลักษณะโดยรวมของนิทานจีนชุดยี่สิบส่ียอดกตัญูประกอบดวยนทิานจาํนวน ๒๔ เร่ือง 

จากประวัติของนทิานจนีชุดยี่สิบส่ียอดกตญัู นับต้ังแตรวบรวมครั้งแรกในสมยัราชวงศหยวน 
จนถงึปจจุบนั พบวาในฉบบัภาษาจนี มีผูรวบรวมขึ้นใหมมากมายหลายฉบับ โดย เดวิด เค. 



 ๑๔

จอรแดน (David K. Jordan, ๒๐๐๕) ไดกลาวไววาในยุคหนึง่นทิานจีนชุดยี่สิบส่ียอดกตัญู     
มีลักษณะเปน “วรรณกรรมแบบเฉพาะ” (specific literary) คือ เมื่อกลาวถึงนทิานจีนชุด          
ยี่สิบส่ียอดกตญัูก็เขาใจไดวา คือ ชุดนทิานที่ประกอบดวยนทิานจาํนวน ๒๔ เร่ือง ประกอบดวย        
๑. พระเจาเตสุน  ๒. เลาไลจี๊อ  ๓. เจ็งชาม  ๔. เมีย่นจอืเคียน  ๕. จอืหลู  ๖. ทั่มจ๊ือ  ๗. พระเจา
ฮั่นบุนเต  ๘. กวยกื้อ  ๙. ฉ่ัวสุน  ๑๐. เตง็หลัง  ๑๑. กังเกก  ๑๒. เกียงซี  ๑๓. ตังอยง  ๑๔. อ่ึงเฮียง 
๑๕. เล็กเจะ  ๑๖. เฮงพา  ๑๗. เมงจง  ๑๘. เฮงเสียง  ๑๙. นางเอี้ยเฮยีง  ๒๐. โงวแม  ๒๑. ยูงมิหลู 
๒๒. นางทัง่ฮหูยนิ  ๒๓. จซูิ่วเชียง  และ ๒๔. อ้ึงเทงเกียน และจาก “วรรณกรรมแบบเฉพาะ” จึง
คอยๆ เปลี่ยนมาเปน “ประเภทของวรรณกรรม” (literary genre) คือ เกิดการเปลี่ยนแปลงเนื้อหา 
เร่ืองราวในนทิาน มีการสับเปล่ียนเรื่องหรือจัดชุดนทิานใหม ข้ึนอยูกบัจุดประสงคของการรวบรวม
เรียบเรียงในแตละครั้ง แตยงัคงใชชื่อวา “นิทานยอดกตญัู” เชน นทิานจีนชุด ๓๖ ยอดกตัญู
ของประเทศไตหวนั มกีารเปลี่ยนแปลงนทิานบางเรื่อง ทัง้ตัดออกและเพิ่มเติมเขามาใหม โดยมี
วัตถุประสงค ๔ ประการ คอื ๑. ตองการนําเสนอเฉพาะบุคคลในประวัติศาสตรฉบับมาตรฐานที่
สามารถอางองิได ๒. ตัดเรื่องเหนือจริงออกไปจากชุดนทิาน ๓. เพิ่มความหลากหลายของตัวละคร 
เชน มนีทิานทีต่ัวละครเอกเปนผูหญงิมากขึ้น หรือเพิ่มความสัมพนัธของบุคคลในครอบครัวจากลกู
กับพอแมเพิ่มเปนหลานกับปูยาตายาย หรือลูกเลี้ยงกับพอเลี้ยงแมเลีย้ง และ ๔. เพิม่เติมนทิานที่
ตัวละครเปนชาวไตหวัน หรือในสมัยราชวงศชงิมีฉบับที่รวบรวมและเรียบเรียงนทิานที่มีตัวละคร
เปนผูหญงิเทานั้น  
 

จากสาเหตทุี่นทิานจีนชุดยี่สิบส่ียอดกตัญูในฉบับภาษาจนีมีหลายสํานวนดงัที่ไดกลาว
ในขางตน ทาํใหนทิานจนีชุดยี่สิบส่ียอดกตญัูที่แพรหลายในสงัคมไทยมีความหลากหลายตามไป
ดวย นอกจากเรื่องของตนฉบับที่ผูแปลเลือกมาแปลแลว ลักษณะของชุดนิทานที่แตละเรื่องเปน
เอกภาพ เนื้อหาในแตละเรื่องไมเกี่ยวเนื่องกนั ทาํใหผูแปล หรือผูรวบรวมเรียบเรยีงในพากยไทย 
สามารถคัดเลอืกบางเรื่องทีต่องการ หรือคิดวาเหมาะสมกับผูอาน มานาํเสนอไดตามวัตถุประสงค
ของการจัดพมิพ 

 

 ๒.๑.๒ โครงสรางของการนาํเสนอเนื้อหาของนิทานจนีชุดยี่สิบสี่ยอดกตัญู          
เมื่อวิเคราะหเนื้อหาของนทิานจนีชุดยี่สิบสี่ยอดกตัญู จะเหน็ไดวาในแตละเรื่องสามารถ

แบงเนื้อหาไดเปน ๓ สวน ไดแก  
 

 -สวนตนเรื่อง ในแตละฉบบัมักจะเริ่มตนเรื่องดวยการอธิบายยุคสมัย หรือลําดับ
ราชวงศของจนีที่เกิดเหตกุารณในเรื่อง พรอมกับบอกสถานทีท่ีต่ัวละครอาศัยอยู แลวจงึให



 ๑๕

รายละเอียดของชื่อ ชื่อพอหรือแม และสถานภาพ เชน ยากจน รํ่ารวย หรือ อาชพี ของตัวละคร 
เชน รับราชการ หรือเปนชาวนา ทั้งนี้การบรรยายในสวนตนดวยขอเท็จจริงทางประวัติศาตร และ
สถานที่จริง เปนเพราะเรื่องตางๆ ในนทิานจีนชุดยี่สิบส่ียอดกตัญู เปนเรื่องที่เกิดขึ้นจริงใน
ประวัติศาสตร ตัวละครเปนบุคคลสําคัญในประวัติศาสตร หรือ ศษิยในสํานักขงจือ๊ที่มีการบันทกึ
เร่ืองราวเอาไว และผูรวบรวมไดมีการแตงเติมเร่ืองราวมหัศจรรยในภายหลงั ทาํใหเร่ืองราวมี
ลักษณะของนทิานมากขึ้น 

 

 -สวนกลางเรือ่ง ในสวนนี้จะเปนใจความสําคัญของเรื่อง ผูเขียนจะบรรยาย
เหตุการณสําคัญที่ตัวละครไดแสดงความกตัญูตอบุพการี เหตุการณสวนใหญที่เกิดขึ้นมักจะ
เปนอุปสรรคหรือปญหา ทีท่ําใหตัวละครตองใชความกตัญูในการคลี่คลายปญหาตางๆใหผาน
ไปได เชน เร่ืองตังอยง มีอุปสรรคคือความยากจนไมมีเงนิจะทําศพพอ จึงใชความกตัญูอยางแรง
กลาของตน ขายตัวเองเพื่อนําเงินมาทําศพพอ หรือเร่ือง เมงจง มีอุปสรรคคือแมปวย และตองการ
กินหนอไมในฤดูหนาวซึ่งไมสามารถหาหนอไมได เมงจงจึงแสดงความกตัญู พยายามหาหนอไม
ใหได ทําใหตองไปนั่งรองไหใตตนไผ ในสวนนี้ นิทานบางฉบับจะมีเร่ืองราวมหัศจรรยแทรกเขามา 
เพื่อความสนกุสนาน นาติดตามของเรื่อง 

 

 -สวนทายเรือ่ง ในสวนนีจ้ะเปนเรื่องราวของผลตอบแทนแหงความกตัญูที่ตัว
ละครไดกระทํา เชน เร่ือง ตังอยงขายตัวทําศพพอ ผลตอบแทนคือ มีนางฟาลงมาชวยเหลือ และ
ประทานบุตรให หรือ เร่ือง เมงจงรองไหใตตนไผ ผลตอบแทนคือ มหีนอไมผุดขึ้นมาเพื่อใหเมงจง
นําไปตมใหแมกินจนกระทัง่หายจากอาการปวย นอกจากนั้นแลวบางฉบับจะมีการขยายความ
เร่ืองผลของความกตัญเูพิม่เติมออกไปอีก เชน ตัวละครบางตัวไดตําแหนงขุนนาง หรือ ไดเปน
นักปราชญที่มชีื่อเสียง เปนตน ในสวนทายนี้ เนื้อหาบางฉบับจะมีรายละเอียดที่เปนขอเท็จจริงทาง
ประวัติศาตรเพิ่มเติมเขามา เชน เร่ืองทั่มจื๊อ นทิานบางฉบับจะเพิ่มรายละเอียดในตอนทายวา 
ทั่มจื๊อ ไดเปนอาจารย สอนสั่งเรื่องขนบประเพณีใหแกขงจื๊อ เปนตน 

 

เนื้อหาทัง้ ๓ สวนที่กลาวถึงนี้ นทิานบางฉบับอาจจะมีไมครบทั้ง ๓ สวน แตทีสํ่าคัญ
จะตองมีในสวนของเหตุการณที่ตัวละครแสดงความกตญัูตอบุพการี 

 

เนื้อหาในสวนที่นาํมาเสนอนี้ ผูวจิัยเรียบเรียงมาจากหนงัสือยี่จับส่ีเหา ฉบับเก็บความจาก
ภาษาจนีโดย พระเจนจีนอกัษร (สุดใจ ตัณฑากาศ) เรียบเรียงเปนพากยไทยโดย ปรีดา ศรีชลาลัย 
เนื่องจากเปนฉบับที่รวบรวมและแปลไดครบถวนเปนฉบับแรก มีรายละเอยีดที่สมบูรณ เนื้อหา 
และตัวละครตรงกับนทิานจนีชุดยี่สิบส่ียอดกตัญูฉบับแรกซึ่งประพนัธโดยกัว๋จูจิง นักปราชญ



 ๑๖

สมัยราชวงศหยวนของประเทศจีน (David K. Jordan, ๒๐๐๕) รวมทั้งยังเปนตนแบบใหฉบับอ่ืนๆ
ที่ตามมานําไปเผยแพรหรือเรียบเรียงใหม อยางไรก็ตามมีนทิานหลายเรื่องทีม่ีหลายสํานวน ผูวจิัย
จะนาํเสนอสาํนวนที่แตกตางไวในเชงิอรรถ เนื้อเร่ืองยอของนทิานจนีชุดยี่สิบสี่ยอดกตัญูมี
รายละเอียด ดังนี ้

 

๒.๑.๓ เรื่องยอของนิทานจีนชุดยีส่ิบสีย่อดกตัญ ู
  

เรื่องที่ ๑  พระเจาเตสุน (ชงหัว)๑

ในรัชสมัยพระเจาเตเหงียว กษัตริยองคที่ ๖ ของประเทศจีนในสมัยโบราณ (กอน
พุทธศักราช ๑๘๑๔ ป) แมพระองคมีพระราชโอรสที่จะสืบราชสมบัติตอไปได แตพระราชโอรสของ
พระองคมีนิสัยมุทะลุ และมีสติปญญาต่ํา จึงมีพระราชดํารัสกับมหาอํามาตยทั้งสี่เพื่อสืบคนบุคคล
ผูเปนปราชญที่จะสามารถปกครองแผนดินสืบตอจากพระองคได เมื่อเที่ยวตามหาไปทั่วแผนดินก็
ไมพบบุคคลผูมีคุณสมบัติตามที่ปรารถนา จนมาถึงเชิงเขาแหงหนึ่ง พระองคตรัสถามเหลา
อํามาตยวา ในตําบลนี้มีใครที่นับวาเปนปราชญบางหรือไม อํามาตยจึงงี่ตงกราบทูลวาไมมี แตได
ทราบวา ที่ตําบลเอี้ยวฮือมีชายผูหนึ่งเปนผูมีความกตัญูกตเวทีตอพอแมเปนอยางมากอาศัยอยู 
พระเจาเตเหงียวทรงไดยินดังนั้นก็รูวาตองเปนชายหนุมที่มีนามวาตงหัวหรือไตสุน เพราะทรงเคย
ไดยินชื่อเสียงมากอน จึงตรัสกับงี่ตงวา คนที่มีความกตัญูกตเวทีนั้นเปนนักปราชญที่ควรยกยอง
นับถือ งี่ตงจึงเลาเรื่องของไตสุนอยางละเอียดตอไปวา ไตสุนเปนบุตรของกูเซา และนางอกเต็ง เปน
เชื้อสายลําดับช้ันที่แปดของพระเจาอึ้งเต (หรือจักรพรรดิเหลืองที่ชาวจีนนับถือวาเปนปฐมกษัตริย
ของประเทศจีน)  ไตสุนเปนเด็กที่วานอนสอนงาย มีเมตตา เคารพยําเกรงพอแม หลังจากที่นาง  
อกเต็งเสียชีวิตไป พอก็มีภรรยาใหมนามวานางหยิมนึ้ง ไตสุนก็ใหความเคารพแมเลี้ยงเชนเดียวกับ
แมแทๆ ของตนเอง แตนางกลับอิจฉาริษยา คอยกลั่นแกลงยุยงใหกูเซาเกลียดชังไตสุน พอของ
ไตสุนก็ทําโทษตามคํายุแหยของนางหยิมนึ้ง สวนไตสุนก็คอยระวังไมใหทําสิ่งใดผิด ทั้งยังเคารพ 
และอยูในโอวาทของทั้งสองมาโดยตลอด 

 

ตอมาเกิดน้ําทวมไรนาเสียหาย พอใหไตสุนไปแกไขและทํานาที่ภูเขา ฟาดินเห็น
ใจในความกตัญู จึงไดสงชางเชือกหนึ่งมาชวยไถนา และสงนกเชียกอีกฝูงหนึ่งมาชวยคราดพื้น
จนสําเร็จ ชาวบานเห็นเปนอัศจรรย จึงมาชวยกันทําไรไถนา ไดผลเก็บเกี่ยวบริบูรณ นอกจากทําไร
ไถนาแลว ไตสุนก็พาชาวบานจับปลา ทําเครื่องถวยชาม และส่ังสอนคุณธรรมตางๆตามที่ตน
                                                 
๑ ลัทธิหยู หรือ ลัทธิขงจื๊อ ยกยองใหพระเจาเตสุนเปนยอดแหงคุณธรรม หรือเตาเตอ ซึ่งเปนตนแบบของคุณธรรม
ทั้งมวล 



 ๑๗

ประพฤติปฏิบัติใหชาวบานไดปฏิบัติตาม จนชาวบานตางนับถือและยกใหเปนหัวหนาดูแลความ
เปนอยูของชาวบานในบริเวณนั้นตอมา คร้ันพระเจาเตเหงียวทรงรับฟงเรื่องราวทั้งหมดแลวก็ทรง
ยินดี หลายวันตอมาจึงรับส่ังใหงี่ตงเขาเฝา และมีพระราชดํารัสวา จะพระราชทานพระราชธิดาทั้ง
สองของพระองคใหแกไตสุน งี่ตงจึงเดินทางไปแจงขาวแกไตสุนตามรับส่ัง แตไตสุนปฏิเสธเพราะมิ
บังอาจที่จะรับพระมหากรุณาครั้งนี้ไวได งี่ตงก็ชี้แจงชักจูงใจไตสุน จนไตสุนตองขอไปปรึกษากับ
พอแมกอน พระเจาเตเหงียวเกรงวาเขาจะเชื่อฟงพอ และปฏิเสธพระราชประสงค จึงเรงใหอํามาตย
นําตัวพระราชธิดาทั้งสองไปมอบใหเปนภรรยาของไตสุน เมื่อเหตุการณเปนดังนี้ ไตสุนก็ไมอาจจะ
ปฏิเสธได ฝายบิดาก็เกรงพระราชอาญาจึงไมอาจจะคัดคานประการใดได แตกูเซากลับเร่ิมมีใจ
เกลียดชังไตสุนและสะใภทั้งสองตามแรงยุยงของนางหยิมนึ้ง  

 

ไตสุนดูแลอบรมพระราชธิดาทั้ง ๒ นางใหรูขนบธรรมเนียม และเอาใจใสการบาน
การเรือน ปรนนิบัติบิดามารดาดวยดี เชื่อฟงถอยคําของสามี เมื่อความทราบถึงพระเจาเตเหงียว
ทรงยินดียิ่งนัก จึงโปรดใหสงพระราชโอรสทั้งเกาไปใหไตสุนอบรมดูแลพระราชโอรส และพระราช
ธิดาทั้งหมดตางเคารพเชื่อฟงไตสุนตลอดมา จากนั้นก็ทรงสรางเมืองอิวหงอเพื่อใหไตสุนไปครอง
เมืองนั้น รวมทั้งยังมีผูเฒาหรือเทวดาจําแลงมาบอกมนตใหไตสุนทองจําไวอยูเสมอจนไตสุนมี
สติปญญาเพิ่มพูนขึ้นกวาแตกอน 

 

ฝายเสียง นองชายของไตสุน มีนิสัยไมตางจากนางหยิมนึ้ง คอยยุยงพอและแมให
ฆาไตสุนเพื่อหวังจะไดครองสมบัติทั้งหมด วันหนึ่งกูเซาเรียกไตสุนใหไปตรวจดูหลังคายุงฉาง 
ภรรยาเห็นผิดสังเกตไมรูวาจะมีเหตุรายประการใด ไตสุนกลาววา เมื่อพอใชก็ตองไปทํา แตจะระวัง
ตัวตามที่ไดเตือนมา เขาจึงนํากุยเลย (หมวกปกขนาดใหญ) ข้ึนไปดวย เมื่อพอและนองชายเห็น
ไตสุนปนขึ้นไปบนยุงฉางเรียบรอยแลวก็จุดไฟเผายุง ไตสุนเห็นดังนั้นก็เอาหมวกกุยเลยผูกติดแขน
ทั้งสองขางเปนปก แลวบินลงมาจากหลังคาถึงพื้นอยางปลอดภัย  

 

ตอมาไมนาน บอน้ําในบานเกิดแหงขอด กูเซาเรียกไตสุนใหลงไปลอกกนบอ 
ภรรยาก็มาเตือนดังเดิม พรอมกับน้ําเสื้อกางเกงสีตางๆ และเชือกใหญมาให ไตสุนนําเสื้อกางเกง
มาสวมทับเปนชั้นๆ พรอมนําเชือกติดตัวไป เมื่อไปถึงบอน้ํา ไตสุนเห็นนองชายของตนแอบอยูก็นึก
สงสัย แตก็ไมไดซักถามประการใด รีบเอาเชือกผูกติดตัวแลวหยอนตัวลงไปในบอ จากนั้นก็ถอด
เสื้อผากางเกงสีออกกองไว แลวเหนี่ยวตัวเองกลับข้ึนไปขางบนหาที่แอบหลบดู ฝายนองชายรีบ
เดินมาดูที่บอ เมื่อกมลงมองเห็นกองเสื้อของพี่ชายก็นึกดีใจจึงไปหาบกอนหินกอนดินมาถมบอ 
จนกระทั่งแนใจวาไตสุนตองตายแนๆ จึงรีบกลับไปบอกแม แตเมื่อไปถึงจวน กลับเห็นพี่ชายกําลัง



 ๑๘

ดีดพิณกับพี่สะใภอยู ก็ตะลึงแทบสิ้นสติ ฝายไตสุนเมื่อเห็นนองชายก็พูดคุยเหมือนไมมีอะไรเกิดขึ้น 
นองชายจึงไดสติและคิดกลับตัวกลับใจเพราะเห็นวาตนทํารายถึงสองครั้งแตพี่ชายกลับรอดชีวิต
มาได คงเปนเพราะเทวดาฟาดินคุมครอง หากคิดทําการเลวรายตอไป ตนเองจะกลับเปนฝายถูก
ลงโทษเสียเอง คิดไดแลวจึงไปสารภาพและอธิบายใหพอแมเขาใจ ทั้งสามเมื่อไดพูดคุยกันก็กลับ
ตัวกลับใจ คลายความอิจฉาริษยา หายเกลียดชังลูกชายและลูกสะใภทั้งสอง 

 

พระเจาเตเหงียวทรงเฝารอฟงขาวของไตสุนอยู เมื่อทรงทราบวาไตสุนใชความ
กตัญูเอาชนะความอิจฉาริษยาไดสําเร็จ จึงมีรับส่ังใหนําตัวไตสุนเขามาเปนซีถู คืออํามาตย
ผูใหญ ตําแหนงผูชวยราชการแผนดิน  ไตสุนดูแลงานราชการเปนอยางดี และดูแลกิจการ
บานเมืองตามหัวเมืองตางๆ ตอมาไตสุนสามารถจัดการกิจการบานเมืองตางๆ และหาคนดีเขามา
รับราชการไดสําเร็จลุลวง พระเจาเตเหงียวจึงตั้งพระทัยจะยกราชสมบัติให แตไตสุนกลับปฏิเสธ 
จึงทรงแตงตั้งใหไตสุนเปนผูสําเร็จราชการแผนดิน 

ตอมาไมนาน พระเจาเตเหงียวสวรรคต ไตสุนจึงเชิญตังจู พระราชโอรสของ    
พระเจาเตเหงียวขึ้นครองราชสมบัติ แตตังจูปฏิเสธ และพรอมใจกับขุนนาง และราษฎร ยกราช
สมบัติใหไตสุน แตไตสุนกลับปฏิเสธ ทุกฝายตางชวยกันวิงวอนจนกระทั่งไตสุนยอมขึ้นครองราช
สมบัติ มีพระนามวา พระเจาเตสุน พระราชประวัติของพระเจาเตเหงียวและพระเจาเตสุนนั้น 
นักปราชญยุคตอมา ตางยกยองสรรเสริญพระเกียรติคุณที่ทรงทํานุบํารุงบานเมืองใหเจริญรุงเรือง
ดวยราชธรรมอยางยั่งยืน 
 

เรื่องที่ ๒ เลาไลจื๊อ 
ในสมัยราชวงศจิว รัชกาลพระเจาจิวเตี้ยออง ที่เมืองลู มีชายคนหนึ่งนามวา   

“เลาไลจื๊อ” เกิดในครอบครัวชาวนา มีความกตัญูกตเวทีเปนอยางมาก แมเปนลูกชาวนา แตก็มี
ความขยันขันแข็ง มีสติปญญาดี พากเพียรเรียนหนังสือจนสําเร็จ และกลับมาทําไรทํานา ปรนนิบัติ
บุพการี แมตนเองจะอายุถึง ๗๐ ปแลว ก็ยังคงปฏิบัติเชนเดิม วันหนึ่งเลาไลจื๊อหาบน้ําและหกลม
ตอหนาพอแม ทั้งคูเห็นเขาจึงรํ่าไห และพูดวา เลาไลจื๊ออายุเพียง ๗๐ ก็แกเฒา มีโรคภัย
เบียดเบียน เห็นทีจะไมไดอยูทําศพของพวกตน  เมื่อไดยินดังนั้นเลาไลจื๊อก็ไปหยิบเสื้อกางเกงสีมา
สวมใส ถือกลองแกวงเลน กระโดดโลดเตนทําตัวเปนเด็กเล็กเพื่อใหพอแมมีความสุขไมคิดถึงอายุ
ของตน เลาไลจื๊อปฏิบัติเชนนี้จนพอแมอายุยืนกวารอยปจึงเสียชีวิต เลาไลจื๊อและภรรยาจัดพิธีศพ
พอแมของตนอยางถูกตองตามธรรมเนียม แลวพาภรรยาไปอาศัยยังเมืองฌอ มีคนมาสมัครเปน
ศิษยเลาไลจื๊อมากมาย วันหนึ่งเจาเมืองฌอมาเยี่ยมเลาไลจื๊อและปรารถนาใหเขาไปชวยราชการ 



 ๑๙

แตภรรยาของเลาไลจื๊อทัดทานไวเพราะไมประสงคที่จะอยูใตบังคับบัญชาของใคร ทั้งสองจึง
ตัดสินใจยายไปอาศัยยังเมืองอื่นอยางมีความสุข  

 

นักปราชญในยุคตอๆ มาไดสรรเสริญความดีของเลาไลจื๊อไว ๓ ประการ คือ      
๑. เปนผูมีความกตัญูกตเวที ๒. สนใจศึกษาวิชาความรูจนเขาความรูจนเขาสูวัยชรา ทั้งยัง
ถายทอดความรูใหเปนประโยชนแกคนทั้งหลาย และ ๓. เปนผูที่มีความรักใครซื่อสัตยตอภรรยาจน
ตลอดชวีิต  

 

เรื่องที่ ๓ เจ็งชาม 
ในสมัยราชวงศจิว ยุคชุนจิว รัชกาลพระเจาจิวเพงอองถึงรัชกาลพระเจาจิวอุย

เลียดออง ที่เมืองลู มีชายคนหนึ่งนามวา “เจ็งชาม” เปนบุตรของเจ็งเตี๊ยม เกิดในตระกูลเกษตรกร 
แมตองชวยพอทําไรนา แตยังไดเลาเรียนเปนศิษยของขงจื๊อ เจ็งชามมีความขยันขันแข็ง และมี
ความกตัญูอยางมาก คร้ังหนึ่งถูกพอทําโทษเนื่องจากชวยพอยายพันธุฟก แตเผลอไปขุดถูกราก
ใหญขาด ทําใหพอของเจ็งชามโกรธมาก และเฆี่ยนตีเจ็งชามปางตาย แตแทนที่เขาจะแสดงอาการ
เจ็บปวดกลับอดกลั้นไว พยายามดีดพิณอยางราเริงเพื่อไมใหแมลวงรูถึงความเจ็บปวดของตน เมื่อ
ขงจื๊อทราบเรื่องจึงไดส่ังศิษยวา ไมใหเจ็งชามเขามาในเขตสถานศึกษา เพราะเจ็งชามไมมีกตัญู
กตเวที ถูกพอตีปางตาย ยังแกลงขับเพลงเยาะเยยพอ ทําเชนนี้ไมสมกับความเปนผูมีกตัญู
กตเวที ฝายเจ็งชามไดยินเร่ืองที่อาจารยตําหนิตน ก็ไปพบอาจารยเพื่อขออภัยและเลาความจริงให
อาจารยทราบ  

 

อยูมาวันหนึ่งเจ็งชามเขาปาไปหาฟน เผอิญมีแขกมาหา แตพอไมอยู แมไมรูจะ
ตอนรับเชนไร จึงคิดถึงสายสัมพันธแมลูกขึ้นมา นางกัดนิ้วตนเองจนเลือดไหลทําใหเจ็งชามเกิด
เจ็บอกและรูสึกวาตองมีเร่ืองเกิดขึ้น จึงรีบกลับบาน สอบถามแมวาเกิดเหตุใดขึ้น แมจึงเลาเร่ือง
ทั้งหมดใหเจ็งชามฟง เมื่อเรื่องนี้ทราบไปถึงขงจื๊อ ขงจื๊อกลาวสรรเสริญเจ็งชามวาเปนผูมีความ
กตัญู  

 

ตอมาไมนาน พอแมขอเจ็งชามถึงแกกรรม เจ็งชามจัดพิธีศพตามธรรมเนียม 
จากนั้นกลับไปศึกษาเลาเรียนเพิ่มเติม แมเจ็งชามจะปญญาทึบไมเฉียบแหลม แตมีความมุงมั่น 
ขงจื๊อจึงกลาวชมวาแมเจ็งชามจะปญญาทึบแตก็ขยันหมั่นเพียร เจ็งชามศึกษาวิชาจนขงจื๊อถึงแก
กรรม ศิษยทั้ง ๓,๐๐๐ คนของขงจื๊อตางยําเกรง และยกยองใหเจ็งชามเปนผูแทนขงจื๊อตอไป       
เจ็งชามสั่งสอนศิษยสืบมา และแตงหนังสือ ๒ เลมช่ือวา “ไตฮัก” วาดวยความประพฤติและ



 ๒๐

ลักษณะการปกครองบานเมือง และ “เฮาเกีย” วาดวยความกตัญูกตเวทีตอบุพการี คนรุนหลัง
ยกยองเจ็งชามเปน “จงเสี่ย” หรือผูดํารงในคุณธรรมที่นานับถือยิ่ง 
 

เรื่องที่ ๔ เมี่ยนจือเคียน 
ในสมัยราชวงศจิว ยุคชุนจิว ที่เมืองลู มีชายคนหนึ่งนามวา เมี่ยนจือเคียน เปนผู

กําพราพอต้ังแตวัยเยาว เมี่ยนจือเคียนอาศัยอยูกับพอและแมเล้ียงซึ่งมีบุตรดวยกัน ๒ คน แมเลี้ยง
อิจฉาริษยาชิงชังในตัวเมี่ยนจือเคียน คอยยุยงสามีใหลงโทษดุดาเมี่ยนจือเคียนอยูเสมอๆ แตพอ
ของเขาจิตใจหนักแนน ไมยอมฟงตามคํายุยง แตแมเลี้ยงก็ยังคอยยุแหยอยูเสมอ จนพอของ     
เมี่ยนจือเคียนกลาวตําหนิภรรยาใหมของตนดวยความรําคาญใจวา แมจะไมใชแมแทๆ แต       
เมี่ยนจือเคียนก็รักนางเหมือนกับแมแทๆ คอยดูแลนองทั้งสองอยางไมเกียจคราน แลวจะใหตน
ลงโทษดาตีทั้งๆ ที่หาความผิดอะไรมิไดกระนั้นหรือ ภรรยาไดฟงก็ไมใสใจในคําตักเตือนของสามี 
ฝายเมี่ยนจือเคียนก็ตั้งใจทํางานและไปเลาเรียนที่สํานักของขงจื๊ออยางสม่ําเสมอ 

 

 เมื่อเขาสูฤดูหนาว แมเลี้ยงเย็บเสื้อหนาวใหบุตรทั้ง ๓ คนใส แตเสื้อของ         
เมี่ยนจือเคียนแทนที่จะยัดดวยสําลีอยางดีเหมือนกับนองทั้งสอง กลับยัดดวยดอกเลาแทน อยูมา
วันหนึ่งพอใชใหเมี่ยนจือเคียนลากรถพาไปทําธุระ บังเอิญวันนั้นหิมะตกหนัก ชายหนุมตองลากรถ
ไปทั้งที่อากาศหนาวเย็น เสื้อกันหนาวที่แมเลี้ยงเย็บใหก็ไมสามารถตานทานความหนาวได รถจึง
แกวงไปมาจนเกือบพลิกคว่ําลง พอเขาใจวาเมี่ยนจือเคียนประมาทเลินเลอ ทําโทษเฆี่ยน          
เมี่ยนจือเคียนอยางแรงจนเสื้อขาด พอมองไปเห็นวาเสื้อนั้นยัดไสนวมดวยดอกเลาไมใชสําลี ก็รูวา
ภรรยาตนลําเอียงกลั่นแกลงบุตรตน เมื่อกลับถึงบานก็ฉีกเสื้อของลูก ๒ คนที่เหลือดู ก็เห็นเปนสําลี 
จึงเรียกภรรยามาวากลาวและขับไลออกจากบานใหไปหาสามีใหมตามชอบใจ เมี่ยนจือเคียนไดฟง
ก็รีบคุกเขาลงคํานับและออนวอนพอวา หากแมเลี้ยงยังอยู ลูกก็จะหนาวเพียงคนเดียว แตถาแม
เลี้ยงจากไป ลูกจะหนาวทั้งสามคน นางไดฟงก็รองไห สํานึกตัวได พอของเมี่ยนจือเคียนเห็นวา
ภรรยาตนกลับใจได จึงไมขับไลไป เมื่อขงจ๊ือทราบเหตุการณทั้งหมดก็สรรเสริญเมี่ยนจือเคียนวา
เปนคนกตัญูกตเวทีตอพอแม 

 

เมี่ยนจือเคียนไดอยูในสํานักของขงจื๊อและเปนปราชญที่มีชื่อเสียงคนหนึ่งใน
จํานวนศิษยเอกเจ็ดสิบสองคนของสํานักขงจื๊อ 
 

เรื่องที่ ๕ จือหลู 
ในสมัยราชวงศจิว ยุคชุนจิว ที่เมืองเบียน มีชายคนหนึ่งนามวา “จือหลู” เกิดใน

ครอบครัวยากจน แตจือหลูเปนชายหนุมที่มีพละกําลังแข็งแรงมาก  และกตัญูกตเวทีตอพอแม



 ๒๑

อยางมาก ถึงกับยอมกินยอดผักลีคักและเสียสละใหพอแมกินขาว เมื่อมีคนตางเมืองจะมอบ
ขาวสารใหแกครอบครัวของจือหลู    เขาก็อดทนเดินทางไกลกวารอยลี้เพื่อไปรับขาวสารและนํามา
ใหพอแม๒ เมื่อพอของเขาเสียชีวิต จือหลูจัดการศพของพอตามธรรมเนียม แลวทําไรนาหาเลี้ยงแม
ดวยความอุตสาหะตามสติกําลัง เมื่อวางงานจือหลูก็ไปเลาเรียนที่สํานักขงจื๊อจนไดเปนหนึ่งใน
ปราชญ ๗๒ คนของสํานักขงจื๊อ รวมทั้งยังเปนผูที่กลาหาญในการรบ ขงจื๊อเคยตักเตือนจือหลูวา 
เปนคนมีปญญามาก แตมีสตินอย เขาจะไดรับอันตรายเพราะความวูวาม แตคําตักเตือนของ
อาจารยก็ไมไดลดความฮึกเหิมในใจของจือหลูไปได เมื่อแมของจือหลูถึงแกกรรม จือหลูจัดการศพ
ของแมตามธรรมเนียมและลาอาจารยมารับราชการจนเจริญในหนาที่การงาน มีความมัน่คง จอืหลู
รูสึกเสียใจที่ยามพอแมยังมีชีวิตอยู ตนไมอาจมอบความสุขสบายใหได เมื่อมีความมั่งคั่งบริบูรณก็
หมดโอกาสที่จะปรนนิบัติทาน  

 

เมื่อถึงเวลาที่จือหลูออกรบ เขาถูกทหารฝายตรงขามใชปลายทวนแทงยอดหมวก
ขาด     จือหลูจึงคิดวา วิสัยนักปราชญที่รักเกียรติยศยอมยกยองหมวกเสมอดวยชีวิตตน บัดนี้
หมวกขาดไปก็เหมือนหัวขาด คิดไดดังนั้นก็เรงขับรถบุกเขาฆาฟนขาศึกลมตายเปนอันมาก ทหาร
ฝายตรงขามดักซุมยิงเกาทัณฑใสจือหลู แตจือหลูมิไดสะทกสะทาน กลับแกวงไกวอาวธุตอสู ทหาร
ฝายตรงขามยิ่งระดมยิงเกาทัณฑใสจือหลูจนเกินจะปองกันได ในที่สุดจือหลูก็ส้ินชีวิตในสนามรบ
เหมือนดังคําที่ขงจื๊อเคยพยากรณไว 
 

เรื่องที่ ๖ ทั่มจื๊อ 
ในสมัยราชวงศจิว ยุคชุนจิว ที่เมืองทั่ม มีเจาเมืองนามวาทั่มอ๊ิด แตผูคนพากัน

เรียกวา“ทั่มจ๊ือ๓” ซึ่งเปนการเรียกยกยองผูมีความรูความสามารถ (ดังเชนที่ยกยอง ขงจื๊อ เหลาจื๊อ 
หรือเมงจื๊อ เปนตน) ทั่มจื๊อเปนเจาเมืองที่รูหลักนักปราชญ และกตัญูกตเวทีตอพอแมเปนอยาง
มาก เมื่อแมลมปวยเปนโรคริดสีดวงตา ทั่มจื๊อปรนนิบัติแมอยูเปนเวลานานแตก็ไมสามารถรักษา
ใหหายได วันหนึ่งมีผูรูมาบอกแมของทั่มจื๊อวาตองกินและหยอดตาดวยน้ํานมกวางจึงจะหาย   
ทั่มจื๊อจึงใหคนไปเที่ยวตามหาแมกวางเพื่อจะนํามารีดน้ํานมทํายา ก็หาไมได    ในที่สุดทั่มจ๊ือจึงใช
หนังกวางคลุมตัวเพื่อปลอมเปนกวางเขาปาเที่ยวตามหาฝูงกวางอยูหลายวัน จึงไดพบฝูงกวาง 
ทั่มจื๊อปะปนกับฝูงกวางแลวดูดนมแมกวางบวนเก็บใสในกระออมพอสมควรแลว จึงหิ้วกระออม

                                                 
๒ บางฉบับกลาววาจือหลู แอบหนีไปตางเมืองเพื่อทํางานแลกกับขาวสาร และเดินทางไปกลับหลายครั้งเพื่อนํา
ขาวสารมาใหพอแม นอกจากนั้นบางฉบับยังมีตัวละคร ภรรยาและบุตรของจือหลูเพิ่มเติมเขาไปดวย 
๓ บางฉบับทั่มจื๊อไมไดเปนเจาเมือง แตบอกวาเปนเพียงชาวบานสามัญทั่วไป 
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ออกมาจากฝูงกวาง เดินลัดเลาะออกจากปาเพื่อจะกลับบาน แตบังเอิญเดินผานนายพราน ๒ คน 
นายพรานทั้งสองเขาใจผิดเตรียมตัวจะยิงเกาทัณฑใสทั่มจ๊ือ ทั่มจ๊ือเห็นเขารีบรองใหนายพราน
หยุดยิง และเลาเรื่องราวของตนใหนายพรานทราบ เมื่อพรานทราบความจริงก็รีบคุกเขาคารวะและ
ขอโทษที่ตนเกือบทํารายเจาเมือง ทั่มจื๊อใหอภัยนายพรานทั้งสองแลวรีบกลับมาบาน เพื่อนําน้ํานม
กวางมาใหแมกินและหยอดตา ในไมชาโรคริดสีดวงตาก็หายเปนปกติ 

 

เมื่อถึงกําหนดสงสวยแกเมืองลู ทั่มจื๊อไดนําสวยไปสงดวยตนเอง โดยมีลูเจี่ยวกง 
ผูเปนเจาเมืองลู มาตอนรับเปนอยางดี ความทราบไปถึงขงจื๊อ ขงจื๊อขอเขาพบทั่มจ๊ือเพื่อขอศึกษา
ราชประเพณีและประเพณีทั่วไป ทั่มจื๊อก็ยินดีสอนให เมื่อทั่มจื๊อถายทอดความรูใหแกขงจื๊อเสร็จ
แลว ก็ลากลับไปยังเมืองทั่ม อยูเปนปกติสุขจนสิ้นอายุขัย 
 

เรื่องที่ ๗ พระเจาฮั่นบุนเต 
พระเจาฮั่นบุนเตมีพระนามเดิมวาเลาเหงเปนพระมหากษัตริยในสมัยราชวงศฮั่น 

เปนพระราชโอรสของพระเจาฮั่นโกโจ ปฐมกษัตริยแหงราชวงศฮั่น พระมารดานามวาเปาะสี  
 

กอนที่พระมารดาของพระเจาฮั่นบุนเตจะมาเปนฮูหยิน (ตําแหนงของมเหสี
รองลงมา) ของพระเจาฮั่นโกโจ พระนางเคยเปนชายาของงุยอองมากอน เมื่อพระเจาฮั่นโกโจ
ปราบงุยอองลงได บรรรดาภรรยาใหญนอยของงุยอองถูกสงตัวไปทํางานยังโรงทอของฮั่นออง (คือ
พระเจาฮั่นโกโจ ในสมัยที่ยังไมไดสถาปนาราชวงศฮั่น) อยูมาวันหนึ่งฮั่นอองเดินผานโรงทอ และ
พบนางเปาะสีก็ชื่นชมในความงามของนาง จึงมีรับส่ังใหนางถวายตัวเปนบาทบริจาริกา นอกจาก
นางเปาะสีแลว ยังมีนางเช็กสีอีกผูหนึ่งที่ฮั่นอองหลงใหลนางอยางมากจนเปนเหตุใหเกิดเรื่องราย
ข้ึน 

 

แมเลาเหงจะเปนพระราชโอรสที่เกิดจากนางสนมที่เปนเชลย แตเลาเหงประพฤติ
ตนดีงาม กตัญูตอบุพการี เมื่อพระเจาฮั่นโกโจสถาปนาวงศฮั่น และตีเมืองตายแตกพาย จึงทรง
แตงตั้งเลาเหงใหเปนตายอองปกครองเมืองตาย พรอมกับรับพระมารดาไปปรนนิบัติเลี้ยงดู        
ตายอองปกครองเมืองตายดวยดี เพราะเหตุแหงความกตัญูกตเวที กอปรกับบารมีของตายออง
จึงทําใหบานเมือง และราษฎรมีแตความสุข 

 

แมเลาเหงจะเปนถึงตายอองปกครองบานเมืองแลวก็ตาม แตทุกเชาค่ําก็จะทรง
กราบพระบาทของพระมารดา คร้ังหนึ่งเมื่อพระมารดาประชวร ตายอองเอาพระทัยใสดูแลพระ
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มารดาเปนอยางดี แมแตพระโอสถที่หมอนํามาถวาย ตายอองก็จะทรงชิมกอนทุกครั้ง ทรง
ประพฤติเชนนี้เปนเวลาถึง ๓ ปจนกระทั่งพระมารดาหายจากพระอาการประชวร  

 

ตอมาพระเจาฮั่นโกโจสวรรคต เกิดเหตุวุนวายขึ้นในราชสํานัก ฮองเฮาของ     
พระเจาฮั่นโกโจขึ้นเปนไทเฮายึดอํานาจปกครองบริหารบานเมือง โดยมีรัชทายาทคือพระราชโอรส
ที่เกิดจากพระองคเปนกษัตริยหุนเชิดนามพระเจาฮั่นฮุยเต สวนนางเช็กสีกับพระโอรสก็ถูกกําจัด         
พระเจาฮั่นฮุยเตไมสามารถทนพฤติกรรมของไทเฮาได จึงไมทรงออกวาราชการ และพระองคก็
สวรรคตในเวลาตอมา ไทเฮาทรงจัดการอัญเชิญพระราชโอรสองคอ่ืนๆ ของพระสนมขึ้นมาแทน 
เพื่อที่ตนจะไดกุมอํานาจของราชสํานักตอไปได แตไมนานไทเฮาก็ส้ินพระชนม บรรดาขุนนาง
ทั้งหลายจึงพรอมใจอัญเชิญตายอองขึ้นครองราชสมบัติ มีพระนามวา พระเจาฮั่นบุนเต นางเปาะสี
จึงไดรับการสถาปนาเปนเปาะไทเฮา 
 

เรื่องที่ ๘ กวยกื้อ 
ในสมัยราชวงศเจอฮ่ัน ที่เมืองลงหลือมีชายคนหนึ่งนามวากวยกื้อ มีฐานะยากจน 

ทํางานรับจางหาเงินมาพอเลี้ยงตนและแมไปวันๆ เมื่อถึงวัยที่จะมีครอบครัวได แมของเขาก็ไปสูขอ
ลูกสาวชาวนามาเปนภรรยาของกวยกื้อ กวยกื้อส่ังสอนภรรยาใหหมั่นดูแลปรนนิบัติแมตน นางก็
ปฏิบัติตามถอยคําของกวยกื้อเปนอยางดี จนกระทั่งทั้งสองมีลูกชายหนึ่งคนเปนที่รักของยาเปน
อยางมาก เมื่อเด็กชายอายุได ๓ ขวบ ยายิ่งเพิ่มพูนความรักและดูแลหลานอยางดีจนถึงขนาดแบง
สวนอาหารของตนใหหลานกินอิ่มกอนแลวตนคอยกินอาหารที่เหลือซ่ึงไมพอที่ผูเปนยาจะกินอิ่ม
ทอง แมวากวยกื้อจะพยายามอธิบายใหแมของตนทราบถึงความตองการที่จะใหแมไดกินอาหาร
ดีๆ เพราะเด็กอยางไรก็ยอมเติบโตตอไปได ไมจําเปนตองกังวลเกี่ยวกับความเปนอยูของหลานชาย 
แตพูดเทาไรก็ไมเปนผล เมื่อถึงเวลากินอาหาร ยาก็ยังแบงอาหารใหหลานกินกอนเสมอ กวยกื้อ
และภรรยาเห็นความลําบากของแม จึงปรึกษากันวาจะนําลูกไปฝงเสีย เขาพยายามอธิบายให
ภรรยาฟงวา แมแกมากแลวควรจะไดกินอิ่มนอนสบาย แตกลับตองแบงอาหารใหหลานชาย ไมชา
จะตองเจ็บปวย และถาแมจากไปจะหาแมที่ไหนไดอีก  สวนลูกอาจจะมีไดอีกในอนาคต  แมภรรยา
จะทัดทานเทาไร ก็ไมอาจตานการตัดสินใจของกวยกื้อได สองสามีภรรยาพากันอุมลูกเขาไปที่ชาย
ปา กวยกื้อทําพิธีบอกกลาวแกพระภูมิเจาที่ เสร็จแลวจึงขุดดินลึกราว ๓ ฟุต แตจอบกระทบโดน
ของแข็งบางอยาง เขาจึงกมลงโกยดินขึ้นมา และพบเหล็กแผนใหญ เมื่อเอาจอบงัดแผนเหล็กขึ้นก็
พบทองลิ่มเต็มกระทะ สองสามีภรรยาตื่นเตนดีใจ เมื่อหยิบข้ึนมาก็เห็นตัวหนังสือเขียนดวยชาดมี
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ใจความวา “ทองทั้งนี้เทวดาใหแกกวยกื้อ ขุนนางจะแยงเอาไปมิได แมราษฎรทั้งปวงก็ไมมีสิทธิ์”จึง
พากันกลับมาเอาตะกราขนทองกลับไปบาน แมของกวยกื้อจึงเตรียมธูปเทียนไวเซนไหวบูชาเทวดา 

 

เมื่อไดทองมา สองสามีภรรยานําทองไปขายนําเงินมาซื้อไรนาสรางบานให
ใหญโตขึ้น บรรดาคนที่รูจักก็พากันพูดวาที่กวยกื้อมีเงินทองขึ้นมาไดเปนเพราะคุณสมบัติ ๓ 
ประการของเขา คือ ๑. กวยกื้อกตัญูกตเวทีตอแม ๒. แมของกวยกื้อใจดี ไมเคยมีปากเสียงกับ
เพื่อนบาน และ๓. ลูกสะใภเชื่อฟงสามีและนับถือแมสามี เหตุนี้เทพจึงดลใจใหสองสามีภรรยา
พรอมใจกันจะฝงลูกเพื่อจะไดพบทอง เปนการตอบแทนความดีที่ไดกระทํา 
 

เรื่องที่ ๙ ฉ่ัวสุน 
ในชวงราชวงศฮั่น สมัยไซฮ่ัน อองมั้งกอการกบฏ ตั้งตัวเปนพระเจาแผนดินนาม

วาพระเจาหวางหมัง ที่เมืองซุนอานมีชุมนุมโจรที่มีกําลังมากที่สุดกลุมหนึ่ง หัวหนาโจรมีนามวา 
ฮวนชง และเรียกกลุมของตัวเองวาเชียะไบหรือโจรคิ้วแสด โจรกลุมนี้สูรบกับกองทหารที่เมืองหลวง
สงมาปราบปราม กลุมโจรเชียะไบและกองทหารจากเมืองหลวงสูรบกันเปนเวลาหลายวัน ในที่สุด
ทัพของเมืองหลวงก็ขาดเสบียงแตกพายไป การสูรบในครั้งนั้นทําใหขาวแพง และชาวเมือง
เดือดรอนเปนอันมาก ตองหาผักผลไมกินตางขาว วันหนึ่งกองโจรคิ้วแสดไปถึงบานราง เห็นชาย
หนุมกําพราคนหนึ่งนามฉั่วสุน กําลังเก็บผลหมอน แยกผลดิบไวกระทายหนึ่ง ผลสุกไวอีกกระทาย
หนึ่ง จึงไตถามวาผลไมชนิดเดียวกัน เหตุใดตองแยกสีแยกกระทายดวย ฉ่ัวสุนจึงตอบโจรวา ที่แยก
ออกเพราะสีดําสุกมีรสหวาน จะใหแมของตน สวนสีแดงยังดิบรสฝาดเปนของตน เมื่อโจรไดยิน
ดังนั้น ตางซาบซึ้งในความกตัญูของฉั่วสุน จึงไดมอบขาวสารสามถังและขาวัวใหนํากลับไปเล้ียง
แม 

 

ลวงมาถึงสมัยพระเจาฮั่นกวงบูเตปราบกบฏและสถาปนาราชวงศตังฮั่น โปรดให
ยกทัพไปปราบโจรจนสงบราบคาบ กอนที่บานเมืองจะสงบนั้น ชาวบานตางอพยพหนีตายเขาปา
ไป เวนแตฉ่ัวสุนซึ่งเปนหวงแมที่แกชรา จึงไมยอมหนีไป คอยปรนนิบัติแมจนบานเมืองปกติ เมื่อ
บานเมืองสงบเรียบรอยแลว พวกชาวบานที่กลับมาตางยกยองในความกตัญูของฉั่วสุน พากัน
ทําหนังสือไปถึงเจาเมืองเพื่อใหสงไปยังเมืองหลวง จะไดประกาศยกยองฉั่วสุนเปนตัวอยางของ
บุคคลกตัญู บังเอิญในขณะนั้นแมของฉ่ัวสุนถึงแกกรรม ฉั่วสุนรองไหโศกเศรา ไมเปนอันกินอัน
นอน เมื่อนําศพไปฝงตามธรรมเนียมเสร็จแลวก็กลับมาบาน แมกระนั้นเมื่อถึงคราวฝนตกฟารอง 
ฉ่ัวสุนก็เปนหวงวาเมื่อตอนแมมีชีวิตอยูกลัวเสียงฝนตกฟารอง จึงรีบไปที่หลุมศพ พลางรองบอก
ปลอบแมของตน จนกระทั่งเมืองหลวงประกาศใหฉ่ัวสุนไดเปนเฮาเหลี่ยมซึ่งเปนตําแหนงขุนนางที่



 ๒๕

มอบใหแกลูกที่มีความกตัญู ทางการเรียกตัวใหฉ่ัวสุนไปรับตําแหนง แตฉ่ัวสุนก็ไมปรารถนาจะ
ไปเพราะเปนหวงหลุมฝงศพของแม เจาเมืองเห็นใจและเมื่อไดฟงก็ยิ่งเคารพนับถือ ยกยองฉั่วสุน
ใหเปนอาจารย แลวมอบเงินเดือนที่จะจายใหแกผูมีความกตัญูเลี้ยงชีวิตอยางสุขสบายตลอด
อายุตน 
 

เรื่องที่ ๑๐ เต็งหลัง 
ในสมัยราชวงศอาวฮั้น ที่เมืองฮอไหล มีชายคนหนึ่งนามวาเต็งหลัง เปนผูกตัญู 

แมบุพการีจะเสียชีวิตไปนาน เขาก็ยังสลักรูปเหมือนไวบูชา และจัดหาอาหารเซนไหวทุกวันเหมือน
พอแมยังมีชีวิตอยู  วันหนึ่งภรรยาเฝาบานเพียงลําพัง เพื่อนบานนามวาเตียซก๔ มาขอยืมส่ิงของ
เครื่องใช ภรรยาของเต็งหลังไมกลาตัดสินใจ จึงไปเสี่ยงทายถามรูปเคารพวาจะใหยืมหรือไมใหยืม 
ผลเสี่ยงทายวาไมควรใหยืม เตียซกโกรธมากประกอบกับกําลังเมาสุรา เมื่อไดยินคําปฏิเสธของ
นางจึงเขาไปดาวาและตีรูปเคารพนั้น เต็งหลังกลับมาและเห็นรูปพอแมของตนเศราหมองก็ไม
สบายใจ ไตถามภรรยาวาเกิดเหตุใดขึ้น ภรรยาจึงเลาความทั้งหมดใหฟง เต็งหลังฟงความแลวแคน
เคืองเตียซกเปนอันมาก หยิบกระบี่รีบตรงไปที่บานเตียซกหมายจะฆาใหตาย ภรรยาของเตียซก
เห็นวาสามีของตนคงจะสูเต็งหลังไมได จึงรีบไปบอกผูใหญใหมาชวยหามปราม พอดีญาติมิตรมา
ชวยหามปรามไวและขอรองใหไวชีวิตเตียซก เต็งหลังจึงยอมปลอยไป เตียซกทั้งเจ็บทั้งอาย จึงไป
ฟองตอเจาเมืองใหจับเต็งหลัง เต็งหลังถูกทางการคุมตัวไว แตไดขอรองเจาหนาที่ใหตนไดทําพิธี
คํานับลาพอแมกอน ปรากฏวาเจาหนาที่ของทางการเห็นรูปปนมีน้ําตาไหลออกมา เจาเมืองทราบ
เร่ืองปาฏิหาริย จึงรีบไปดูดวยตาตนเอง ก็ปรากฏจริงตามนั้น ในที่สุดจึงปรับเตียซกใหไปขอขมารูป
เคารพนั้น แลวปลอยเต็งหลังใหพนขอกลาวหาไป พรอมกับทําเรื่องไปยังเมืองหลวงเสนอความดี
และ  ยกยองเต็งหลังวาเปนผูกตัญูกตเวทีตอพอแมอยางมั่นคง  

 

ฝายเตียซกเห็นเจาเมืองปลอยเต็งหลังไปก็สํานึกผิดวาตนทํารุนแรงเกินไป จึง
จัดหาของมาเซนไหวรูปเคารพ ทั้งเตียซกและเต็งหลังจึงปรับความเขาใจกันและรักใครสนทิสนมกนั
ดังเดิม จากนั้นไมนาน ทางเมืองหลวงมีหนังสือเรียกตัวเต็งหลังใหเขารับราชการ แตเจาตัวปฏิเสธ
                                                 
๔ บางสํานวนจะไมไดกลาวถึงเรื่องของเพื่อนบาน แตจะกลาวถึงภรรยาของเต็งหลังที่เปนคนทํารายรูปปน ดวย
การเอาเข็มมาทิ่มแทงเพราะไมพอใจที่เต็งหลังส่ังใหคอยปรนนิบัติกราบไหวรูปปนที่ไมมีชีวิต เมื่อเต็งหลังกลับมา
บานเห็นรูปปนมีน้ําตาไหลก็ไดคาดคั้นจนรูความ จึงขับไลภรรยาตนออกจากบานไป ในสวนของความแตกตางนี้ 
นักวิชาการดานจีนศึกษาบางทานไดตั้งขอสังเกตวา นาจะเกิดในยุคหลังที่มีการตีพิมพเผยแพรใหเปนนิทาน
สําหรับเด็ก ผูเรียบเรียงเห็นวาไมเหมาะที่จะนําเรื่องราวความแตกแยกของคนในครอบครัวมานําเสนอแกเด็ก จึง
ไดดัดแปลงโดยนําตัวละครเพื่อนบานมาแทน 



 ๒๖

เพราะไมปรารถนาที่จะไปอยูเมืองหลวง จึงขอผอนผันโดยอางวาตนมีโรคภัย ขออยูที่บานเดิมมี
ความสุขดีอยูแลว เจาเมืองจึงยอมตามความปรารถนาของเต็งหลัง 
 

เรื่องที่ ๑๑ กังเกก 
ในสมัยราชวงศอาวฮั้น ที่เมืองลิ่มจือ มีชายคนหนึ่งนามวากังเกก กําพราพอแตยัง

เยาว กังเกกเกิดมาในตระกูลรํ่ารวย มีไรนาทรัพยสินที่ดินมากมาย แมไดสงกังเกกไปศึกษาใน
สํานักอาจารย กังเกกเปนผูที่มีสติปญญาดี และหมั่นเลาเรียนไมทอถอย เรียนอยูไมกี่ปก็สําเร็จ จึง
กลับมาปรนนิบัติดูแลแม พรอมกันนั้นก็มีผูตามมาขอเปนศิษยเปนอันมาก ขณะนั้น ที่เมืองลิ่มจือมี
โจรผูรายเที่ยวปลนอยูหลายแหง ชาวบานไดรับความเดือดรอนพากันทิ้งบานเรือนอพยพหนีโจรไป
ที่อ่ืน ฝายกังเกกใหมารดาขี่หลังตนเดินตามผูคนที่อพยพหนีภัย พวกโจรไลลาชาวบานที่หนีกระจัด
กระจาย กังเกกถูกจับตัวได แตไมรูจะทําประการใด ไดแตออนวอนรองขอโจรวาแมของตนแกชรา
เดินไมไหว ถาโจรจับตนไปก็เทากับฆาผูเฒาใหตายไปอีกคนหนึ่ง หากโจรปลอยเราไป ก็เทากับให
ชีวิตแกคน ๒ คน กังเกกขอรองโจรดวยความเวทนา พวกโจรสงสารเห็นใจจึงยอมปลอยตัวไป เมื่อ
รอดจากโจรกลุมแรก ก็ถูกโจรกลุมอ่ืนๆ จับตัวอีก เมื่อพวกโจรไดทราบความจริงใจก็ยอมปลอยตัว
ไปทุกครั้ง ครั้นกองทัพหลวงมาปราบปรามโจรผูรายจนราบคาบ กังเกกก็พาแมกลับบานเดิม คน
ทั้งหลายตางยกยองในความกตัญูของกังเกก ไมนานแมของเขาก็ถึงแกกรรม กังเกกเศราโศก
เสียใจเปนอยางมาก ชาวบานก็พลอยสงสารรองไหตาม และตางพากันทําหนังสือยกยองในความ
กตัญูไปยังเมืองหลวง ตอมาทางการจึงไดเรียกตัวใหกังเกกเขารับราชการ กังเกกเขารับราชการ
จนสอบไลไดเปนกั่งงี้ไตฮูหรืออํามาตยผูมีหนาที่ถวายโอวาทแดพระเจาแผนดิน 
 

เรื่องที่ ๑๒ เกียงซี 
ในสมัยราชวงศอาวฮั้น ที่เมืองกวยฮั่น มีชายคนหนึ่งนามวาเกียงซี มีภรรยาชื่อ

นางพั่งสี สองสามีภรรยาปรนนิบัติแมดวยดีตลอดมา แมของเกียงซีชอบกินน้ําจากแมน้ําที่อยูแสน
ไกล ไมชอบกินน้ําในบอหรือในสระ นางพั่งสีก็ไปตักมาใหแมสามีดื่มกินทุกวัน วันหนึ่งเกิดพายุจัด
ขณะกลับจากไปตักน้ํา ทําใหนางกลับถึงบานชา แมสามีก็บนตางๆ นานา เกียงซีก็ดุดาวากลาว
และขับไลนางออกจากบานดวยเขาใจวานางไปเถลไถลไมรีบกลับ ไมวานางจะอธิบายอยางไร 
เกียงซีก็ไมฟงเหตุผล นางพั่งสีจําใจตองออกจากบานไปอาศัยอยูกับเพื่อนบาน แตยังคงตักน้ํา และ
ไหววานใหเพื่อนบานนําไปใหแมสามีอยูทุกวัน ทําใหแมของเกียงซีเขาใจผิดวาเพื่อนบานมีน้ําใจตกั
น้ํามาให นอกจากนี้นางพั่งสียังจุดธูปเทียนบูชาเทวดาใหคุมครองแมสามีใหอยูเย็นเปนสุข ตอมา
ทราบวาแทจริงแลวลูกสะใภเปนคนตักน้ํามาให จึงไดใหเกียงซีไปรับนางกลับมาอยูดวย เกียงซี
กตัญูตอแม จึงรีบไปรับนางกลับมา 



 ๒๗

 

เมื่อนางพั่งสีกลับมาอยูบานแลวก็ปรนนิบัติแมสามีอยางดีเชนเดิม วันหนึ่งมารดา
อยากกินปลาตะเพียน ซึ่งเคยไดกินอยูทุกวัน แตวันนั้นเกียงซีไมสามารถหาปลาไดจึงไดแตยืนบน
พึมพําอยูคนเดียว ฝายนางพั่งสีเห็นสามีกลับมาก็ดีใจ รีบบอกวา มีน้ําพุอัศจรรยเกิดขึ้นที่หลังบาน 
เกียงซีไดยินก็โกรธหาวานางเอาเรื่องไรสาระมาพูดในขณะที่ตนกลุมใจ นางพั่งสีก็ยืนยันใหสามีไป
ดู เกียงซีก็เดินไปดูกับภรรยา เมื่อไปถึงก็เห็นมีแองน้ําพุและปลาตะเพียนวายอยูสองตัว ลองชิมน้ํา
ดูก็เห็นวาน้ํานั้นมีกลิ่นรสอยางเดียวกับน้ําในแมน้ํา จึงรีบตักน้ําและจับปลาไปปรุงอาหารใหมารดา 
นับแตนั้นมาทุกรุงเชาก็จะเกิดเหตุการณเชนนี้ทุกวัน ดวยเปนเพราะความกตัญูของเกียงซีและ
ภรรยาที่มีตอแมของตน 
 

เรื่องที่ ๑๓ ตังอยง๕ 
ในสมัยราชวงศอาวฮั้น ที่เมืองเชยเส็ง มีชายคนหนึ่งนามวาตังอยง มีฐานะยากจน 

กําพราแมแตวัยเยาว เที่ยวรับจางทํานา เมื่อบานเมืองเกิดยุคเข็ญ ตังอยงพาพออพยพหนีไปตาม
เมืองตางๆ จนไปตั้งบานเรือนทําไรนาอยูที่ตําบลอานเล็ก แขวงเมืองกังเฮ ไมนานพอก็ถึงแกกรรม 
ตังอยงไมมีเงินจะทําศพพอ จึงยอมขายตัวเปนทาสของเล็กองเพื่อแลกกับเงินหนึ่งหมื่นกะแปะเพื่อ
ทําศพพอ และสัญญาวาเมื่อทําศพเสร็จแลวจะไปทํางานใชหนี้ เมื่อไดเงินมาแลวก็ทําพิธีฝงศพ
ตามธรรมเนียม ตอมาคนทั้งหลายเรียกตําบลที่ฝงศพพอของตังอยงวาตําบลเหาก๊ํา 

 

 คร้ันตังอยงทําศพพอเสร็จแลวจึงเดินทางไปทํางานใหองเล็กตามสัญญา ระหวาง
ทางไดพบสาวงามผูหนึ่งยืนอยูใตตนหวย ทักทายเรียกชื่อตังอยง และกลาววาพอของนางชื่นชมใน
ความกตัญูของเขา จึงไดสงนางมาเปนภรรยาเพื่อชวยทํางานชดใชหนี้สิน    ตังอยงกลาวทดัทาน
วาตนเปนคนยากจน ไมตองการใหนางลําบาก หากรักตนจริงเมื่อทํางานใชหนี้เสร็จแลวจึงคอยมา
อยูกินเปนสามีภรรยากัน ฝายหญิงนั้นก็ยังคงยืนยันที่จะแตงงานกับตังอยง และยอมที่จะทํางาน
แมจะลําบากเพียงใดก็ตาม และออนวอนตังอยงใหโอกาสนางตอบแทนพระคุณพอเชนเดียวกับที่
ตังอยงไดทํา ทั้งสองตางพูดจาซักถามกันจนตังอยงพอใจในความออนโยนของนาง จึงยอมรับนาง
เปนภรรยา  แลวพากันไปยังบานเล็กอง  ฝายเล็กองเห็นภรรยาตังอยง รูปงาม  กอปรกับ
กิริยามารยาทแชมชอย ก็คิดวาตองเปนผูดีตกยาก จึงเกิดความสงสาร จัดหาหองใหพักอาศัยตาม
สบาย จากนั้นเล็กองมอบหมายใหตังอยงทอผาแพรเลี่ยน ๓๐๐ มวน ทีแรกตังยงไมกลารับปาก
เพราะตนทอผาไมเปน แตภรรยาเตือนใหรับปากไป ตังอยงจึงยอมรับปาก สองสามีภรรยาพากันไป

                                                 
๕ ผูวิจัยใชตัวสะกดตามตนฉบับ “ยี่จับส่ีเหา” ของพระเจนจีนอักษร และปรีดา ศรีชลาลัย 



 ๒๘

หาซื้อไหมมาทอผาแพร ตางชวยกันทํางานจนทอแพรเสร็จภายในเวลา ๑ เดือน เล็กองประหลาด
ใจและพอใจผลงานเปนอยางมาก ทั้งยังสงสัยวาภรรยาตังอยงตองไมใชคนธรรมดาแน เล็กองมอบ
เงินใหเพิ่มเติมแตตังอยงปฏิเสธ เล็กองจึงจัดงานเลี้ยงใหแกสองสามีภรรยาเปนการตอบแทน เมื่อ
ทั้งสองเดินทางกลับผานมายังตนหวย ซึ่งเปนสถานที่ที่ตังอยงไดพบกับภรรยา นางก็หยุดเดินและ
เลาความจริงวา ตนไมใชมนุษยแตเปนเทพธิดานามวาจิ๊ดหนึง ดวยความกตัญูกตเวทีของตังอยง 
เซียงตี่จึงมีเทวบัญชาใหนางลงมาเปนภรรยาของตังอยง ชวยทําแพรชดใชคาตัวใหเสร็จโดยเร็ว 
ตอนนี้ถึงเวลาแลวที่นางตองกลับสวรรค และขณะนี้นางตั้งครรภอยู เมื่อถึงวันเวลานี้ในปหนา 
ขอใหตังอยงกลับมา ณ ตนหวยนี้เพื่อรับลูกไปเล้ียงดูสืบตระกูลตอไป ทั้งสองอําลากันดวยความ
เศราโศก ตังยงเฝารอคอยวันคืนใหถึงวันที่นัดโดยเร็ว เมื่อถึงวันกําหนด ตังอยงมาที่ตนหวยไดพบ
กับเด็กชาย ๒ คน คนพี่มีปากยาวคลายปากนกและมีหนังใตรักแรคลายปก อีกคนหนาตาหมดจด 
ตังอยงตั้งชื่อลูกคนโตวาตังฉี คนเล็กวาตังสู เด็กทั้งสองโตขึ้นตางชวยกันทํามาหากิน ปรนนิบัติ   
ตังอยงดวยดี ชาวบานตางยกยองและสงเรื่องไปยังเจาเมืองเพื่อแตงตั้งใหตังอยงและลูกไดเปน  
เฮาเหลียม ไมชาทางเมืองหลวงไดแตงตั้งใหเปนตงอวยคือนายทหารปราบโจร และใหมารับ
ตําแหนงที่เมืองหลวง แตตังอยงไมตองการจึงพากันยายไปอยูเมืองเตี๋ย อยูมาวันหนึ่งตังฉีบอกพอ
วาแมส่ังใหพาพอไปพบ ตังยงจึงสั่งเสียตังสูใหดูแลบานเรือนแลวจึงเตรียมตัวไปกับตังฉี เมื่อถึง
เวลาตังฉีกางปกอุมบิดาบินพาขึ้นสวรรคไป เมื่อ     พระเจาแผนดินทรงทราบจึงโปรดใหสรางศาล 
ณ บานของตังอยง และมีการบวงสรวงทุกปเปนธรรมเนียมสืบมาชานาน 
 

เรื่องที่ ๑๔ อ่ึงเฮียง 
ในสมัยราชวงศอาวฮั้น ที่เมืองอานเล็ก มีชายคนหนึ่งนามวาอึ่งเฮียง อ่ึงเฮียง

กําพราแมตั้งแตอายุ ๙ ขวบ อยูกับพอทําไรนาหาเลี้ยงตัว อ่ึงเฮียงเปนคนขยันวานอนสอนงาย 
ชวยงานของพอทุกอยาง เมื่อถึงหนารอนก็พัดที่นอนของพอใหเย็นเพื่อใหพอไดนอนหลับสบาย  ถึง
หนาหนาวก็นอนกลิ้งบนที่นอนใหอุน เพื่อใหพอไดนอนอุนสบาย แมจะยากจนแตพอก็ใหอ่ึงเฮียงได
เรียนหนังสือ อ่ึงเฮียงเปนเด็กกตัญูและเฉลียวฉลาด จนมีคนรองเพลงขับสรรเสริญวา เด็ก       
อ่ึงเฮียงชาวกังเฮเปนคนดี หากนําเอาคนทั้งเมืองมาเทียบก็ไมมีใครเทียบไดเลย  

 

อ่ึงเฮียงเรียนหนังสือจนจบและไดเปนนักปราชญคนสําคัญที่ชาวบานทั้งหลายนับ
ถือ อยูมาไมนานพอของเขาก็ถึงแกกรรม อ่ึงเฮียงเศราโศกเสียใจเปนอันมาก ชาวบานตางมาชวย
จัดพิธีศพจนเรียบรอย จากนั้นอึ่งเฮียงไดเปนอาจารยสอนหนังสือใหแกลูกศิษย และหลังจากนั้นไม
นาน เศรษฐีประจําตําบลนับถืออ่ึงเฮียงวามีความกตัญูจึงไดยกลูกสาวใหแตงงานกับอ่ึงเฮียง 
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เมื่อแตงงานแลวอึ่งเฮียงประสงคจะไปเมืองหลวงเพื่อเขารับราชการ ชื่อเสียงของอึ่งเฮียง   โดงดัง
ไปถึงเมืองหลวง มีผูคนมาเยี่ยมเยียนมาก อ่ึงเฮียงไดเขาพบเสนาบดี เสนาบดีซักถามความรูจน
เปนที่พอใจ อ่ึงเฮียงจึงเฝารอกําหนดเวลาเขาเฝาพระเจาฮั่นฮั้วเตแหงราชวงศอาวฮั้น  

เมื่อถึงวันที่เสนาบดีนําตัวอ่ึงเฮียงเขาเฝา พระเจาฮั่นอั้วเตทอดพระเนตรเห็น
ทาทางมีสงาของอึ่งเฮียงจึงไดแตงตั้งใหเปนเซียงจือเหล็งคือเจาพนักงานกรมพระอาลักษณ และ
เลื่อนขั้นตอมาจนไดเปนเจาเมืองงุย อ่ึงเฮียงจึงรับภรรยาไปอยูดวย เมืองงุยนั้นแตเดิมราษฎรไดรับ
ความเดือดรอนจากภัยแลงและโจรผูราย เมื่ออ่ึงเฮียงมารับตําแหนงเจาเมือง ชาวบานกลับอยูเย็น
เปนสุข จนมีคํากลาวยกยองวา เหตุทั้งนี้ดวยเพราะบุญแหงความกตัญูของอึ่งเฮียงนั่นเอง 

 

เรื่องที่ ๑๕ เล็กเจะ 
ในสมัยสามกก รัชกาลพระเจาเลนเตแหงราชวงศอาวฮั้น บานเมืองเกิดยุคเข็ญ 

เพราะโจรโพกผาเหลืองกอการจราจล ชาวบานเดือดรอนกันทั่ว หลังจากทางการสงกําลัง
ปราบปรามโจรโพกผาเหลืองไดแลว บานเมืองก็วุนวายเปนครั้งที่สองเพราะเหลาขุนนาง เจาเมือง
ตางๆ พากันแข็งเมือง และแยงชิงกันเปนใหญตลอดมาจนสิ้นรัชกาลพระเจาเหี้ยนเต บานเมอืงแยก
เปน ๓ กกอยูถึง ๔๐ ป ระหวางนั้นที่เมืองโหงว มีเด็กชายคนหนึ่งนามวาเล็กเจะ๖ กําพราพอแตยัง
เล็ก เมื่อคราวอวนสุดนองชายของอวนเสี้ยวไดเปนเจาเมืองเกากัง บรรดาเมืองเล็กเมืองนอยตางสง
ส่ิงของมาคารวะแสดงความนอบนอมเจาเมืองตามประเพณี ขณะนั้นเล็กเจะอายุได ๖ ขวบ มี
สติปญญาเฉลียวฉลาด รูจักขนบธรรมเนียม เล็กเจะจึงไดรับหนาที่นําสิ่งของไปคํานับอวนสุด   
อวนสุดจัดสุราอาหารเลี้ยงแขกที่เขามาคํานับ ในบรรดาอาหารทั้งหลายนั้นมีสมอยูโตะละหลายผล 
เล็กเจะเห็นสมจึงหยิบมาซอนไวในเสื้อื ๓ ผล เมื่อถึงเวลาลากลับ เล็กเจะกมคํานับลาอวนสุด 
บังเอิญสมตกจากเสื้อ ๒ ผล อวนสุดเห็นเขาก็หัวเราะและพูดสัพยอกวา เปนแขกมาในงานยังเอา
สมที่เลี้ยงแขกกลับไปดวยหรือ เล็กเจะไดยินเขาก็คุกเขาคํานับ แลวตอบวา แมของตนชอบกินสม
ชนิดนี้มาก เมื่อเห็นสมก็คิดถึงแม ถาหากแมไดกินสมนี้ ก็เทากับวาทานไดเลี้ยงแขกเพิ่มอีกหนึ่งคน    
อวนสุดไดฟงก็ชื่นชมถอยคําคมคาย ทั้งยังมีความกตัญูกตเวที วันหนาคงจะไดเปนขุนนางที่มี
ชื่อเสียง คิดแลวจึงเอาสมเพิ่มใหแกเล็กเจะ 

 

เล็กเจะศึกษาเลาเรียนจนเชี่ยวชาญในวิทยาการก็กลับมาปรนนิบัติแม และเปน
อาจารยส่ังสอนศิษยมากมาย เวลานั้นซุนกวนไดเปนใหญที่กังตั๋ง  ทราบกิตติศัพทวาเล็กเจะเฉลียว
ฉลาด มีความรูกวางขวาง ก็ใหคนนําสิ่งของมาเชิญใหไปชวยราชการ ฝายเล็กเจะมีความรู

                                                 
๖ คือเล็กเจะ หรือ ลกเจก ในเรื่องสามกก 



 ๓๐

โหราศาสตรก็ดูชะตาของเมืองและของซุนกวนเมื่อเห็นวาเปนสิริมงคล ประกอบกับแมสนับสนุน 
เล็กเจะจึงตัดสินใจไปชวยราชการซุนกวน เล็กเจะไดเปนที่ปรึกษาราชการ แตดวยความที่เปนคน
พูดจาตรงไปตรงมา ทําใหไมถูกกับขุนนางผูอ่ืน ซุนกวนจึงสงใหไปเปนเจาเมืองอุดหลิม เมื่อไปถึง
เล็กเจะก็ปราบปรามโจรผูรายจนราบคาบ และบานเมืองสงบสุขรมเย็นสืบตอมา 
 

เรื่องที่ ๑๖ เฮงเพา 
ในสมัยราชวงศงุย ที่เมืองเอ็งเหล็ง มีชายคนหนึ่งชื่อเฮงเพา กําพราพอแตยังเล็ก 

เหตุเพราะพอของเขาไมรวมมือกับซือมาเจียวในการบังคับกษัตริยราชวงศงุยใหสถาปนาตนขึ้นเปน
จิ้นออง ซือมาเจียวจึงหาเหตุฆาพอของเฮงเพา เมื่อเฮงเพาโตขึ้น จึงหมายที่จะแกแคน แตดวย
ราชวงศงุยลมสลายไปแลว ราชสมบัติตกเปนของราชวงศจิ้นที่ซือมาเจียวเปนผูสถาปนาขึ้น แต
ตัวซือมาเจียวก็ตายไปนานแลว เฮงเพาจึงระงับความแคนไว ไมทําการวูวาม ตั้งใจปรนนิบัติแม
และสอนหนังสือแกบรรดาศิษยทั้งหลาย แมราชสํานักจะสงคนใหนําขาวของมาเกลี้ยกลอมเฮงเพา
ใหไปรับราชการ แตเฮงเพาก็ไมสนใจที่จะรับส่ิงของเหลานั้น ยิ่งกวานั้นไมวาเฮงเพาจะทําการใด 
จะไมยอมผินหนาไปทางเมืองหลวงเพราะความเกลียดชังราชวงศจิ้น 

 

เฮงเพาอาศัยอยูกับแมแตเพียงสองคน แมของเฮงเพากลัวเสียงฟารองเปนอยาง
มาก ยามใดที่ฝนตกฟารอง ก็จะรองดวยความกลัว ตอเมื่อมีคนอยูเปนเพื่อนก็จะหายตกใจ เวลา
ผานไปไมนานแมของเฮงเพาก็ถึงแกกรรม เมื่อมีฝนตกฟารองคราใด เฮงเพาตองรีบไปที่หลุมศพ
ของแมแลวรองปลอบวา ลูกมาอยูที่นี่แลวแมอยากลัวเลย ดวยความรักและคิดถึงแมตน และแมวา
หมูบานที่เฮงเพาอาศัยอยูจะฝนแลง อัตคัดขัดสนจนชาวเมืองตองอพยพยายถิ่น แตเฮงเพาก็ยังทน
อดอยากไมหนีไปไหนเพื่อเฝาที่ฝงศพของแม 

 

เฮงเพาทําหนาที่สอนศิษยที่เมืองเอ็งเหล็งจนอายุมากขึ้น เมื่อใกลจะถึงแกกรรม 
ไดส่ังเสียลูกหลานวา ตอไปวันหนาหากใครในตระกูลไปเปนขุนนางชวยราชวงศจิ้น ขอใหลูกหลาน
อยาไดนับถือและอยานับวาเปนคนแซเดียวกัน คําสั่งเสียนี้ไมมีใครกลาลวงละเมิดจนราชวงศ       
จิ้นเสื่อมลง เชื้อสายของเฮงเพาจึงไปรับราชการกับฝายตรงขามกับราชวงศจิ้นและชวยทําสงคราม
จนราชวงศจิ้นสิ้นสูญไป  
  

เรื่องที่ ๑๗ เมงจง 
ในสมัยสามกกตอนปลาย มีชายคนหนึ่งชื่อวาเมงจง อาศัยอยูกับแมเพียงลําพัง 

แมจะกําพราพอต้ังแตยังเล็ก แตฐานะทางบานก็ไมไดยากจนนัก แมของเมงจงจึงไดสงใหเขาไป
เลาเรียนหนังสือกับลีซกที่เมืองลําเอี๋ยง กอนที่เมงจงจะไปศึกษาที่สํานักของลีซก แมไดเย็บผานวม
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และที่นอนผืนใหญใหติดตัวไป มีผูถามวาเหตุใดตองทําเชนนี้ แมของเมงจงตอบวาเปนเพราะตน
ไมใชคนมั่งมี มีแตเพียงผานวมและที่นอนใหเมงจงติดตัวไปเทานั้น ลูกจะไดพากเพียรเรียนให
สําเร็จโดยเร็ว หากชักชาจนที่นอนขาดเปอยก็จะไมมีส่ิงใดใหอีก เมงจงตั้งใจเรียนกอปรกับเปนคน
เฉลียวฉลาด มีสติปญญาดี จดจําสิ่งตางๆ ไดแมนยํา อาจารยจึงชื่นชมเมงจงอยูเนืองๆ 

 

วันหนึ่งเมงจงกลับมาเยี่ยมแมซึ่งกําลังปวยหนัก แมของเขาอยากกินหนอไมเปน
อยางมาก แตฤดูกาลนั้นอากาศหนาว ไมมีหนอไมขายในตลาด เมงจงออกตามหาเทาไรก็หาซื้อ
ไมได จึงไปที่กอไผแลวรองไห ตั้งจิตอธิษฐานตอเทวดา เทวดาเห็นความกตัญูจึงบันดาลหนอไม
ใหผุดขึ้นมาหลายหนอ เมงจงดีใจรีบเก็บนํากลับไปทําอาหารใหแมกินจนหายปวย เมงจงจึง
กลับไปเรียนตามปกติ เมื่อเมงจงเรียนจบก็กลับมาปรนนิบัติแมและเขารับราชการอยูกับซุนกวนจน
เจริญกาวหนา ไดเปนขุนนางตําแหนงเอี้ยมตี๋ซือเปคือเจาพนักงานภาษีเกลือ  เมงจงสงปลาเค็ม
อยางดีไปใหแม แตแมของเขากลับสงคืนแลวตอบกลับมาวา เมงจงเปนพนักงานภาษีเกลือแตกลับ
สงปลาเค็มมาใหจะไมมีโทษอันใดหรือ แมเห็นวาไมสมควรจึงสงคืนมา เมงจงไดรับราชการจนเปน
ถึงชั้นเจาเมืองโหงว ตอมาแมของเขาถึงแกกรรม เมงจงก็กลับมาจัดพิธีศพใหแมตามธรรมเนียม 
และกลับเขารับราชการกับซุนกวนจนไดเลื่อนขึ้นเปนซีคงคือเสนาบดีกระทรวงโยธา รับราชการ
ตอมาจนถึงสมัยพระเจาซุนเฮาจึงถึงแกกรรม คงเหลือคุณงามความดีทิ้งไวเปนตัวอยางแกชนรุน
หลัง 

 

เรื่องที่ ๑๘ เฮงเสียง  
ในสมัยสามกกตอนปลาย ที่เมืองลิ่มขี มีชายคนหนึ่งชื่อวาเฮงเสียง กําพราแม

ตั้งแตอายุยังนอย อาศัยอยูกับพอและแมเลี้ยง นางเกลียดเฮงเสียงมาก หาเหตุใหเฮงเสียงถูกพอ
ทําโทษอยูตลอด แตเฮงเสียงเปนคนฉลาด เมื่อพอดาตีเล็กนอยก็อดทน แตเมื่อพอโกรธมาก ก็เลี่ยง
ไปที่อ่ืนจนกวาพอจะหายโกรธ พอของเฮงเสียงเปนคนมั่งคั่ง อีกทั้งเฮงเสียงเปนบุตรคนเดียว จึงมี
โอกาสไดเลาเรียน เฮงเสียงเลาเรียนจนสําเร็จ พอก็ถึงแกกรรม จึงลาอาจารยกลับมาจัดพิธีศพให
พอ และอยูปรนนิบัติแมเลี้ยงดวยความเคารพ ทําใหนางสํานึกและกลับใจหันมารักใครเฮงเสียง
ประดุจลูกแทๆ ของตน มีอยูคราวหนึ่งนางปวยหนักอยากกินปลาสด แตหิมะตกหนัก น้ําเปน
น้ําแข็ง ไมสามารถจับปลาได เฮงเสียงก็รอนใจเพราะถาจับปลาไปทํากับขาวไมได แมเล้ียงก็จะไม
กินขาว เฮงเสียงจึงตรงไปที่บึงน้ํา ตั้งใจที่จะเจาะน้ําแข็งดวยการถอดเสื้อและนอนบนน้ําแข็งเพื่อให
น้ําแข็งละลาย ทันใดนั้นปลาตะเพียนสองตัวก็กระโดดทะลุน้ําแข็งขึ้นมา           เฮงเสียงดีใจรีบจับ
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ปลาไปทํากับขาว ผูคนที่ไดพบเห็นตางอัศจรรยใจตอเหตุการณที่เกิดขึ้น เมื่อแมเล้ียงไดกินปลา
แลวอาการปวยก็หายเปนปกติ 

 

ตอมาไมนาน เฮงเสียงไดรับตําแหนงเปนขุนนางผูใหญของประเทศ เพราะความ
กตัญู และความซื่อตรง ไมประจบสอพลอ คนทั้งหลายจึงนับถือเฮงเสียงตลอดมา 

 

เรื่องที่ ๑๙ นางเอี้ยเฮียง 
ในสมัยราชวงศจิ้น มีหญิงคนหนึ่งชื่อวาเอี้ยเฮียง๗ เปนบุตรสาวคนเดียวของเอีย้ฮง

ชาวนาผูยากจน เอ้ียเฮียงเปนคนที่วานอนสอนงาย แตมีนิสัยประหลาดคือไมพูดจากับใคร ยกเวน
พอแม ไมวาทั้งสองจะไปไหนก็จะรองตามเสมอ  และยังชอบแตงตัวเปนชายเมื่อไปไหนมาไหนกับ
พอ ตอเมื่ออยูกับแมก็จะแตงตัวเปนหญิงตามปกติ 

 

เมื่อเอ้ียเฮียงอายุไดสิบส่ีป วันหนึ่งไดตามพอออกไปทําไรไถนา ระหวางทางมีเสือ
ตัวใหญตัวหนึ่งกระโจนออกมาจะตะครุบ เอี้ยฮงตกใจสลบไป สวนเอี้ยเฮียงวิ่งเขาไปขวางปองกัน
พอไว เมื่อเสือกระโดดมาถึง นางก็เอามือคํ้าคอเสือไวแลวผลักสุดแรงจนเสือกระเด็น เสือรอง
คํารามดวยความโกรธ ฝายเอี้ยเฮียงก็ตั้งทาคุมเชิงเตรียมพรอมจะสูอยางกลาหาญ ตั้งทาดูเชิงกัน
สักพัก เสือก็รองคํารามแลวกระโดดหนีไป ฝายเอี้ยเฮียงก็เขานวดเฟนพอใหฟนคืนสติแลวจึงพา
กลับบาน  

 

วันหนึ่ง ขณะที่เอี้ยเฮียงอยูที่บาน มีหญิงชราขาเป แตงตัวเสื้อผาขาดรุงร่ิงมายืน
อยูหนาบาน เมื่อเอ้ียเฮียงไปถามก็ไดความวา หญิงชราเดินทางผานมา ไดเห็นเอี้ยเฮียงเขาก็นึกรัก 
อยากที่จะมาขออาศัยอยูดวย นางเอี้ยเฮียงเขาไปปรึกษาแม พอดีพอของเอี้ยเฮียงกลับมาบาน    
จึงเขาไปถามที่มาที่ไปของหญิงชรา หญิงชรากลาววา ตนมาเยี่ยมญาติและไดยินขาววาลูกสาว
บานนี้มีชื่อเสียงตอสูกับเสือได จึงมาขอดูตัว เมื่อไดเห็นก็รูวาเอี้ยเฮียงมีลักษณะดี อายุยืนนาน เห็น
แลวรักใครเหมือนลูกหลาน จึงปรารถนาจะมาขออยูดวย พอไดฟงถอยคําแลวเอี้ยฮงก็พิเคราะหวา 
หญิงชรานี้ทาทางจะไมธรรมดา คําพูดคําจาไมนาจะเปนคนขอทานยากไร หากลองใหอยูดวยจะได

                                                 
๗ เดวิด เค จอรแดน  (David K. Jordan, ๒๐๐๕) ไดแสดงขอคิดเห็นวา นางเอี้ยเฮียงนั้น จริงแลวควรจะเปนชาย 
เพราะจากตนฉบับเดิมของกั๋วจูจิง ที่เขียนเปนบทกวีสรรเสริญส้ันๆ ก็ไมไดระบุไววาเปนชายหรือหญิง แตเปนการ
ตีความจากชื่อ “เฮียง” (แปลวา กล่ินหอม) ซึ่งในยุคหลังเปนชื่อของผูหญิง นอกจากนั้นยังพิจารณาจากตัว
ละครเอกที่ชื่อ   อึ่งเฮียงในเรื่องที่ ๑๔ ที่มีชื่อเดียวกันก็เปนตัวละครชาย  
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รูวาเปนใครกันแน จึงชวนใหมาอยูดวยที่บาน นางเอี้ยเฮียงก็ดูแลหญิงชรา หาขาวปลาอาหารที่
หลับที่นอนใหตามสมควร 

 

เอ้ียฮงสังเกตหญิงชราอยูหลายวัน เห็นทาทางปกติจึงเลิกระแวงสงสัย แตมีขอ
แปลกคือ นางจะอยูบานสองสามวัน แลวก็หายไปวันหนึ่งแลวกลับมาพรอมเนื้อแหง และน้ําผ้ึง 
บางวันก็จะพาเอี้ยเฮียงขึ้นไปบนเขา ฝกหัดเพลงอาวุธ และเก็บสมุนไพรมาทํายา ชวยเหลือคนใน
ตําบลที่เจ็บไขไดปวย จนชาวบานร่ําลือวาหญิงชราเปนหมอวิเศษ ชาวบานที่หายเจ็บไขก็จะเอา
ขาวของเงินทองมาตอบแทน แตหญิงชราก็จะใหนางเอี้ยเฮียงรับไวเฉพาะขาว พืชพันธุธัญญาหาร 
หรือเสื้อผา แลวก็ใหเอี้ยฮงนําไปขายจนสามารถเก็บเงินจนมีฐานะมั่นคง 

 

อยูมาวันหนึ่ง หญิงชราพาหญิงสาวที่ไดรับบาดเจ็บมาใหเอี้ยเฮียงรักษาที่บาน แม
ของนางเห็นหนาหญิงคนดังกลาวหนาตางดงามก็สอบถามถึงที่มาที่ไป นางก็เลาวา ตนชื่อตันสี 
สามีกับลูกตายจากไปพรอมกัน ตองอยูเปนหมายตามลําพัง จนพอส่ือแมส่ือจัดการใหมีสามีใหม 
เมื่อถึงวันสงตัว ขณะเดินทางผานเขาแหงหนึ่ง มีเสือออกมาไลคนทั้งหมดไป และกระโจนเขา
ตะครุบนาง นางสลบไปดวยความตกใจ เมื่อตื่นขึ้นมามีหญิงชรากับชายหนุมสองคนกําลังดูแลตน
อยู จากนั้นหญิงชราก็พานางมาที่บานนี้ นางเอี้ยเฮียงและแมตางก็ชวยกันดูแลพยาบาลจนนาง 
ตันสีแข็งแรงเปนปกติ ฝายนางตันสีก็ขยันขันแข็งชวยงานในบานทุกอยางเปนอยางดี จนกระทั่งวัน
หนึ่งหญิงชราไดจัดการใหนางตันสีแตงงานกับเอ้ียฮง ทั้งเอี้ยเฮียงและแมตางก็ยินดี เพราะนางตนัสี
เปนคนขยันขันแข็ง จะไดมีบุตรชายไวสืบสกุลตอไป ตอมาไมนานนางตันสีก็ตั้งครรภ และคลอด
บุตรชายแฝด มีนามวา เอี้ยเส็งและเอี้ยสี ตามคําทํานายของหญิงชรา  

 

เวลาผานไป ๓ ป นับต้ังแตวันที่หญิงชรามาขออาศัยอยูดวย วันหนึ่งหญิงชรา
บอกคนในบานวา ตนจะขอลากลับบาน ทุกคนตางวิงวอนขอใหหญิงชราอยูตอไป แตหญิงชราก็นิ่ง
ไมตอบอะไร แลวเขาไปเปลี่ยนเสื้อผาเปนชุดขาดรุงร่ิงชุดเดียวกับที่นางใสมาในวันแรกที่ไดพบกัน 
จากนั้นก็ส่ังความใหเอี้ยเฮียงไปสง ทั้งสองเดินทางมาจนถึงปาทึบ พบกับชายหนุม ๒ คน หญิงชรา
ก็แนะนําใหเอ้ียเฮียงรูจักชายหนุมทั้งสองวาเปนบุตรชายของนาง พรอมกับบอกใหทั้งสามได
ประลองฝมือกัน นางเอี้ยเฮียงตอสูเพลงพลองกับลูกชายทั้งสองของหญิงชรา จนสามารถเอาชนะ
ชายหนุมทั้งสองได หญิงชรากลาวชมเชยเอี้ยเฮียงวาเพลงพลองของนางหาใครที่จะเอาชนะไดยาก
ยิ่ง แลวถามเอี้ยเฮียงวา รูหรือไมวาแทจริงแลวนางเปนใคร เอ้ียเฮียงไมสามารถตอบได นางจึง
เปดเผยวา แทจริงแลวนางคือเสือใหญตัวที่เขาตะครุบเอ้ียเฮียงและพอเมื่อหลายปกอน นางเปน
เสือที่บําเพ็ญตบะมากวาสองรอยป จนไดมาอยูกินกับพญาเสือโครง มีลูกดวยกันคือชายหนุม      



 ๓๔

๒ คนนี้ ตอมาพญาเสือโครงตายจากไป นางเสือตองออกลามนุษยมาเปนอาหารเลี้ยงดูลูก จนวันที่
พบกับเอ้ียเฮียงและพอ ตนไมสามารถสูได มีความแคนยิ่งนัก แตเมื่อตรองดูแลวคิดวาที่แพนั้นดวย
เพราะความกตัญูของเอี้ยเฮียงและชาติกอนเคยชวยเหลือกันมา ทําใหตนออนกําลังลง จึงหาย
โกรธและแปลงกายไปสอนเพลงอาวุธและวิชาตํารายาใหแกเอี้ยเฮียง ตอนนี้ถึงเวลาที่จะตองจาก
ไป พอสิ้นคําหญิงชรา ชายหนุมทั้ง ๒ ก็หายไป พบแตเสือสามตัวคํารามอยูตรงหนา และกระโดด
เขาปาไป คร้ันเรื่องนี้ทราบถึงเจาเมือง เจาเมืองก็ไดทําหนังสือแจงไปยังเมืองหลวง และนําพระราช
โองการจากราชสํานักมาประกาศยกยองเกียรติความกตัญูของนางเอี้ยเฮียง พรอมกับนําลูกสาว
มาฝากตัวเปนศิษยเรียนวิชาเพลงอาวุธกับเอ้ียเฮียงดวย   

 

เวลาผานไปยี่สิบป นับต้ังแตหญิงชราจากไป นางเอี้ยเฮียงไดถือศีลกินเจ บําเพ็ญ
พรต และปฏิบัติตนเปนลูกกตัญูจนพอแมเสียชีวิต รวมทั้งดูแลนองชายและแมเลี้ยงเปนอยางดี 
จนเมื่อถึงเวลาอันควร นางก็สละทุกสิ่งแลวขึ้นเขาตามหญิงชราไปบําเพ็ญธรรมขั้นสูงไมกลับ
ออกมาอีก สวนนองชายทั้งสองก็ไดเปนขุนนางแหงราชวงศจิ้น สรางชื่อเสียงใหแกวงศตระกูลสืบ
มา 
 

เรื่องที่ ๒๐ โงวแม 
ในสมัยราชวงศจิ้น ที่เมืองอื้อเจียง มีชายคนหนึ่งชื่อวาโงวแม อาศัยอยูกับพอ

เพียงลําพัง ครอบครัวของโงวแมมีฐานะยากจน เขาตองชวยเหลือพอทํางานหนัก รับจางทาํไรไถนา
เลี้ยงตัว เมื่อฤดูรอน ยุงชุม ที่บานไมมีมุง โงวแมกลัวบิดาจะถูกยุงกัด จึงถอดเสื้อออกทนใหยุงกัด
ตนจนอิ่มโดยไมไล เพื่อที่ยุงจะไดไมไปกัดพอที่นอนอยู  

 

ตอมาเมื่อพอลมปวย ชาวบานตางเห็นใจชวยกันเรี่ยไรเงินคนละเล็กละนอยเปน
คารักษาใหแกพอของโงวแม  แตอาการก็ไมดีข้ึน จนหมอวิเศษนามเต็งหงีทราบขาว จึงเดินทางมา
รักษาใหโดยไมคิดคาใชจายแมแตนอย ในที่สุดพอของโงวแมก็หายจากอาการปวย หมอวิเศษ
เต็งหงีเห็นวาโงวแมกตัญูตอพอของตนอยางมาก และเห็นวาเปนคนยากจน ไมมีวิชาความรูติด
ตัว จึงชักชวนใหมาเรียนวิชาแพทยกับตน โงวแมยินดีเปนลูกศิษย ตองอดทนทํางานตอนกลางวัน 
ตอนกลางคืนจึงไดศึกษาวิชาแพทย ใชเวลา ๓ ปจึงเรียนสําเร็จ และออกชวยเหลือรักษาชาวบาน
แถบนั้น  นอกจากนั้นยังมีผูกลาววาโงวแมเปนผูมีฤทธิ์วิเศษ คร้ังหนึ่งโงวแมเดินทางขามแมน้ําไป
ไปรักษาคนไข แตเกิดลมพายุพัดแรง เรือไมสามารถออกจากทาได โงวแมจึงเอาพัดขีดเขียนที่
แมน้ํา แลวสามารถเดินขามฝงไปไดอยางนาอัศจรรย 

 



 ๓๕

วันหนึ่งเจาเมืองกังจิวนามวายูเหลียง ซึ่งเปนเจาเมืองที่ฉอราษฎรบังหลวงและเอา
เปรียบราษฎรลมปวยลง เมื่อทราบวาโงวแมเปนหมอวิเศษไดใหคนไปเชิญมารักษา แตโงวแม
ปฏิเสธ กลาววา อาจารยไดเคยทํานายวันตายของตนเอาไว และเวลานี้ก็ใกลจะถึงกําหนดแลว จึง
ไมสามารถจะไปรักษาเจาเมืองได คนของเจาเมืองรีบนําความกลับไปรายงาน    เจาเมืองโกรธมาก 
ส่ังคนใหไปเฝาดูวาเปนจริงตามที่ไดอางหรือไม เมื่อถึงวันที่อาจารยไดกําหนดไว โงวแมก็ส้ินลม
ตามคําทํานาย  เจาเมืองไดทราบขาว รูวาเปนจริง ก็หมดอาลัยตายอยากเพราะเห็นวาไมมีใครที่จะ
รักษาโรคภัยของตนไดอีก ประกอบกับความโลภ พะวงถึงแตทรัพยสมบัติและอาลัยบุตรภรรยา ใน
ไมชาเจาเมืองจึงถึงแกกรรม 
 

เรื่องที่ ๒๑ ยูงิมหลู 
ในระหวางยุคน่ําปกเฉียว ที่เมืองฉี มีชายคนหนึ่งชื่อวายูงิมหลู เปนบุตรยูเอกจื๊อ 

เกิดในตระกูลมั่งคั่ง พอของยูงิมหลูสงเขาไปศึกษาเลาเรียนที่สํานักอาจารย ตอนแรกยูงิมหลู    
บายเบี่ยงไมอยากเรียนดวยเหตุผลวา เกรงพอแมจะชิงชังตนหากไมไดดูแลปรนนิบัติ อาจารยได
อธิบายวาหากเจามีความพยายาม ตั้งใจเรียนไมเกียจคราน พอแมจะเกลียดชังไดอยางไร มีแตจะ
รักใครเพิ่มข้ึน ยูงิมหลูไดฟงจึงตั้งใจเลาเรียนจนไดรับคําชมเชยจากอาจารยอยูเสมอๆ 
 

เมื่อยูงิมหลูเรียนสําเร็จก็กลับบานปรนนิบัติพอแม และเปนอาจารยส่ังสอนบรรดา
ศิษย ฝายพอของยูงิมหลูไดสงเขาไปรับราชการเปนขุนนางที่เมืองหลวงตามคําขอของสหายที่เปน
ขุนนาง ยูงิมหลูรับราชการไมนาน ก็ไดเลื่อนเปนเพียนเหล็งคือตําแหนงปลัดอําเภอ  ปกครอง
บานเมืองไดสงบเรียบรอย มีเร่ืองเลาวาอําเภอที่ยูงิมหลูเปนปลัดนี้มีเสือดุรายออกอาละวาดกินวัว
กินมาของชาวบานเสมอ แตเมื่อยูงิมหลูไปรับตําแหนงที่นั่นแลว เสือรายก็วายขามแมน้ําไปอยูอีก
ฝงหนึ่ง จนในที่สุดก็ไมมีเสือมาสรางความเดือดรอนแกชาวบานอีก ชาวบานพากันกลาวขวัญวา
เปนเพราะความกตัญูและความเมตตาปรานีตอราษฎรของยูงิมหลู จึงบันดาลใหเสือรายหนีไป 
เมื่อขาวนี้ทราบถึงพระเจาแผนดิน ยูงิมหลูจึงไดเลื่อนตําแหนงเปนนายอําเภอชังเหล็ง  ปกครอง
ราษฎรอยางเปนสุขมาโดยตลอด วันหนึ่งขณะกําลัง  ไตสวนคดีความ ยูงิมหลูรูสึกใจส่ัน ตัวส่ัน 
เหงื่อไหลโซมกาย คิดถึงบาน และเอะใจวาตองเกิดเรื่องขึ้นที่บาน ดวยเกรงวาพอคงจะปวยหนัก 
คิดไดดังนั้นจึงลาราชการ แลวออกเดินทางกลับมายังบานเกิด มาถึงเห็นพอปวยหนักก็ตกใจ ถาม
อาการหมอ ไดความวา การที่จะทราบอาการปวยของบิดานั้นตองชิมรสอุจจาระ ถาหากวามีรส
เค็มก็ยังพอจะเยียวยารักษาได แตหากมีรสหวานก็หมดหนทางที่จะรักษา ยูงิมหลูไดฟงกไ็มรังเกยีจ 
เอาอุจจาระของพอมาชิมดู ปรากฏวามีรสหวานก็ทุกขใจ แตก็เก็บไวในใจ กลัวลูกหลานจะไดรับ
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ความทุกขกังวล ตอมาไมนานพอของเขาก็ถึงแกกรรม บรรดาญาติชวยกันจัดพิธีศพตาม         
ธรรมเนียม๘

 

หลังจากจัดการพิธีศพของพอเรียบรอยแลว ยูงิมหลูกลับเขารับราชการมีความ
เจริญในหนาที่การงานจนไดเปนถึงเจาเมืองจวกกุน แมจะมีการผลัดแผนดิน ยูงิมหลูก็ยังคงไดรับ
ความไววางใจใหไดเปนขุนนางที่มีตําแหนงสูงศักดิ์ จนกระทั่งอายุไดเจ็ดสิบป ยูงิมหลูจึงถึงแก
กรรมดวยอาการสงบ 
 

เรื่องที่ ๒๒ นางทั่งฮูหยิน 
ในสมัยตนราชวงศถัง มีเจาประเทศราชผูหนึ่งนามวาทั่งชุยน่ําซัว มียาทวดชื่อนาง

เชียงฮูหยิน นางแกเฒามากจนไมมีฟน นางเชียงฮูหยินปวย ไมสามารถเคี้ยวอาหารได หมอแนะให
นางควรดื่มน้ํานมจากคนดีกวากินอาหารชนิดอ่ืนๆ พอดีขณะนั้นนางทั่งฮูหยินผูเปนลูกสะใภ มีลูก
ออน นางจึงใหแมสามีดื่มน้ํานมจากอกตนทุกวัน แมนางเชียงฮูหยินหายจากอาการปวยแลว        
ก็ยังคงดื่มนมของนางทั่งฮูหยินตอไปจนแข็งแรง 

 

ทั่งชุยน่ําซัวและภรรยาไดทราบเรื่องราวความกตัญูกตเวทีดังกลาวจากพอแม
ของตน จึงปรนนิบัตินางทั่งฮูหยินซึ่งอยูในวัยชราดวยความเอาใจใสเปนอยางดี สมกับคําที่นาง
เชียงฮูหยินเคยสั่งเสียไวกอนถึงแกกรรมวา บัดนี้ตนจะตายแลว หากใครยังคิดถึงตนอยู ให
ปรนนิบัตินางทั่งฮูหยินอยางนอยใหเทาที่นางทั่งฮูหยินปฏิบัติตอตนเถิด 
 

เรื่องที่ ๒๓ จูซ่ิวเชียง 
  ในสมัยราชวงศซอง ที่เมืองเทียนเฉียง มีชายคนหนึ่งนามวา จูซิ่วเชียง เปนบุตร

ของจูสุน ซึ่งเปนขุนนางระดับนายทหารเอก กับนางเลาสี นางเลาสีเปนภรรยานอยของจูสุน ภรรยา
หลวงมีความเกลียดชังนางเลาสีอยางมาก หาทางกลั่นแกลงนางเลาสีตางๆ นานา เมื่อนางเลาสี
ตั้งครรภได ๔ เดือน ภรรยาหลวงของจูสุนจึงขายนางเลาสีไปเปนภรรยาชายอื่น โดยที่จูสุนไมกลา
วากลาวใดๆ 

 

ฝายนางเลาสีเมื่อถูกขับไลใหไปอยูกับชายอื่นพรอมลูกในครรภ ก็เฝาภาวนาบน
บานตอส่ิงศักดิ์สิทธิ์ใหลูกคลอดออกมาเปนชาย หวังใหเปนผูสืบตระกูลของจูสุนสามีเกา เมื่อถึง
กําหนด นางก็คลอดลูกเปนชาย นางเขียนจดหมายใหสามีใหมนําไปแจงขาวแกจูสุน จูสุนทราบ
                                                 
๘ บางฉบับกลาววาเมื่อยูงิมหลูชิมอุจจาระของบิดารูวาเปนรสหวานไมอาจจะรักษาได ก็รีบบูชาฟาดินวิงวอนให
ชวยเหลือบิดา ดวยแรงกตัญู ส่ิงศักดิ์สิทธิ์จึงประทานพรใหบิดาของเขาหายจากอาการเจ็บปวย 
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ความก็ดีใจอยางมาก และขอใหสามีใหมของนางเลาสีเลี้ยงดูบุตรชายของตนไปกอนจนอายุได   
๓-๔ ป จึงใหพากลับมาและจะใหคาเลี้ยงดูตามสมควร นางเลาสีก็เอาใจใสเลี้ยงดูบุตรชายจนอายุ
ได ๔ ขวบจึงพามายังบานสามี ปรากฏวาภรรยาหลวงของจูสุนถึงแกกรรมไป และจูสุนก็ไดแตงงาน
กับภรรยาใหมจนมีบุตรสาวหนึ่งคน จูสุนเห็นสภาพของนางเลาสีก็สงสาร จึงใหเงินไปสองรอย
ตําลึงเพื่อใหสามีของนางไปทําทุนตอไป 

 

จูสุนรับบุตรชายมาเลี้ยง และไดตั้งชื่อใหวา จูซิ่วเชียง จูสุนและภรรยาใหมมีน้ําใจ
โอบออมอารี ตางชวยกันดูแลจูซิ่วเชียงเปนอยางดี จัดแจงใหบุตรไดเลาเรียนหนังสือและเพลงอาวธุ 
พรอมกับสอนตํารับพิชัยสงครามจนเกงกลา แลวใหเขารับราชการเปนทหารเอกรักษาพระราชวัง 
ตราบจนกระทั่งจูสุนถึงแกกรรม จูซิ่วเชียงก็ไดรับแตงตั้งใหเปนเจาเมืองลั่งจิว ดูแลปกครอง
บานเมืองและประชาชนใหมีความสุขสงบสืบมา แตจูซิ่วเชียงยังคงระลึกถึงแมแทๆ ที่จากกันตั้งแต
ยังเยาววา ตั้งแตที่จากแมไปตอนอายุส่ีปจนบัดนี้เวลาผานไปกวาสี่สิบป แมจะเปนตายรายดี
อยางไรไมทราบได และตอนนี้ตนเปนถึงเจาเมืองมีทรัพยสมบัติขาทาสมากมาย แตไมออกตามหา
แมเพื่อรับนางมาดูแลใหไดรับความสุข จะอยูเปนคนไปไดอยางไร คิดไดดังนั้นจึงใชใหคนถือ
หนังสือลาออกจากราชการไปสงยังเมืองหลวง ส่ังความบุตรภรรยาขาทาสใหดูแลบานใหดี และนํา
ผาแพรขาวมาปูลาด กรีดเลือดมาเขียนพระสูตรกิมกังเก็ง (วัชรมัณฑสูตร) บนผาแพร จากนั้นจึง
เดินทางเที่ยวสืบเสาะไป ถึงเวลาจะนอนก็นําผาแพรมาทองพระสูตร จุดธูปเทียนบูชามนตมิไดขาด 
จูซิ่วเชียงออกตามหาแมเปนเวลากวาป จนผานมาถึงเมืองเซียมจิว  

 

ในคืนนั้นจูซิ่วเชียงบูชาพระสูตรเสร็จแลวจึงเขานอน ฝนวาไดพบกับแมที่สวนแหง
หนึ่ง มีตนไมตนกลวย พอจะถามความก็ตกใจตื่น รุงเชาจูซิ่วเชียงก็ตามหาสถานที่ตามที่ฝนนั้นอยู
๑๐ วันก็ยังไมพบ วันหนึ่งขณะที่ออกตามหาแม ไดเดินทางมาถึงตึกแถวแหงหนึ่ง จูซิ่วเชียงเดินเขา
ไปในบริเวณนั้นพบกับหญิงชรานางหนึ่ง เขาคํานับแลวถามนางวารูจักนางเลาสีหรือไม นางแปลก
ใจจึงถามกลับวาทานเปนชาวเมืองใด เปนญาติกับนางเลาสีหรือ จูซิ่วเชียงก็ตอบตามความเปน
จริง นางไดยินก็บอกวาตนคือนางเลาสี ทานเปนใครเปนญาติฝายไหน ทําไมจึงจําหนาทานไมได  
จูซิ่วเชียงก็ถามกลับวาทานเคยเปนภรรยานอยของจูสุนใชหรือไม นางเลาสีก็ประชดวา จะใช
หรือไมนางก็ยังชื่อเลาสี ทานจะทําไม จูซิ่วเชียงไดฟงก็แนใจวาหญิงชราผูนี้คือแมของตน จึงเลา
เร่ืองราวทั้งหมดใหนางฟง ทั้งคูตางสวมกอดกันรองไห นางเลาสีเลาวาหลังจากสามีใหมเสียชีวิตไป 
นางก็พาบุตรชายสองคนมาอยูที่เมืองนี้ดวยความยากจน จูซิ่วเชียงก็จัดการใชหนี้คาบานและพา
แมพรอมกับนองชายทั้งสองกลับไปยังเมืองเทียงเฉียงบานเกิด เขาและภรรยาจัดการดูแลปรนนิบัติ
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แมอยางดี จูซิ่วเซียงก็กลับไปรับราชการตามเดิมจนไดเปนถึงเจากรมนา ลูกหลานก็ไดเปนขุนนาง
สืบตอมาหลายชั่วคน 
 

เรื่องที่ ๒๔ อ้ึงเทงเกียน 
ในสมัยราชวงศซอง ที่เมืองหลวงมีชายคนหนึ่งชื่อวาอึ้งเทงเกียง เปนบุตรของ

ภรรยานอย เมื่อเปนเด็กมีปญญาเฉลียวฉลาดจนอาจารยยกยองใหเปนซินถงหรือเทพบุตร เมื่อถึง
คราวสอบไลทั่วประเทศ อ้ึงเทงเกียนสอบไลไดเปนซิวจาย แลวเขาสอบที่เมืองหลวงไดเปน         
เฮาเหลียม และจินสื่อ ซึ่งเปนตําแหนงของผูสอบไลไดในแตละระดับ แมพอจะจัดการใหแตงงาน 
แตก็ขอผัดไปเพื่อใหตนสอบไลไดเปนจอหงวนกอน เมื่อถึงคราวที่จินสื่อทั้งหลายสอบไลหนา     
พระที่นั่ง อ้ึงเทงเกียนกลับลมปวย ไมสามารถเขาสอบได จึงทําใหเขาพลาดที่จะไดเปนจอหงวน 
เมื่อหายปวยแลว จึงแตงงานตามความประสงคของพอ และรับราชการเปนนายอําเภอไทหัว พา
แมไปปรนนิบัติเลี้ยงดูอยูดวย จนถึงสมัยพระเจาซองเตียดจง ก็มีรับส่ังใหเรียกตัวเขาเมืองหลวง
เพื่อรับตําแหนงสูงขึ้น แมอ้ึงเทงเกียนจะดํารงตําแหนงเปนถึงราชเลขานุการ แตก็ยังปรนนิบัติพอ
แม ไมเพียงแตดูแลขาวปลาอาหารที่หลับที่นอนเทานั้น ยังลงมือลางทําความสะอาดถังปสสาวะ
อุจจาระของแมดวยตนเองอีกดวย 
 

อ้ึงเทงเกียนเปนขุนนางที่ซื่อสัตยภักดี มีคุณธรรม บรรดาขุนนางสอพลอตางก็
อิจฉาริษยาเกรงวาอ้ึงเทงเกียนจะไดดีเกินหนาตน จึงกราบทูลตอพระเจาแผนดินใหสงอึ้งเทงเกียน
ไปเปนเจาเมืองที่หางไกลจากเมืองหลวง มิหนําซ้ํายังใสราย ทําใหเขาถูกลดชั้นลงจนกระทั่งถูกคุม
ขังและถูกเนรเทศ คร้ันพระเจาซองเตียดจงสวรรคต และพระเจาซองฮุยจงขึ้นเสวยราชยสมบัติ  
ทรงทราบถึงคุณงามความดีของอ้ึงเทงเกียน จึงมีรับส่ังปลอยตัวและใหเปนเจาเมืองไทเพงจิวอัน
อุดมสมบูรณเปนการชดเชย อ้ึงเทงเกียนมีอายุยืนยาวจนถึง ๘๐ ปจึงถึงแกกรรม บุตรหลานไดเปน
ขุนนางสืบตอมาหลายชั่วอายุคน 
 

  จากเนื้อหาทั้ง ๒๔ เร่ือง ผูวิจัยขอสรุปรายละเอียดของเนื้อหาเพื่อใหเห็นภาพรวม
ของนิทานจีนชุดยี่สิบส่ียอดกตัญู ดังตารางตอไปนี้ 



 ๓๙
ตารางที่ ๑ : ตารางสรุปภาพรวมเนื้อหาของนิทานจนีชุดยี่สิบสี่ยอดกตัญู 

 

 
เรื่อง 

 
เพศ 

สถานะทาง
สังคม ลําดับราชวงศ ความสมัพันธใน

ครอบครัว เหตุการณทีแ่สดงความกตัญู ผลตอบแทนที่ไดรับ 

 

๑. พระเจาเตสุน ชาย - กษัตริย กอนประวัติศาสตร ลูก-พอ/แมเลีย้ง - ทํางานหนักแมถูกแมเลี้ยงกดขี่ - มีชางและนกมาชวยทํานา 
- ไดเปนกษัตริย 

 
๒. เลาไลจื๊อ 

 
ชาย - นักปราชญ ราชวงศจวิ  ลูก-พอ/แม - ทําตวัเสมือนเปนเด็กเลก็แมตัวเอง

จะอายุมากเพือ่ใหพอแมสบายใจ - พอแมสุขภาพแข็งแรง อายุยืน 

 
๓. เจง็ชาม 

 
ชาย  - นักปราชญ ราชวงศจวิ  ลูก-แม - แมกัดนิ้วสื่อถึงลูก -  ไดเปนนักปราชญ 

 
๔. เมีย่นจือเคียน 

 
ชาย - นักปราชญ ราชวงศจวิ ลูก-พอ/แมเลีย้ง - ทนใสเสื้อกันหนาวที่บางขณะลาก

รถใหพอ และปกปองแมเลี้ยง 
- แมเลี้ยงหายชิงชัง 
- ไดเปนนกัปราชญ 

๕. จือหล ู ชาย - ขุนนาง ราชวงศจวิ ลูก-พอ/แม - แบกขาวขามเมืองเพื่อใหพอแมไดมี
กิน 

  
- ไดเปนขุนนาง 
 



 ๔๐
ตารางที่ ๑ (ตอ): ตารางสรุปภาพรวมเนื้อหาของนิทานจนีชุดยี่สิบสี่ยอดกตัญู 

 

เรื่อง เพศ 
สถานะทาง

สังคม 
ลําดับราชวงศ ความสมัพันธใน

ครอบครัว เหตุการณทีแ่สดงความกตัญู ผลตอบแทนที่ไดรับ 

 
๖. ทั่มจื๊อ 

 
ชาย นักปราชญ /

เจาเมือง 
ราชวงศจวิ 

ลูก-แม (บางฉบับมีพอ
ดวย) 

- ปลอมเปนกวางเพื่อรีดเอาน้ํานม
กวางมารักษาแม 

- แมหายจากอาการปวย 

๗. พระเจาฮัน่บุนเต ชาย  - กษัตริย ราชวงศฮัน่ ลูก-แม - ชิมยากอนใหพระมารดากนิ - พระมารดาหายจากอาการปวย 

 
๘. กวยกื้อ 

 
ชาย  - เศรษฐี ราชวงศฮัน่ ลูก/ลูกสะใภ-แม - ฝงลูกเพื่อใหแมไดมีกิน - ขุดพบทองคาํ 

 
๙. ฉั่วสนุ 

 
ชาย - ขุนนาง ราชวงศฮัน่ ลูก-แม - เก็บผลหมอนแยกผลหวานใหแมกนิ - โจรมอบอาหารให 

- ไดเปนขุนนาง 

 
 
 
 
 



 ๔๑
ตารางที่ ๑ (ตอ): ตารางสรุปภาพรวมเนื้อหาของนิทานจนีชุดยี่สิบสี่ยอดกตัญ ู

 

เรื่อง เพศ 
สถานะทาง 

สังคม ลําดับราชวงศ ความสมัพันธใน
ครอบครัว เหตุการณทีแ่สดงความกตัญู ผลตอบแทนที่ไดรับ 

 
๑๐. เตง็หลงั 

 
ชาย 

-  ชาวบาน 
(ไมรับ

ตําแหนงขุน
นาง) 

ราชวงศฮัน่ ลูก-พอ/แม - ปกปองรูปสลักพอแม 
- รอดพนจากการถูกจับกุม 
- ไดเปนเปนขนุนางแตไมรับ
ตําแหนง 

๑๑. กงัเกก ชาย - ขุนนาง ราชวงศฮัน่ ลูก-แม - ใหแมขี่หลงัหนีภัยสงคราม - รอดพนจากการถูกโจรจับตัว 
- ไดเปนขุนนาง 

 
๑๒. เกียงซ ี

 
ชาย - ชาวบาน ราชวงศฮัน่ 

 
ลูก/ลูกสะใภ-แม 

 
- หาปลาและหาบน้ําใหแม - ไดรับบอน้ําวเิศษและมีปลาผุด

ขึ้นมาทุกวัน 

 
๑๓. ตังอยง 

 
ชาย 

- เซียน 
(บางฉบับวา
ไดเปนขุน
นาง) 

ราชวงศฮัน่ ลูก-พอ - ขายตัวเองใหเศรษฐีเพื่อหาเงนิมา
ทําศพพอ 

- นางฟาลงมาชวยเหลือ 
- ไดบุตรชาย 
- ไดขึ้นสวรรค 

 
 



 ๔๒
ตารางที่ ๑ (ตอ): ตารางสรุปภาพรวมเนื้อหาของนิทานจนีชุดยี่สิบสี่ยอดกตัญ ู

 

เรื่อง เพศ 
สถานะทาง

สังคม 
ลําดับราชวงศ ความสมัพันธใน

ครอบครัว เหตุการณทีแ่สดงความกตัญู ผลตอบแทนที่ไดรับ 

 
๑๔. อึ่งเฮยีง 

 
ชาย - ขุนนาง ราชวงศฮัน่ ลูก-พอ 

- พัดทีน่อนของพอใหเยน็ ในวันที่
อากาศรอน นอนทีน่อนของพอให
อุนในวนัที่อากาศหนาว 

- ชาวบานยกยองสรรเสริญ 
- ไดเปนขุนนาง 

 
๑๕. เล็กเจะ 

 
ชาย  - ขุนนาง สมัยสามกก ลูก-แม - ลักสมใหแม - ไดรับคําชมเชย 

 
๑๖. เฮงเพา 

 
ชาย - นักปราชญ สมัยสามกก ลูก-แม - เฝาหลมุฝงศพของแมทีก่ลวัเสียง  

ฟารอง 
- ไดแกแคนแทนบพุการี  

 
๑๗. เมงจง 

 
ชาย - ขุนนาง สมัยสามกก ลูก-แม - หาหนอไมใหแมกินในฤดูหนาวซึ่งไม

มีหนอไม 

 
- ไดหนอไมมาใหแมกินจนหาย
จากอาการปวย 

 
 
 
 



 ๔๓
ตารางที่ ๑ (ตอ): ตารางสรุปภาพรวมเนื้อหาของนิทานจนีชุดยี่สิบสี่ยอดกตัญ ู

 

เรื่อง เพศ 
สถานะทาง

สังคม 
ลําดับราชวงศ ความสมัพันธใน

ครอบครัว เหตุการณทีแ่สดงความกตัญู ผลตอบแทนที่ไดรับ 

 
๑๘. เฮงเสียง 

 
ชาย - ขุนนาง สมัยสามกก ลูกเลี้ยง-แมเลี้ยง 

- นอนบนน้ําแข็งโดยใชไออุนจาก
รางกายละลายน้ําแข็งเพื่อหาปลา
ใหแม 

- แมเลี้ยงหายชิงชัง 
- แมเลี้ยงหายจากอาการปวย 
- ไดเปนขุนนาง 

 
๑๙. นางเอีย้เฮียง 

 
หญิง - เซียน ราชวงศจิน้ ลูก-พอ - สูกับเสือเพื่อปกปองพอ 

- พอรอดพนจากถกูเสือทาํราย 
- ครอบครัวมีฐานะมั่งคัง่ 
- สําเร็จเปนเซยีน 

 
๒๐. โงวแม 

 
ชาย - หมอ ราชวงศจิน้ ลูก-พอ - ทนใหยงุกัดตัวเองแทนพอ - ชวยพอใหหายจากอาการปวย 

- ไดเปนหมอ 

 
๒๑. ยูงมิหล ู

 
ชาย - ขุนนาง ราชวงศเหนือใต ลูก-พอ - ชิมอุจจาระของพอเพื่อรักษาโรค 

- ไดเลื่อนตําแหนงสูงขึน้ 
  (บางฉบับระบุวาพอหายจาก
อาการปวย) 

 
๒๒. นางทัง่ฮหูยนิ 

 
หญิง  - ชาวบาน ราชวงศถัง ลูกสะใภ-แมสาม ี - ใหแมสามกีนินมตวัเอง - ไดรับการปรนนิบัติจากลูกหลาน 



 ๔๔
 

ตารางที่ ๑ (ตอ): ตารางสรุปภาพรวมเนื้อหาของนิทานจนีชุดยี่สิบสี่ยอดกตัญ ู
 

เรื่อง เพศ 
สถานะทาง

สังคม 
ลําดับราชวงศ ความสมัพันธใน

ครอบครัว เหตุการณทีแ่สดงความกตัญู ผลตอบแทนที่ไดรับ 

 
๒๓. จูชิว่เชียง 

 
ชาย - ขุนนาง ราชวงศซอง ลูก-แม - ลาออกจากราชการเพื่อตามหาแมที่

พลัดพรากจากกันแตวยัเยาว 
- พบแมทีพ่ลัดพรากกันมานาน 

 
๒๔. อึ้งเทงเกยีน 

 
ชาย  - ขุนนาง ราชวงศซอง ลูก-แม - ลางถังอุจจาระของแม - ไดรับตําแหนงขุนนางคืน 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 



 ๔๕

จากตารางขางตน สามารถสรุปประเด็นสําคัญของเนื้อเร่ืองไดดังนี้ 
๑) เพศ จะสังเกตเห็นวาตัวละครเอกแทบทั้งหมดเปนเพศชาย มีนิทาน ๒ เร่ือง 

เทานั้นที่มีตัวละครเอกเปนเพศหญิง และหนึ่งในนั้นก็เปนเรื่องของลูกสะใภกับแมสามี มีเร่ืองของ
ลูกสาวกับพอและแมเพียงเรื่องเดียวคือเร่ืองนางเอี้ยเฮียง แตอยางไรก็ดี ดังที่ไดกลาวไวแลวในสวน
ของเนื้อหาวา มีนักวิชาการบางทานตั้งขอสงสัยวา แทจริงแลวเอี้ยเฮียงอาจจะเปนตัวละครชายก็
เปนได ซึ่งประเด็นเรื่องตัวละครเอกสวนใหญเปนเพศชายนี้ สะทอนใหถึงคานิยมความกตัญูของ
ชาวจีนตามคําสอนของลัทธิขงจื๊อที่จะเนนไปที่เพศชายเปนหลัก เพราะสังคมจีนใหความสําคัญกับ
เพศชายที่จะเปนผูสืบตระกูล เปนหัวหนาของครอบครัว และเปนผูนําของสังคม 

๒) สถานะทางสังคม ตัวละครสวนใหญจะมีสถานะเปนขุนนางหรือนักปราชญ 
หรือมีความเกี่ยวของกับขุนนางแทบทั้งสิ้น ซึ่งสถานะดังกลาวเปนเหตุใหเร่ืองราว หรือประวัติ
บุคคลสําคัญเหลานี้ไดรับการบันทึกไว เมื่อเวลาผานไปก็มีผูนํามาเรียบเรียงใหม ถายทอดออกมา
ในรูปแบบของนิทาน เพราะมีรายละเอียดความเปนมาที่ชัดเจนมากกวาเรื่องราวของชาวบาน
สามัญ 

๓) สถานะความสัมพันธในครอบครัว จะสังเกตเห็นความหลากหลายของ
สถานะความสัมพันธ มีทั้งลูกแสดงความกตัญูตอพอ แม หรือแสดงความกตัญูตอแมเล้ียง 
หรือตอแมสามี ซึ่งเปนไปตามคําสอนของลัทธิขงจื๊อในเรื่องของความสัมพันธของบุคคลในสังคม ที่
ตองรูสถานะของตนเอง แมจะเปนลูกเลี้ยง หรือลูกสะใภก็ตองทําหนาที่ปรนนิบัติบุพาการีเยี่ยงลูก
แทๆ นอกจากนี้ ยังแสดงใหเห็นวา คําสอนของลัทธิขงจื๊อยังกําหนดหนาที่ของลูกชายที่ชัดเจน
มากกวาหนาที่ของลูกสาวอีกดวย 

๔) เหตุการณที่แสดงความกตัญู โดยรวมแลวจะเปนเหตุการณ หรือ
พฤติกรรมที่บุคคลทั่วไปไมสามารถกระทําไดโดยงาย เชน สูกับเสือ ชิมอุจจาระ ใหแมสามีดื่มนม
จากอก เปนตน 

๕) ผลตอบแทนที่ไดรับ จะมีสองลักษณะคือ ลักษณะแรกเปนสิ่งปกติ เชน ได
เปนขุนนาง โจรปลอยตัว หรือโจรมอบรางวัลให และลักษณะที่สองคือเปนเกิดเหตุมหัศจรรย เกิด
อภินิหาร หรือมีส่ิงเหนือธรรมชาติเกิดขึ้น เชน มีนางฟาลงมาชวยเหลือ มีชางและนกมาชวยทํานา 
เปนตน 
 

นอกจากนั้น นิทานทั้ง ๒๔ เร่ืองยังสามารถสรุปอนุภาคที่เปนทั้งเหตุการณซึ่งตัว
ละครเอกกตัญูตอบุพการี และผลตอบแทนที่ไดรับจากความกตัญู รวมถึงเหตุการณอ่ืนๆ ที่
เกี่ยวเนื่องกับความกตัญู ดังตารางตอไปนี้ 



 ๔๖

ตารางที่ ๒: ตารางแสดงอนุภาคท ี่เกี่ยวเนื่องกับความกตัญูในนิทานจนีชุดยี่สิบสี่ยอดกตัญู 
นิทาน อนุภาคที่เกีย่วเนื่องกับความกตัญ ู

๑. พระเจาไตสุน 

 

๑. การอดทนตอการถูกกลัน่แกลงและปองราย
เอาชีวิตจากพอ แมเลี้ยง และนองตางแม 

๒. สวรรคซาบซึ้งในความกตัญูจึงสงชางและ
นกมาชวยพระเจาเตสุนไถนาและหวาน
เมล็ดขาว 

๓. ขุนนางมาเชิญไตสุนไปรับตําแหนงขุนนาง 
 

๒. เลาไลจื๊อ 

 

๑. เลาไลจื๊อทกุขรอนเมื่อเหน็พอแมกงัวล
เกี่ยวกับความชราของตน 

๒. เลาไลจื๊อทาํตัวเปนเด็กเลก็เพื่อใหพอแม
สบายใจ 

 

๓. เจง็ชาม 
 

๑. แมกัดนิว้สือ่สัมพันธถงึลกู 
 

๕. จือหล ู

 

๑. จือหลูอดทนแบกขาวสารเดินทางไกลนบัรอย
ล้ีเพื่อนาํมาใหพอแมไดมีกิน 

 

๖. ทั่มจื๊อ 

 

๑. ทั่มจื๊อปลอมตัวเปนกวางเขาไปรีดนมกวาง
ในฝูงเพื่อนาํน้าํนมกวางมารกัษาแม 

 

๗. พระเจาฮัน่บุนเต 

 

๑. พระเจาฮัน่บุนเตทรงชิมยาดวยพระองคเอง
ทุกครั้งกอนถวายพระมารดา 

 

๘. กวยกื้อ 

 

๑. กวยกื้อเสียสละฝงลูกของตนเองเพื่อใหแมได
กินอิ่มอยูสบาย  

๒. ส่ิงศักดิ์สิทธิ์ประทานทองคําตอบแทนใหแก
ครอบครัวของกวยกื้อ 

 



 ๔๗

นิทาน อนุภาคที่เกีย่วเนื่องกับความกตัญ ู

๙. ฉ่ัวสนุ 

 

๑. ฉ่ัวสุนเก็บผลหมอน และเสียสละใหแมกิน
เฉพาะผลหมอนที่มีรสหวาน 

 

๑๐. เตง็หลงั 

 

๑. เต็งหลังแกะสลักรูปเหมือนพอแมเพื่อไว
เคารพบูชา 

๒. รูปพอแมของเต็งหลังมนี้าํตาไหลออกมาเมื่อ
ถูกทาํรายเพื่อชวยเหลือไมใหเต็งหลังถูก
ทางการจับตัว 

 
 

๑๑. กงัเกก 
 

๑. กังเกกแบกแมวิ่งหนีโจร 
 

๑๒. เกียงซ ี

 

๑. เกียงซีและภรรยาหาปลาและหาบน้ําใหแม
ไดกินไดใช 

๒. ส่ิงศักดิ์สิทธิ์ประทานบอน้ํารสวิเศษและปลา
เพื่อตอบแทนความกตัญขูองครอบครัว
เกียงซ ี

 

๑๓. ตังอยง 

 

๑. ตงัอยงขายตัวเพื่อนําเงินมาทาํศพพอ 
๒. นางฟาลงมาชวยใชหนี้เพื่อตอบแทนความ  

กตัญู 
 

๑๔. อ่ึงเฮยีง 

 

๑. อ่ึงเฮยีงปรนนิบัตพิอดวยการพัดที่นอนใหพอ
นอนสบายในฤดูรอน และนอนบนที่นอน
เพื่อใหความอบอุนใหพอนอนสบายในฤดู
หนาว 

 

๑๕. เล็กเจะ 
 

๑. เล็กเจะลักสมเพื่อนําไปฝากแม 
 



 ๔๘

นิทาน อนุภาคที่เกีย่วเนื่องกับความกตัญ ู

๑๖. เฮงเพา 
 

๑. เฮงเพาเฝาดูแลสุสานของแมยามฟารอง 
 

๑๗. เมงจง 

 

๑. เมงจงรองไหใตตนไผจนหนอไมผุดขึ้นจาก
ดินในฤดหูนาว 

 

๑๘. เฮงเสียง 

 

๑. เฮงเสยีงหาปลาโดยการนอนบนน้ําแข็ง
เพื่อใหน้ําแข็งละลาย 

 

๑๙. นางเอีย้เฮียง 
 

๑. เอี้ยเฮยีงสูกับเสือเพื่อปกปองพอ 
 

๒๐. โงวแม 

 

๑. โงวแมนอนถอดเสื้อลอยุงเพื่อไมใหยงุกดัพอ
ของตน 

 

๒๑. ยูงมิหล ู

 

๑. ยูงมิหลูชมิอุจจาระของพอเพื่อพิสูจน 
โรค 

 

๒๒. นางทัง่ฮหูยนิ 
 

๑. นางทั่งฮหูยินใหแมสามดีื่มนมจากอกตน 
 

๒๓. จูซิว่เชียง 
 

๑. จูซิ่วเชยีงลาออกจากราชการเพื่อตามหาแม 
 

๒๔. อ้ึงเทงเกยีน 

 

๑. อ้ึงเทงเกยีนลางถังอุจจาระของแมดวย
ตนเอง 

 
 

  จากตารางขางตนจะเห็นวา อนุภาคที่เกี่ยวเนื่องกับความกตัญูที่ปรากฏใน
นิทานจีนชุดยี่สิบส่ียอดกตัญญ แสดงใหเห็นถึงพฤติกรรมของตัวละคร หรือเหตุการณจากเรื่อง ซึ่ง
นับเปนคุณวิเศษที่โดดเดน นอกจากนั้น อนุภาคดังกลาวยังแสดงใหเห็นถึงความกตัญูในมุมมอง
ของวัฒนธรรมจีน ซึ่งมีพื้นฐานมาจากคําสอนของลัทธิขงจื๊ออีกดวย เชน อนุภาคการเฝาหลุมศพ
ของแมยามฟารองจากนิทานเรื่องเฮงเพา หรืออนุภาคการขายตัวเพื่อนําเงินมาทําศพพอ จาก



 ๔๙

นิทานเรื่องตังอยง ตางก็มีพื้นฐานมาจากคําสอนของลัทธิขงจื๊อที่กลาววา ลูกกตัญูตองดูแล
บุพการีเปนอยางดี เมื่อบุพการีจากไป ก็ตองจัดการทําศพ เฝาดูแลสุสานใหดีจึงนับวาเปนลูก
กตัญู หรือแมแตเร่ืองเจ็งชามที่แมกัดนิ้วสื่อสัมพันธถึงลูก กระทั่งลูกเจ็บหนาอกและเกิดเปนหวง
แม หรือเร่ืองจูซิ่วเชียงที่ลาออกจากราชการเพื่อตามหาแมที่พรากจากกันตั้งแตเด็ก ก็ยังสื่อถึง
ความหมายของความกตัญูในวัฒนธรรมจีนที่ไมไดจํากัดแตเพียงการรูคุณและตอบแทนบุพการี 
แตยังรวมไปถึงสายสัมพันธที่ลึกซึ้งระหวางบุตรและบุพการีอีกดวย นอกจากนั้น อนุภาคการแสดง
ความกตัญูยังไมไดจํากัดเพียงแคพอหรือแมแทๆ เทานั้น ยังรวมถึงแมเล้ียง พอเลี้ยง แมสามี 
หรือพอสามี ซึ่งเปนไปตามหลักของความกตัญูในรูปแบบของสังคมจีนอีกดวย อนึ่ง อนุภาค
ความกตัญูในสังคมจีนเปนที่รับรูอยางเปนสากลดังปรากฏในดัชนีอนุภาคนิทานพื้นบาน 
(Motif-Index of Folk-Literature) ของสติธ ทอมปสัน (Stith Thompson) ซึ่งเปนหนังสือที่รวบรวม
นิทานพื้นบานจากทั่วโลกมาแยกเปนอนุภาคยอยแลวนํามาจัดเปนหมวดหมู  ในหมวด                 
Q  Rewards and Punishments (การใหรางวัลและการลงโทษ) มีอนุภาคยอยอนุภาคหนึ่ง คือ      
Q ๖๕  Filial Duty rewarded (ลูกกตัญูที่ไดรับรางวัล) ซึ่งไดระบุวาอนุภาคนี้มีพบในนิทานจีน 
(Thompson, ๑๙๕๕, vol.๕: ๑๙๑)  อนุภาคเกี่ยวกับความกตัญูเหลานี้เปนสวนสําคัญของ
นิทานที่ชางวาดภาพจิตรกรรมจะนําไปใชในการวาดภาพตกแตงศาสนสถาน ซึ่งผูวิจัยจะกลาวถึง
รายละเอียดตอไปในสวนของภาพจิตรกรรม 
 

๒.๒ วรรณกรรมนิทานจีนชุดยี่สิบสี่ยอดกตัญูฉบับตางๆ ในสังคมไทย 
ในสังคมไทยผูวิจัยพบวานทิานจนีชุดยี่สิบสี่ยอดกตัญูดํารงอยูในรูปแบบวรรณกรรม   

มุขปาฐะมาตัง้แตอดีต ปรากฏในรูปแบบของนิทานที่เลากันในครอบครัว หรือใชเปนบทอาขยานที่
เด็กๆ ทองจําในการเรียนภาษาจนี นอกจากจะเปนบทอาขยานแลว จากการสัมภาษณพระอาจารย
จีนวนิยานกุร (สัมภาษณ, ๑๗ มกราคม ๒๕๕๒) เจาอาวาสวัดโพธิเ์ยน็ จงัหวัดกาญจนบุรี ไดกลาว
วานิทานจนีชดุยี่สิบส่ียอดกตัญูตีพิมพรวมอยูในหนังสือ “ละยิก” ซึ่งเปนหนังสือทีใ่นอดีตทุกบาน
จําเปนตองมีไวสําหรับดูฤกษยาม หรือทํานายทายทักสิง่ตางๆ หนงัสือเลมดังกลาวตีพมิพที่
ประเทศฮองกง และมีผูนําเขามาจาํหนายในประเทศไทย นอกจากนทิานจีนชุดยี่สิบส่ียอดกตัญู 
และคําทํานายตางๆ แลว ยังมีคติธรรมคาํสอนสาํหรับเด็กเรื่องอื่นๆ แทรกอยูในหนังสือดวย ขอมูล
ดังกลาวสอดคลองกับหนังสือภาษาจนีทีผู่วิจัยพบ หนงัสือดังกลาวเปนหนังสือสอนเร่ืองความ
กตัญูสําหรบัเด็ก โดยมบีทอาขยานภาษาจนีขนาดสั้น ทีน่ําเนื้อเร่ืองมาจากนทิานจีนชุดยี่สิบส่ี
ยอดกตัญู รวมถงึคาํสอนเรื่องความกตัญูจาก “คัมภีรกตัญู”  ใหเด็กทองจาํ หรือในใบเซียมซี
ของศาลเจาบางแหงก็จะมีชือ่ตัวละครจากนิทานเรื่องนี้ปรากฏอยู ซึง่ผูมาเสี่ยงเซียมซีก็จะตองให



 ๕๐

ซินแสหรือผูอาวุโสที่ดูแลศาลเจาอานคําทาํนายและอธบิายขอความในใบเซียมซีให พรอมกบั
อธิบายเรื่องราวของตัวละครที่ปรากฏอยูในใบเซียมซี ซึง่ถือวาเปนการเลานทิานอีกรปูแบบหนึง่ 
 

 ในสวนของวรรณกรรมลายลักษณ นิทานจีนชุดยี่สิบส่ียอดกตัญูมีการตีพิมพหลาย
รูปแบบ ทั้งเปนหนังสือที่ระลึก หนังสือธรรมะ หนังสือแบบเรียน วรรณกรรมเหลานี้มีเนื้อหาทั้งที่
เหมือน และแตกตางออกไป ในงานวิจัยนี้ ผูวิจัยไดรวบรวมนิทานจีนชุดยี่สิบส่ียอดกตัญูที่ตีพิมพ
เผยแพในสังคมไทยไดทั้งสิ้น ๑๒ ฉบับ โดยจะแบงกลุมวรรณกรรมเปน ๔ กลุม เพื่อใหเห็นวิธีการ
นําเสนอนิทานจีนชุดยี่สิบส่ียอดกตัญู และที่มาของวรรณกรรมในแตละฉบับ โดยมีรายละเอียด 
ดังนี้ 
 

  ๒.๒.๑ ฉบับที่แปลจากนิทานจีนชุดยี่สิบส่ียอดกตัญูฉบับจีน  
  ๒.๒.๒ ฉบับที่แปลจากตนฉบับจีนและใชตนฉบับไทยชวยในการเรียบเรียง 
  ๒.๒.๓ ฉบับที่แปลจากนิทานกตัญูฉบับจีนฉบับอ่ืนๆ  
 นอกเหนือจากนิทานจีนชุดยี่สิบส่ียอดกตัญู 
  ๒.๒.๔ ฉบับที่เลือกนําเสนอบางเรื่องจากตนฉบับไทย 
   

 ๒.๒.๑ ฉบับที่แปลจากนิทานจีนชุดยี่สิบสี่ยอดกตัญูฉบับจีน 
 ผูวิจัยพบนิทานจีนชุดยี่สิบส่ียอดกตัญูที่แปลมาจากตนฉบับนิทานจีนชุดยี่สิบส่ียอด
กตัญูฉบับภาษาจีน จํานวน ๒ ฉบับ ไดแก 
 

(๑)    ยี่จับสี่เหา ฉบับพระเจนจีนอักษร และปรีดา ศรีชลาลัยเปนผูแปล 
  หนงัสือเร่ืองยีจ่ับส่ีเหา ฉบับทพระเจนจนีอักษร (สุดใจ ตัณฑากาศ) เปนผูเก็บ
ความจากภาษาจนี และปรีดา ศรีชลาลัย เปนผูเรียบเรียงเปนพากยไทย เปนหนังสือเลมแรกที่
ตีพิมพนิทานจนีชุดยี่สิบส่ียอดกตัญูครบทั้ง ๒๔ เร่ือง ตีพิมพคร้ังแรกเมื่อ พ.ศ. ๒๔๗๙ เพื่อแจก
เปนของชาํรวยในงานทาํบญุอายุครบ ๖๐ ปของทานผูหญิงมหิธร จัดพิมพโดย พระโสภณอักษร
กิจ (เล็ก สมิตะสิริ) เนื้อหาในฉบับตีพิมพคร้ังแรกจะมีลักษณะพเิศษทีต่างออกไปจากฉบับตอๆ มา 
คือ ผูแปลและเรียบเรียงจะแทรกเชงิอรรถเพื่ออธิบายทีม่าของตําราหรือคัมภีรที่มีกลาวอางถงึใน
เนื้อเร่ือง โดยใชภาษาจนี และมีคําอานภาษาไทยกาํกับอยู นอกจากนัน้แลวยังมีภาษาจนีเพื่อ
อธิบายคําศพัทบางคํา สํานวน ชื่อตัวละคร และสถานทีท่ี่ปรากฏในเนือ้เร่ืองไวอยางละเอียด 
  

  เนื้อเร่ืองทั้ง ๒๔ เร่ืองนัน้ ผูแปลและเรียบเรียงจะจัดตามลําดับราชวงศของ
ประเทศจีน โดยเรียงตามลําดับดังนี ้
 
 



 ๕๑

ตารางที่ ๓ : ตารางแสดงลําดับเรื่องของหนังสือ “ยี่จับสี่เหา” ตามลําดับราชวงศของจีน 
ราชวงศของจีน นิทาน 

๑. กอนประวตัิศาสตร ๑. พระเจาเตสุน 

๒. ราชวงศจวิ (โจว) 

๒. เลาไลจื๊อ 
๓. เจง็ชาม 
๔. เมีย่นจือเคียน 
๕. จือหล ู
๖. ทั่มจื๊อ 

๓. ราชวงศฮัน่ 

๗. พระเจาฮัน่บุนเต 
๘. กวยกื้อ 
๙. ฉ่ัวสนุ 
๑๐. เตง็หลงั 
๑๑. กงัเกก 
๑๒. เกียงซ ี
๑๓. ตังอยง 
๑๔. อ่ึงเฮยีง 

๔. สามกก 

๑๕. เล็กเจะ 
๑๖. เฮงเพา 
๑๗. เมงจง 
๑๘. เฮงเสียง 
 

๕. ราชวงศจิน้ ๑๙. นางเอีย้เฮียง 
๒๐. โงวแม 

๖. ราชวงศเหนือใต ๒๑. ยูงมิหล ู

๗. ราชวงศถัง ๒๒. นางทัง่ฮหูยนิ 

๘. ราชวงศซอง ๒๓. จูซิว่เชียง 
๒๔. อ่ึงเทงเกยีน 

   



 ๕๒

ยี่จับส่ีเหา ฉบับของพระเจนจีนอกัษร ตีพิมพมากกวา ๑๐ คร้ัง สวนใหญพิมพ
แจกเปนที่ระลกึในงานฌาปนกิจศพ ในการพิมพแตละครั้งจะคงรายละเอียดหลกัๆ ไว เชน เนือ้
เร่ือง รูปประกอบจากตนฉบับภาษาจนี ยกเวนบางฉบับอาจจะมกีารเพิม่นทิานเรื่องอื่น๙ หรือ 
แทรกกลอน หรือโคลงจากวรรณคดีไทยที่กลาวถงึเรื่องความกตัญูระหวางบท ยี่จับส่ีเหาจงึเปน
หนงัสือที่ตพีิมพนทิานจนีชุดยี่สิบส่ียอดกตญัูที่มีเนื้อหาละเอียดที่สุดเทาที่มีการตีพมิพทัง้ในอดีต
และปจจุบัน ทั้งนี้เพราะพระเจนจนีอักษรเปนนกัประวัตศิาสตรที่คนควาและเขียนหนังสือเกี่ยวกับ
ประวัติศาสตรความสัมพันธไทยจีน นอกจากนัน้ยังเปนไปตามความประสงคของผูเรียบเรียงคือ
นายปรีดา ศรีชลาลัย ซึ่งไดกลาวไวในคํานาํฉบับพิมพเปนอนุสรณเนื่องในงานฌาปนกิจศพ      
คุณแมจําป เลศิฤทธิ ์เมื่อ พ.ศ.๒๕๑๒ ไววา 
 

“...เรื่องยี่จับส่ีเหาเปนนิทานคติธรรม ซึ่งนกัปราชญจีน
สมัยโบราณเรยีบเรียงไวเปนภาษาจนี สําหรับอบรมบมนิสัยใหรัก
ในความกตัญูแกกันและกนั พระเจนจนีอักษร (สุดใจ ตัณฑา
กาศ) แปลเก็บความจากภาษาจนี แลวขอใหขาพเจาเรียบเรียง
เปนพากยไทย เจาคุณอนุมานราชธน (ยง เสฐียรโกเศศ) ไดชวย
แนะนาํวา ควรจะเลาใหสํานวนคลายสามกกจะเขาเรื่องกนัดี แต
ขาพเจาพยายามเรียบเรียงไดเพียงเทานี.้..” 

   (พระเจนจนีอกัษร และปรีดา ศรีชลาลัย, ๒๕๑๒: คํานาํ) 
 

ยี่จับส่ีเหามีลักษณะที่ผสมผสานระหวางนิทานกับเกร็ดพงศาวดาร ดงัความตั้งใจ
ของผูเขียนที่จะเลียนแบบพงศาวดารจีนสามกก ซึ่งใหทัง้ความบนัเทงิและสาระความรูที่มีการ
อางอิงจากพงศาวดารฉบับภาษาจนี ทัง้ความรูดานประวัติศาสตรของราชวงศตางๆ เหตุการณ
สําคัญ ประวัตบิุคคลสําคัญ เปนตน  

 

                                                 
๙ บางฉบับมีการเพิ่มเรื่องอุดเตาซึ่งหมายถึงชื่อกลุมดาวเหนือและดาวใต เปนนิทานจีนเกี่ยวกับเทพดาวเหนือ 
(ปกเตา) และเทพดาวใต (หน่ําเตา) เทพผูถือบัญชีการเกิดและการตายของมนุษย เทพทั้งสองไดตออายุใหกับ
เด็กหนุมกตัญูนามเตียวหงวนซึ่งชะตาขาด ตองตายภายใน ๓ วัน โดยเตียวหงวนไดรับคําชี้แนะจากวุยกก      
จื้อใหนําสุราและเนื้อกวางยางไปคอยปรนนิบัติเทพทั้งสอง เพื่อใหทานตออายุให ชาวจีนนิยมนําเนื้อเรื่องมาวาด
ประดับตกแตงในศาสนสถานจีน เปนภาพชายชราสองคนนั่งเลนหมากรุกบนกอนหินใหญ มีชายหนุมปรนนิบัติ
อยูขางๆ 



 ๕๓

เนื้อเร่ืองทั้ง ๒๔ เร่ืองของหนังสือยี่จับส่ีเหานั้นอาจจะมีสวนที่แตกตางไปจาก
นิทานจีนชุดยี่สิบส่ียอดกตัญูเลมอ่ืนๆ เพราะตนฉบับภาษาจีนนั้นเกาแก และมีผูเรียบเรียงไว
มากมายหลายฉบับ ทําใหเนื้อเร่ืองมีความหลากหลาย ข้ึนอยูกับวาผูแปลจะเลือกนําฉบับใดมา
แปลและเรียบเรียง  นับไดวายี่จับส่ีเหาเปนตนเคาใหแกการแปลและเรียบเรียงนิทานจีนชุดยี่สิบส่ี
ยอดกตัญูเลมอ่ืนๆ อีกดวย 

 

(๒)  ยี่สิบสี่ยอดกตัญู ฉบับสมศีล ฌาณวังศะเปนผูแปล และอํานาจ 
เย็นสบายเปนผูวาดภาพประกอบ 
  ยี่สิบส่ียอดกตัญูฉบับที่สมศีล ฌาณวังศะ เปนผูแปล และอํานาจ เย็นสบาย 
เปนผูวาดภาพประกอบ ตีพิมพเมื่อ พ.ศ. ๒๕๒๓  เปนหนังสืออีกฉบับที่ตีพิมพนิทานจีนชุดยี่สิบส่ี
ยอดกตัญูครบทั้ง ๒๔ เร่ือง มีวัตถุประสงคเพื่อเผยแพรคุณธรรมความกตัญู โดยมุงเนนที่
เยาวชน ดวยรูปแบบการแปลที่ส้ันกระชับ เนื้อเรื่องจบในหนาเดียว มีภาพประกอบอยูคูกับเนื้อ
เร่ือง(เปนภาพที่วาดขึ้นใหม แตรายละเอียดเหมือนกับภาพประกอบในฉบับของพระเจนจีนอักษร 
ซึ่งคาดวานาจะใชตนฉบับภาษาจีนฉบับเดียวกัน) ชื่อตัวละครจะใชภาษาจีนกลาง สวนเนื้อเร่ืองจะ
เนนไปที่พฤติกรรมและเหตุการณสําคัญที่เกิดขึ้นกับตัวละครเปนหลัก ทําใหหนังสือมีขนาด
กะทัดรัด อานไดงาย จึงเหมาะสําหรับเด็กตามวัตถุประสงคของผูแปล 

 

 ๒.๒.๒ ฉบับที่แปลจากตนฉบับจีนและใชวรรณกรรมฉบับพากยไทยชวยในการ
เรียบเรียง 

ผูวิจัยพบนทิานจีนชุดยี่สิบส่ียอดกตัญูทีแ่ปลจากตนฉบับภาษาจนี และใชวรรณกรรม
ฉบับพากยไทยชวยในการเรียบเรียง จํานวน ๑ ฉบับ ไดแก  

 

(๑)  ยี่จับสี่เหา หรือ ๒๔ ยอดกตัญู ฉบับ ร.บุนนาค เปนผูรวบรวม 
แปล และเรียบเรียง 
  ยี่จับส่ีเหา หรือ ๒๔ ยอดกตัญู ฉบับ ร.บุนนาค หรือระบิล บุนนาค เปนผู
รวบรวม แปล และเรียบเรียง นําเสนอเรื่องราวของนิทานจีนชุด ๒๔ ยอดกตัญูไวครบทั้ง ๒๔ 
เร่ือง เชนเดียวกับ ยี่จับส่ีเหา ฉบับของพระเจนจีนอักษร  
 

ยี่จับส่ีเหาฉบับของ ร.บุนนาค ตีพิมพคร้ังแรกเมื่อ พ.ศ.๒๕๑๕ แปลจากตนฉบับ
ภาษาจีน และนําฉบับภาษาไทยที่มีผูแปลไวกอนหนานั้นมาเรียบเรียงเขาดวยกันใหม ดังที่ผูแปล
และเรียบเรียงไดกลาวไวในคําปรารภวา 
 



 ๕๔

“หนังสือเลมนี้เรียบเรียงขึ้นจากฉบับภาษาจีน ๔ เลม ซึ่ง
พระภิกษุผูรูภาษาจีนรูปหนึ่งชวยแปลให กับฉบับที่มีผูแปลเปน
ภาษาไทยไวอีก ๓ เลม นํามาประมวลความเขาดวยกันโดยมิได
ตัดทอนสาระสําคัญของเรื่องแตประการใด แมบทอภินิหารบาง
ตอนก็มิไดตัดออก คงสงวนไวดวยความเคารพตนฉบับเดิม” 

   (ร.บุนนาค, ๒๕๑๕) 
 

  ยี่จับส่ีเหาฉบับของ ร.บุนนาค ตีพิมพหลายครั้งในรูปแบบของหนังสือที่ระลึกใน
งานฌาปนกิจศพ และหนังสือธรรมะ ซึ่งเปนไปตามเจตนารมณของผูเขียนที่กลาวไววา  
 

“แรกเริ่มที่รวบรวมเรียบเรียงหนังสือ ยอดกตัญู หรือ          
ยี่จับส่ีหาว นี้ข้ึน ก็มุงหวังจะเก็บไวใหพิมพแจกในงานฌาปนกิจ
ซากศพขาพเจา คร้ันตอมาไดคิดวาการพิมพหนังสือแจกเปนภาระ
ยุงยาก ขัดตอปณิธานที่ตั้งไววา จะไมกอภาระใหผูหนึ่งผูใดตอง
ลําบาก ... ดวยเหตุนี้จึงนําตนฉบับที่รวมรวมเรียงไวมอบใหธรรม
บูชา และพุทธนิคมเชียงใหม จัดพิมพจําหนาย นําผลกําไรใชจาย
ก า รพิ มพ ห นั ง สื อ ธ ร รม ะ  จํ า หน า ย จ า ย แ จกและบํ า รุ ง
พระพุทธศาสนา”  

           (ร.บุนนาค, ๒๕๑๖) 
  

ยี่จับส่ีเหาฉบับนี้จะลําดับเร่ืองตางจากฉบับของพระเจนจีนอักษร คือไมไดเรียง
ตามลําดับราชวงศของจีน แตเนื้อหาของเรื่องยังคงคลายคลึงกับฉบับของพระเจนจีนอักษร ผิดกัน
แตชื่อตัวละครซึ่งอาจจะมีการออกเสียงใหมแตกตางไป สันนิษฐานวาฉบับของพระเจนจีนอักษร
นาจะเปนหนึ่งในฉบับแปลภาษาไทยที่ ร.บุนนาคใชในการประมวลเรียบเรียง โดยภาพรวมแลว
ฉบับของ ร.บุนนาค จะกระชับ มุงนําเสนอเหตุการณหรือพฤติกรรมความกตัญูที่โดดเดนของตัว
ละคร โดยตัดในสวนของประวัติศาสตรออกไป แตในตอนที่มีอภินิหาร ผูเขียนก็จะยังคงเรื่องราวไว 
สวนภาพประกอบก็จะมีที่มาที่หลากหลายตางจากฉบับแปลของพระเจนจีนอักษรที่มาจาก
ตนฉบับเดียวกันทั้งหมด 

 

  สวนรายละเอียดของหนังสือ บางฉบับจะมีการตีพิมพคติธรรมเรื่อง “โลกรอดได
ดวยความกตัญู” ของทานพุทธทาสภิกขุ ที่นาสนใจคือ ในการพิมพแจกเพื่อเปนอนุสรณในงาน
ฌาปนกิจศพ ของ นางเรียม ลือประเสริฐ เมื่อ พ.ศ. ๒๕๑๕ ทานพุทธทาสภิกขุ ไดเขียนบทความ



 ๕๕

อนุโมทนา รําลึกถึงผูเสียชีวิต และไดกลาวถึงความสําคัญของนิทานจีนชุดยี่สิบส่ียอดกตัญูไว
ดังนี้ 
    

 “...ขาพเจาขออนุโมทนาดวยเปนอยางยิ่ง ในการจัดพิมพ
เร่ืองอันเกี่ยวกับความกตัญูทํานองนี้ข้ึนในครั้งนี้ การกระทําเห็น
ปานนี้ยอมเปนการยืดอายุใหแกขนบธรรมเนียมประเพณีที่บูชา
ความเปนคนกตัญูกตเวที อันเปนโบราณบรมธรรมที่เคยชวย
มนุษยในสวนลึกมาตั้งแตดึกดําบรรพ ใหอยูรอดมาไดจนบัดนี้ 
หากแตมันลึกจนไมใครจะมีใครมองเห็นเทานั้น...”   

    (พุทธทาสภิกขุ, ๒๕๑๕ อางถึงใน ร.บุนนาค, ๒๕๑๖) 
 

นอกจากนั้นแลวบางฉบับจะแทรกนิทานจีนที่เกี่ยวกับความกตัญูเร่ืองอื่นๆ ซึ่ง 
ผูรวบรวม ไดมาจากหนังสือที่พิมพแจกเปนสาธารณกุศล บางเรื่องไดจากกระดาษหอของ หรือพบ
เห็นในกองขยะ ผูรวบรวมจึงนํามาตีพิมพเพิ่มเติมไวทายเลม  
  

  ปจจุบัน  หนังสือ ๒๔ ยอดกตัญู ฉบับ ร.บุนนาค ได รับการตีพิมพอยาง
แพรหลาย ในรูปแบบของหนังสือธรรมะ มีสถาบันบรรลือธรรมและธรรมสภาเปนผูดําเนินการ
ตีพิมพ สถาบันดังกลาวมีจุดมุงหมายหลักในการเผยแพรคุณธรรมคําสั่งสอนที่เปนประโยชนของ
พุทธศาสนาในรูปแบบที่ทันสมัย นาอานเหมือนเชนหนังสือทั่วๆ ไป หนังสือ ๒๔ ยอดกตัญูก็เปน
หนึ่งในหนังสือที่มีการปรับปรุงใหทันสมัย ตีพิมพในรูปแบบหนังสือปกแข็งเลมเล็กพกพาสะดวก 
และพอกเก็ตบุค ที่จัดจําหนายพรอมหนังสือเสียงในรูปแบบ MP 3 โดยเนื้อหาจะขึ้นตนดวยคํา
ปรารภของทานพุทธทาสภิกขุที่กลาวถึงเรื่องความกตัญู และนิทานจีนชุดยี่สิบส่ียอดกตัญู 
จากนั้นจึงไลเรียงเนื้อหาตรงตามหนังสือ ส่ิงที่นาสนใจคือผูอานจะใชน้ําเสียงแสดงอารมณของตัว
ละครตามเนื้อหาของเรื่องไดอยางนาสนใจ  
 

 ๒.๒.๓ ฉบับที่แปลจากนิทานกตัญูฉบับจีน นอกเหนือจากนิทานจีนชุดยี่สิบสี่
ยอดกตัญู 
 ผูวิจัยพบวามีวรรณกรรมนิทานจีนชุดยี่สิบส่ียอดกตัญูจํานวน ๓ ฉบับ ซึ่งแปลมาจาก
ตนฉบับภาษาจีน แตตนฉบับดังกลาวเปนชุดนิทานกตัญูที่มีผูเรียบเรียงเพิ่มเติมจาก ๒๔ ยอด
กตัญู เชน ๓๖ ยอดกตัญู ๗๐ ยอดกตัญู หรือแปลจากประวัติศาสตรจีนโบราณที่มี            
ผูรวบรวมเพื่อเผยแพรคุณธรรมของลัทธิเตา เปนตน รายละเอียดของทั้ง ๓ ฉบับที่มีผูแปลเปน
ภาษาไทยมีดังนี้ 



 ๕๖

 

(๑)  ทางสายตรง ฉบับเจือจันทน อัชพรรณเปนผูถอดความจากภาษาจีน
โบราณ 
  ทางสายตรง เปนหนังสือธรรมะที่รวบรวมมงคลธรรม ๑๐ ประการของลัทธิเตา 
เจือจันทน อัชพรรณเปนผูถอดความจากประวัติศาสตรจีนโบราณ ตีพิมพเมื่อ พ.ศ. ๒๕๓๖ ผู   
ถอดความมีวัตถุประสงคเพื่อเผยแพรมงคลธรรม ๑๐ ประการของลัทธิเตา หรือที่ผูถอดความ
เรียกวา “ยาวิเศษรักษาโรคทางใจ ๑๐ ขนาน” ใหผูอานใชเปนหลักธรรมในการดําเนินชีวิต และใช
รักษาโรคทางใจของมนุษย ซึ่งยาทั้ง ๑๐ ขนาน ประกอบดวย 
 

   ๑. ความกตัญู (เซี่ยว)   
๒. ความรักระหวางสายเลือด (ตี้) 
๓. ความจงรักภักดี (จง) 
๔. สัจจะ (ซิ่น) 
๕. ความมีระเบียบวินัย (หลี่) 
๖. การยึดหลักคุณธรรมในการรับผิดชอบตอตนเองและผูอ่ืน (อ้ี) 
๗. ความสันโดษ (เหลียน) 
๘. หิริโอตัปปะ (ฉ่ือ) 
๙. พรหมวิหาร ๔ (เหยิน) 
๑๐. ปญญา (จื้อ) 
 

  ผูถอดความใชวิธีการนําเสนอประวัติของบุคคลสําคัญในประวัติศาสตรจีนซึ่งเปน
บุคคลที่มีชื่อในทางดีและทางราย มาเปนตัวอยางอธิบายธรรมะแตละขอ  
 

  ในสวนของนิทานจีนชุดยี่สิบส่ียอดกตัญู ที่ปรากฏในหนังสือทางสายตรง มี
ทั้งสิ้น ๖ เร่ือง ไดแก  
 

๑. ฮวางเซียง (อ่ึงเฮียง) 
๒. หนูนอยอูเหมิ่ง (โงวแม) 
๓. สูกับเสือ (อ้ึงเฮียง) 
๔. โจรคิ้วแดง (ฉ่ัวสุน) 
๕. ฮวางถิงเจียง (อ้ึงเทงเกียน) 
๖. ฮองเตกตัญู (พระฮั่นบุนเต) 
 



 ๕๗

ดังที่ไดกลาวแลววาหนังสือทางสายตรงเปนหนังสือธรรมะที่ถอดความจาก
ประวัติศาสตรจีนโบราณ วิธีการที่ใชจึงเปนลักษณะการนําเสนอขอเท็จจริงทางประวัติศาสตรแฝง
ขอคิดเตือนใจ ตามขอธรรมที่ไดจัดหมวดหมูไว ตัดลักษณะเรื่องราวอภินิหารออกไป มีเฉพาะแต
เหตุการณสําคัญที่ตัวละครแสดงความกตัญูเทานั้น 

 

(๒)  ๗๐ ภาพกตัญู ของซําเหมา 
  หนังสือ ๗๐ ภาพกตัญู มีณรงค เสรีจินตกุล นามปากกา ซําเหมา เปนผูแปล 
ตีพิมพเมื่อ พ.ศ. ๒๕๔๔ จัดพิมพเผยแพรเพื่อเปนธรรมทาน ตามจุดประสงคของผูแปลที่จะมอบ
ลิขสิทธิ์ผลงานของตนใหเปนของสาธารณะ ทุกคนสามารถนําไปตีพิมพเผยแพรได  
 

ในสวนที่มาของตนฉบับนั้น ผูแปลไมไดกลาวถึง แตเมื่อเปรียบเทียบกับรูปภาพ
ในบทความของโรนัลด จี แนพพ (Ronald G. Knapp, ๑๙๙๙: ๑๓๖-๑๓๘) ซึ่งกลาวถึงภาพ
จิตรกรรมจากนิทานจีนชุดยี่สิบส่ียอดกตัญูในประเทศจีน พบวาเปนภาพเดียวกันกับหนังสือ
ขนาดเล็ก ซึ่งตีพิมพที่มณฑลเสฉวน และนํามาจัดจําหนายในวัดพุทธในเขตเจียงซีตอนใตใน    
ค.ศ.๑๙๙๒  ซึ่งมีภาพพรอมขอความประกอบ ๗๐ ภาพตามชื่อหนังสือ และในสวนของนิทานจีน
ชุดยี่สิบส่ียอดกตัญูจะจัดอยูใน ๒๔ เร่ืองแรก เนื้อหาในแตละเร่ืองสั้นกระชับตามตนฉบับ
ภาษาจีน ซึ่งเปนคําบรรยายประกอบภาพ โดยเนื้อหาเจาะจงเฉพาะเหตุการณหรือพฤติกรรมความ
กตัญูของตัวละคร โดย   ผูแปลนํามาภาพมาตีพิมพประกอบดวย  
 

(๓)   ๓๖ ยอดกตัญู ของฤดี สานธรรม 
  ๓๖ ยอดกตัญู ของ ฤดี สานธรรม ตีพิมพเมื่อ พ.ศ. ๒๕๔๕ เปนหนังสือ      
พอคเกตบุคขนาดเล็กที่แปลจากตนฉบับภาษาจีน มีจุดประสงคเพื่อใหเปนนิทานคุณธรรมสําหรับ
เยาวชน โดยมีนิทานจีนชุดยี่สิบส่ียอดกตัญูทั้งสิ้น ๗ เร่ือง ดังนี้  
 

๑. ซุนจื้อ ความกตัญูที่แมแตสวรรคยังสะเทือนใจ (พระเจาเตสุน)  
๒. เฒาทารก...เหลาไหลจือ (เลาไลจื้อ)  
๓. ถุงขาวสารของจื่อลู (จือหลู)  
๔. เสื้อกันหนาวของหมิ่นจือเซียน (เมี่ยนจือเคียน)  
๕.ลูกหมอนสีแดงกับลูกหมอนสีมวง (ฉ่ัวสุน)  
๖.หวงเซียง...หนูนอยยอดกตัญู (อ่ึงเฮียง)  
๗. หวงถังเจียน เทถังอึใหแม (อ่ึงเทงเกียน) 

 



 ๕๘

ลักษณะการดําเนินเรื่องของ ๓๖ ยอดกตัญู จะเหมือนกับการเลานิทาน 
กลาวคือภาษาที่ใชจะเหมือนผูแปลกําลังนั่งคุยกับผูอานซึ่งเปนเยาวชน ผูแปลจะใชภาษาที่เปน
กันเอง ใชภาษาปจจุบันที่เขาใจงาย ตัดลักษณะของความเปนพงศาวดารหรือประวัติศาสตร
ออกไป มีการแทรกบทสนทนา แทรกตัวละครประกอบ และในตอนทายของแตละเรื่องจะมีสวน 
“คุยกันทายบท” เพื่อพูดคุย สรุปเร่ือง ใหแงคิด หรือแนะใหนําขอคิดที่ไดไปใชในชีวิตจริง 
 

 ๒.๒.๔ ฉบับที่เลือกนําเสนอบางเรื่องจากตนฉบับไทย 

 วรรณกรรมนิทานจีนชุดยี่สิบส่ียอดกตัญูที่เลือกนําเสนอบางเรื่องจากตนฉบับไทย มี
ดวยกัน ๖ ฉบับ ซึ่งตนฉบับไทยที่ใชสวนใหญจะเปนฉบับของพระเจนจีนอักษร และฉบับของ       
ร.บุนนาค ซึ่งแปล รวบรวม และเรียบเรียง ไวครบถวนที่สุด ซึ่งมีรายละเอียดดังนี้ 
 

(๑)    ดรุณศกึษา ตอนหนูเลาไลซือ ของเจษฎาจารย ฟ.ฮีแลร 
  ดรุณศึกษา เปนตําราเรียนที่เจษฎาจารย ฟ.ฮีแลรเขียนขึ้น เจษฎาจารย ฟ.ฮีแลร
เปนภราดา ๑ ใน ๕ คนของคณะเซนตคาเบรียลซึ่งเดนิทางมาจากประเทศฝรั่งเศสตั้งแต          
พ.ศ.๒๔๔๔ เพื่อเขามาบรหิารกิจการของโรงเรียนอัสสัมชัญในประเทศไทยเปนรุนแรก นอกจาก
งานดานการบริหารโรงเรียนแลว เจษฎาจารย ฟ.ฮีแลรยงัไดศึกษาภาษาไทยจนแตกฉาน จนกระทั่ง
ใน พ.ศ. ๒๔๕๓ จึงไดแตงหนังสือแบบเรียนฉบับนี้ข้ึน เร่ิมแตงตั้งแต พ.ศ.๒๔๕๓ ใชเวลา ๑๑ ปจงึ
แลวเสร็จ สมเด็จพระบรมวงศเธอ กรมพระยาดํารงราชานุภาพเปนผูทรงแกไขหนังสือดรุณศึกษา
ฉบับแรกดวยพระองคเอง 
 

เนื้อหาของดรณุศึกษานี ้ นอกจากจะมีเนื้อหาเกี่ยวกับหลกัภาษาไทยในระดับ
ประถมศึกษาเปนหลกัแลว ส่ิงที่นาสนใจคือผูแตงไดแทรกบทอานทั้งนิยาย นทิาน ตํานาน 
พงศาวดาร บทกวี พรอมรูปภาพประกอบไวดวย ทกุเรื่องใหความเพลิดเพลิน และแทรกสาระ     
คติสอนใจสําหรับเด็กนกัเรยีน ในระยะแรกหนงัสือแบบเรียนดรุณศึกษาประกอบดวยแบบเรียน ๓ 
เลม ไดแก ดรุณศึกษาตอน กอ ขอ  ดรุณศึกษาตอนกลาง  และดรุณศึกษาตอนปลาย ในการพิมพ
คร้ังที่ ๔ ไดจดัแบงเนื้อหาของดรุณศึกษาตอน กอ ขอ ออกเปน ๒ ตอน คือ ตอน กอ ขอ และ
ตอนตน จนกระทัง่คณะกรรมการปรับปรุงตําราเรียนไดแกไขและจัดพิมพใหมเปน ๕ เลมตาม
ความเหมาะสมของนักเรียน ตั้งแตชั้นเตรียมประถมศึกษาจนถงึระดับช้ันประถมศึกษาปที่ ๔   
ดรุณศึกษาไมไดใชเฉพาะในโรงเรียนอัสสัมชัญเทานัน้ แตยังใชในหลกัสูตรการสอนตั้งแตระดับ
อนุบาลจนถงึระดับประถมศึกษาในโรงเรยีนหลายแหง และใชกนัอยางแพรหลายจนกระทั่งถึง
ปจจุบัน 

 



 ๕๙

หนงัสือดรุณศึกษาตอนกลาง ฉบับตีพมิพคร้ังที่หนึ่งเมื่อ พ.ศ. ๒๔๖๓ ที่โรงพิมพ
อัสสัมชัญ กรุงเทพฯ นับเปนการแปลและตีพิมพนทิานจีนชุดยี่สิบส่ียอดกตัญูคร้ังแรกในประเทศ
ไทย เจษฎาจารย ฟ. ฮีแลร ไดนํานิทานจีนชุดยี่สิบส่ียอดกตัญูตอนเลาไลจื๊อมาเรียบเรียงเปน
บทเรียนและใชชื่อตอนวาหนูเลาไลซือ  

 

เนื้อหาในตอนหนูเลาไลซือ มีลักษณะของการเลาเปนนทิานที่แทรกลลีาภาษาให
มีสีสันนาสนใจ  เชน 

 

“...นี่เด็กจะมเิขาใจวา ตาเลาไลซือนี้เปนบากระมงั? ตัว
อายุถงึเจ็ดสิบ ผมหงอกแลว ยงัจะใหเขาเรียกวา ‘หน’ู อีก
ทําไม? เขาทําเชนนี้มิใชเพราะเปนบาเปนหลงัอะไรเลย เขาทาํ
เพราะเขามีใจกตัญูตอพอแมตางหาก เขากลัววา เมือ่คนอ่ืนเขา
เรียกตัววา ‘ตา’ วา ‘ลุง’แลว บิดามารดาไดยินเขา ทานจะนกึ
เสียอกเสียใจไปวา ‘อือ! เขาเรียกลูกเราวา ‘ตา’ เสียแลว นี่เขา
จะมิเรียกเราเองวา ‘บรมปูทวดจวนจะเขาโลงเสยีแลวหรือ’... ” 

                 (ฟ.ฮีแลร, ๒๕๔๐: ๗๗) 
 

ลักษณะที่สําคัญอีกประการของนิทานตอนหนูเลาไลซือเหมือนกับวรรณกรรมอื่นๆ 
ที่นาํมารวมไวในดรุณศึกษา คือ สอดแทรกคติธรรมไวในเรื่อง นาํหลักคาํสอนของศาสนาตางๆ 
โดยเฉพาะหลกัธรรมของศาสนาคริสตมาเชื่อมโยงกับเร่ืองใหเห็นแนวคติธรรมการดําเนนิชีวิตตาม
หลักศาสนา ในตอนทายเรื่องของหนูเลาไลซือก็ไดชี้ใหเห็นการนาํประโยชนที่ไดรับจากนทิานมาใชใน
ชีวิตจริง โดยสอนวาไมจําเปนตองทําเหมือนกับตาเลาไลซือ เพราะผดิธรรมเนียมของไทย แตทีท่าํได
และควรทําคือใหนับถือบิดามารดา และใหปฏิบัติตนตอพอแมตามหลกัคริสตศาสนา  
 

ผูวิจัยสนันษิฐานวา การนําเรื่องเลาไลจื๊อมาเรียบเรยีงเปนบทเรียนในตอน          
หนูเลาไลซือนี ้ นาจะนาํมาจากนิทานทีน่ยิมเลากันในหมูแวดวงคนจนี หรือผูรูภาษาจนี ดังที่ผูเขียน
ไดกลาวไวในบทเรียนวา 
 

“...เปนวธิีทาํความกตัญแูปลกกวาใครๆ และทุกวนันี้ 
พวกจีน พวกญวณ และญีปุ่น ซึง่ยงัอานหนังสือจีนอยู ก็ไดอาน
เร่ืองของตาเลาไลซือใหลูกหลานฟงอยูเสมอ” 

               (ฟ.ฮีแลร, ๒๕๔๐: ๗๖)  
 



 ๖๐

  กลุมคนที่อานหนงัสือจีนที่ผูเขียนกลาวถงึกเ็ปนกลุมคนทีน่ับถือศาสนาคริสต 
โดยเฉพาะอยางยิง่ชุมชนทีต่ั้งของโรงเรียนอัสสัมชัญก็เปนชุมชนชาวจีนทีน่ับถือศาสนาคริสต จึง
เปนไปไดวาเจษฎาจารย ฟ.ฮีแลร นาจะรบัรูนิทานเรื่องดังกลาวจากคนจีนหรือผูรูหนังสือจีน จึงนาํ
เร่ืองราวที่ไดรับการบอกเลามาเรียบเรียงใหมเปนนทิานคําสอนในหนงัสือดรุณศึกษา 
 

  นับจากการตีพิมพหนังสือดรุณศึกษาตอนกลางครั้งแรกใน พ.ศ.๒๔๖๓ สืบมา
จนถงึปจจุบนั บทเรยีนตอนหนูเลาไลซือยังคงปรากฏอยูในหนงัสือดรุณศึกษา ระดับช้ัน
ประถมศึกษาปที่ ๒ และใชกันอยางแพรหลายในโรงเรียนตางๆ ทั่วประเทศ 

 

(๒)     นิทานยอดกตัญู ของทองพูน สุทธหลวง 
  นิทานยอดกตญัู ฉบับที่ทองพนู สุทธหลวง ป.๖ รวมรวม ตีพมิพคร้ังแรกเมื่อ 
พ.ศ.๒๔๙๙ เปนหนงัสือที่เผยแพรนทิานที่มุงเนนคําสอนเรื่องความกตัญูทั้งไทย ฝร่ัง อินเดยี 
และจีน มีนทิานทั้งสิน้ ๔๓ เร่ือง โดยมีจดุประสงคที่จะรวบรวมนทิานกตัญูจากปราชญในสมัย
โบราณที่ในขณะนั้น (พ.ศ.๒๔๙๙) ผูคนอาจจะไมเคยอาน หรือลืมเลือนไป ผูรวบรวมไดกลาวไวใน
คํานําวา 
 

“...ขาพเจาไดอานพบเรื่องเหลานี้มาเปนเวลาหลายป
แลว และรูสึกซาบซึง้ในรสของเรื่องไมนอยทีเดียว คดิอยากจะ
รวบรวมมาเพือ่เผยแพรแกทานผูอาน ผูมุงคุณธรรมขอนี้มานาน
แลว โดยที่คิดเห็นวา บางเรือ่งทานนักอานสมัยนี้ อาจจะคนไมพบ 
หรือหาไมได และบางเรื่องก็อาจจะผานสายตาไปแลว แตเลือนลืม
ไป...” 

   (ทองพนู สุทธหลวง, ๒๔๙๙: คํานํา) 
 

   ในสวนของนทิานจนี ผูรวบรวมนาํนทิานจีนชุดยี่สิบส่ียอดกตัญูมาเรียบเรียงไว
ครบทั้ง ๒๔ เร่ือง จากสาํนวนภาษาที่ผูเรียบเรียงใชนัน้ทาํใหเหน็วาผูรวบรวมนาํนทิานทัง้หมดมา
จากยี่จบัส่ีเหาฉบับของพระเจนจีนอกัษร และนํามาเรียบเรียงใหมใหส้ันกระชบั ใสความคิด 
ความเห็นของผูรวบรวมลงไป แมจะเปลีย่นชื่อเร่ืองใหม แตเนื้อหาหลักยงัคงเดิม เชนนทิานเรือ่ง 



 ๖๑

“ผูแทนขงจื๊อ” หรือ “เจ็งชาม” ผูรวบรวมนาํเนื้อหาจากฉบับของพระเจนจนีอักษรมาเรียบเรียง
เปนบทสนทนา และเพิ่มเติมขอสังเกต ขอคิดเห็นลงไปในเนื้อหา๑๐  ดงันี ้
 

“...วนัหนึง่ เจ็งชามไปหาฟน เผอิญมีแขกมา บิดาก็ไม
อยู ฝายมารดาก็ไมทราบจะทําประการใด (เขาใจวาในประเทศจีน
สมัยนัน้ แมบานคงไมรูจกัการรับรองแขกเชนสมัยนี้เลย แขกมาหา
บิดาๆ ก็ตองรับรองเอง มฉิะนัน้ก็บุตรเปนผูรับรอง) นางก็ตัง้ตา
คอยลูกอยูชานาน ไมเหน็กลับมาสักท ี จึงกัดนิ้วมอืของตนจน
เลือดไหล เจง็ชามกาํลังหาฟนอยูรูสึกเจ็บอกเปนกาํลงั นึกคะเนวา
บางทีจะเกิดเหตุอยางใดอยางหนึง่เปนมัน่คง จึงวางฟนรีบกลับมา
บาน คุกเขาลงคํานบัมารดาแลวถามวา 

     ‘มีเหตุอันใดหรือ แม?’ 
    มารดาจึงวา 

‘มีแขกมาหาบิดาของเจา แตเจาก็ไมอยูบานแขก
ตองคอยอยูนาน แมไมรูจะรับรองเขาสถานใด จงึกัดนิว้มือเพื่อให
เจารูสึก แลวจะไดรีบกลับมาโดยเร็ว’ 

เจ็งชามไดทราบเรื่องเชนนัน้ รีบไปหายามาพอกมือใหแก
มารดาโดยดวน...”  

 (ทองพูน สุทธหลวง, ๒๔๙๙: ๙๑-๙๓) 
 

จากตัวอยางขางตนจะเห็นไดวาผูรวบรวมไมไดเปลี่ยนแปลงเนื้อเร่ืองจากตนฉบับ
แตอยางใด เพยีงแตเรียบเรียงเนื้อหาใหมโดยใชบทสนทนา ปรับภาษา และแสดงความคิดเหน็บาง
ประการ เพื่อใหผูอานสนกุสนานและเขาใจเนื้อความไดงายขึน้ 

 

(๓)   ๓๐ นิทานยอดกตัญู ของบุหรง 
  ๓๐ นิทานยอดกตัญู เปนหนังสือที่รวบรวมนิทานทั้งจีนและไทยที่มุงสอนเรื่อง
ความกตัญู ตีพิมพคร้ังแรกเมื่อ พ.ศ. ๒๕๒๒  
 

                                                 
๑๐ เนื้อความในเครื่องหมายนขลิขิต และอัญประกาศเดี่ยว คือสวนที่ผูรวบรวม แทรกขอสังเกตและความคิดเห็น 
และเรียบเรียงเนื้อความใหมใหเปนบทสนทนา 



 ๖๒

  ผูเขียนนํานิทานจีนชุดยี่สิบส่ียอดกตัญูมาเขียนเพียง ๒๐ เร่ือง โดยไมได
เรียงลําดับตามราชวงศของจีนเหมือนฉบับของพระเจนจีนอักษร และไดตั้งชื่อเร่ืองไวดังนี้  
 

๑.  เทพธิดามาโปรด (ตังอยง) 
๒.  สะใภแกว (นางทั่งฮูหยิน) 
๓.  คนมีบุญ (พระเจาเตสุน) 
๔. คนแซจู (จูซิ่วเชียง) 
๕. บัณฑิตกตัญู (เลาไลจื๊อ) 
๖. ลักสมไปใหมารดา (เล็กเจะ) 
๗. คนบาบิ่น (จือหลู) 
๘. หมอวิเศษ (โงวแม) 
๙. เจาเมืองกตัญู (อ่ึงเทงเกียน) 
๑๐.แมเลี้ยงริษยา (เมี่ยนจือเคียน) 

๑๑. ราชวงศฮั่น (พระเจาฮั่นบุนเต) 
       ๑๒. อาจารยของขงจื้อ (ทั่มจื๊อ) 
       ๑๓. กตัญูพาตัวรอด (กังเกก) 

๑๔. ยอดสะใภ (เกียงซี) 
๑๕. แรงกตัญู (ยูงิมหลู) 
๑๖. พยัคฆสาว (นางเอี้ยเฮียง) 
๑๗. สายโลหิต (เจ็งชาม) 
๑๘. พระคุณของแม (เมงจง) 
๑๙. ผลแหงความกตัญู (ฉ่ัวสุน) 
๒๐. ขุนนางตงฉิน (เฮงเสียง) 

  

นิทานทั้ง ๒๐ เร่ืองนี้ จากสํานวนภาษามีขอนาสังเกตวา ผูเขียนนาจะนําเนื้อเร่ือง
มาจากยี่จับส่ีเหาของพระเจนจีนอักษร แลวนํามาเรียบเรียงใหมดวยสํานวนภาษาของตนเอง และ
สอดแทรกสํานวนในฉบับอ่ืนๆ ลงไปดวย เพราะบางตอนมีการตัดเนื้อหาออก หรือเพิ่มเติม
รายละเอียดเขามา เชนเร่ือง บัณฑิตกตัญูหรือเลาไลจื๊อ ฉบับของบุหรง ไมไดกลาววาเลาไลจื๊อ
ทําตัวเปนเด็กเล็ก ใสเสื้อสีสดใสใหพอแมสบายใจ แตเลาเฉพาะวาเลาไลจื๊อเปนบัณฑิตที่กตัญู
ดูแลพอแม และมีอุดมการณในการทํางาน เปนตน 
 

  นอกจากนิทานจีนชุดยี่สิบส่ียอดกตัญูที่นํามาเขียนไว ๒๐ เร่ืองนี้แลว ยังมี
นิทานจีนเรื่องอื่นๆ ที่ผูเขียนเลือกนํามาเรียบเรียง รวมทั้งนิทานไทย เชน เร่ืองพระยากงพระยาพาน 
กุกองขาวนอย ลูกทรพี พระเจาฟาร่ัว เปนตน จะสังเกตเห็นวานิทานไทยเหลานี้ไมไดกลาวถงึความ
กตัญูอยางตรงไปตรงมา แตจะกลาวถึงความอกตัญูของตัวละครเอกเพื่อเปนอุทาหรณในการ
สอนเรื่องความกตัญู 

 

(๔)  นิทานกตัญู ไทย-จีน-ญี่ปุน ของกองวัฒนธรรมสัมพันธ สํานักงาน
คณะกรรมการวัฒนธรรมแหงชาติ 
  นิทานกตัญู  ไทย -จีน -ญี่ปุ น  ของกองวัฒนธรรมสัมพันธ  สํานักงาน
คณะกรรมการวัฒนธรรมแหงชาติ ในโครงการแปลวรรณกรรมที่เกี่ยวกับวัฒนธรรมในประเทศและ
ตางประเทศ และโครงการพิมพหนังสือ เอกสาร เพื่อเผยแพรสูประชาชนชาวไทยและชาว



 ๖๓

ตางประเทศ เพื่อสรางความเขาใจอันดี และสันติสุขใหเกิดขึ้นในโลก คณะผูจัดทําไดพิจารณา
นิทานของประเทศในแถบเอเชียตะวันออก ไดแก ประเทศจีน และญี่ปุน รวมทั้งประเทศไทย ที่
สะทอนคุณธรรมจริยธรรมในดานความกตัญูอยางโดดเดน แลวนํามาแปลและรวบรวมเพื่อ
ประโยชนในดานการศึกษาเปรียบเทียบ และใหเปนหนังสือนิทานเพื่อปลูกฝงคุณธรรมความ
กตัญูแกเยาวชน  
 

  คณะผูจัดทําไดคัดเลือกนิทานของ ไทย จีน และญี่ปุน ประเทศละ ๑๐ เร่ือง รวม
ทั้งสิ้น ๓๐ เร่ือง ในสวนของนิทานกตัญูของจีน คณะผูจัดทําไดเลือกนิทานจีนชุดยี่สิบส่ียอด
กตัญู โดยเลือกมาจากหนังสือ “ยี่จับส่ีเหา” ฉบับเก็บความโดยพระเจนจีนอักษร และเรียบเรียง
โดย ปรีดา ศรีชลาลัย จํานวน ๑๐ เร่ือง มาตีพิมพเผยแพร ไดแก  

๑. เลาไลจื้อ   ๖. นางเอี้ยเฮียง 
๒. เมี่ยนจือเคียน  ๗. โงวแม 
๓. กวยกื้อ   ๘. ยูงิมหลู 
๔. ตั้งอยง   ๙. จูซิ่วเชียง 
๕. เฮงเสียง   ๑๐. พระเจาเตสุน  
 

โดยผูจัดทําไมไดแกไขหรือเปลี่ยนแปลงเนื้อหาจากตนฉบับเดิมแตอยางใด มี
เพียงการลําดับเร่ืองที่แตกตางออกไปเทานั้น ในสวนของรูปประกอบก็ไดลงสีเพิ่มเติมเพื่อให
นาสนใจ และเหมาะกับการเปนหนังสือนิทานสําหรับเยาวชน 
 

(๕)   หนังสือเรียนภาษาไทย เลม ๑ ชั้นประถมศึกษาปที่ ๖  
ตอนสําคัญที่คําพูด  

หนังสือเรียนภาษาไทย เลม ๑ ชั้นประถมศึกษาปที่ ๖ จัดพิมพโดย กรมวิชาการ 
กระทรวงศึกษาธิการ ตีพิมพครั้งแรกเมื่อ พ.ศ. ๒๕๒๕ เพื่อใชประกอบการเรียนการสอนตาม
หลักสูตรประถมศึกษา พุทธศักราช ๒๕๒๑ ไดนํานิทานจีนชุดยี่สิบส่ียอดกตัญูเร่ือง เล็กเจะ   
(ลกเจก) ซึ่งเปนตัวละครที่ปรากฏในเรื่องสามกก มาเรียบเรียงเปนบทเรียนในตอนสําคัญที่คําพูด 
โดยผูเรียบเรียงเนนเรื่องการใชคําพูดของลกเจกที่พูดจาคมคายทําใหอวนสุดไมถือสาที่ลักขโมยสม 
ทั้งยังออกปากชื่นชม และการใชคําพูดของขงเบงที่ประคารมกับลกเจก ทําใหลกเจกไมกลาที่จะ   
ตอบโต มากกวาจะเนนเรื่องความกตัญู 
 

  ปจจุบันกระทรวงศึกษาธิการไดเลิกใชหนังสือเรียนภาษาไทยเลมดังกลาวแลว
หลังจากปรับปรุงหลักสูตรการเรียนการสอนเมื่อ พ.ศ.๒๕๓๓  



 ๖๔

(๖)   ๗๑ ยอดกตัญูจีน ที่สถาบันบันลือธรรมรวบรวมและเรียบเรียง 
หนังสือ ๗๑ ยอดกตัญูจีน รวบรวมและเรียบเรียงโดยคณะทํางานของสถาบัน

บันลือธรรม ตีพิมพใน พ.ศ. ๒๕๕๑ ตามจุดมุงหมายของธรรมสภาที่ตองการตีพิมพข้ึนเพื่อเปน
อนุสรณแกชาวจีนโบราณในเรื่องคุณธรรมความกตัญูที่กําลังจะหายไปจากวงการหนังสือ 
รวมทั้งเปนไปตามคําปรารภของทานพุทธทาสภิกขุที่ทานไดเขียนคําปรารภไวในหนังสือยี่จับส่ีเหา 
ฉบับ ร.บุนนาค ดังที่ไดกลาวไวแลวในรายละเอียดของหนังสือยี่จับส่ีเหา หรือ ๒๔ ยอดกตัญู 
ฉบับ ร.บุนนาค จากคําปรารภของทานพุทธทาสภิกขุทําใหทางสถาบันบันลือธรรมและธรรมสภา
ยึดถือเปนเจตนารมณที่จะตีพิมพเผยแพรหนังสือที่เกี่ยวกับความกตัญูใหคงอยูในสังคมไทย
ตอไป 

ในสวนของนิทานจีนชุดยี่สิบส่ียอดกตัญูทางคณะผูจัดทําหนังสือไดตีพิมพครบ
ทั้ง ๒๔ เร่ือง โดยไมไดเรียงลําดับกัน ชื่อตัวละครที่ใชก็มีทั้งที่เปนภาษาจีนกลาง ภาษาจีนแตจิ๋ว
ปะปนกัน  นาจะเกิดจากการรวบรวมมาจากตนฉบับหนังสือภาษาไทยหลากหลายฉบับ 
นอกจากนั้น ทุกๆ บทจะแทรกภาษิตจีนที่สอนเรื่องความกตัญูไวดวย สวนลักษณะการดําเนิน
เร่ืองมีความสั้นกระชับ เจาะจงเลาเฉพาะแตเหตุการณหรือพฤติกรรมความกตัญูที่สําคัญและ
โดดเดนของตัวละครเทานั้น 
   

อนึ่ง ยังมีหนังสืออีก ๑ ชุดที่ไดรวบรวมนิทานจีนชุดยี่สิบยอดกตัญู ไดแก     
“จับหาว ๑๐ นิทานยอดกตัญู และจับสี่หาว ๑๔ นิทานยอดกตัญู” ที่กายสิทธิ์ พิศนาคะ 
เปนผูเขียน แตผูวิจัยไมพบตัวเลมของหนังสือดังกลาว 

 

นอกจากนทิานจีนชุดยี่สิบส่ียอดกตัญูดํารงอยูในรูปแบบของหนังสอืประเภท
ตางๆ ดังที่ผูวจิัยไดนําเสนอไปนั้น จากการเก็บขอมูลทีศ่าสนสถานหลายแหง ผูวจิัยพบนิทานจนี
ชุดยี่สิบส่ียอดกตัญูนําเสนอในรูปแบบของวรรณกรรมเซียมซ ี ผูวิจัยไดเก็บขอมูลใบเซียมซี
จากศาสนสถานตางๆ ไดแก ศาลเจาอาเนี้ย อําเภอพนสันิคม จงัหวัดชลบุรี ศาลเจาในจงัหวัดตรงั 
และศาลเจาในจังหวัดภูเก็ต 

 

ที่ศาลเจาอาเนี้ย อําเภอพนสันิคม จังหวัดชลบุรี ผูวิจยัพบใบเซียมซทีี่อางตัวละคร
และเหตุการณจากนทิานจนีชุดยี่สิบส่ียอดกตัญู จํานวน ๒ ใบ ไดแก ใบที่ ๓ “ราชาซุนสืบ
บัลลังกตอจากราชาเงี้ยว” จากนิทานเรื่อง “พระเจาเตสุน” โดยเนื้อความจะเนนย้าํเรื่องคุณธรรม
ความดีงามของพระเจาเตซุนที่ไดรับการบันทึกไวในประวตัิศาสตรวาเปนบุคคลผูทรงคุณธรรม ควร
แกการประพฤติปฏิบัติตามคนแรกในประวตัิศาสตรจีน และ ใบที ่๔๘ “เทพีมอบบุตร” จากนทิาน
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เร่ือง “ตังอยง” เนื้อความจะเนนไปที่เร่ืองของสิริมงคล หรือคําอวยพร “เซียงกีซั้งจือ้” ที่เปนการ
อวยพรใหมีความสุข มีวาสนา ไดรับพรจากสวรรค เมือ่วิเคราะหเนื้อความของใบเซียมซีจะพบวา
คําทํานายจะไมไดกลาวถงึเรือ่งความกตัญูเลย 

 

ที่ศาลเจาในจงัหวัดตรัง ผูวจิัยเก็บขอมูลในศาลเจา ๓ แหง ไดแก ศาลเจาพอหมืน่
ราม ศาลเจาทามกงเยี่ย และศาลเจากิ๋วอองเอี๋ย พบวาศาลเจาทัง้ ๓ แหง ใชใบเซียมซีชุดเดียวกัน 
โดยใบเซียมซทีี่กลาวถงึนทิานจนีชุดยี่สิบสี่ยอดกตัญูพบเพยีง ๑ ใบ ไดแก ใบที ่๕๔ “ส่ิวชงตาม
หามารดา” จากนทิานเรื่อง “จูซิ่วเชียง” เมื่อพิจารณาเนื้อความของใบเซียมซี เนือ้ความจะไมได
กลาวถึงความกตัญูของจูซิ่วเชียงเลย แตกลาวถงึพระเมตตาของพระพุทธองค ทรงชวยสรรพ
สัตวใหพนภัย และตีความวา หากใครเสีย่งไดใบนี้ กจ็ะมีคนอุดหนนุชวยเหลือ คิดประการใดก็จะ
สําเร็จสมประสงค 

 

ที่ศาลเจาในจงัหวัดภูเก็ต ผูวิจัยพบวาศาลเจาสวนใหญจะใชใบเซียมซีชุดเดียวกนั 
และจากการสมัภาษณ คุณฮก แซโกย ผูดแูลศาลเจาฮกหงวนกง (สัมภาษณ, ๒๑ ตลุาคม ๒๕๕๑) 
ทําใหทราบวา ศาลเจาในจงัหวัดภูเก็ตจะใชใบเซียมซีชดุเดียวกนัซึ่งไดมาจากการทรงเจา เจาจะ
เขียนเปนภาษาจีน และนํามาแปลเปนภาษาไทย เผยแพรไปยังศาลเจาตางๆ ในจงัหวัดภูเก็ต โดย
ใบเซียมซทีี่กลาวถงึนิทานจนีชุดยี่สิบส่ียอดกตัญูพบ ๔ ใบ ไดแก ใบที่ ๓ “เอี่ยวซุนเตทํานา” 
จากนิทานเรื่อง “พระเจาเตสุน” ใบที ่๑๖ “เบงจองรองไหกับหนอไม” จากนทิานเรื่อง “เมงจง” 
ใบที่ ๔๙ “ตั้งเองขายตัวทาํศพบิดา” จากนทิานเรื่อง “ตังอยง” และใบที่ ๖๓ “จูซิ่วเฉี้ยงหา
มารดา” จากนิทานเรื่อง “จูซิ่วเชียง” เมือ่วิเคราะหใบเซียมซีพบวา ใบที่ ๓ “เอี่ยวซุนเตทาํนา” 
จะกลาวถงึเรือ่งของฤดูกาล การทาํนายทายทกัเรื่องการเกษตร ไมไดกลาวถงึเรื่องความกตัญู ใบ
ที่ ๑๖ “เบงจองรองไหกับหนอไม” กลาวถึงตัวละครที่มแีตความเศราโศกเสียใจ ชวีติไรหนทางเดนิ 
ไมไดกลาวถงึเรื่องความกตัญู ใบที่ ๔๙ “ตั้งเองขายตัวทําศพบิดา” กลาวถึงตัวละครตอง
สูญเสียพอ ดวยความยากจน จําตองขายตัวเพื่อนําเงินมาทาํศพของพอเพื่อทดแทนพระคุณ ไมได
กลาวถึงตอนที่นางฟาลงมาชวยเหลือ และใบที่ ๖๓ “จูซิ่วเฉี้ยงหามารดา” กลาวถงึความเสียใจที่
จูซิ่วเฉี้ยงหรือจูซิ่วเชียงตองจากแม และความอดทนของตัวละครในการตามหาแม 

 

จากขอมูลใบเซียมซีดังกลาว จะเห็นวาผูเสี่ยงเซียมซีจําเปนตองรูจักเรื่องราวที่
เกี่ยวกับตัวละครหรือบุคคลที่อางถึงในใบเซียมซี หรือตองอาศัยผูแปล ผูตีความ หรือซินแสประจํา
ศาลเจา ชวยในการทํานาย จึงจะสามารถเชื่อมโยงตัวละครหรือเหตุการณเขากับคําทํานาย หรือ
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เร่ืองที่ตนเองเสี่ยงทายถามไดอยางชัดเจน อยางไรก็ดี ใบเซียมซีของศาลเจาหลายแหงไดตัดใน
สวนของชื่อตัวละครและเหตุการณเหลานี้ทิ้งไป คงเหลือแตเฉพาะคําทํานายเทานั้น 

 

จากการจัดกลุมวรรณกรรมนิทานจีนชุดยี่สิบส่ียอดกตัญูทั้งสี่กลุมตามวิธี
นําเสนอ และที่มานั้น สรุปไดวา นิทานจีนชุดยี่สิบส่ียอดกตัญูมีที่มา ๒ ทาง ไดแก  

๑) การแปลโดยตรงจากตนฉบับภาษาจีน ซึ่งวรรณกรรมที่แปลมาตนฉบับ
ภาษาจีนนี้ จะแปลครบตามตนฉบับ กลาวคือ หากแปลจากตนฉบับที่มี ๒๔ เร่ือง ก็จะนําเสนอ
ครบทั้งชุด และหากผูแปลเลือกมาจากตนฉบับที่มีการเรียบเรียบรวบรวมใหมในชั้นหลัง เชน ๓๖ 
ยอดกตัญู หรือ ๗๐ ยอดกตัญู ผูแปลก็จะนําเสนอครบทั้งชุดตามตนฉบับ โดยไมไดมีการตัด
ทอนดวยเชนกัน  

๒) การเรียบเรียงโดยใชตนฉบับภาษาไทย วรรณกรรมสวนใหญที่ใชวิธีการนี้    
จะคัดเลือกนิทานบางเรื่องมาเทานั้น (ยกเวน ๗๑ ยอดกตัญูจีน ของสถาบันบันลือธรรม ที่เปน
สํานักพิมพเดียวกับที่ตีพิมพ “๒๔ ยอดกตัญู” ของ ร.บุนนาค จึงเปนไปไดวา ผูรวบรวมนําฉบับ
ของร.บุนนาคมาเรียบเรียงใหมพรอมกับรวบรวมนิทานกตัญูจากหนังสือฉบับอ่ืนๆ เพิ่มเติมเขา
ไป) และหนังสือที่ใชก็จะเปน ฉบับของพระเจนจีนอักษร และฉบับของ ร.บุนนาค เปนหลัก จะมี
เพียง ดรุณศึกษา และหนังสือเรียนวิชาภาษาไทยของกรมวิชาการ กระทรวงศึกษาธิการ ทีน่าจะมา
จากแหลงอื่น ดังไดกลาวไวในรายละเอียด จากขอสรุปขางตน ทําใหเห็นวา การรับรูนิทานจีนชุด
ยี่สิบส่ียอดกตัญูในสังคมไทยผานวรรณกรรมนั้น โดยหลักแลวจะเปนฉบับของพระเจนจีนอักษร
ที่แปลมาจากตนฉบับจีน และจากนั้นก็มีการคัดลอก รวบรวม และเรียบเรียงใหมอยางตอเนื่อง 
พรอมกับปรับเปลี่ยนวิธีการนําเสนอเปนสื่อการตูน ดังที่ผูวิจัยจะนําเสนอในบทตอไป 
 

การแบงกลุมวรรณกรรมเปน ๔ กลุมขางตน สะทอนใหเห็นการดํารงอยู และ
เสนทางการสืบทอดนิทานจีนชุดยี่สิบส่ียอดกตัญูที่มีความตอเนื่องยาวนาน ซึ่งในอดีต นิทานจีน
ชุดยี่สิบส่ียอดกตัญูไดปรากฏเปนวรรณกรรมมุขปาฐะที่เลากันอยูในครอบครัว หรือในบทเรียน
ภาษาจีน หากเปนวรรณกรรมลายลักษณก็จะเปนฉบับภาษาจีน จนกระทั่งมีการตีพิมพนิทานจีน
ชุดยี่สิบส่ียอดกตัญู ในฉบับภาษาไทยเปนครั้งแรก ในหนังสือเรียนดรุณศึกษาเมื่อป พ.ศ. ๒๔๕๓ 
และการตีพิมพหนังสือ ยี่จับส่ีเหา ของพระเจนจีนอักษร และปรีดา ศรีชลาลัย เมื่อป พ.ศ. ๒๔๗๙ 
ซึ่งเปนฉบับที่ตีพิมพครบทั้ง ๒๔ เร่ืองเปนเลมแรก นับเปนการเริ่มตนเสนทางของการสืบทอด
วรรณกรรมนิทานจีนชุดยี่สิบส่ียอดกตัญูในฉบับภาษาไทย จากนั้น ไดมีการผลิตซ้ํานิทาน
ดังกลาวมาโดยตลอด ซึ่งหนังสือฉบับของพระเจนจีนอักษร และปรีดา ศรีชลาลัย เปนตนฉบับใน
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การเรียบเรียง และมีการสืบทอดจากฉบับหนึ่งสูฉบับหนึ่ง ทําใหนิทานจีนชุดยี่สิบส่ียอดกตัญู
สามารถดํารงอยูไดจนถึงปจจุบัน  
 

 
 



บทที่ ๓ 
 

การดํารงอยูของนิทานจีนชุดยี่สิบส่ียอดกตัญูในสังคมไทยผานจติรกรรม  
พิธีกรรม การแสดง และสื่อสมัยใหม 

 
 จากบทที่ ๒ ที่ผูวิจัยไดกลาวถึงนิทานจีนชุดยี่สิบส่ียอดกตัญูที่ดํารงอยูในสังคมไทยผาน
วรรณกรรมรูปแบบตางๆ ไปแลวนั้น ในบทนี้ ผูวิจัยจะกลาวถึงนิทานจีนชุดยี่สิบส่ียอดกตัญูที่
ดํารงอยูในสังคมไทยผานชองทางตางๆ ซึ่งเปนผลจากการผลิตซ้ําวรรณกรรมนิทานจีนชุดยี่สิบส่ี
ยอดกตัญูผานกลุมขอมูล ดังนี้ 
 

  ๓.๑ จิตรกรรม 
  ๓.๒ พิธีกรรม 
  ๓.๓ การแสดง 
  ๓.๔ ส่ือสมัยใหม 
 

๓.๑ นิทานจนีชุดยี่สิบสี่ยอดกตัญูในจิตรกรรม 
  ประเทศจีนเปนดินแดนที่เปนอูอารยธรรมของโลกตะวันออกที่สําคัญแหงหนึ่ง  บรรพชน
ชาวจีนไดส่ังสมและสืบสานมรดกทางวัฒนธรรมที่หลากหลายจากรุนสูรุนตอเนื่องยาวนานมา
จนถึงปจจุบัน โดยเฉพาะทางดานศิลปะที่มีการพัฒนามาเปนลําดับ อันเกิดจากปจจัยทาง
ธรรมชาติที่มีความสวยงาม (ปยะแสง จันทรวงศไพศาล, ๒๕๓๘) ผสมผสานกับภูมิปญญาของ
ชาวจีนที่พัฒนากลวิธีเทคนิคในการสรางสรรคผลงานศิลปะ ไมวาจะเปน พูกัน กระดาษ หมึก ที่
เปนภูมิปญญาอันล้ําคาของชาวจีน ตลอดจนพัฒนาการทางดานประวัติศาสตร วรรณคดี กวี
นิพนธ ลัทธิศาสนา ปรัชญา และขนบธรรมเนียมประเพณีความเชื่อตางๆ ส่ิงเหลานี้หลอมหลวมกัน
จนเกิดเปนงานศิลปะที่มีรูปแบบเฉพาะตัว เปนตนกําเนิดของศิลปะตะวันออก สงอิทธิพลถึง
ดินแดนแถบเอเชียมากมายหลายประเทศ เชน ญี่ปุน เกาหลี เวียดนาม ไทย พมา มาเลเซีย   
 

 ศิลปะการตกแตงอาคาร โดยเฉพาะในศาสนสถานของชาวจีนก็เปนศาสตรแขนงหนึ่งที่มี
ลักษณะเฉพาะตัว มีความโดดเดนในการผสมผสานระหวางสถาปตยกรรม และศิลปกรรมอยาง
แยกกันไมออก ทุกสวนของงานทางสถาปตยกรรมลวนแสดงออกมาในรูปแบบของงานศิลปะแขนง
ตางๆทั้งสิ้น โดยเฉพาะลวยลายที่ใชในการตกแตง ดังที่ รุง สุจินันทกุล (๒๕๔๒: ๑๒๖) ไดกลาววา



 ๖๙

ลวดลายสําหรับการตกแตงสถานที่ตางๆ สามารถแบงตามแบบศิลปกรรมพื้นฐานได ๘ ประเภท 
คือ 
 

๑. รูปสัตวสิริมงคล เชน มังกร หงส กวาง คางคาว 
๒. รูปพืชสิริมงคล เชน ดอกไมประจําฤดูกาลทั้งสี่ ผลทัมทิม ตนสน ตนไผ 
๓. รูปธรรมชาติ หรือทิวทัศน 
๔. รูปที่มาจากมนุษย เทพ และเซียน เชน โปยเซียน ฮกลกซิ่ว 
๕. รูปลายเรขาคณิต เชน ลายประแจจีน หยินหยาง 
๖. รูปอักษรจีน 
๗. รูปเครื่องใชส่ิงของ เชน อาวุธ ภาชนะถวยชามลายคราม  
๘. รูปเลาเรื่องวรรณกรรม ประวัติศาสตรจีน วิถีชีวิตของชาวจีน และรูปที่

บรรยายคํากลอน คําพังเพย เชน ไซอ๋ิว สามกก ๒๔ ยอดกตัญู 
   

 จากการจัดศิลปกรรมพื้นฐานที่ใชในการตกแตงศาสนสถานทั้ง ๘ กลุม จะเห็นไดวานิทาน
จีนชุดยี่สิบส่ียอดกตัญูจัดเปนลวดลายที่ชางมักจะนํามาใชในการตกแตงศาสนสถานจนีมาตัง้แต
อดีต วูลเฟรม อีเบอรฮารด (Wolfram Eberhard, ๑๙๗๐: ๑๘๓-๑๘๙) นักคติชนที่สนใจเกี่ยวกับ
วัฒนธรรมจีน ไดจัดภาพจากนิทานจีนชุดยี่สิบส่ียอดกตัญูเปนหนึ่งในสี่ศิลปะการตกแตงศาสน
สถาน โดยแบงไดดังนี้ 
 

๑.  ภาพที่เปนสัญลักษณ เชน สวัสดิกะ ลายประแจจีน ดอกไมประจําฤดูกาลทัง้สี่
ของประเทศจีน  

๒.  ภาพบุคคลสําคัญตางๆ แสดงภาพนักปราชญผูมีชื่อเสียงในสมัยโบราณของ
ประเทศจีน 

๓. ภาพจากนิทานจีนชุดยี่สิบส่ียอดกตัญู 
๔. ภาพที่เปนฉากละคร (Mass Scenes) เชน สามกก ไซอ๋ิว หองสิน ความฝนใน

หอแดง  
 

โรนัลด จ ีแนพพ (Ronald G. Knapp, ๑๙๙๙: ๑๓๓-๑๔๐) นกัวิชาการผูสนใจเกี่ยวกับ
สถาปตยกรรมและศิลปะจนี ไดกลาวถึงภาพจิตรกรรมจากนทิานจีนชุดยี่สิบส่ียอดกตัญูไววา
ภาพจิตรกรรมจากนิทานจนีชุดยี่สิบส่ียอดกตัญูจัดเปนกลุมงานศิลปะจากเรื่องเลาที่มี
ความสาํคัญทีน่ําวรรณกรรมคําสอน (Didactic Narratives or Moral Tales) มานาํเสนอใน



 ๗๐

รูปแบบของศิลปะ ทัง้ภาพพิมพไม ภาพจากการตัดกระดาษ ภาพแกะสลักบนวัสดุชนิดตางๆ เปน
ตน ลวนแตมคีวามสาํคัญในสังคมจนี ทัง้ในประเพณีการเกิด การตาย การแตงงาน ศิลปะจาก
นิทานจนีชุดยีสิ่บส่ียอดกตัญูเขาไปมีบทบาทแทรกอยูในวถิีชีวิตของชาวจีนมาตั้งแตอดีต แมใน
สังคมจีนปจจุบันความสําคญัจะลดนอยลงไป แตในตางประเทศ เชน ไตหวัน ฮองกง ยงัคงปรากฏ
ใหเหน็อยูอยางแพรหลาย 
 

ไมเฉพาะแตในประเทศจีนเทานั้น แมในสังคมไทย นิทานจีนชุดยี่สิบส่ียอดกตัญูก็ยัง
ดํารงอยูในรูปแบบของงานศิลปะประเภทจิตรกรรม ที่เดนชัดที่สุดคืองานจิตรกรรมที่ใชตกแตง      
ศาสนสถานตางๆ ไมวาจะเปน ศาลเจา โรงเจ วัดจีน หรือสุสานของชาวจีน แมกระทั่งในศาสน
สถานที่มีรูปแบบวัฒนธรรมตางออกไป เชน วัดพุทธ วัดญวน ก็ปรากฏจิตรกรรมจากนิทานจีนชุด
ยี่สิบส่ียอดกตัญู เชน เชื้อชาติของคนในชุมชน หรือ การรับคานิยมความคิดมาปรับใช เปนตน 

 

จากการที่ผูวิจัยไดเก็บรวบรวมขอมูลจากศาสนสถานที่มีภาพจิตรกรรมจากนิทานจีนชุด
ยี่สิบส่ียอดกตัญูพบวา ศาลเจาเกียนอันเก็ง บริเวณชุมชนกุฎีจีนเปนศาลเจาเกาแกที่สุดที่ตกแตง
ดวยภาพจิตรกรรมจากนิทานเรื่องยี่สิบส่ียอดกตัญู (บุณยนิธย สิมะเสถียร, สัมภาษณ ๑๕ 
กรกฎาคม ๒๕๕๐) ศาลเจาแหงนี้สรางมาตั้งแตสมัยรัชกาลที่ ๓ เปนฝมือชางชาวฮกเกี้ยน มีภาพ
จิตรกรรมจากนิทานจีนชุดยี่สิบส่ียอดกตัญูตกแตงตรงสวนของผนังชวงกลางศาล แตในปจจุบัน 
ภาพจิตรกรรมดังกลาวไดลบเลือนไปหมดแลว และมีการวาดภาพอื่นๆทับลงไปแทน จึงเหลือเพียง
คําบอกเลาของคนในบริเวณศาลที่เลาสืบตอกันมาเทานั้น  

 

นอกจากนี้ ผูวิจัยไดเก็บขอมูลภาคสนามในเขตพื้นที่จังหวัดภูเก็ต และจังหวัดตรัง ซึ่งมี
ชุมชนชาวจีน โดยเฉพาะชาวจีนฮกเกี้ยนที่อพยพมาตั้งรกรากในดินแดนแถบภาคใตของไทยเปน
เวลากวารอยป ผูวิจัยพบวาศาสนสถานหลายแหงในจังหวัดตรังและจังหวัดภูเก็ตตางใชเรื่องราว
จากนิทานจีนชุดยี่สิบส่ียอดกตัญูในการตกแตง โดยเฉพาะศาลเจาในจังหวัดภูเก็ต ที่ชาว
ฮกเกี้ยนสรางขึ้น มีรูปนิทานจีนชุดยี่สิบส่ียอดกตัญูประดับตกแตงอยู โดยมีรูปแบบเหมือนกับที่
ศาลเจาเกียนอันเก็ง 
 

ในสวนของภาพจิตรกรรมที่ผูวิจัยรวบรวมมาไดนั้น เปนภาพจิตรกรรมในศาสนสถานทั้งใน
กรุงเทพฯและตางจังหวัด จํานวนทั้งสิ้น ๓๑ แหง จําแนกไดดังนี้ 

 
 
 
 
 
 



 ๗๑

๑) ศาลเจา จํานวน ๒๐ ศาล ไดแก 
    ๑. ศาลเจาเลาปุนเถากง กรุงเทพฯ 
    ๒. ศาลเจาเลงบวยเอี๊ย กรุงเทพฯ 
    ๓. ศาลเจาหมาโจว (สะพานปลา) กรุงเทพฯ 
    ๔. ศาลเจาชิกเซี่ยมา (หัวลําโพง) กรุงเทพฯ 

๕. วิหารพระโพธิสัตวอวโลกิเตศวร (มูลนิธิเทียนฟา) กรุงเทพฯ 
๖. ศาลเจาซําไนเก็ง กรุงเทพฯ 
๗. ศาลเจาเซี่ยอึ่งกง กรุงเทพฯ 
๘. ศาลเจากวนอู (คลองสาน) กรุงเทพฯ 
๙. กี๋ ศาลเจาไตฮงกง กรุงเทพฯ 
๑๐. ศาลเจาแมเบิกไพร จังหวัดนครปฐม 

    ๑๑. มูลนิธิอุบลรังสีจุฬามณี จังหวัดนครปฐม 
๑๒. ศาลเจาปุนเถากง (ทาฉลอม) จังหวัดสมุทรสาคร 
๑๓. ศาลหลักเมือง จังหวัดสมุทรสาคร  

    ๑๔. ศาลเจามูลนิธิสวางผล หนองมน จังหวัดชลบุรี 
๑๕. ศาลหลักเมือง จังหวัดสุพรรณบุรี 

    ๑๖. ศาลเจาฮกหงวนกง จังหวัดภูเก็ต 
    ๑๗. ศาลเจาฮกแซเกงปุนเถากง (กะทู) จังหวัดภูเก็ต 
    ๑๘. ศาลเจาพอหมื่นราม จังหวัดตรัง 
    ๑๙. ศาลเจาทามกงเยี่ย จังหวัดตรัง 
    ๒๐. ศาลเจากิ๋วอองเอี๋ย จังหวัดตรัง  

    

  ๒) โรงเจ จํานวน ๔ โรง ไดแก 
   ๑. โรงเจวัดโสธรวราราม จังหวัดฉะเชิงเทรา 
   ๒. โรงเจเมงเกี๊ยไท จังหวัดฉะเชิงเทรา 
   ๓. โรงเจทาฉลอม จังหวัดสมุทรสาคร 
   ๔. โรงเจเหงียนเตาตั๊ว จังหวัดนครปฐม 
 
 
 
 
 
 



 ๗๒

  ๓) วัดจีน จํานวน ๑ วัด ไดแก 
   ๑. วัดโพธิ์เย็น จังหวัดกาญจนบุรี  

(รถบรรทุกศพ ๒ คัน และ ศาลาหนาวัด) 
 

  ๔) วัดญวน จํานวน ๑ วัด ไดแก 
   ๑. วัดอุภัยราชบํารุง กรุงเทพฯ 
 

  ๕) วัดไทย จํานวน ๓ วัด ไดแก 
   ๑. วัดหนองหอย จังหวัดราชบุรี 
   ๒. วัดไรเกาะตนสําโรง จังหวัดนครปฐม 
   ๓. สวนโมกขพลาราม จังหวัดสุราษฎรธานี 
 

  ๖) สุสานจีน (ฮวงซุย) จํานวน ๒ แหง ที่จังหวัดชลบุรี 
 

ผูวิจัยพบวาภาพจิตรกรรมที่ปรากฏในศาสนสถานตางๆ นี้ ชางจะนําเสนออนุภาคที่เปน
เหตุการณที่สําคัญของเรื่องเพียงตอนเดียว มักเปนอนุภาคที่ตัวละครเอกของเรื่องแสดงความ
กตัญูตอบุพการี หรือไดรับผลตอบแทนจากการแสดงความกตัญู หรือเปนเหตุการณที่เปน
สาเหตุทําใหตัวละครเอกแสดงความกตัญู ทั้งนี้อนุภาคนั้นตองมีความโดดเดน นาสนใจ ซึ่งอาจ
แบงไดเปน ๒ ลักษณะ ไดแก 

 

ก) เปนภาพที่แสดงเรื่องราวอภินิหาร เหนือธรรมชาติ เชน มีชางและนกมาชวย
ทํานา มีนางฟาลงมาชวยเหลือ มีหนอไมผุดขึ้นจากดินในฤดูหนาว มีบอน้ําและปลาผุดขึ้นมาใน
บาน เปนตน 

 

ข) เปนภาพที่แสดงความกตัญูอยางกลาหาญ หรือพฤติกรรมบางอยางที่คน
ทั่วไปไมอาจกระทําได เชน นอนบนน้ําแข็งเพื่อหาปลา ชิมอุจจาระของพอ สูกับเสือเพื่อชวยพอ 
ปลอมเปนกวางไปรีดนมกวาง เปนตน 
 

ภาพจิตรกรรมของศาสนสถานบางแหง อาจจะวาดประสม ๒ อนุภาคในภาพเดียว ดวย
การเลือกองคประกอบเดนๆ ของแตละอนุภาคนํามาวาดไวภายในภาพ ๑ ภาพ ซึ่งอาจจะเกิดจาก
การที่ชางตองการสื่อเร่ืองราวของนิทานใหครบถวนสมบูรณภายในพื้นที่ที่จํากัด 

 

นอกจากนั้น ผูวิจัยยังพบวาภาพจิตรกรรมที่นํามาจากนิทานเรื่องเดียวกันและอนุภาค
เดียวกัน เมื่อนํามาเปรียบเทียบกันในแตละสถานที่ จะมีองคประกอบของภาพที่ใกลเคียงกัน 



 ๗๓

โดยเฉพาะในศาสนสถานที่กอสรางขึ้นใหม จะมีรายละเอียดหลักๆ ไมตางกัน จากการสัมภาษณ
สุภาวดี สนธิเดชกุล (สัมภาษณ, ๒๖ มิถุนายน ๒๕๕๑) ผู รับเหมากอสราง และซอมแซม        
ศาสนสถานแบบจีนทั้งในกรุงเทพฯ และภาคกลาง ไดใหขอมูลวาชางจะมีตนฉบับรูปภาพโดย
นํามาจากภาพประกอบวรรณกรรมฉบับลายลักษณในฉบับภาษาจีน ผสมกับจินตนาการของชาง 
และการเรียนรูแบบครูพักลักจําจากชางในอดีต จึงทําใหภาพจิตรกรรมในแตละแหงไมคอยมีความ
แตกตาง ซึ่งผูวิจัยไดลองเปรียบเทียบกับ ศาสนสถานหลายแหงพบวามีองคประกอบ และ
รายละเอียดของภาพตรงกับภาพประกอบวรรณกรรมที่ผูรับเหมากอสรางรายนี้นํามาใชเปนภาพ
ตนฉบับ จะตางกันเพียงรายละเอียดปลีกยอย เชน  หนาตา เครื่องแตงกายของตัวละคร 
ส่ิงแวดลอม ลักษณะทาทางบางประการ  หรือภาพจากศาสนสถานบางแหงจะมีวลีภาษาจีน หรือ
ทั้งภาษาจีนและคําแปลภาษาไทยซึ่งเปนคําอธิบายภาพกํากับอยู เปนตน 

 

สวนศาสนสถานบางแหงที่มีความเกาแกเปนฝมือชางโบราณ เมื่อวิเคราะหดูแลว 
องคประกอบก็จะไมแตกตางกัน เพียงแตอาจจะมีรายละเอียดปลีกยอยที่ตางกัน เชน ภาพจาก  
โรงเจเมงเกี๊ยไท จังหวัดฉะเชิงเทรา ทีมีอายุรอยกวาป เปนฝมือชางจากประเทศจีนที่ตกแตงวัด
มังกรกมลาวาส และวัดจีนประชาสโมสร ในสมัยรัชกาลที่ ๕ พบวามีรายละเอียดปลีกยอยที่
แตกตางจากที่อ่ืน เชน มีภาพของเทวดาเสริมเขามาในภาพ หรือ หนาตา กิริยาทาทางของตัวละคร 
ที่ตางจากที่ศาสนสถานอื่นๆ อยางเห็นไดชัด (พรรธน วีระพละ, สัมภาษณ, ๑๐ กุมภาพันธ 
๒๕๕๒) 

 

อยางไรก็ดี ประเด็นเร่ืองภาพจิตรกรรมที่มีความแตกตางหรือผิดเพี้ยน ไมสวยงาม ไมวา
จะเกิดจากความตั้งใจของชาง หรือความไมเขาใจรูปแบบศิลปะจีนอยางถองแทก็ตาม ไมไดมีผล
ตอการสื่อความหมายของภาพเพราะการมีตนฉบับวรรณกรรม เปนปจจัยที่มีผลตอกรอบของการ
สรางงานทําใหภาพที่ออกมาไมแตกตางผิดเพี้ยนจนมีผลตอการสื่อเร่ืองราว ทั้งนี้ ในแงมุมของผู
เสพ ตนฉบับวรรณกรรมยังเปนปจจัยที่ทําใหผูดูภาพเขาใจเรื่องไดสมบูรณข้ึน แตประเด็นเรื่องของ
การรับรูและเขาใจเรื่องราวจากภาพนั้น อาจจะมีเงื่อนไขของเชื้อชาติและชวงวัยของผูเสพเขามา
เกี่ยวของ โดยเฉพาะผูที่เปนชาวไทยเชื้อสายจีนที่มีวิถีชีวิตผูกพันกับวัฒนธรรมจีนอยางเขมขน ซึ่ง
อาจจะเปนชาวจีนอพยพในยุคแรก  ยอมจะทราบเขาใจเรื่องราวจากภาพไดทันทีและรูเรื่อง
มากกวาชาวไทยเชื้อสายจีนในยุคหลังที่ซึมซับและปรับตัวเปนคนใน ๒ วัฒนธรรมทั้งไทยและจีน 
ซึ่งตนฉบับวรรณกรรมนิทานจีนชุดยี่สิบส่ียอดกตัญูที่ไดรับการตีพิมพอยางตอเนื่องมาตลอด 



 ๗๔

อาจจะเปนเครื่องมือที่ชวยในการสื่อความภาพจิตรกรรมใหกับชาวไทยเชื้อสายจีน รวมถึงชาวไทย
ที่สนใจดวย 

 

ในหัวขอนี้ผูวิจัยจะนําเสนอภาพจิตรกรรมนิทานจีนชุดยี่สิบส่ียอดกตัญู โดยแบงตามเนือ้
เร่ืองในนิทานเปนหลัก เพื่อใหเห็นความนิยมและความหลากหลายของการนําวรรณกรรมนิทานจีน
ชุดยี่สิบส่ียอดกตัญูมาใชในสังคมไทย  
  

๓.๑.๑ ภาพจติรกรรมจากนิทานเรื่องพระเจาเตสุน 
  ภาพจิตรกรรมจากนิทานเรื่องพระเจาเตสุน พบในศาสนสถาน ๑๔ แหง ดังนี ้

๑. วัดอุภัยราชบํารุง (วัดญวณ) กรุงเทพฯ 
๒. กี๋ ในศาลเจาไตฮงกง กรุงเทพฯ 
๓. วัดหนองหอย จังหวัดราชบุรี 
๔. โรงเจเหงียนเตาตั๊ว จงัหวัดนครปฐม 
๔. ศาลเจาแมเบกิไพร จังหวัดนครปฐม 
๕. วัดไรเกาะตนสําโรง จังหวัดนครปฐม 
๖. ศาลหลักเมือง จังหวัดสพุรรณบุรี 
๗. โรงเจวัดโสธรวราราม จังหวดัฉะเชิงเทรา 
๘. โรงเจเมงเกีย๋ไท จงัหวัดฉะเชิงเทรา 
๑๐. ฮวงซุย จงัหวัดชลบุรี 
๑๑. วัดโพธิเ์ยน็ จงัหวัดกาญจนบุรี  
       (พบที่รถบรรทุกศพ และศาลาหนาวดั) 
๑๒. ศาลเจาฮกหงวนกง จงัหวัดภูเก็ต 
๑๓. ศาลเจาฮกแซเกงปนุเถากง (กะทู) จงัหวัดภูเก็ต 
๑๔. สวนโมกขพลาราม จังหวัดสุราษฎรธาน ี
 

เหตุการณจากเรื่องพระเจาเตสุน ทีช่างนยิมนํามาใชในการวาดภาพจิตรกรรมนั้น 
มีอยูดวยกัน ๒ ตอน ไดแก ตอนชางและนกชวยไตสุนทํานา และตอนพระเจาเตเหงียวสงขุนนางมา
เชิญไตสุนไปรับตําแหนง 

 

ก) ตอนชางและนกชวยไตสุนทํานา 
เหตุการณในตอนนี้เปนเหตุการณที่ตัวละครไดรับผลตอบแทนจากการมี

ความกตัญตูอพอและแมเลี้ยง จะกลาวถึงตอนที่เกิดน้าํทวมใหญไรนาเสยีหาย    ไตสุนตอง



 ๗๕

ออกไปกูนาแทนพอ ฟาดินเห็นใจและยกยองในความกตัญูจึงสงชางหนึ่งเชือกมาชวยไถนา และ
สงนกเชียกหนึง่ฝูงมาชวยคราดพื้นจนกูนาสําเร็จ องคประกอบของภาพที่ชางวาดเพื่อส่ือเร่ืองราว
ในตอนนีม้ี ๓ องคประกอบหลัก ไดแก ภาพตัวละครไตสุน, ภาพชาง ๑ เชือก และภาพฝูงนก 

 

 
ภาพที่ ๑ ภาพจากโรงเจวัดจีนประชาสโมสร จังหวัดฉะเชิงเทรา 

 

 
ภาพที่ ๒ ภาพจากวัดหนองหอย จังหวัดราชบุรี 

 

 
ภาพที่ ๓ ภาพจากกี๋ศาลเจาไตฮงกง กรุงเทพฯ 

 

จากภาพตัวอยางขางตน จะเหน็ภาพไตสุนมีกิริยาที่ตางกัน บางกน็ัง่อยู
ริมทองนาอยูดวยททีาสบายใจ บางกน็ัง่หรือเดินถือจอบอยู มีชางหนึ่งเชือกอยูในนา  และนกอีก
หนึง่ฝูงบนิอยูใกลกัน แตบางแหงก็จะขาดรูปภาพฝูงนก และบางแหงก็จะแตงเติมรูปชางดวยเครื่อง
ทรงเพื่อแสดงใหเหน็วาเปนชางที่สวรรคประทานมาให



 ๗๖

ข) ตอนพระเจาเตเหงียวสงขนุนางมาเชิญไตสุนไปรบัตําแหนง 
เหตุการณในตอนนี้แสดงถึงผลตอบแทนทีตั่วละครไดรับจากการมีความ

กตัญูตอพอและแมเลี้ยง ในตอนพระเจาเตเหงียวสงขนุนางมาเชิญไตสุนไปรับตําแหนงนี ้ จะตดั
เหตุการณมาจากตอนทีพ่ระเจาเตเหงยีวมีพระราชดําริจะหาบุคคลผูมีคุณธรรม โดยเฉพาะความ
กตัญู เพื่อทีจ่ะใหรับตําแหนงกษัตริยตอไป จนกระทั่งพบไตสุน จึงทรงสงอาํมาตยงีต่งไปเชิญให
เขามารับตําแหนง แตไตสุนปฏิเสธ พระเจาเตเหงยีวจึงสงพระธิดาทั้งสองใหมาแตงงานอยูกินกับ
ไตสุนแทนไปกอน 

 

ภาพตอนเชิญไตสุนไปรับตําแหนงนัน้ ชางจะคงองคประกอบเดิม คือ มี
ภาพตัวละครไตสุน ชาง ฝูงนก และจะเพิ่มรูปขุนนางเขาไปดวย ดังในภาพตัวอยางจากโรงเจ      
วัดโสธรวราราม จังหวัดฉะเชิงเทรา และวดัอุภัยราชบํารุง กรุงเทพฯ 

 

ภาพที่ ๔ ภาพจากโรงเจวัดโสธรวราราม จังหวัดฉะเชิงเทรา 
 

 
ภาพที่ ๕ ภาพจากวัดอุภัยราชบํารุง กรุงเทพฯ 

 
  หากพิจารณาจากตัวนทิานแลว ทั้งสองตอนจะไมใชเหตุการณเดียวกัน
และไมตอเนื่องกนั แตชางจะเลือกองคประกอบเดนๆ ของทัง้ ๒ เหตุการณมารวมกนัเพื่อวาด
ภายในพื้นที่ทีจ่ํากัด ทําใหสามารถสื่อเร่ืองราวไดครบถวนสมบูรณที่สุดเทาที่จะทําได 
 
 
 
 
 
 
 
 



 ๗๗

  ๓.๑.๒ ภาพจติรกรรมจากนิทานเรื่องเลาไลจื๊อ 
  ภาพจิตรกรรมจากนิทานเรื่องเลาไลจื๊อ พบในศาสนสถาน ๑๐ แหง ดังนี ้

๑. ศาลเจาเลาปนุเถากง (โรงเรียนเผยองิ) กรุงเทพฯ 
๒. วัดอุภัยราชบํารุง (วัดญวณ) กรุงเทพฯ 
๓. ศาลเจาเซีย่อึ่งกง กรุงเทพฯ 
๔. ศาลหลักเมือง จังหวัดสพุรรณบุรี 
๕. โรงเจวัดโสธรวราราม จังหวดัฉะเชิงเทรา 
๖. โรงเจทาฉลอม จังหวัดสมทุรสาคร 
๗. วัดไรเกาะตนสําโรง จังหวัดนครปฐม 

 ๘.  ศาลเจาฮกหงวนกง จังหวัดภูเก็ต 
๙.  ศาลเจาฮกแซเกงปนุเถากง (กะทู) จงัหวัดภูเก็ต 
๑๐. สวนโมกขพลาราม จังหวัดสุราษฎรธาน ี
 

เหตุการณจากนิทานเรื่องเลาไลจื๊อ ที่ชางนยิมเลือกมาวาดนั้นมีอยู ๒ ตอน คือ 
ตอนเลาไลจื๊อล่ืนหกลมทาํใหพอแมเปนทกุขใจและตอนเลาไลจื๊อแสรงทําตัวเปนเดก็เลนของเลน
เพื่อใหพอแมหัวเราะ 

 

ก) ตอนเลาไลจือ๊ลื่นหกลมทาํใหพอแมเปนทุกขใจ 
   ภาพในตอนนีส่ื้อถึงสาเหตทุีตั่วละครตองแสดงความกตญัูตอพอและ
แม ในตอนดังกลาวจะเลาถงึตอนเลาไลจื๊อเรียนจบ กลบัมาชวยทาํไรไถนาปรนนิบัติพอแม วนัหนึ่ง
ไดหาบน้าํผานหนาพอแม แตกลับล่ืนลมลง พอแมเห็นแลวรูสึกรันทดใจที่ลูกตนอายุเพียง ๗๐ ปก็
แกชราถึงเพียงนี ้ทาํใหคิดถงึตัววา ตัวเปนพอแมก็คงอยูตอไปไดอีกไมนาน 
 

 
ภาพที่ ๖ ภาพจากศาลเจาเลาปุนเถากง กรุงเทพฯ 

 



 ๗๘

 
ภาพที่ ๗ ภาพจากศาลเจาพอหลักเมือง จังหวัดสุพรรณบุรี 

 

จากภาพตัวอยางจากศาลเจาเลาปนุเถากง กรุงเทพฯ และศาลเจา      
พอหลักเมือง จังหวัดสุพรรณบุรี จะเหน็ตัวละครเลาไลจ๊ือ พอ และแม เปนองคประกอบหลักของ
ภาพ และมีรูปถังน้ําที่หกเรี่ยราดเปนองคประกอบที่ส่ือเหตุการณในตอนดังกลาว 

 

ข) ตอนเลาไลจือ๊ทําตัวเปนเด็ก เลนของเลนใหพอแมหัวเราะ 
   ภาพในตอนนีแ้สดงถึงเหตุการณที่ตัวละครแสดงความกตัญูตอพอและ
แม เหตกุารณในชวงนี้จะตอจากเหตกุารณขางตน กลาวคือ เมื่อพอแมเกิดเศราใจที่เห็นเลาไลจื๊อ
ล่ืนหกลม เลาไลจื๊อจึงรีบไปเปลี่ยนเสื้อผาใหมีสีสันสดใส พรอมกับนําของเลนมาเลนใหเหมือนเดก็
เพื่อใหพอแมดูจะไดหัวเราะชอบใจ และลมืเร่ืองทกุขกังวล 
 

 
ภาพที่ ๘ ภาพจากโรงเจวัดโสธรวราราม จังหวัดฉะเชิงเทรา 

 



 ๗๙

 
ภาพที่ ๙ ภาพจากวัดอุภัยราชบํารุง กรุงเทพฯ 

 

จากภาพตัวอยางจากโรงเจวัดโสธรวราราม จังหวัดฉะเชิงเทรา และวัด
อุภัยราชบํารุง กรุงเทพฯ จะเหน็ภาพตวัละครหลักทัง้ ๓ และจะมีภาพของเลนเปนองคประกอบที่
ส่ือเหตุการณสําคัญในภาพ 

 

อนึ่ง ยงัมีภาพบางสวนที่ชางไดดึงเอาทัง้สองเหตุการณขางตนที่เปนตอน
สําคัญของเรื่องมารวมกนัไวในภาพเดยีวกนั เชน ภาพจากศาลเจาเซี่ยอึ่งกง กรุงเทพฯ 

 

    
ภาพที่ ๑๐ ภาพจากศาลเจาเซี่ยอึ่งกง กรุงเทพฯ 

 
 



 ๘๐

จากภาพขางตนจะสงัเกตเหน็ภาพถังน้ําหก และภาพของเลน ซึง่ชางนาํ
ทั้งตอนเลาไลจื๊อล่ืนหกลม และตอนทําตัวเปนเดก็เล็ก มาวาดรวมไวในภาพเดียวกันเพื่อส่ือ
เร่ืองราวในพืน้ที่ที่จาํกัด 

  

๓.๑.๓ ภาพจติรกรรมจากนิทานเรื่องเจ็งชาม 
  ภาพจิตรกรรมจากนิทานเรื่องเจ็งชามพบในศาสนสถาน ๑๐ แหง ดังนี ้

๑. วัดอุภัยราชบํารุง (วัดญวณ) กรุงเทพฯ 
๒. โรงเจวัดโสธรวราราม จังหวดัฉะเชิงเทรา 
๓. โรงเจทาฉลอม จังหวัดสมทุรสาคร 
๔. โรงเจเหงียนเตาตั๊ว จงัหวัดนครปฐม 
๕. วัดไรเกาะตนสําโรง จังหวัดนครปฐม 
๖. วัดโพธิเ์ยน็ จงัหวัดกาญจนบรีุ (พบที่รถบรรทุกศพ) 
๗. ศาลเจาพอหมืน่ราม จังหวัดตรัง 
๘.  ศาลเจาฮกหงวนกง จงัหวัดภูเก็ต 
๙.  ศาลเจาฮกแซเกงปนุเถากง (กะทู) จงัหวัดภูเก็ต 
๑๐. สวนโมกขพลาราม จังหวัดสุราษฎรธาน ี

 

เหตุการณจากนิทานเรื่องเจง็ชามทีช่างนยิมนํามาวาดมอียูเพียงเหตุการณเดียว 
คือ ตอนที่แมของเจ็งชามกดันิ้วสื่อถงึลูก องคประกอบหลักของภาพจะมีภาพเจ็งชามแบกฟน และ
แมที่นัง่อยูหนาบานกาํลังทําทากัดนิ้วตวัเอง เหตุการณดังกลาวเปนเหตกุารณทีสํ่าคัญที่สุดของ
เร่ืองที่แสดงถงึความกตัญูอยางยิ่งของเจ็งชาม ความกตัญูดังกลาวกอใหเกดิความผูกพัน ถงึ
ขนาดที่เจ็งชามสามารถรับรูความเดือดเนือ้รอนใจของแมได แมอยูหางไกลดวยเพียงแคการที่แม
กัดนิ้วเทานัน้ 

 



 ๘๑

 
 ภาพที่ ๑๑ ภาพจากวัดอุภัยราชบํารุง กรุงเทพฯ 

 

 
   ภาพที่ ๑๒ ภาพจากโรงเจวัดโสธรวราราม จังหวัดฉะเชิงเทรา 

 

 
   ภาพที่ ๑๓ ภาพจากวัดไรเกาะตนสําโรง จังหวัดนครปฐม 

 

 
  ภาพที่ ๑๔ ภาพจากศาลเจาพอหม่ืนราม จังหวัดตรัง 



 ๘๒

จากภาพตัวอยางขางตนจะเห็นวาองคประกอบหลกัของภาพจะเหมือนกนั                   
สวนสิง่แวดลอมในภาพ เชน บาน สวน หรืออายุของเจง็ชามจะตางกนั ข้ึนอยูกับความหลากหลาย
ของตนฉบับวรรณกรรมที่ชางเลือกใช ผสานกบัจินตนาการของชาง ทําใหภาพมีรายละเอียด
แตกตางกนั 
 

๓.๑.๔ ภาพจติรกรรมจากนิทานเรื่องเมี่ยนจือเคียน 

ภาพจิตรกรรมจากนิทานเรื่องเมี่ยนจือเคียน พบในศาสนสถาน ๑๑ แหง ดังนี ้
๑. ศาลเจาเลาปนุเถากง (โรงเรียนเผยองิ) กรุงเทพฯ 
๒. ศาลเจาเซีย่อึ่งกง กรุงเทพฯ 
๓. โรงเจวัดโสธรวราราม จังหวดัฉะเชิงเทรา 
๔. ศาลเจามูลนิธสิวางผลหนองมน จงัหวัดชลบุรี 
๕. ศาลเจาเหงยีนเตาตั๊ว จังหวดันครปฐม 
๖. ศาลเจาแมเบกิไพร นครชัยศรี จังหวัดนครปฐม 
๗. วัดไรเกาะตนสําโรง จังหวัดนครปฐม 
๘. วัดโพธิเ์ยน็ จงัหวัดกาญจนบรีุ (พบที่รถบรรทุกศพ) 
๙.  ศาลเจาฮกหงวนกง จงัหวัดภูเก็ต 
๑๐. ศาลเจาฮกแซเกงปนุเถากง (กะทู) จงัหวัดภูเก็ต 
๑๑. สวนโมกขพลาราม จังหวัดสุราษฎรธาน ี

 

เหตุการณจากเรื่องที่ชางนิยมนํามาวาดมากที่สุดคือ ตอนเมี่ยนจือเคยีนลากรถฝา
ลมหนาว ซึ่งเปนตอนที่สําคญัที่สุดของเรื่องที่ตัวละครแสดงความกตญัูตอพอและแมเลี้ยง    
(เมี่ยนจือเคยีนกตัญูตอแมเลี้ยงดวยการอดทนไมฟองพอวาแมเลี้ยงกลั่นแกลงมากเพียงใด 
โดยเฉพาะการตัดเย็บเสื้อกันหนาวจากวสัดุที่ไมสามารถกันหนาวไดใหเมี่ยนจือเคียน) 
องคประกอบหลักสื่อถงึเรื่องราวในตอนดงักลาวคือ ภาพเมีย่นจือเคียนกาํลังลากรถ พออยูบนรถ
ลาก และภาพที่ส่ือถึงอากาศที่หนาวเหนบ็ เชน หิมะ ตนไมที่ไรใบ หรือแรงลม แตบางศาสนสถานก็
ไมไดส่ือใหเหน็ดวยสภาพแวดลอมแตใชเครื่องแตงกายของเมี่ยนจือเคียนและพอเปนองคประกอบ
ที่ใชส่ือความหมาย 

 



 ๘๓

 
ภาพที่ ๑๕ ภาพจากศาลเจาเลาปุนเถากง กรุงเทพฯ   

 
ภาพที่ ๑๖  ภาพจากศาลเจาเซี่ยอึ่งกง กรุงเทพฯ 

 

 
ภาพที่ ๑๗  ภาพจากโรงเจวัดโสธรวราราม จังหวัดฉะเชิงเทรา 

 

 
ภาพที่ ๑๘ ภาพจากศาลเจามูลนิธิสวางผลหนองมน จังหวัดชลบุรี 

 

นอกจากนัน้ศาสนสถานบางแหงจะเพิ่มรายละเอยีดโดยวาดตัวละครนองชาย
สองคนของเมีย่นจือเคียนเพิม่เขาไปดวย เชน ภาพจากศาลเจาแมเบกิไพร จงัหวัดนครปฐม และ
ภาพจากวัดไรเกาะตนสําโรง จังหวัดนครปฐม 
 



 ๘๔

 
ภาพที่  ๑๙ ภาพจากศาลเจาแมเบิกไพร จังหวัดนครปฐม 

 

 
ภาพที่ ๒๐ ภาพจากวัดไรเกาะตนสําโรง จังหวัดนครปฐม 

 

จะสังเกตวาทกุศาสนสถานจะไมมีรูปเหตกุารณชวงที่สําคัญของเรื่อง คือตอนที่
เมี่ยนจือเคียนถูกแมเลี้ยงกลัน่แกลง และแมเลี้ยงกลับใจ เพราะสวนใหญแลวคนจะรูจักและจดจํา
เหตุการณเกี่ยวกับความอดทนในการลากรถของเมี่ยนจอืเคียนมากกวา ดังจะพบวาแมบทรองใน
พิธีกรรมกงเตกก็จะกลาวถึงนิทานเรื่องนี้เฉพาะตอนลากรถเทานัน้ ดังจะไดกลาวถงึตอไป 
 

๓.๑.๕ ภาพจติรกรรมจากนิทานเรื่องจอืหล ู
ภาพจิตรกรรมจากนิทานเรื่องจือหล ูพบในศาสนสถาน ๑๑ แหง ดังนี ้

๑. ศาลเจาเลาปนุเถากง (โรงเรียนเผยองิ) กรุงเทพฯ 
๒. กี๋ ในศาลเจาไตฮงกง กรุงเทพฯ 
๓. ศาลหลักเมือง จังหวัดสพุรรณบุรี 
๔. ศาลเจาปนุเถากง (ทาฉลอม) จังหวัดสมทุรสาคร 
๕. โรงเจวัดโสธรวราราม จังหวดัฉะเชิงเทรา 
๖. ศาลเจาเหงยีนเตาตั๊ว จังหวดันครปฐม 
๗. วัดไรเกาะตนสําโรง จังหวัดนครปฐม 
๘. วัดโพธิเ์ยน็ จงัหวัดกาญจนบรีุ (พบที่รถบรรทุกศพทัง้ ๒ คัน  
 และศาลาหนาวัด) 

    ๙. ศาลเจาฮกหงวนกง จังหวัดภูเก็ต 



 ๘๕

   ๑๐. ศาลเจาฮกแซเกงปนุเถากง (กะทู) จังหวัดภูเก็ต 
   ๑๑. สวนโมกขพลาราม จงัหวัดสุราษฎรธาน ี

 

เหตุการณจากนิทานเรื่องจือหลูที่ชางนิยมนํามาวาดนัน้เปนเหตกุารณที่ตัวละคร
เอกแสดงความกตัญูตอพอและแม โดยจะนาํมาจากตอนที่จือหลูออกจากบานไปทํางานตาง
เมือง และแบกถุงขาวเดนิทางไกลหลายรอยลี้เพื่อนํากลับมาใหที่บาน 

 

องคประกอบของภาพที่สําคัญคือตัวละครจือหลูแบกถงุขาว สวนองคประกอบ
อ่ืนๆ ที่คอนขางหลากหลายคือตัวละครที่เฝารอจือหลูนาํขาวมาให  

 

 
 ภาพที่ ๒๑ ภาพจากศาลเจาเลาปุนเถากง กรุงเทพฯ 

 
 
  

 
ภาพที่ ๒๒  ภาพจากกี๋ ศาลเจาไตฮงกง กรุงเทพฯ 

 



 ๘๖

 
     ภาพที่ ๒๓ ภาพจากศาลเจาปุนเถากง ทาฉลอม จังหวัดสมุทรสาคร 

 

 
    ภาพที่ ๒๔ ภาพจากโรงเจวัดโสธรวราราม จังหวัดฉะเชิงเทรา 

 

 
     ภาพที่ ๒๕ ภาพจากวัดไรเกาะตนสําโรง จังหวัดนครปฐม 

 

 จะเหน็วาในแตละภาพจะมตัีวละครที่เฝารอจือหลูตางกนั มทีั้งที่เปนพอ แม ภรรยา และ
ลูก แตถาพิจารณาจากตัวบท จะมีเฉพาะพอและแมของจือหลูเทานั้น เพราะในขณะที่จือหลูตอง
คอยแบกขาวสารจากตางเมืองมาให จอืหลูยังอายนุอยอยู อาศัยอยูกันสามคนพอ แม และลูก    
ตัวละครที่ตางออกไปนาจะเกิดจากจนิตนาการของชางผูวาด 
 

 ๓.๑.๖ ภาพจติรกรรมจากนิทานเรื่องทัม่จื้อ 

ภาพจิตรกรรมจากนิทานเรื่องทั่มจื้อ พบในศาสนสถาน ๑๗ แหง ดังนี ้
๑. ศาลเจาเลาปนุเถากง (โรงเรียนเผยองิ) กรุงเทพฯ 
๒. กี๋ ในศาลเจาไตฮงกง กรุงเทพฯ 
๓. ศาลเจาหมาโจว สะพานปลา กรุงเทพฯ 
๔. วัดอุภัยราชบํารุง (วัดญวณ)  กรุงเทพฯ 
๕. วิหารพระโพธสัิตวกวนอิม มลูนิธิเทียนฟา กรุงเทพฯ 
๖. ศาลเจากวนอู กรุงเทพฯ 



 ๘๗

๗. ศาลเจาซาํไนเก็ง กรุงเทพฯ 
๘. วัดไรเกาะตนสําโรง จังหวัดนครปฐม 
๙. ศาลเจาแมเบกิไพร จังหวัดนครปฐม 

 ๑๐.โรงเจทาฉลอม จังหวัดสมุทรสาคร 
๑๑.ศาลหลกัเมือง จงัหวัดสมุทรสาคร 
๑๒.ศาลหลักเมือง จงัหวัดสพุรรณบุรี 
๑๓.โรงเจวัดโสธรวราราม จงัหวัดฉะเชงิเทรา 
๑๔.ศาลเจาพอหมื่นราม จงัหวัดตรงั 

 ๑๕.ศาลเจาฮกหงวนกง จงัหวัดภูเก็ต 
๑๖.ศาลเจาฮกแซเกงปนุเถากง (กะทู) จงัหวัดภูเก็ต 
๑๗.สวนโมกขพลาราม จงัหวัดสุราษฎรธาน ี
 

 เหตุการณจากนิทานเรื่องทัม่จื้อที่ชางตัดตอนนาํมาวาดนั้น เปนเหตกุารณสําคัญ
ที่ตัวละครแสดงความกตัญูตอบุพการี ไดแก ตอนทัม่จื๊อนําหนังกวางมาคลุมตัวปลอมเปนกวาง
เพื่อหาน้าํนมกวาง เปนเหตุการณการแสดงวีรกรรมความกตัญูของทั่มจื้อที่เสยีสละ อดทน ยอม
เสี่ยงชวีิตเพื่อแมของตน ภาพทั้งหมดจะมีองคประกอบอยูสองสวนคือ ตัวละครทัม่จื้อที่คลุมตัวเอง
ดวยหนังกวาง และนายพราน องคประกอบหลักทั้งสองทาํหนาที่ส่ือเหตุการณสําคญัที่สุดของเรื่อง  
  

 
ภาพที่ ๒๖ ภาพจาก ก๋ี ในศาลเจาไตฮงกง กรุงเทพฯ 

 

 
ภาพที่ ๒๗ ภาพจากศาลเจาหมาโจว สะพานปลา กรุงเทพฯ 



 ๘๘

 

 
  ภาพที่ ๒๘ ภาพจากวัดไรเกาะตนสําโรง จังหวัดนครปฐม 

 

  
                    ภาพที่ ๒๙ ภาพจากศาลเจาแมเบิกไพร จังหวัดนครปฐม 

 

 
           ภาพที่ ๓๐ ภาพจากโรงเจทาฉลอม จังหวัดสมุทรสาคร 

 

 
ภาพที่ ๓๑ ภาพจากศาลหลักเมือง จังหวัดสมุทรสาคร 

 

 
          ภาพที่ ๓๒ ภาพจากโรงเจวัดโสธรวราราม จังหวัดฉะเชิงเทรา 



 ๘๙

  ภาพจิตรกรรมที่พบในแตละศาสนสถานนัน้มีลักษณะคลายกนั แตแตกตางใน
เร่ืองของสภาพแวดลอมในภาพ และจาํนวนของนายพราน ซึ่งขึน้อยูกับพืน้ที่ในการตกแตง เชน กี ๋
หรือโตะวางเครื่องบูชาของศาลเจาไตฮงกงซึ่งมีพืน้ที่ตกแตงแคบเปนกรอบสี่เหลี่ยมขนาดเล็ก ทาํ
ใหชางวาดภาพบุคคลลงไปในภาพไดเพยีงสองคน คือทั่มจื๊อ และนายพราน ๑ คน ซึ่งแตกตาง
จากศาสนสถานแหงอืน่  
 

นอกจากนัน้แลวจะสังเกตเห็นวาภาพทั่มจื๊อคุกเขาทาํทาคารวะกลุมนายพราน ซึ่ง
เปนสํานวนทีก่ลาวถึงทั่มจือ๊วาเปนเด็กชาวบานสามัญ สวนภาพทีท่ําทายืนพูดคุยเฉยๆ จะเปน
สํานวนที่กลาววาทั่มจื๊อเปนเจาเมืองทัม่ ซึ่งกิริยาทาทางของตัวละครในภาพที่ตางกัน สามารถสื่อ
เนื้อเร่ืองจากหลากหลายสาํนวนได 
 
     ๓.๑.๗ ภาพจติรกรรมจากนิทานเรื่องพระเจาฮั่นบุนเต 
  ภาพจิตรกรรมจากนิทานเรื่องพระเจาฮัน่บุนเต พบในศาสนสถาน ๙ แหง ดังนี ้

๑. ศาลเจาเลาปนุเถากง (โรงเรียนเผยองิ) กรุงเทพฯ 
๒. วัดอุภัยราชบํารุง (วัดญวณ) กรุงเทพฯ 
๓. ศาลเจาแมเบกิไพร จังหวัดนครปฐม 
๔. วัดไรเกาะตนสําโรง จังหวัดนครปฐม 
๕. โรงเจวัดโสธรวราราม จังหวดัฉะเชิงเทรา 
๖. ศาลหลักเมือง จังหวัดสพุรรณบุรี 
๗. ฮวงซุย จงัหวดัชลบุรี 
๘. ศาลเจาฮกหงวนกง จังหวัดภูเก็ต 
๙. ศาลเจาฮกแซเกงปนุเถากง (กะทู) จงัหวัดภูเก็ต 

 

  เหตุการณจากเรื่องพระเจาฮัน่บุนเตที่ชางนยิมตัดตอนนาํมาวาดตกแตง      
ศาสนสถานนัน้จะนํามาจากเหตุการณตอนพระเจาฮัน่บุนเตทรงชิมยากอนที่จะใหพระมารดาเสวย 
ซึ่งเปนเหตุการณที่สําคัญทีสุ่ด และเปนเหตุการณที่พระเจาฮัน่บุนเตไดแสดงความกตัญูตอพระ
มารดาจนเปนที่กลาวขวัญถงึในประวัติศาสตร  
 

องคประกอบของภาพจะมตีัวละครพระเจาฮั่นบุนเตเปนหลกั นอกจากนั้นจะ
ข้ึนอยูกับชางซึ่งจะมีรายละเอียดแตกตางกันไป ข้ึนอยูกบัตัวตนฉบับ และจินตนาการของชาง สวน



 ๙๐

ใหญก็จะมีตัวละครสําคัญ คือ พระเจาฮัน่บุนเตกําลงัชมิยา พระมารดานอนอยูบนเตียง และมีคน
คอยรับใชอยูขางๆ พรอมดวยอุปกรณตมยา           
 

 
ภาพที่ ๓๓ ภาพจากศาลหลักเมือง จังหวัดสุพรรณบุรี 

 

 
ภาพที่ ๓๔ ภาพจากฮวงซุย จังหวัดชลบุรี 

 

 
ภาพที่ ๓๕ ภาพจากวัดอุภัยราชบํารุง กรุงเทพฯ 



 ๙๑

 
ภาพที่ ๓๖ ภาพจากศาลเจาแมเบิกไพร จังหวัดนครปฐม 

 

  จากภาพตัวอยางที่ศาลหลกัเมือง จงัหวดัสุพรรณบุรี และฮวงซุย จังหวัดชลบุรี  
จะเหน็วา ชางจะตกแตงภาพตัวละครคนรับใชใหเหน็ชดัเจนวาเปนขันทีในพระราชสํานัก คือ มี
เครื่องประกอบยศ เชน แส หมวก ชุดขันท ี ตรงตามเนื้อเร่ือง แตบางศาสนสถาน เชน                 
วัดอุภัยราชบํารุง กรุงเทพฯ หรือศาลเจาแมเบกิไพร จงัหวัดนครปฐม ภาพตัวละครคนรับใชจะ
แตกตางไปตามจินตนาการของชาง 
 

           ที่นาสังเกตคือศาสนสถานบางแหงชางจะวาดตัวละครผดิเพี้ยนไปจากในเนื้อเร่ือง
นิทาน หรือบางแหงองคประกอบก็ไมครบถวน เชน 
 

 
    ภาพที่ ๓๗ ภาพจากโรงเจวัดโสธรวราราม จังหวัดฉะเชิงเทรา 

 

 
ภาพที่ ๓๘ ภาพจากศาลาอเนกประสงควัดไรเกาะตนสําโรง จังหวัดนครปฐม 

 

ที่โรงเจวัดโสธรวราราม ชางจะวาดแตตัวละครพระเจาฮัน่บุนเตกําลงัชมิยา มหีมอ
ตมยาวางบนเตาและมีพัดวางขางๆ เทานัน้ ไมมีตัวละครพระมารดา หรือตัวละครคนรับใช



 ๙๒

ประกอบเลย สวนศาลาอเนกประสงควัดไรเกาะตนสําโรง ชางจะวาดตวัละครพระมารดาเปน   
ชายชรามีหนวดมีเครามีผมขาวอยูบนเตียง ซึ่งผิดเพี้ยนไปจากวรรณกรรม 
 

๓.๑.๘ ภาพจติรกรรมจากนิทานเรื่องกวยกื๊อ 
ภาพจิตรกรรมจากนิทานเรื่องกวยกื๊อ พบในศาสนสถาน ๑๐ แหง ดังนี ้

๑.  ศาลเจาเลาปุนเถากง (โรงเรียนเผยอิง) กรุงเทพฯ 
๒.  วัดอุภัยราชบํารุง (วัดญวณ) กรุงเทพฯ 
๓. ศาลเจาแมเบกิไพร จังหวัดนครปฐม 
๔.  วัดไรเกาะตนสําโรง จังหวัดนครปฐม 
๕. โรงเจวัดโสธรวราราม จังหวดัฉะเชิงเทรา 
๖.  โรงเจทาฉลอม จังหวัดสมทุรสาคร 
๗.  ศาลเจาทามกงเยี่ย จงัหวัดตรัง 

 ๘.  ศาลเจาฮกหงวนกง จงัหวัดภูเก็ต 
๙.  ศาลเจาฮกแซเกงปนุเถากง (กะทู) จงัหวัดภูเก็ต 
๑๐. สวนโมกขพลาราม จังหวัดสุราษฎรธาน ี

 

  เหตุการณจากเรื่องกวยกื๊อทีช่างนิยมตัดตอนนาํมาวาดตบแตงในศาสนสถานนั้น 
มีดวยกนัสองตอน คือ ตอนกวยกื๊อขุดหลุมจะฝงลูก และตอนกวยกื๊อขุดหลุมเจอทอง ทัง้สอง
เหตุการณเปนเหตุการณที่ตอเนื่องกัน เหตุการณแรกกวยกื๊อและภรรยาไดแสดงความกตัญูตอ
บุพการ ี ทัง้สองสามีภรรยาสงสารแมตนที่ไมมีอะไรกินแตยังแบงปนอาหารใหหลานชาย               
จึงตัดสินใจอุมลูกตั้งใจนําไปขุดหลุมฝง เพื่อที่แมตนจะไดมีกินอยางเพียงพอ เหตกุารณที่สองเปน
เหตุการณที่ตัวละครไดรับผลตอบแทนจากการแสดงความกตัญูตอแม เปนเหตุการณที่ตอ
เนื่องมาจากการที่กวยกื๊อไดแสดงความกตัญูอยางทีสุ่ด ส่ิงศักดิ์สิทธิ์จงึไดประทานรางวัลให โดย
หลุมที่ขุดลงไปเพื่อเตรียมฝงลูกตนนัน้ กลับเต็มไปดวยทองคําที่สลักวาใหบุตรกตัญูนามกวยกี๊อ
แตเพียงผูเดยีว 
 

  องคประกอบหลักของทั้ง ๒ เหตุการณนั้นจะมีลักษณะใกลเคียงกนัเพราะเปน
เหตุการณที่ตอเนื่อง ในภาพจะมีตวัละครกวยกื๊อถือจอบกําหลังขุดหลุม และตัวละครภรรยากําลัง
อุมลูก แตในรายละเอยีดจะตางกนั คือ ในเหตกุารณทีส่องภายในหลุมจะมีรูปแทงทองปรากฏอยู
ดวย  
  



 ๙๓

 
     ภาพที่ ๓๙ ภาพจากโรงเจทาฉลอม จังหวัดสมุทรสาคร 

 

 
           ภาพที่ ๔๐ ภาพจากโรงเจวัดโสธรวราราม จังหวัดฉะเชิงเทรา 

 

 
  ภาพที่ ๔๑ ภาพจากศาลเจาแมเบิกไพร จังหวัดนครปฐม  

 

จากภาพตัวอยางที่แสดงเหตุการณแรก ไดแก ภาพจากโรงเจทาฉลอม จังหวัด
สมุทรสาคร ภาพจากโรงเจวัดโสธรวราราม จงัหวัดฉะเชิงเทรา และ ภาพจากศาลเจาแมเบิกไพร 
จังหวัดนครปฐม จะสังเกตเห็นภาพกวยกื๊อถือจอบ และภรรยาอุมลูก เปนองคประกอบหลกัของ
ภาพ  
 



 ๙๔

 
ภาพที่ ๔๒ ภาพจากศาลเจาเลาปุนเถากง กรุงเทพฯ 

 

 
ภาพที่ ๔๓ ภาพจากวัดอุภัยราชบํารุง กรุงเทพฯ 

 

 
  ภาพที่ ๔๔ ภาพจากศาลาอเนกประสงควัดไรเกาะตนสําโรง จังหวัดนครปฐม          

                                                                

  สวนภาพตัวอยางเหตุการณที่สอง ไดแก ภาพจากศาลเจาเลาปนุเถากง กรุงเทพฯ       
ภาพจากวัดอภัุยราชบํารุง กรุงเทพฯ และภาพจากศาลาอเนกประสงควัดไรเกาะตนสําโรง จงัหวัด
นครปฐม จะสังเกตเห็นวามกีารเพิ่มรายละเอยีดทองคาํในหลุมเขามาในภาพเพื่อใหเหน็ความ
แตกตางของเหตุการณ 
 

 



 ๙๕

๓.๑.๙ ภาพจติรกรรมจากนิทานเรื่องฉัว่สุน 
ภาพจิตรกรรมจากนิทานเรื่องฉั่วสนุ พบในศาสนสถาน ๑๐ แหง ดังนี ้

๑. ศาลเจาเลาปนุเถากง (โรงเรียนเผยองิ) กรุงเทพฯ 
๒. วัดอุภัยราชบํารุง (วัดญวณ) กรุงเทพฯ 
๓. ศาลเจาแมเบกิไพร จังหวัดนครปฐม 
๔. วัดไรเกาะตนสําโรง จังหวัดนครปฐม 
๕. โรงเจวัดโสธรวราราม จังหวดัฉะเชิงเทรา 
๖. โรงเจทาฉลอม จังหวัดสมทุรสาคร 
๗. ศาลเจาพอหมืน่ราม จังหวัดตรัง 
๘. ศาลเจาฮกหงวนกง จังหวัดภูเก็ต 
๙. ศาลเจาฮกแซเกงปนุเถากง (กะทู) จงัหวัดภูเก็ต 
๑๐.  สวนโมกขพลาราม จังหวัดสุราษฎรธาน ี

 

  เหตุการณจากนิทานเรื่องฉั่วสุน ที่ชางนิยมตัดตอนนํามาวาดตกแตงศาสนสถาน
ไดแก ตอนฉั่วสุนเก็บผลหมอนพบโจร เหตุการณในตอนนี้จะกลาวถึงฉั่วสนุที่อยูกับแมตามลําพัง 
ดวยความอดอยากตองออกมาหาผลหมอนปาเก็บไวกนิประทงัชีวิต แตทุกครั้งที่เกบ็  ฉ่ัวสนุจะแยก
ใสสองตะกรา คือมีทัง้ตะกราที่มีผลสีแดง และอีกตะกราเปนผลสีดําคล้ํา วนัหนึง่กองโจรคิ้วแสด
ผานมาพบดวยความประหลาดใจจึงเรียกมาถาม ไดความวาที่ตองทาํเชนนัน้เพราะผลสีดําคล้ํามี
รสหวานจะเกบ็ไวใหแม สวนตนกจ็ะกนิสแีดงที่มีรสเปร้ียว โจรคิ้วแสดซาบซึ้งในความกตัญูจึงได
มอบขาวและขาวัวใหเปนรางวัล 
 

 
    ภาพที่ ๔๕ ภาพจากศาลเจาเลาปุนเถากง กรุงเทพฯ 

 



 ๙๖

 
      ภาพที่ ๔๖ ภาพจากโรงเจทาฉลอม จังหวัดสมุทรสาคร 

 

 
     ภาพที่ ๔๗ ภาพจากโรงเจวัดโสธรวราราม จังหวัดฉะเชิงเทรา 

 

  จากภาพตัวอยางจิตรกรรมในศาสนสถานบางแหง เชน ศาลเจาเลาปุนเถากง 
กรุงเทพฯ โรงเจทาฉลอม จังหวัดสมทุรสาคร และโรงเจวัดโสธรวราราม จังหวัดฉะเชิงเทรา พบวา 
ชางจะวาดภาพโดยใหมีองคประกอบหลักคือ ตัวละครฉั่วสุนกบัตะกราผลหมอน ซึ่งบางแหงจะมี
ตะกราสองใบแยกสีเขมและสีออน หรืออาจจะมีใบเดยีวแตสีของลูกหมอนปะปนกนั สวนอกี
องคประกอบคือภาพกลุมโจรที่กําลงัมอบรางวัลใหแกฉ่ัวสุน ซึง่จํานวนโจรในแตละภาพก็จะไม
เทากัน แลวแตตนฉบับและจินตนาการของชาง 
 

ทั้งนี้ มีศาสนสถานบางแหงทีร่ายละเอียดของภาพขาดหายไป 

 

 
ภาพที่ ๔๘ ภาพจากวัดอุภัยราชบํารุง กรุงเทพฯ 

 



 ๙๗

 
ภาพที่ ๔๙ ภาพจากศาลเจาแมเบิกไพร จังหวัดนครปฐม 

 

 
 ภาพที่ ๕๐ ภาพจากศาลาอเนกประสงควัดไรเกาะตนสําโรง จังหวัดนครปฐม 

                
จากภาพตัวอยางจากวัดอุภัยราชบํารุง กรุงเทพฯ ชางจะตัดเหตุการณตอน       

ฉ่ัวสุนพบโจรเทานั้น ไมไดแสดงภาพตอนที่โจรใหรางวัลแกฉ่ัวสุน สวนภาพจากศาลาอเนกประสงค
วัดไรเกาะตนสําโรง และภาพจากศาลเจาแมเบิกไพร จังหวัดนครปฐม ชางไมไดใสรายละเอียด
ภาพตะกราผลหมอนลงไปในภาพ อยางไรก็ตาม ถงึแมวารายละเอียดของภาพจะขาดหายไป แต
โดยรวมกย็ังสือ่เนื้อเร่ืองไดอยางสมบูรณ 

 

๓.๑.๑๐ ภาพจิตรกรรมจากนิทานเรื่องเต็งหลัง 
ภาพจิตรกรรมจากนิทานเรื่องเต็งหลัง พบในศาสนสถาน ๑๒ แหง ดังนี ้

๑. ศาลเจาเลาปนุเถากง (โรงเรียนเผยองิ) กรุงเทพฯ 
๒. ศาลเจาเซีย่อึ่งกง กรุงเทพฯ 
๓. วัดอุภัยราชบํารุง (วัดญวณ) กรุงเทพฯ 
๔. ศาลเจาแมเบกิไพร จังหวัดนครปฐม 
๕. วัดไรเกาะตนสําโรง จังหวัดนครปฐม 
๖. โรงเจวัดโสธรวราราม จังหวดัฉะเชิงเทรา 
๗. โรงเจเหงียนเตาตั๊ว จงัหวัดนครปฐม 
๘. ฮวงซุย จงัหวดัชลบุรี 



 ๙๘

๙. ศาลเจาทามกงเยี่ย จงัหวัดตรัง 
๑๐.ศาลเจาฮกหงวนกง จงัหวัดภูเก็ต 
๑๑.ศาลเจาฮกแซเกงปนุเถากง (กะทู) จงัหวัดภูเก็ต 
๑๒.สวนโมกขพลาราม จงัหวัดสุราษฎรธาน ี

 

  ภาพจิตรกรรมจากเรื่องเตง็หลังที่ชางนิยมนํามาวาดนัน้มีอยูดวยกันสาม
เหตุการณ ไดแก ตอนเตง็หลังแกะสลักรูปพอแม ตอนเต็งหลังบูชารูปสลักพอแม และตอนเพื่อน
บานขอขมารปูสลัก 

 

ก) ตอนเต็งหลังแกะสลกัรปูพอแม 
เหตุการณในตอนนี้แสดงถึงความกตัญขูองตัวละครทีร่ะลึกถึงพระคณุ

ของพอและแม แมทัง้สองจะเสียชีวิตไปแลว ในตอนเต็งหลงัแกะสลักรูปพอแมนี้ จะเปนเหตุการณ
ที่เลาถึงเตง็หลังซึ่งเปนชายที่กําพราพอแมแตวัยเยาวดวยความกตัญูจึงไดสลักรูปพอแมข้ึนมา
เพื่อไวบูชา ซึง่เหตกุารณนีน้ับเปนเหตกุารณทีสํ่าคัญเพราะในตํานานของประเทศจีนกลาววา    
เต็งหลงัเปนบคุคลแรกในประวัติศาสตรจีนที่คิดแกะสลักรูปบุพการีข้ึนมาเพื่อบูชา  

 

 
     ภาพที่ ๕๑ ภาพจากโรงเจวัดโสธรวราราม จังหวัดฉะเชิงเทรา 

 

จากการสํารวจ พบวามีเพยีงโรงเจวัดโสธรวราราม จงัหวัดฉะเชงิเทรา 
เพียงแหงเดียวที่มีภาพวาดตอนดังกลาว องคประกอบของภาพในเหตุการณตอนนี้จะมีรูปเตง็หลัง
ในวัยเดก็กาํลงันัง่แกะสลักทอนไมเปนรูปพอแมอยูที่หนาบาน 
 

ข) ตอนเต็งหลังบูชารูปสลกัพอแม 
   เหตุการณตอนที่สอง คือ ตอนเต็งหลงับูชารูปสลักพอแมนัน้จะเปนการ
เลาตอนที่เต็งหลังไดแสดงความกตัญูตอพอแม แมส้ินชีวิตไปเนิ่นนานแลวก็ยงัคงปฏิบัติบูชาตอ
พอแมไมเคยวางเวน อีกทั้งยังกาํชับใหภรรยาไดปฏิบัติตามตนดวย แตภรรยาไมพอใจจึงใชเข็มจิม้
ที่รูปสลัก เตง็หลงักลับมาเห็นรูปสลักมีน้าํตาไหล จึงสอบถามโดยเคนความจริงจากภรรยา เมือ่
ทราบความแลว จงึไลภรรยาออกจากบานไป  
 



 ๙๙

 
ภาพที่ ๕๒ ภาพจากศาลเจาศาลเจาทามกงเยี่ย จังหวัดตรัง 

 

 
ภาพที่ ๕๓ ภาพจากวัดอุภัยราชบํารุง กรุงเทพฯ 

 

  
ภาพที่ ๕๔ ภาพจากศาลเจาเซี่ยอึ่งกง กรุงเทพฯ 

              



 ๑๐๐

                       
ภาพที่ ๕๕ ภาพจากฮวงซุย จังหวัดชลบุรี 

  
  จากภาพตัวอยางศาสนสถาน ๔ แหง ไดแก ศาลเจาทามกงเยีย่ จังหวัดตรัง      
วัดอุภัยราชบํารุง กรุงเทพฯ และศาลเจาเซีย่อึ่งกง กรุงเทพฯ จะเห็นวาองคประกอบหลักของภาพ
นั้น จะมีตัวละครเต็งหลัง ภรรยา และบางแหงก็จะมีรูปเด็กผูชายตัวเล็กนั่งอยู ซึ่งคาดวาชาง
ตองการสื่อถงึลูกชายของเตง็หลงั  แตในเนื้อเร่ืองไมไดกลาวถงึลูกชายของเตง็หลงัเลย 
  

ค) ตอนเพื่อนบานขอขมารูปสลัก 
ภาพในตอนนี้เปนการแสดงผลตอบแทนทีตั่วละครไดรับจากความกตญัูตอพอ

และแม เหตกุารณในตอนนี้เปนการเลานิทานตอนทายเรื่องที่ตางออกไป เพราะในตอนนีจ้ะมตัีว
ละครเพื่อนบานเขามา โดยใหเพื่อนบานของ  เต็งหลังมาขอยืมของที่บานตอนเต็งหลังไมอยู 
ภรรยาอยูบานคนเดียว ไมกลาตัดสินใจ จึงเขาไปเสีย่งทายขออนญุาตรูปสลักพอแมวาจะใหยมื
หรือไม ผลของการเสีย่งทายคือไมใหยมื เพื่อนบานไมพอใจปรี่เขาไปทําลายรูปสลัก เมื่อเตง็หลัง
กลับมาภรรยาเลาเรื่องที่เกิดขึ้นใหเต็งหลังฟง เต็งหลังเลยความีดตรงไปหาเพื่อนบานหมายจะแก
แคน ผูคนตางหามปรามจนในที่สุดทางการตองเขามาจับตัวเต็งหลงัไป กอนจะนําตวัไปเต็งหลงัขอ
เขาไปสักการะรูปพอแม เจาหนาทีเ่หน็รูปสลักทัง้สองมนี้ําตาไหลออกมาอยางนาอัศจรรย 
เจาหนาที่จงึชมเชยในความกตัญูของเต็งหลงั เพื่อนบานของเต็งหลังทราบเรื่อง ก็สํานึกใน
ความผิดของตน จงึเขามาขอขมารูปสลักทัง้สองและใหอภัยเต็งหลัง ทางการจงึปลอยตัวเต็งหลัง
ใหเปนอิสระ 

 

 
      ภาพที่ ๕๖ ภาพจากวัดไรเกาะตนสําโรง จังหวัดนครปฐม 



 ๑๐๑

 

 
ภาพที่ ๕๗ ภาพจากโรงเจเหงียนเตาตั๊ว จังหวัดนครปฐม 

  
 

   
       ภาพที่ ๕๘ ภาพจากศาลเจาแมเบิกไพร จังหวัดนครปฐม   

 

จากภาพตัวอยางที่ศาสนสถาน ๓ แหง ไดแก วัดไรเกาะตนสาํโรง ศาลเจา  
เหงยีนเตาตั๊ว และศาลเจาแมเบิกไพร จงัหวัดนครปฐม จะเหน็องคประกอบที่ส่ือถึงเรื่องราว โดย
ชางจะวาดรูปของเพื่อนบานคุกเขาขอขมาตอรูปสลักเพิม่เติมลงไป ซึ่งหากพิจารณาเปรียบเทียบ
กับรูปในตอนที่สองที่มีรูปเดก็ชายนัน้แสดงใหเห็นวาชางนาจะเขาใจเนือ้เร่ืองคลาดเคลื่อนไป ตัว
ละครเด็กชายนั้นนาจะเปนตัวละครเพื่อนบานมากกวาลูกชายเตง็หลงัซึ่งเนื้อเร่ืองไมไดกลาวถงึ  

 

นอกจากนัน้แลวหากดูภาพในตอนที่สอง เชน ภาพจากศาลเจาเลาปุนเถากง 
กรุงเทพฯ หรือภาพจากวัดอภัุยราชบํารุง ก็จะไมปรากฏภาพเด็กชายเลย เปนเพราะชางตองการสือ่
เนื้อเร่ืองในอีกฉบ หนึง่ที่ตอนทายภรรยาของเต็งหลังเปนผูทาํลายรูปสลัก ับ

 
 
 



 ๑๐๒

 
๓.๑.๑๑ ภาพจิตรกรรมจากนิทานเรื่องกังเกก 
ภาพจิตรกรร ี ้

งิ) กรุงเทพฯ 

๕.  ศาลเจาฮกแซเกงปนุเถากง (กะทู) จงัหวัดภูเก็ต 

เ
ือ ตัวละคร    

ังเกกและแมที่กําลงัขี่หลงักงัเกกอยู พรอมกับมีโจรวิง่ไลตามมาขางหลัง  
 

มจากนิทานเรื่องกังเกก พบในศาสนสถาน ๕ แหง ดังน
๑. ศาลเจาเลาปนุเถากง (โรงเรียนเผยอ
๒. ศาลเจาเซีย่อึ่งกง กรุงเทพฯ 
๓. วัดไรเกาะตนสําโรง จังหวัดนครปฐม 
๔. โรงเจวัดโสธรวราราม จังหวดัฉะเชิงเทรา 

 

  ภาพจิตรกรรมจากนิทานเรื่องกังเกก ที่ปรากฏในศาสนสถานตางๆ นัน้ ชางจะนํา
เหตุการณที่ตัวละครแสดงความกตัญูตอแมมาวาดเพยีงเหตุการณเดียว ไดแก ตอนกัง กกใหแม
ข่ีหลังหนีโจรซึง่เปนเหตุการณสําคัญที่สุดในเรื่อง โดยมีองคประกอบหลักของภาพค
ก

     
                ภาพที่ ๕๙ ภาพจากศาลเจาเลาปุนเถากง กรุงเทพฯ                                   ภาพที่ ๖๐ ภาพจากศาลเจาเซี่ยอึ่งกง กรุงเทพฯ 
  

 
ภาพที่ ๖๑ ภาพจากโรงเจวัดโสธรวราราม จังหวัดฉะเชิงเทรา 

 



 ๑๐๓

 
ภาพที่ ๖๒ ภาพจากวัดไรเกาะตนสําโรง จังหวัดนครปฐม 

 

  จากภาพตัวอยางจิตรกรรมฝาผนงัในศาสนสถานทั้ง ๔ แหง จะเห็นวา 
องคประกอบหลักสวนใหญจะเหมือนกนั ตางกนัแคจาํนวนโจร หรือมีภาพตัวละครอื่น เชน ทีว่ัด    
ไรเกาะตนสาํโรง จะมีภาพเด็กวิ่งตามซึ่งเปนรายละเอียดเล็กนอย เปนไปตามจนิตนาการของชาง 
รวมทัง้ภาพตนฉบับที่ชางนาํมาใชดวย 
 

๓.๑.๑๒ ภาพจิตรกรรมจากนิทานเรื่องเกียงซี 
ภาพจิตรกรรมจากนิทานเรื่องเกียงซ ีพบในศาสนสถาน ๗ แหง ดังนี ้

๑. โรงเจเหงียนเตาตั๊ว จงัหวัดนครปฐม 
๒. วัดไรเกาะตนสําโรง จังหวัดนครปฐม 
๓. โรงเจวัดโสธรวราราม จังหวดัฉะเชิงเทรา 
๔. โรงเจทาฉลอม จังหวัดสมทุรสาคร 

 ๕. ศาลเจาฮกหงวนกง จังหวัดภูเก็ต 
๖. ศาลเจาฮกแซเกงปนุเถากง (กะทู) จงัหวัดภูเก็ต 
๗. สวนโมกขพลาราม จังหวัดสุราษฎรธาน ี

 

  เหตุการณที่ชางนิยมตัดตอนนาํมาวาดนัน้ มี ๒ ตอนดวยกนั ไดแก ตอนเกียงซหีา
ปลาใหแม และตอนสิ่งศักดิสิ์ทธิ์ประทานบอน้ําและปลาใหครอบครัวเกียงซี  
 

ก) ตอน เกียงซีหาปลาใหแม 
เหตุการณนี้จะกลาวถงึความกตัญูของตัวละครที่แสดงความกตัญู

ตอแม ในตอนนี้จะกลาวถงึตัวละครเกียงซีออกไปหาปลาที่แมชืน่ชอบมาใหแมไดกนิทกุวนั จาก
การเก็บขอมูล ผูวิจยัพบภาพทีว่าดเหตุการณดังกลาวเพยีงแหงเดียว ไดแก โรงเจวดัโสธรวราราม 
จังหวัดฉะเชงิเทรา จากภาพจะเหน็ตัวละครเกียงซถีอืปลาและแมยืนอยูหนาบาน ซึ่งเปน
องคประกอบหลักของภาพ 
 



 ๑๐๔

 
           ภาพที่ ๖๓ ภาพจากโรงเจวัดโสธรวราราม จังหวัดฉะเชิงเทรา 

 

ข) ตอน สิ่งศกัด์ิสิทธิ์ประทานบอน้ําและปลาใหครอบครัวเกียงซี 
เหตุการณนี้อยูตอนทายของนทิานแสดงถึงผลตอบแทนที่ตัวละครไดรับ

จากการแสดงความกตัญตูอแม ภาพในตอนนี้จะแสดงเหตุการณหลังจากที่เกียงซีและภรรยา
ตางปรนนิบัติแมเปนอยางด ี ต้ังใจหาบน้าํและหาปลาไกลบานมาใหแมไดใชไดกินทกุวัน จนกระทั่ง
ส่ิงศักดิ์สิทธิเ์หน็ในความกตญัูของทั้งสอง จงึไดประทานใหมีแองน้าํซึ่งมีรสชาติเดียวกับน้ําใน
แมน้ําผุดขึ้นมาทีห่ลังบาน และจะมีปลาวายในบอวนัละสองตัว ใหเกยีงซีจับไปใหแมกินทุกๆ วัน  

 

 
     ภาพที่ ๖๔ ภาพจากโรงเจทาฉลอม จังหวัดสมุทรสาคร 

 

  จากภาพตัวอยางขางตนซึ่งพบที่โรงเจทาฉลอม จังหวัดสมทุรสาคร จะเหน็
องคประกอบหลักของภาพ คือตัวละครเกียงซพีรอมดวยมัง่สีภรรยา และมีแองน้ําพรอมกับปลา ๒ 
ตัววายอยู  
 

  อยางไรก็ตามศาสนสถานทีว่าดเหตุการณตอนส่ิงศักดิ์สิทธิ์ประทานบอน้ําและ
ปลา บางแหงมีองคประกอบที่แตกตางออกไป  
 

 
         ภาพที่ ๖๕ ภาพจากโรงเจเหงียนเตาตั๊ว จังหวัดนครปฐม 

 



 ๑๐๕

 
ภาพที่ ๖๖ ภาพจากวัดไรเกาะตนสําโรง จังหวัดนครปฐม 

  

จากภาพตัวอยางทัง้ ๒ ภาพ ซึง่เปนภาพจากโรงเจเหงียนเตาตั๊ว และวัด            
ไรเกาะตนสาํโรง จังหวัดนครปฐม จะเหน็วาตางไปจากภาพที่โรงเจทาฉลอม จังหวัดสมุทรสาคร ทั้ง
สองภาพจะไมมีตัวละครเกียงซีซึ่งเปนตัวละครหลักของเรื่อง แตจะมีเพียงตัวละครนางมั่งสีผูเปน
ภรรยา กับเดก็ชายเทานัน้ซึง่สันนิษฐานวานาจะเปนลูกของเกียงซี รวมทั้งรูปของแองน้าํ และปลา
ในแอง ก็จะกลายเปนบอน้ํากออิฐ ซ่ึงจากการเปรยีบเทยีบพบวาจะเหมือนกับภาพประกอบใน
หนงัสือภาษาจีนที่ชางนาํมาเปนตนแบบในการวาด แตภาพในหนังสือจะมีน้ําพุงขึน้มาจากบอ 
พรอมกับมีรูปเกียงซนีัง่อยูในบานเปนฉากหลัง  
 

๓.๑.๑๓ ภาพจิตรกรรมจากนิทานเรื่องตังอยง 
ภาพจิตรกรรมจากนิทานเรื่องตังอยง พบในศาสนสถาน ๑๑ แหง ดังนี ้

๑. ศาลเจาเลาปนุเถากง (โรงเรียนเผยองิ) กรุงเทพฯ 
๒. วัดอุภัยราชบํารุง (วัดญวณ) กรุงเทพฯ 
๓. ศาลเจาหมาโจว (สะพานปลา) กรุงเทพฯ 
๔. โรงเจเหงียนเตาตั๊ว จงัหวัดนครปฐม 
๕. ศาลเจาแมเบกิไพร จังหวัดนครปฐม 
๖. วัดไรเกาะตนสําโรง จังหวัดนครปฐม 
๗. โรงเจวัดโสธรวราราม จังหวดัฉะเชิงเทรา 
๘. วัดโพธิเ์ยน็ จงัหวัดกาญจนบรีุ (พบที่รถขนศพ) 
๙. ฮวงซุย จงัหวดัชลบุรี ๒ แหง 

  ๑๐. ศาลเจาฮกหงวนกง จงัหวัดภูเก็ต 
๑๑. ศาลเจาฮกแซเกงปนุเถากง (กะทู) จงัหวัดภูเก็ต 
 

  จากการสํารวจภาพจิตรกรรมจากนิทานเรื่องตังอยงในศาสนสถานตางๆ พบวา 
เหตุการณที่ชางนิยมนํามาวาดมีจํานวน ๔ เหตุการณ ไดแก ตอนตังอยงขายตัวทาํศพพอ       
ตอนตังอยงและนางฟาทํางานใชหนี้เศรษฐี ตอนตังอยงพบนางฟาหรือนางฟากลับคืนสวรรค             



 ๑๐๖

(ภาพในตอนนี้คลุมเครือ สามารถสื่อไดทั้งสองเหตกุารณ) และตอนนางฟาสงบตุร  ในแตละ
สถานที่ แมจะเปนเหตุการณเดียวกนั หากรายละเอียดในภาพก็จะตางกนัไปตามจินตนาการของ
ชาง และภาพตนฉบับ  
 

ก) ตอนตังอยงขายตัวเพื่อหาเงินทําศพพอ 
ภาพเหตุการณในตอนนี้ส่ือถึงความกตัญูของตัวละครที่มีตอพอ ใน

ภาพจะสื่อถงึตอนตังอยงขายตัวใชแรงงานกับเศรษฐีเพือ่นําเงินมาใชทําพิธีฝงศพพอ  
 

 
ภาพที่ ๖๗ ภาพจากวัดอุภัยราชบํารุง กรุงเทพฯ 

 

 
ภาพที่ ๖๘ ภาพจากโรงเจวัดโสธรวราราม จังหวัดฉะเชิงเทรา 

 

ภาพตัวอยางทั้ง ๒ ภาพ เปนภาพจากวดัอุภัยราชบํารุง กรุงเทพฯ และ
โรงเจวัดโสธรวราราม จังหวัดฉะเชิงเทรา จะเหน็องคประกอบหลักของภาพ คือ ตัวละครตังอยง
นั่งคุกเขา และเศรษฐี พรอมคนรับใช โดยมีตัวอักษรจีนกํากับทั้งสองภาพวา “ขายตนเองทําศพ
พอ”  
 

ข) ตอนตังอยงและนางฟาทํางานใชหนี้เศรษฐ ี
เหตุการณตอน ตังอยงและนางฟาทํางานใชหนี้เศรษฐ ี กลาวถึงตอนที่

ตังอยงไดพบนางฟา และพากันมาที่บานเศรษฐีเพื่อทอผาไหมใชหนี ้
 



 ๑๐๗

 
ภาพที่ ๖๙ ภาพจากศาลเจาเลาปุนเถากง กรุงเทพฯ 

 

จากภาพตัวอยางขางตนพบที่ศาลเจาเลาปุนเถากง กรุงเทพฯ มี
องคประกอบหลักของภาพคือตัวละครตังอยง และนางฟาซึง่จําแลงกายเปนหญงิชาวบาน กําลงันั่ง
ทอผา มีจุดนาสังเกตวาภาพตังอยงกาํลังตําขาว ในนทิานจะไมไดกลาวถงึ แตถาเปรียบเทียบกบั
เนื้อเร่ืองในอุปรากรจีนเรื่องเซียงกี่ซัง้จื้อซึง่เปนเรื่องเดยีวกับตังอยงแลว ตัวละครนางฟาจะทอผา 
สวนตังอยงจะรับหนาที่ตําขาวใชหนี้ซึง่จะตรงกับในภาพที่พบนี ้ นอกจากภาพตัวอยางขางตน 
ผูวิจัยยงัไดพบภาพจากตอนดังกลาวทีม่ีองคประกอบตางออกไป ไดแก ภาพตกแตงรถขนศพ     
วัดโพธิเ์ยน็ จงัหวัดกาญจนบรีุ 

 

 
   ภาพที่ ๗๐ ภาพจากวัดโพธิ์เย็น จังหวัดกาญจนบุรี 

 

   จากภาพจะเหน็ตัวละครตังอยง นางฟา และเศรษฐีที่ยนือยูหลังประตู ซ่ึง
ส่ือถึงตอนที่ตังอยง และนางฟา พากนัมาที่บานเศรษฐี เพื่อทาํงานใชหนี้  

 

  ค) ตอนนางฟากลับคืนสวรรค 
เหตุการณในตอนนีก้ลาวถึงตอนที่ตังอยงและนางฟาใชหนี้จนหมด กาํลัง

จะเดินทางกลบับาน เมื่อเดนิทางมาถงึสถานที่เดิมที่ไดพบกันครั้งแรก นางฟาก็เปดเผยความจรงิ 
แลวจึงกลับสวรรค  

 



 ๑๐๘

    
ภาพที่ ๗๑ ภาพจากศาลเจาแมเบิกไพร จังหวัดนครปฐม  ภาพที่ ๗๒ ภาพจากโรงเจเหงียนเตาตั๊ว จังหวัดนครปฐม 

  

 
ภาพที่ ๗๓ ภาพจากวัดไรเกาะตนสําโรง จังหวัดนครปฐม 

 

จากภาพตัวอยางขางตน ไดแก ภาพจากศาลเจาแมเบิกไพร ภาพจาก 
โรงเจเหงียนเตาตั๊ว และภาพจากวัดไรเกาะตนสําโรง ซึง่อยูในจังหวัดนครปฐมทั้ง ๓ แหง จะเห็นวา
องคประกอบหลักของภาพ มีตัวละครหลักคือตังอยง และนางฟาทีก่ําลังลอยขึ้นสูสรวงสวรรค แต
อยางไรก็ดี ภาพดังกลาวคอนขางคลุมเครือ เพราะสามารถสื่อเหตุการณในตอนตงัอยงพบนางฟา
ไดเชนกัน 

 

   หากพิจารณาจากตัวบท ตอนทีน่างฟากลับคืนสวรรค นางฟาไดคืนราง
เปนนางฟาเพือ่เปดเผยความจริงกอนจากไป และภาพขางตน ชางก็ไดวาดเปนรูปนางฟาอยาง
ชัดเจน จงึอนมุานไดวาภาพดังกลาวเลาเรือ่งตอนนางฟากลับคืนสวรรค  
 

อยางไรก็ตาม เมื่อพิจารณาจากหลายๆ ภาพซึง่มีภาพทีใ่กลเคียงกบัภาพ
ตัวอยาง ๓ ภาพขางตน กลับพบขอความภาษาจีนอธิบายภาพที่ส่ือถงึตอนตังอยงพบนางฟา 



 ๑๐๙

รวมทัง้บางภาพ เครื่องแตงกายตัวละครแตกตางกนั หรือมีตัวละครเพิ่มเติมเขามา ทาํใหไม
สามารถสรุปไดวาเปนภาพจากเหตุการณใดอยางแนชัด 

 

 
ภาพที่ ๗๔ ภาพจากศาลเจาหมาโจว สะพานปลา กรุงเทพฯ 

 

 
ภาพที่ ๗๕ ภาพจากฮวงซุย ๑ จังหวัดชลบุรี 

 

 
  ภาพที่ ๗๖ ภาพจากศาลเจาเลาปุนเถากง กรุงเทพฯ 

 

 
ภาพที่ ๗๗ ภาพจากฮวงซุย ๒ จังหวัดชลบุรี    

 

จากภาพตัวอยางทีพ่บในศาลเจาหมาโจว สะพานปลา กรุงเทพฯ      
ศาลเจาเลาปนุเถากง กรุงเทพฯ และฮวงซุย ในจังหวัดชลบุรี จะสงัเกตเห็นวามีองคประกอบไมตาง
จากภาพทีพ่บในศาลเจาแมเบิกไพร โรงเจเหงยีนเตาตั๊ว และวัดไรเกาะตนสําโรง แตมีขอสังเกตอยู 



 ๑๑๐

๔ ขอที่ทาํใหภาพดังกลาวมีความคลุมเครือวาจะเปนตอนนางฟากลับคืนสวรรค หรือตอน         
ตังอยงพบนางฟา 
 

ขอสังเกตแรก คือ มีตัวอักษรจนีกํากับภาพอยู อานไดใจความวา    
“ตังอยงไดพบกับนางฟา” ขอสังเกตที่สอง จากภาพของศาลเจาหมาโจว จะเหน็วาตัวละคร       
ตังอยงถือรมและสะพายหอผาซึ่งเปนเหตกุารณตอนตังอยงไดพบนางฟา ขอสังเกตที่สาม จากภาพ
ของศาลเจาเลาปุนเถากง จะเหน็วามีตัวละครชายชราเพิ่มเขามา สันนษิฐานวาเปนแปะกงหรอื
พระภูมิเจาที่ซึง่ตรงกับเนื้อเร่ืองในบทอุปรากรจีนเรื่อง “เซียงกีซั้งจื้อ” หรือนางฟาสงบุตร โดย
กลาวถึงนางฟาลงมาจากสวรรคเพื่อมาชวยตังอยง และขอใหพระภูมิเจาที่ในบริเวณนั้นชวยจาํแลง
ตนเปนชายชราทาํหนาที่เปนพอส่ือและจัดงานแตงงานให  และขอสังเกตสุดทาย จากภาพที่
ฮวงซุย ๒ จงัหวัดชลบุรี ภาพนี้จะมีองคประกอบของภาพแตกตางจากภาพอืน่ๆ เชน นางฟาอยูใน
ชุดหญิงชาวบาน ไมมีกอนเมฆที่บงบอกวาเปนนางฟา ทําใหภาพสื่อความไดทัง้สองเหตุการณ 

 

จากขอสังเกตทั้ง ๔ ขอนี้ ทาํใหภาพมีความคลุมเครือ ไมสามารถระบุได
อยางชัดเจนวาเปนเหตุการณในตอนใด ในกรณีนี้อาจจะเปนไปไดวาชางไมตองการเจาะจงวาจะ
ส่ือถึงตอนใดเปนพิเศษ แตจะเลือกองคประกอบหลักของเรื่อง เพือ่ส่ือใหผูดูคิดถึงเรื่องราวหลกั
มากกวาเหตุการณยอยในเรือ่ง 

 

ง) ตอนนางฟาสงบุตร   
ภาพในตอนนีแ้สดงถึงเหตุการณที่ตัวละครไดรับผลตอบแทนจากการ

แสดงความกตัญูตอพอ เหตุการณนีก้ลาวถึงตอนที่นางฟาลงมาจากสวรรค นําลูกชายมามอบ
ใหแกตังอยง โดยพบเพียงแหงเดียว ที่ศาลเจาเลาปนุเถากง กรุงเทพฯ 

 

 
ภาพที่ ๗๘ ภาพจากศาลเจาเลาปุนเถากง กรุงเทพฯ 

 

จากภาพขางตน จะเหน็วามีตัวละครเพิ่มข้ึนมาเปนชายหนุมถือรมให 
ตังอยง และตวัอักษรจนีที่แปลไดความวานางฟาประทานบุตร ซึ่งจะปรากฏในบทอุปรากรจีนเรือ่ง 
“เซียงกีซั้งจื้อ” ในตอนทายเรื่องกลาวถงึตัวละครตังอยง หลงัลาจากนางฟาแลว ไดไปสอบรับ
ราชการจนไดเปนขุนนาง เมือ่ถึงวนักาํหนดที่นัดหมายไวกับนางฟา ตังอยงัก็เดินทางมาพรอมดวย



 ๑๑๑

ขบวนเกยีรติยศเพื่อมารับบุตรของตนที่เกดิแตนางฟาไปเลี้ยง เพื่อสืบวงศตระกูล ซ่ึงนับเปนภาพสริิ
มงคลภาพหนึง่ในความเชื่อของชาวจนี (สุภาณี ปยพสุนธรา, ๒๕๕๐: ๗๗-๗๙) ใชเปนตัวแทนของ
การอวยพรใหมีชีวิตรักหวานชื่นดีงาม สมบูรณพรอมทั้งลาภ ยศ และวาสนา  

 

ภาพจิตรกรรมจากนิทานเรื่องตังอยง นบัเปนภาพทีม่คีวามหลากหลาย
และไดรับความนิยมมาก เพราะนอกจากจะสื่อคุณธรรมเรื่องความกตัญูแลว ยังไดรับความนยิม
อยางแพรหลายในฐานะที่เปนคําอวยพรอนัเปนสิริมงคลที่รับรูในหมูชาวจีนอกีดวย 
 

๓.๑.๑๔ ภาพจิตรกรรมจากนิทานเรื่องอึ่งเฮียง 
ภาพจิตรกรรมจากนิทานเรื่อง อ่ึงเฮียง พบในศาสนสถาน ๗ แหง ดังนี ้

๑. วัดไรเกาะตนสําโรง จังหวัดนครปฐม 
๒. โรงเจวัดโสธรวราราม จังหวดัฉะเชิงเทรา 
๓. วัดโพธิเ์ยน็ จงัหวัดกาญจนบรีุ (พบที่รถขนศพ) 
๔. ศาลเจาทามกงเยี่ย จงัหวัดตรัง 
๕. ศาลเจาฮกหงวนกง จังหวัดภูเก็ต 
๖. ศาลเจาฮกแซเกงปนุเถากง (กะทู) จงัหวัดภูเก็ต 
๗. สวนโมกขพลาราม จังหวัดสุราษฎรธาน ี

 

  เหตุการณจากนิทานเรื่องอึ่งเฮียงที่ชางนยิมนํามาวาดเปนเหตุการณที่ตัวละคร
แสดงความกตัญูตอพอ ไดแก เหตุการณตอนอ่ึงเฮยีงพัดทีน่อนใหพอนอนในฤดูรอน จากการ
สํารวจพบภาพดังกลาวอยูในศาสนสถาน ๓ แหง ดังนี ้
  

 
ภาพที่ ๗๙ ภาพจากวัดไรเกาะตนสําโรง จังหวัดนครปฐม 

 

 
ภาพที่ ๘๐ ภาพจากโรงเจวัดโสธรวราราม จังหวัดฉะเชิงเทรา 



 ๑๑๒

 

 
ภาพที่๘๑ ภาพจากศาลเจาทามกงเยี่ย จังหวัดตรัง 

  

  จากภาพขางตนซึ่งพบในศาสนสถาน ๓ แหง ไดแก วดัไรเกาะตนสาํโรง จังหวัด
นครปฐม และโรงเจวัดโสธรวราราม จังหวัดฉะเชงิเทรา จะเหน็องคประกอบหลกัของภาพ คือ     
ตัวละครอึ่งเฮยีงกาํลังพัดทีน่อนอยู แตภาพจากโรงเจวดัโสธรวราราม จะเพิ่มรูปของพอเขามา เพือ่
ส่ือเร่ืองราวใหชัดเจนยิง่ขึ้น แตเปนทีน่าสังเกตวาจะไมพบภาพเหตกุารณตอนที่อ่ึงเฮียงนอนบนที่
นอนของพอใหอุนในฤดูหนาว ซึ่งอาจจะเปนเพราะเปนเหตุการณที่ส่ือความหมายดวยภาพไดยาก 
 

๓.๑.๑๕ ภาพจิตรกรรมจากนิทานเรื่องเล็กเจะ 
ภาพจิตรกรรมจากนิทานเรื่องเล็กเจะ พบในศาสนสถาน ๑๑ แหง ดังนี ้

๑. วัดอุภัยราชบํารุง (วัดญวณ) กรุงเทพฯ 
๒. ศาลเจาเลาปนุเถากง (โรงเรียนเผยองิ) กรุงเทพฯ 
๓. ศาลเจามูลนิธสิวางผล หนองมน จังหวัดชลบุรี 
๔. ศาลเจาแมเบกิไพร จังหวัดนครปฐม 
๕. วัดไรเกาะตนสําโรง จังหวัดนครปฐม 
๖. ศาลหลักเมือง จังหวัดสพุรรณบุรี 
๗. โรงเจวัดโสธรวราราม จังหวดัฉะเชิงเทรา 
๘. วัดโพธิเ์ยน็ จงัหวัดกาญจนบรีุ (พบที่รถขนศพทัง้ ๒ คัน) 

 ๙.  ศาลเจาฮกหงวนกง จงัหวัดภูเก็ต 
๑๐. ศาลเจาฮกแซเกงปนุเถากง (กะทู) จงัหวัดภูเก็ต 
๑๑. สวนโมกขพลาราม จังหวัดสุราษฎรธาน ี

 



 ๑๑๓

  เหตุการณจากนิทานเรื่องเลก็เจะที่ชางนยิมนํามาวาดเปนเหตกุารณทีตั่วละคร
แสดงความกตัญูตอแม ไดแก เหตุการณตอนเล็กเจะลักสมเพื่อนําไปใหแม     
 

 
ภาพที่ ๘๒ ภาพจากวัดอุภัยราชบํารุง กรุงเทพฯ 

                    

 
ภาพที่ ๘๓ ภาพจากวัดไรเกาะตนสําโรง กรุงเทพฯ 

 

 
ภาพที่ ๘๔ ภาพจากศาลเจามูลนิธิสวางผล หนองมน จังหวัดชลบุรี 

 



 ๑๑๔

 
ภาพที่ ๘๕ ภาพจากศาลหลักเมือง จังหวัดสุพรรณบุรี 

  

                                         
             ภาพที่ ๘๖ ภาพจากศาลเจาแมเบิกไพร จังหวัดนครปฐม 
 

  จากภาพตัวอยางขางตน จะเหน็วาทกุภาพจะมีองคประกอบหลักของภาพ คือ 
ภาพเล็กเจะกาํลังสนทนากบัอวนสุดโดยมีผลสมอยูในมือเล็กเจะหรอืวางอยูใกลเคียง แตมีบาง
ภาพที่ผลสมจะเปลี่ยนเปนผลไมชนิดอื่น เชน ภาพจากศาลหลักเมือง จังหวัดสุพรรณบุรี หรือภาพ
จากศาลเจาแมเบิกไพร จงัหวัดนครปฐม ทั้งนี้อาจจะเกิดจากความเขาใจผิดของชางในการตีความ
และการคัดลอกจากภาพตนฉบับก็เปนได 
 

๓.๑.๑๖ ภาพจิตรกรรมจากนิทานเรื่องเฮงเพา 
ภาพจิตรกรรมจากนิทานเรื่องเฮงเพา พบในศาสนสถาน ๑๐ แหง ดังนี ้

๑. ศาลเจาเลาปนุเถากง (โรงเรียนเผยองิ) กรุงเทพฯ 
๒. วัดอุภัยราชบํารุง (วัดญวณ) กรุงเทพฯ 
๓. โรงเจวัดโสธรวราราม จังหวดัฉะเชิงเทรา 
๔. โรงเจเมงเกีย๋ไท จงัหวัดฉะเชิงเทรา 
๕. โรงเจทาฉลอม จงัหวัดสมทุรสาคร 
๖. วัดไรเกาะตนสําโรง จังหวัดนครปฐม 
๗. ฮวงซุย จงัหวดัชลบุรี 



 ๑๑๕

๘. ศาลเจาฮกหงวนกง จังหวัดภูเก็ต 
๙. ศาลเจาฮกแซเกงปนุเถากง (กะทู) จงัหวัดภูเก็ต 
๑๐. สวนโมกขพลาราม จังหวัดสุราษฎรธาน ี

 

เหตุการณจากนิทานเรื่องเฮงเพาที่ชางนิยมตัดตอนนํามาวาดภาพจิตรกรรม     
ฝาผนงัเปนเหตุการณที่ตัวละครแสดงความกตัญูตอแม ไดแก ตอนเฮงเพาเฝาสุสานแมยาม   
ฟารอง  
 

 
ภาพที่ ๘๗ ภาพจากศาลเจาเลาปุนเถากง กรุงเทพฯ 

 

 
ภาพที่ ๘๘ ภาพจากวัดอุภัยราชบํารุง กรุงเทพฯ 

 



 ๑๑๖

 
ภาพที่ ๘๙ ภาพจากวัดไรเกาะตนสําโรง กรุงเทพฯ 

 
 ภาพที่ ๙๐ ภาพจากโรงเจวัดโสธรวราราม จังหวัดฉะเชิงเทรา 

 

 
ภาพที่ ๙๑ ภาพจากโรงเจวัดจีนประชาสโมสร จังหวัดฉะเชิงเทรา 

  

จากภาพตัวอยางขางตน จะเหน็วาทกุภาพจะมีองคประกอบหลักเหมือนกนั คือ 
เฮงเพานั่งรองไหหนาหลุมศพของแม และบรรยากาศฝนตกฟารอง สวนรายละเอยีดปลีกยอยจะ
แตกตางกนัเลก็นอย แตที่นาสนใจ คือ ภาพจากโรงเจวดัจีนประชาสโมสร จังหวัดฉะเชิงเทรา ชาง
จะวาดภาพเทพฟารอง เทพฟาผา เพิ่มเตมิลงไปดวย  

 

๓.๑.๑๗ ภาพจิตรกรรมจากนิทานเรื่องเมงจง 
ภาพจิตรกรรมจากนิทานเรื่องเมงจง พบในศาสนสถาน ๑๖ แหง ดังนี ้

๑. ศาลเจาเลาปนุเถากง (โรงเรียนเผยองิ) กรุงเทพฯ 
๒. กี๋ ในศาลเจาไตฮงกง กรุงเทพฯ 
๓. โรงเจทาฉลอม จังหวัดสมทุรสาคร 
๔. ศาลเจาปนุเถากง ทาฉลอม จังหวัดสมุทรสาคร 
๕. โรงเจเหงียนเตาตั๊ว จงัหวัดนครปฐม 
๖. ศาลเจาแมเบกิไพร จังหวัดนครปฐม 
๗. วัดไรเกาะตนสําโรง จังหวัดนครปฐม 
๘. มูลนิธิอุบลรังสีจุฬามณ ีจังหวัดนครปฐม 



 ๑๑๗

๙. ศาลหลักเมือง จังหวัดสพุรรณบุรี 
๑๐.โรงเจวัดโสธรวราราม จงัหวัดฉะเชงิเทรา 
๑๑. โรงเจเมงเกี๋ยไท จังหวัดฉะเชิงเทรา 
๑๒. ฮวงซุย จงัหวัดชลบุรี 
๑๓. วัดโพธิ์เยน็ จงัหวัดกาญจนบุรี (พบที่รถขนศพ) 

 ๑๔. ศาลเจาฮกหงวนกง จงัหวัดภูเก็ต 
๑๕. ศาลเจาฮกแซเกงปนุเถากง (กะทู) จงัหวัดภเูก็ต 
๑๖. สวนโมกขพลาราม จังหวัดสุราษฎรธาน ี

 

  เหตุการณจากนิทานเรื่องเมงจงที่ชางนิยมเลือกนํามาวาดตกแตงศาสนสถาน 
เปนเหตุการณที่ตัวละครแสดงความกตัญูตอแม ไดแก ตอนเมงจงรองไหขางตนไผ  
 

 
ภาพที่ ๙๒ ภาพจากศาลเจาเลาปุนเถากง กรุงเทพฯ 

 

 
ภาพที่ ๙๓ ภาพจาก ก๋ี ในศาลเจาไตฮงกง กรุงเทพฯ 

 

 
ภาพที่ ๙๔ ภาพจากศาลเจาปุนเถากง ทาฉลอม จังหวัดสมุทรสาคร 



 ๑๑๘

                         
                                                    ภาพที่ ๙๕ ภาพจากมูลนิธิอุบลรังสีจุฬามณี จังหวัดนครปฐม 

 
    ภาพที่ ๙๖ ภาพจากโรงเจทาฉลอม จังหวัดสมุทรสาคร 

 

 
  ภาพที่ ๙๗ ภาพจากโรงเจเมงเกี๋ยไท จังหวัดฉะเชิงเทรา 

 

  จากภาพตัวอยางขางตน จะเหน็วาองคประกอบหลักของภาพจะเหมอืนกนั คือ มี
ภาพเมงจงรองไหอยูขางตนไผ อากัปกิริยาของเมงจงอาจจะแตกตางกนัไป อาจจะมีนัง่หรือยนื
ตางกนัไป หรือบางภาพอาจจะมีหนอไมผุดขึ้นมา หรือภาพจากโรงเจเมงเกีย๋ไท จังหวัดฉะเชงิเทรา 
จะสังเกตเหน็มีเทวดาอยูบนทองฟา เพื่อส่ือเร่ืองราววาเทวดาเปนผูประทานหนอไมใหแกเมงจง ซึง่
ความแตกตางนี้ข้ึนอยูกับภาพตนแบบ ผสมกับจินตนาการของชาง และการนาํเสนอเรื่องทั้งหมด
ผานภาพเล็กๆ เพยีงภาพเดยีว จึงจาํเปนที่ตองดึงองคประกอบหลักของเรื่อง เมื่อผูที่ทราบเรื่องราว
มากอนไดดูภาพก็สามารถเขาใจเรื่องราวไดทั้งหมด โดยที่ภาพนัน้อาจจะไมใชเหตุการณเดียวกัน
หรือตอเนื่องกนัก็ตาม 
 

  นอกจากนัน้ ยังมีศาสนสถานบางแหงที่วาดภาพอากัปกิริยาของเมงจงตางกบั
ภาพตัวอยางขางตนอยางเห็นไดชัด 



 ๑๑๙

 
ภาพที่ ๙๘ ภาพจากโรงเจเหงียนเตาตั๊ว จังหวัดนครปฐม 

 

 
ภาพที่ ๙๙ ภาพจากวัดไรเกาะตนสําโรง จังหวัดนครปฐม 

  

  จากภาพตัวอยางจากโรงเจเหงยีนเตาตั๊ว  และวัดไรเกาะตนสาํโรง จังหวัด
นครปฐม ชางจะวาดตัวละครเมงจงกาํลังใชมีดตัดหนอไมซึง่เปนเหตุการณที่ตอเนื่องจากเมงจง
รองไหขางตนไผ 
 

  ๓.๑.๑๘ ภาพจิตรกรรมจากนิทานเรื่องเฮงเสียง 
ภาพจิตรกรรมจากนิทานเรื่องเฮงเสียง พบในศาสนสถาน ๑๓ แหง ดังนี ้

๑. ศาลเจาเลาปนุเถากง (โรงเรียนเผยองิ) กรุงเทพฯ 
๒. วัดอุภัยราชบํารุง (วัดญวน) กรุงเทพฯ 
๓. กี๋ ในศาลเจาไตฮงกง กรุงเทพฯ 
๔. ศาลเจากวนอู คลองสาน กรุงเทพฯ 
๕. ศาลเจาปนุเถากง ทาฉลอม จังหวัดสมุทรสาคร 
๖. โรงเจเหงียนเตาตั๊ว จงัหวัดนครปฐม 
๗. วัดไรเกาะตนสําโรง จังหวัดนครปฐม 



 ๑๒๐

๘. มูลนิธิอุบลรังสีจุฬามณ ีจังหวัดนครปฐม 
๙. โรงเจวัดโสธรวราราม จังหวดัฉะเชิงเทรา 
๑๐. ฮวงซุย จงัหวัดชลบุรี 

 ๑๑. ศาลเจาฮกหงวนกง จงัหวัดภูเก็ต 
๑๒. ศาลเจาฮกแซเกงปนุเถากง (กะทู) จงัหวัดภูเก็ต 
๑๓. สวนโมกขพลาราม จังหวัดสุราษฎรธาน ี

 

เหตุการณจากนิทานเรื่องเฮงเสียงที่ชางนยิมเลือกนาํมาวาดตกแตงใน         
ศาสนสถาน มีเพียง ๑ เหตกุารณเปนเหตกุารณที่ตัวละครแสดงความกตัญูตอแมเลี้ยง คือ ตอน
เฮงเสียงนอนบนน้าํแข็งหาปลา 

 

 
ภาพที่ ๑๐๐ ภาพจากศาลเจาเลาปุนเถากง กรุงเทพฯ 

 

 
ภาพที่ ๑๐๑ ภาพจาก ก๋ี ในศาลเจาไตฮงกง กรุงเทพฯ 

 



 ๑๒๑

 
ภาพที่ ๑๐๒ ภาพจากศาลเจากวนอู คลองสาน กรุงเทพฯ 

 
     ภาพที่ ๑๐๓ ภาพจากมูลนิธิอุบลรังสีจุฬามณี จังหวัดนครปฐม 

 

 
  ภาพที่ ๑๐๔ ภาพจากวัดไรเกาะตนสําโรง จังหวัดนครปฐม 

 

 
ภาพที่ ๑๐๕ ภาพจากฮวงซุย จังหวัดชลบุรี 

 



 ๑๒๒

 
ภาพที่ ๑๐๖ ภาพจากวัดอุภัยราชบํารุง กรุงเทพฯ 

 

 
ภาพที่ ๑๐๗ ภาพจากโรงเจวัดโสธรวราราม จังหวัดฉะเชิงเทรา 

 

  จากภาพตัวอยางที่ยกมานี ้ จะเหน็วาแตละภาพมีองคประกอบหลกัที่เหมือนกนั 
คือ รูปของเฮงเสียงอยูบนพืน้น้าํแข็งและมีปลากระโดดขึ้นมา แตอาจจะมีรายละเอียดปลีกยอยที่
ตางกนั เชน บางภาพเฮงเสียงจะถอดเสื้อนอนบนพืน้น้ําแข็งซึง่ตรงตามเรื่องราวในนทิาน หรือ
อาจจะเปนอากัปกิริยาที่แตกตางกันไป ที่นาสนใจ คือ ภาพจากวดัอุทัยราชบาํรุง และโรงเจ        
วัดโสธรวราราม ชางจะวาดภาพของเซยีนลีทิกวยซึ่งเปนหนึง่ในแปดเซยีนกาํลังเสกปลาใหเฮงเสียง
จับปลาไปใหแมรับประทาน  
 

๓.๑.๑๙ ภาพจิตรกรรมจากนิทานเรื่องนางเอี้ยเฮยีง 
ภาพจิตรกรรมจากนิทานเรื่องนางเอีย้เฮียง พบในศาสนสถานตางๆ ๑๙ แหง ดังนี ้

๑. ศาลเจาเลาปนุเถากง (โรงเรียนเผยองิ) กรุงเทพฯ 
๒. ศาลเจากวนอู คลองสาน กรุงเทพฯ 
๓. วิหารพระอวโลกิเตศวรโพธสัิตว มูลนิธิเทยีนฟา กรุงเทพฯ 
๔. ศาลเจาเลงบวยเอี๊ย กรุงเทพฯ 
๕. ศาลเจาชกิเซีย้มา กรุงเทพฯ 
๖. ศาลเจาซาํไนเก็ง กรุงเทพฯ 



 ๑๒๓

๗. โรงเจทาฉลอม จังหวัดสมทุรสาคร 
๘. ศาลเจาแมเบกิไพร จังหวัดนครปฐม 
๙. โรงเจเหงียนเตาตั๊ว จงัหวัดนครปฐม 
๑๐. วัดไรเกาะตนสําโรง จงัหวัดนครปฐม 
๑๑. มูลนิธิอุบลรังสีจุฬามณ ีจังหวัดนครปฐม 
๑๒. ฮวงซุย จงัหวัดชลบุรี 
๑๓. ศาลเจาเมงเกีย๋ไท จังหวัดฉะเชิงเทรา 
๑๔. โรงเจวัดโสธรวราราม จงัหวัดฉะเชงิเทรา 
๑๕. วัดโพธิ์เยน็ จงัหวัดกาญจนบุรี (พบที่รถบรรทุกศพ  

และศาลาหนาวัด) 
๑๖. ศาลเจากิว๋อองเอี๋ย จังหวัดตรัง 

 ๑๗. ศาลเจาฮกหงวนกง จังหวัดภูเก็ต 
๑๘. ศาลเจาฮกแซเกงปนุเถากง (กะทู) จงัหวัดภูเก็ต 
๑๙. สวนโมกขพลาราม จังหวัดสุราษฎรธาน ี

 

  เหตุการณจากนิทานเรื่องนางเอี้ยเฮยีงที่ชางเลือกนํามาวาด มี ๑ เหตุการณเปน
เหตุการณที่ตัวละครแสดงความกตัญูตอพอ ไดแกตอนนางเอีย้เฮียงสูกับเสือเพื่อปกปองพอ 

 

     ภาพที่ ๑๐๘ ภาพจากศาลเจากวนอู คลองสาน กรุงเทพฯ 
 

 
     ภาพที่ ๑๐๙ ภาพจากศาลเจาเลงบวยเอี๊ย กรุงเทพฯ 



 ๑๒๔

 
   ภาพที่ ๑๑๐ ภาพจากวิหารพระอวโลกิเตศวรโพธิสัตว มูลนิธิเทียนฟา กรุงเทพฯ 

 

 
ภาพที่ ๑๑๑ ภาพจากศาลเจาชิกเซี้ยมา กรุงเทพฯ 

 

 
ภาพที่ ๑๑๒ ภาพจากโรงเจทาฉลอม จังหวัดสมุทรสาคร 

 

 
ภาพที่ ๑๑๓ ภาพจากโรงเจเหงียนเตาตั๊ว จังหวัดนครปฐม 

 



 ๑๒๕

 
ภาพที่ ๑๑๔ ภาพจากศาลเจาแมเบิกไพร จังหวัดนครปฐม 

 

  จากภาพตัวอยางที่ยกมานี ้ จะเหน็วาโดยรวมแลวองคประกอบหลกัของภาพจะ
เหมือนกนั คือ มีตัวละครเอี้ยเฮียงซึ่งเปนภาพของเด็กผูหญิงที่แตงตวัอยางชายกาํลังตอสูกับเสือ 
และพอของเอีย้เฮียงถูกเสือทําราย ลมลุกคลุกคลาน นอนสลบอยู หรือหลบอยูหลังตนไม สวน
รายละเอียดปลีกยอยอาจจะแตกตางกนัไปตามภาพตนฉบับ และจินตนาการของชาง 
 

๓.๑.๒๐ ภาพจิตรกรรมจากนิทานเรื่องโงวแม 
ภาพจิตรกรรมจากนิทานเรื่องโงวแม พบในศาสนสถาน ๘ แหง ดังนี ้

๑. โรงเจวัดโสธรวราราม จังหวดัฉะเชิงเทรา 
๒. โรงเจทาฉลอม จังหวัดสมทุรสาคร 
๓. วัดไรเกาะตนสําโรง จังหวัดนครปฐม 
๔. โรงเจเหงียนเตาตั๊ว จงัหวัดนครปฐม 
๕. ศาลเจาทามกงเยี่ย จงัหวัดตรัง 

  ๖. ศาลเจาฮกหงวนกง จังหวัดภูเก็ต 
๗.  ศาลเจาฮกแซเกงปนุเถากง (กะทู) จงัหวัดภูเก็ต 
๘. สวนโมกขพลาราม จังหวัดสุราษฎรธาน ี

 

เหตุการณจากนิทานเรื่องโงวแม ที่ชางนิยมเลือกมาวาด มี ๑ เหตกุารณเปน
เหตุการณที่ตัวละครแสดงความกตัญูตอพอ ไดแก ตอนโงวแมถอดเสื้อลอยุงไมใหกัดพอของตน 

 

 
ภาพที่ ๑๑๕ ภาพจากโรงเจวัดโสธรวราราม จังหวัดฉะเชิงเทรา 

 



 ๑๒๖

 
ภาพที่ ๑๑๖ ภาพจากโรงเจทาฉลอม จังหวัดสมุทรสาคร 

 

 
ภาพที่ ๑๑๗ ภาพจากวัดไรเกาะตนสําโรง จังหวัดนครปฐม 

 

            
ภาพที่ ๑๑๘ ภาพจากโรงเจเหงียนเตาตั๊ว จังหวัดนครปฐม                      ภาพที่ ๑๑๙ ศาลเจาทามกงเยี่ย จังหวัดตรัง 

 

  จากภาพทีน่ํามาแสดงขางตนทัง้ ๕ ภาพ จะเหน็องคประกอบหลักของภาพ คือ 
ภาพของโงวแมที่ถอดเสื้อและมียุงรุมกัดตามตัว ขางๆ จะมีพอของโงวแมกาํลงันอนหลับอยูบน
เตียง ภาพทัง้หมดจะมีรายละเอียดตรงกนั แตอาจจะมีรายละเอยีดปลีกยอยที่ตางกนัไปบาง ตาม
ภาพตนฉบับและจินตนาการของชาง 
 
 
 



 ๑๒๗

๓.๑.๒๑ ภาพจิตรกรรมจากนิทานเรื่องยูงิมหล ู
ภาพจิตรกรรมจากนิทานเรื่องยูงมิหล ูพบในศาสนสถาน ๑๐ แหง ดังนี ้

๑. ศาลเจาเลาปนุเถากง (โรงเรียนเผยองิ) กรุงเทพฯ 
๒. วัดอุภัยราชบํารุง (วัดญวน) กรุงเทพฯ 
๓. ศาลเจาเซีย่อึ่งกง กรุงเทพฯ 
๔. โรงเจวัดโสธรวราราม จังหวดัฉะเชิงเทรา 
๕. ศาลเจาแมเบกิไพร จังหวัดนครปฐม 
๖. โรงเจเหงียนเตาตั๊ว จงัหวัดนครปฐม 
๗. วัดไรเกาะตนสําโรง จังหวัดนครปฐม 

 ๘.  ศาลเจาฮกหงวนกง จังหวัดภูเก็ต 
๙.  ศาลเจาฮกแซเกงปนุเถากง (กะทู) จงัหวัดภูเก็ต 
๑๐. สวนโมกขพลาราม จังหวัดสุราษฎรธาน ี

 

เหตุการณจากนิทานเรื่องยงูมิหลู ที่ชางนิยมนํามาวาด ม ี๒ เหตุการณเปน
เหตุการณที่ตัวละครแสดงความกตัญูตอพอ ไดแก ตอนยูงมิหลูชมิอุจจาระพอ และตอนยงูิมหลู
ออนวอนสิ่งศกัดิ์สิทธิ ์
  

ก) ตอนยูงิมหลชูิมอุจจาระพอ 
เหตุการณในตอนนีก้ลาวถึงยูงิมหลูยอมชมิอุจจาระของพอเพื่อพิสูจนวา

มีรสขมหรือรสหวาน เพื่อใหทราบวาจะสามารถรักษาอาการปวยตอไปไดหรือ  
 

 
      ภาพที่ ๑๒๐ ภาพจากศาลเจาเซี่ยอึ่งกง กรุงเทพฯ 



 ๑๒๘

 
ภาพที่ ๑๒๑ ภาพจากวัดอุภัยราชบํารุง กรุงเทพฯ 

 

 
ภาพที่ ๑๒๒ ภาพจากโรงเจวัดโสธรวราราม จังหวัดฉะเชิงเทรา 

 

   จากภาพตัวอยางที่ยกมานี้ จะเหน็วาองคประกอบหลักของภาพ คือ ภาพ
ยูงิมหลูกาํลังชมิอุจจาระจากถัง และภาพพอของยงูิมหลูนอนปวยอยูดานขาง ซึง่บางภาพ เชน 
ภาพจากโรงเจวัดโสธรวราราม ก็ไมมีรูปพอของยูงิมหลปูรากฏอยู อยางไรก็ตาม ภาพก็ยงัคงสือ่
เร่ืองราวหลักๆ นัน่คือ การแสดงความกตัญูของยูงมิหลูไดอยางชดัเจน แมจะขาดองคประกอบ
ไปบางสวนก็ตาม 
 

ข) ตอนยูงิมหลอูอนวอนสิ่งศักด์ิสทิธิ ์
เหตุการณในตอนนี้จะกลาวถึงยงูิมหลู เมื่อทราบวาอุจจาระของพอมรีส

หวาน ไมสามารถรักษาใหหายไดก็ตกใจ จึงไปจัดโตะบวงสรวงเทวดาฟาดนิเพื่อใหคุมครองรักษา
พอตนใหหายจากอาการปวย ในบางสํานวนกก็ลาววาพอของยูงิมหลหูายเจ็บปวยดวยแรงกตัญู 
แตบางสํานวนก็กลาววาพอของยูงิมหลูเสียชีวิตไมนานหลงัจากนัน้  

 



 ๑๒๙

 
ภาพที่ ๑๒๓ ภาพจากวัดไรเกาะตนสําโรง จังหวัดนครปฐม 

 

      
ภาพที่ ๑๒๔ ภาพจากโรงเจเหงียนเตาตั๊ว จังหวัดนครปฐม                      ภาพที่ ๑๒๕ ภาพจากศาลเจาแมเบิกไพร จังหวัดนครปฐม 
   
  จากภาพทีย่กตัวอยางทัง้ ๓ ภาพนี้  จะเหน็องคประกอบหลักของภาพ ไดแก ภาพ
ยูงิมหลู อยูทีโ่ตะบูชา กําลงัไหวออนวอนฟาดิน และมีรูปพอนอนปวยอยูในบาน ทัง้นี้มีจุดนาสังเกต
อยูในภาพจากโรงเจเหงยีนเตาตั๊ว จงัหวัดนครปฐม ภาพดังกลาวแทนที่จะเปนรูปชายชรานอนปวย
อยูในบาน กลบักลายเปนรูปหญิงชราแทน รวมทัง้ขอความภาษาจนีที่กาํกับภาพ กเ็ปนตัวอักษรคํา
วา “แม” แทนที่จะเปนคาํวา “พอ” เร่ืองนี้อาจเกิดจากความเขาใจผดิของชาง หรืออาจจะมนีิทาน
บางสาํนวนทีม่ีเนื้อความแตกตางไปก็เปนได 
 

๓.๑.๒๒ ภาพจิตรกรรมจากนิทานเรื่องนางทั่งฮูหยิน 
ภาพจิตรกรรมจากนิทานเรื่องนางทั่งฮหูยนิ พบในศาสนสถาน ๘ แหง ดังนี ้

๑. ศาลเจาเซีย่อึ่งกง กรุงเทพฯ 
๒. โรงเจวัดโสธรวราราม จังหวดัฉะเชิงเทรา 
๓. มูลนิธิอุบลรังสีจุฬามณ ีจังหวัดนครปฐม 
๔. วัดไรเกาะตนสําโรง จังหวัดนครปฐม 



 ๑๓๐

๕. วัดโพธิเ์ยน็ จงัหวัดกาญจนบรีุ (พบที่รถบรรทุกศพ) 
๖. ศาลเจาฮกหงวนกง จังหวัดภูเก็ต 
๗. ศาลเจาฮกแซเกงปนุเถากง (กะทู) จงัหวัดภูเก็ต 
๘. สวนโมกขพลาราม จังหวัดสุราษฎรธาน ี

 

เหตุการณจากนิทานเรื่องนางทัง่ฮูหยินที่ชางนํามาวาดม ี ๑ เหตุการณ เปน
เหตุการณที่ตัวละครแสดงความกตัญูตอแมสามี ไดแก ตอนนางทั่งฮหูยนิใหแมสามีด่ืมนมจาก
อกตน เปนเหตุการณที่สําคญัที่สุดของนทิาน 
 

 
ภาพที่ ๑๒๖ ภาพจากศาลเจาเซี่ยอึ่งกง กรุงเทพฯ 

                             

 
ภาพที่ ๑๒๗ ภาพจากมูลนิธิอุบลรังสีจุฬามณี จังหวัดนครปฐม 

 



 ๑๓๑

 
ภาพที่ ๑๒๘ ภาพจากวัดไรเกาะตนสําโรง จังหวัดนครปฐม 

 
ภาพที่ ๑๒๙ ภาพจากโรงเจวัดโสธรวราราม จังหวัดฉะเชิงเทรา 

 

จากภาพตัวอยางขางตน จะเหน็องคประกอบหลักของภาพ คือ รูปนางทัง่ฮหูยนิ 
กําลังยืนปอนนมจากอกตนใหแกแมสาม ีโดยมีลูกชายของนางทั่งฮหูยนิอยูดานขาง 
 

๓.๑.๒๓ ภาพจิตรกรรมจากนิทานเรื่องจูซ่ิวเชียง 
ภาพจิตรกรรมจากนิทานเรื่องจูซิ่วเชียง พบในศาสนสถาน ๑๔ แหง ดังนี ้

๑. ศาลเจาเลาปนุเถากง (โรงเรียนเผยองิ) กรุงเทพฯ 
๒. วัดอุภัยราชบํารุง (วัดญวน) กรุงเทพฯ 
๓. กี๋ ในศาลเจาไตฮงกง กรุงเทพฯ 
๔. โรงเจวัดโสธรวราราม จังหวดัฉะเชิงเทรา 
๕. ศาลเจาปนุเถากง ทาฉลอม จังหวัดสมุทรสาคร 
๖. วัดหนองหอย จังหวัดราชบุรี 
๗. ศาลเจาแมเบกิไพร จังหวัดนครปฐม 
๘. โรงเจเหงียนเตาตั๊ว จงัหวัดนครปฐม 
๙. วัดไรเกาะตนสําโรง จังหวัดนครปฐม 
๑๐. ฮวงซุย จงัหวัดชลบุรี 
๑๑. วัดโพธิเ์ยน็ จงัหวัดกาญจนบุรี (พบที่รถบรรทุกศพทัง้ ๒ คัน  

 และศาลาหนาวัด) 
๑๒. ศาลเจาพอหมืน่ราม จงัหวัดตรัง 

 ๑๓. ศาลเจาฮกหงวนกง จงัหวัดภูเก็ต 



 ๑๓๒

๑๔. ศาลเจาฮกแซเกงปนุเถากง (กะทู) จงัหวัดภูเก็ต 
  

  เหตุการณจากนิทานเรื่องจูซิว่เชียงที่ชางนยิมนาํมาวาดมี ๑ เหตกุารณ เปน
เหตุการณที่ตัวละครแสดงความกตัญูตอแม คือ ตอนจูซิ่วเชียงลาออกจากราชการเพื่อตามหาแม
ที่ไมไดพบหนากันตัง้แตวัยเด็ก 
 

 
ภาพที่ ๑๓๐ ภาพจากวัดอุภัยราชบํารุง กรุงเทพฯ 

 

 
ภาพที่ ๑๓๑ ภาพจาก ก๋ี ในศาลเจาไตฮงกง กรุงเทพฯ 

  

 
ภาพที่ ๑๓๒ ภาพจากโรงเจวัดโสธรวราราม จังหวัดฉะเชิงเทรา 

 



 ๑๓๓

 
  ภาพที่ ๑๓๓ ภาพจากศาลเจาปุนเถากง ทาฉลอม จังหวัดสมุทรสาคร 

 
ภาพที่ ๑๓๔ ภาพจากฮวงซุย จังหวัดชลบุรี 

 

 
ภาพที่ ๑๓๕ ภาพจากวัดหนองหอย จังหวัดราชบุรี 

 

  จากภาพตัวอยางขางตน จะเหน็องคประกอบหลักของภาพทัง้หมดมีลักษณะ
เหมือนกนั คือ มีรูปของจูซิ่วเชียงคํานับตอหนาแม และมีแมของเขายืนอยูขางหนา แตที่นาสังเกต 
คือ ใน ๓ ภาพแรก คือ ภาพจากวัดอุทยัราชบํารุง กี ๋ในศาลเจาไตฮงกง และโรงเจวัดโสธรวราราม 
จะเหน็วารูปของจูซิ่วเชยีง จะใสชดุขุนนาง สวนภาพจากศาลเจาปนุเถากง ทาฉลอม ฮวงซุย ใน
จังหวัดชลบุรี และ วัดหนองหอย จะใสชุดชาวบาน หากพิจารณาเปรียบเทียบกับตัวบทวรรณกรรม
แลว จูซิว่เชียงไดลาออกจากขุนนางกอนที่จะออกตามหาแม ฉะนั้น รูปของจูซิ่วเชียงควรจะอยูใน
ชุดชาวบานสามัญ แตอาจจะเปนเพราะวาชางตองการสื่อเร่ืองราวใหผูดูเขาใจเร่ืองทัง้หมดวา       
จูซิ่วเชียงเปนขุนนางชัน้สงู แตก็ยังออกตามหาแมดวยตนเอง จึงดึงจดุเดนในสวนนีม้าวาด 

 

๓.๑.๒๔ ภาพจิตรกรรมจากนิทานเรื่องอึ้งเทงเกียน 
ภาพจิตรกรรมจากนิทานเรื่องอึ้งเทงเกียน พบในศาสนสถาน ๙ แหง ดังนี ้

๑. โรงเจวัดโสธรวราราม จังหวดัฉะเชิงเทรา 



 ๑๓๔

๒. ศาลเจาปนุเถากง ทาฉลอม จังหวัดสมุทรสาคร 
๓. ศาลเจาแมเบกิไพร จังหวัดนครปฐม 
๔. โรงเจเหงียนเตาตั๊ว จงัหวัดนครปฐม 
๕. วัดไรเกาะตนสําโรง จังหวัดนครปฐม 
๖. วัดโพธิเ์ยน็ จงัหวัดกาญจนบรีุ (ศาลาหนาวดั) 

 ๗.  ศาลเจาฮกหงวนกง จังหวัดภูเก็ต 
๘. ศาลเจาฮกแซเกงปนุเถากง (กะทู) จงัหวัดภูเก็ต 
๙. สวนโมกขพลาราม จังหวัดสุราษฎรธาน ี

 

เหตุการณจากนิทานเรื่องอึ้งเทงเกียนทีน่ิยมวาดเปนเหตุการณที่ตัวละครแสดง
ความกตัญตูอแม ไดแก ตอนอ้ึงเทงเกยีนลางถงัอุจจาระใหแม 

 

 
ภาพที่ ๑๓๖ ภาพจากโรงเจวัดโสธรวราราม จังหวัดฉะเชิงเทรา 

 

 
ภาพที่ ๑๓๗ ภาพจากวัดโพธิ์เย็น จังหวัดกาญจนบุรี 

 

 
ภาพที่ ๑๓๘ ภาพจากศาลเจาปุนเถากง ทาฉลอม จังหวัดสมุทรสาคร 

 



 ๑๓๕

    
   ภาพที่ ๑๓๙ ภาพจากศาลเจาแมเบิกไพร จังหวัดนครปฐม                ภาพที่ ๑๔๐ ภาพจากโรงเจเหงียนเตาตั๊ว จังหวัดนครปฐม 
 

 
ภาพที่ ๑๔๑ ภาพจากวัดไรเกาะตนสําโรง จังหวัดนครปฐม 

 

  จากภาพตัวอยางขางตน จะเหน็วาองคประกอบหลักของภาพจะไมตางกนัคือ มี
รูปอ้ึงเทงเกียนยืนลางถงัอุจจาระ โดยมีรูปแมอยูในบาน แตมีภาพที่นาสนใจ คือ ภาพจากโรงเจ
วัดโสธรวราราม จังหวัดฉะเชิงเทรา และวดัโพธิ์เยน็ จงัหวัดกาญจนบรีุ จะสังเกตเหน็วาอึ้งเทงเกียน
ใสชุดขุนนางลางถงัอุจจาระโดยมีสาวใชอยูดานขาง ภาพดังกลาวสามารถสื่อเร่ืองราวจากตัวบท
นิทานไดคอนขางชัดเจน เพราะในนิทานจะกลาววาถึงแมอ้ึงเทงเกียนจะเปนขุนนางระดับสูงใน  
ราชสํานกัและมีคนรับใชมากมาย แตกย็ังทําหนาที่ปรนนิบัติแมของตนแมแตการลางถงัอุจจาระ
ของแมดวยตนเอง 
 

  นอกจากตัวอยางภาพจิตรกรรมจากศาสนสถานตางๆ ทีก่ลาวมาทั้งหมดนี้ ผูวิจัย
ยังไดทราบขอมูลจากการสมัภาษณชางผูรับเหมากอสรางและตบแตงศาลเจาวา ยงัมีศาสนสถาน
อีกเปนจาํนวนมากทั่วประเทศ ทัง้ศาลเจาจีน อาคารในบริเวณฮวงซุย และฮวงซุยอกีหลายแหงที่



 ๑๓๖

ตกแตงสถานที่ดวยภาพจิตรกรรมจากนทิานจนีชุดยี่สิบสี่ยอดกตัญู แสดงใหเหน็การดํารงอยูใน
สังคมไทยอยางแพรหลายของนทิานเรื่องนี ้
  
  จากขอมูลภาพจิตรกรรมนทิานจีนชุดยี่สิบส่ียอดกตัญูในศาสนสถานทั้ง ๓๑ 
แหง ผูวิจัยจะสรุปในประเด็นของอนุภาคหรือเหตุการณจากนิทานที่ชางนิยมนํามาวาด และจาํนวน
ภาพของนิทานแตละเรื่อง รวมทั้งจํานวนศาสนสถานที่พบภาพจติรกรรมจากนทิานจีนชุดยี่สิบส่ี
ยอดกตัญูเปนตาราง ดงันี ้  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 ๑๓๗

 

 

จํานวนศาสนสถานทีพ่บภาพจิตรกรรม
นิทานจนีชุดยี่สิบสี่ยอดกตัญู เรื่อง 

เหตุการณทีน่ิยมนํามาวาดภาพ
จิตรกรรม 

ศาลเจา โรงเจ วัดจีน วัดญวน วัดไทย สุสาน 
รวม 

๑. พระเจาเตสุน 
๑.๑ ตอนชางนกชวยไตสุนทํานา 
๑.๒ ตอนขุนนางเชิญไตสุนรับตําแหนง ๕ ๓ ๑ ๑ ๓ ๑ ๑๔ 

๒. เลาไลจื๊อ ๒.๑ ตอนเลาไลจื๊อลื่นหกลม พอแมทุกขใจ 
๒.๒ ตอนเลาไลจื๊อแสรงทําตวัเปนเดก็ ๕ ๒ - ๑ ๒ - ๑๐ 

๓. เจง็ชาม ๓.๑ ตอนแมกดันิ้วสื่อถงึลูก ๓ ๓ ๑ ๑ ๒ - ๑๐ 
๔. เมีย่นจือเคียน ๔.๑ ตอนเมีย่นจือเคียนลากรถฝาลมหนาว ๗ ๑ ๑ - ๒ - ๑๑ 
๕. จือหล ู ๕.๑ ตอนจือหลูแบกถุงขาวเดินทางไกล ๗ ๑ ๑ - ๒ - ๑๑ 
๖. ทั่มจื๊อ ๖.๑ ตอนทั่มจือ๊ปลอมเปนกวาง ๑๒ ๒ - ๑ ๒ - ๑๗ 
๗. พระเจาฮัน่บุนเต ๗.๑ ตอนพระเจาฮั่นบุนเตทรงชิมยา ๕ ๑ - ๑ ๑ ๑ ๙ 

๘. กวยกื้อ ๘.๑ ตอนกวยกื๊อขุดหลุมฝงลูก 
๘.๒ ตอนกวยกื๊อพบทอง ๕ ๒ - ๑ ๒ - ๑๐ 

ตารางที่ ๔: ตารางสรุปเหตุการณจากนิทานจีนชดุยี่สิบสี่ยอดกตัญูที่นยิมนํามาวาดเปนภาพจิตรกรรม 
และจํานวนศาสนสถานทีพ่บภาพจิตรกรรมนิทานจีนชุดยีส่ิบสีย่อดกตัญ ู

 



 ๑๓๘

ตารางที่ ๔ (ตอ): ตารางสรุปเหตุการณจากนิทานจีนชุดยีส่ิบสีย่อดกตัญทูี่นิยมนาํมาวาดเปนภาพจิตรกรรม 
และจํานวนศาสนสถานทีพ่บภาพจิตรกรรมนิทานจีนชุดยีส่ิบสีย่อดกตัญ ู 

 
จํานวนศาสนสถานทีพ่บภาพจิตรกรรม 

นิทานจนีชุดยี่สิบสี่ยอดกตัญู 
 

เรื่อง เหตุการณทีน่ิยมนํามาวาดภาพ
จิตรกรรม 

ศาลเจา โรงเจ วัดจีน วัดญวน วัดไทย สุสาน 
รวม 

๙. ฉั่วสนุ ๙.๑ ตอนฉั่วสนุเก็บผลหมอนพบโจร ๕ ๒ - ๑ ๒ - ๑๐ 

 
๑๐. เตง็หลงั 
 

๑๐.๑ ตอนเตง็หลงัแกะสลักรูปพอแม 
๑๐.๒ ตอนเต็งหลงับูชารูปสลักพอแม 
๑๐.๓ ตอนเพือ่นบานขอขมารูปสลัก 

๖ ๒ - ๑ ๒ ๑ ๑๒ 

๑๑. กงัเกก ๑๑.๑ ตอนกงัเกกใหแมขี่หลงัหนีโจร ๓ ๑ - - ๑ - ๕ 

๑๒. เกียงซ ี ๑๒.๑ ตอนเกยีงซหีาปลาใหแม 
๑๒.๒ ตอนสิ่งศักดิ์สิทธิ์ประทานน้าํและปลา ๒ ๓ - - ๒ - 

 
๗ 
 

๑๓. ตังอยง 

๑๓.๑ ตอนตงัอยงขายตวัทาํศพพอ 
๑๓.๒ ตอนตังอยงและนางฟาทาํงานใชหนี ้
๑๓.๓ ตอนนางฟากลับคืนสวรรค 
๑๓.๔ ตอนนางฟาสงบุตร 

๕ ๒ ๑ ๑ ๑ ๒ ๑๒ 

 



 ๑๓๙

ตารางที่ ๔ (ตอ): ตารางสรุปเหตุการณจากนิทานจีนชุดยีส่ิบสีย่อดกตัญทูี่นิยมนาํมาวาดเปนภาพจิตรกรรม 
และจํานวนศาสนสถานทีพ่บภาพจิตรกรรมนิทานจีนชุดยีส่ิบสีย่อดกตัญ ู 

 
จํานวนศาสนสถานทีพ่บภาพจิตรกรรม 

นิทานจนีชุดยี่สิบสี่ยอดกตัญู 
 

 
เรื่อง 

 
เหตุการณทีน่ิยมนํามาวาดภาพ

จิตรกรรม 
 ศาลเจา โรงเจ วัดจีน วัดญวน วัดไทย สุสาน 

รวม 

๑๔. อึ่งเฮยีง ๑๔.๑ ตอนอึ่งเฮียงพัดทีน่อนใหพอ ๓ ๑ ๑ - ๒ - ๗ 
๑๕. เล็กเจะ ๑๕.๑ ตอนเลก็เจะลักสมไปใหแม ๖ ๑ ๑ ๑ ๒ - ๑๑ 
๑๖. เฮงเพา ๑๖.๑ ตอนเฮงเพาเฝาสุสานยามฟารอง ๓ ๓ - ๑ ๒ ๑ ๑๐ 
๑๗. เมงจง ๑๗.๑ ตอนเมงจงรองไหขางตนไผ ๘ ๔ ๑ - ๒ ๑ ๑๖ 
๑๘. เฮงเสียง ๑๘.๑ ตอนเฮงเสียงนอนบนน้ําแข็งหาปลา ๗ ๒ - ๑ ๒ ๑ ๑๓ 
๑๙. นางเอีย้เฮียง ๑๙.๑ ตอนเอีย้เฮียงสูกับเสอืปกปองพอ ๑๑ ๔ ๑ - ๒ ๑ ๑๙ 
๒๐. โงวแม ๒๐.๑ ตอนโงวแมถอดเสื้อลอยุง ๓ ๓ - - ๒ - ๘ 

๒๑. ยูงมิหล ู ๒๑.๑ ตอนยูงมิหลูชิมอุจจาระของพอ 
๒๑.๒ ตอนยงูมิหลูออนวอนสิ่งศักดิ์สิทธิ ์ ๕ ๒ - ๑ ๒ - ๑๐ 

๒๒. นางทัง่ฮหูยนิ 
๒๒.๑ ตอนนางทัง่ฮูหยินใหแมสามีดื่มนม

จากอกตน ๔ ๑ ๑ - ๒ - ๘ 

 



 ๑๔๐

 
 

จํานวนศาสนสถานทีพ่บภาพจิตรกรรม 
นิทานจนีชุดยี่สิบสี่ยอดกตัญู 

 
เรื่อง เหตุการณทีน่ิยมนํามาวาดภาพ

จิตรกรรม 
ศาลเจา โรงเจ วัดจีน วัดญวน วัดไทย สุสาน 

รวม 

๒๓. จูซิว่เชียง ๒๓.๑ ตอนจูซิว่เชียงลาออกจากราชการ
ตามหาแม ๗ ๒ ๑ ๑ ๒ ๑ ๑๔ 

๒๔. อึ้งเทงเกยีน ๒๔.๑ ตอนอึ้งเทงเกียนลางถังอุจจาระให 
แม ๔ ๒ ๑ - ๒ - ๙ 

ตารางที่ ๔ (ตอ): ตารางสรุปเหตุการณจากนิทานจีนชุดยีส่ิบสีย่อดกตัญทูี่นิยมนาํมาวาดเปนภาพจิตรกรรม 
และจํานวนศาสนสถานทีพ่บภาพจิตรกรรมนิทานจีนชุดยีส่ิบสีย่อดกตัญ ู



 ๑๔๑

จากตารางขางตนจะสงัเกตเห็นวานทิานบางเรื่องมีอนุภาคมากกวา ๑ อนุภาคที่ชางนิยม
เลือกนาํมาวาดตกแตงศาสนสถาน อนภุาคบางอนุภาคที่ชางเลือกมาก็ไมไดส่ือความกตัญูของ
ตัวละครโดยตรง แตมีทัง้ที่เกี่ยวของกับความกตัญูในเรื่องของผลตอบแทนที่ตวัละครไดรับ หรือ
เปนเหตุการณที่ตอเนื่อง หรือเปนเหตุการณที่เปนสาเหตุทําใหตวัละครตองแสดงความกตัญูตอ
บุพการี แสดงใหเห็นวานทิานจีนชุดยี่สิบส่ียอดกตัญูมีตนฉบับหลากหลายที่ชางเลือกนาํมาใช
เปนตนแบบ รวมทัง้นทิานบางเรื่องที่มหีลายสํานวน เชน นทิานเรือ่งตังอยง หรือ นทิานเรื่อง      
เต็งหลงั ก็มผีลตอจํานวนอนุภาคที่ชางเลือกนํามาวาดดวย แตอยางไรก็ดี ไมวาภาพจะมาจาก
หลากหลายตนฉบับ หลากหลายสาํนวน แตโครงเรื่องหลักๆ ที่นาํไปสูการเลือกใชเปนองคประกอบ
หลักของภาพก็ทําใหภาพจติรกรรมสามารถสื่อความไดไมตางกนั 

 

 นอกจากเรื่องของอนุภาคทีช่างนิยมเลือกนํามาวาดแลว เร่ืองของศาสนสถานทีพ่บภาพ
จิตรกรรมจะเห็นวาศาลเจาเปนศาสนสถานทีพ่บภาพจิตรกรรมนิทานจนีชุดยี่สิบส่ียอดกตัญูมาก
ที่สุด เปนเพราะศาลเจาไมใชเปนเพียงสถานที่ไวกราบไหวบูชาสิง่ศกัดิ์สิทธิ์เทานัน้ แตในอดีต 
แมกระทัง่บางศาลเจาในปจจุบัน ศาลเจาทาํหนาที่เปนศูนยกลางของชุมชน เปนแหลงเรียนรูของ
ผูคนในชุมชน (พรพรรณ จันทโรนานนท, ๒๕๔๖) ภาพจิตรกรรมตางๆ ที่ปรากฏในศาลเจาทั้งภาพ
สิริมงคล และภาพทีเ่ปนขอคิดคติธรรมเตือนใจ จงึเปนเสมือนสื่อการสอนทีพ่อแม หรือผูอาวุโสใน
ชุมชนจะใชสอนส่ังตักเตือนลกูหลานใหตั้งมั่นอยูในคุณธรรมตามวิถีชวีติของชาวไทยเชื้อสายจนี  

 

สวนของจาํนวนนทิาน ๓ ลําดับแรก ที่ชางนิยมเลือกนาํมาวาดเปนภาพจิตรกรรมมากที่สุด 
ไดแก 

 

 ลําดับที่ ๑ “นางเอี้ยเฮียง” ตอนเอี้ยเฮียงสูเสือปกปองพอ พบ ๑๙ แหง  
 ลําดับที่ ๒ “ทั่มจื๊อ” ตอนทัม่จื๊อปลอมเปนกวาง พบ ๑๗ แหง  
 ลําดับที่ ๓ “เมงจง” ตอนเมงจงรองไหขางตนไผ พบ ๑๖ แหง  
 

จากการจัดลําดับขางตน ผูวจิัยไดตั้งขอสังเกตถึงนิทานเรื่องนางเอี้ยเฮยีงที่พบใน      
ศาสนสถานมากที่สุด อาจจะเปนเพราะหากเปรียบเทียบภาพจากนทิานทั้ง ๒๔ เร่ือง องคประกอบ
ของภาพจากนิทานเรื่องนางเอี้ยเฮยีง ทีม่รูีปเอ้ียเฮียงกําลังสูกับเสือ และมีภาพพอทีก่ําลังตกใจกลวั
ลนลานอยูดานขาง สามารถสื่อถึงเหตกุารณที่ลูกกําลังชวยชีวิตพอ กําลังแสดงความกตัญู
ปกปองพออยางไมเห็นแกชวีิต ซึ่งเปนเหตุการณที่โดดเดน และนาสนใจที่สุดของเรื่อง แมผูดูที่ไม
ทราบเรื่องมากอนก็อาจคาดเดาเนื้อเร่ืองไดจากองคประกอบของภาพ สวนนิทานเรื่องอืน่ๆ นั้น 



 ๑๔๒

อาศัยการดูภาพเพยีงอยางเดียว อาจไมเขาใจวาภาพตองการสื่อเร่ืองอะไร เหตุการณตอนใด หาก
ไมมีคําอธิบายหรือทราบเรื่องนัน้ๆ มากอน 

 

นอกจากประเด็นเรื่องของศลิปะการใชภาพเลาเรื่องทีก่ลาวขางตน หากเปรียบเทียบในเชิง
ของความนาสนใจ ความนาตื่นเตนของเนื้อเร่ืองแลว เร่ืองนางเอีย้เฮียงสูเสือเพือ่ปกปองพอ ก็
นับเปนเรื่องทีน่าสนใจ และนาตืน่เตนทีสุ่ด เพราะมกีารตอสูกับสัตวดุรายอยางเสือ ซึ่งเปนการ
กระทาํที่กลาหาญเกินคนสามัญจะทําได สวนนิทานเรื่องอื่นๆ ไมปรากฏวามกีารตอสูแตอยางใด 

 

สวนลาํดับที่สอง นทิานเรื่อง “ทั่มจื๊อ” หากตัง้ขอสังเกตในมุมมองของศิลปะ จะเหน็วา 
องคประกอบของภาพที่ตัวละครแตงตัวเปนกวางนัน้ มีความแปลกประหลาด และนาสนใจมาก 
ยอมสะดุดตาผูพบเหน็ไดงาย เชนเดียวกบันิทานเรื่องนางเอี้ยเฮียง และในทาํนองเดียวกนั เมื่อมอง
ในมุมของเนื้อเร่ือง นับวานทิานเรื่องนี้มีสีสันมาก การกระทาํของทัม่จื๊อ ซึ่งเปนถงึเจาเมือง เพื่อ
รักษาอาการปวยของบพุการี ถึงกับทาํในสิง่ที่คนสามัญไมสามารถกระทําได 

 

ลําดับที่สาม นิทานเรื่อง “เมงจง” นั้น ผูวิจัยตั้งขอสังเกตวา อาจจะเปนเพราะเนื้อเร่ืองที่มี
บทเศรา เพราะเมงจงตองนัง่รองไหขางกอไผ เศราเสียใจที่ไมอาจหาหนอไมไปใหแมได เหตกุารณ
ดังกลาว เมื่อนําไปวาด นับวามีความนาสนใจ สรางชวีิตชีวา สรางสีสัน ใหกับภาพจิตรกรรมไดไม
นอย เชนเดยีวกบัวรรณกรรมหรือการแสดงที่มีฉากเศรา ยอมสรางอารมณสะเทือนใจ และความ
ประทับใจใหเกิดกับผูอานหรือผูชมไดงาย นอกจากนัน้ นทิานเรื่องเมงจง ยงัมีสีสันของเรื่องราว
อภินิหารแทรกอยูในเรื่องอกีดวย 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 ๑๔๓

๓.๒ นิทานจนีชุดยี่สิบสี่ยอดกตัญูในพิธกีรรม๑

 นิทานจนีชุดยีสิ่บส่ียอดกตัญู ปรากฏในบทรองที่มีชือ่วา “ยี่จับส่ีไตเหา” หรือ “ยี่สิบส่ี
ยอดกตัญู” ที่ใชในพิธี “โอยปอถะ โอยไนตี๊” ซึ่งเปนพธิีกรรมชวงหนึง่ที่อยูในพธิีกงเตกของชาวจนี
แตจิ๋ว๒ จะมีเฉพาะการสวดแบบแปะอี่ หรือพิธีกงเตกที่มคีฤหัสถสวมชดุขาวเปนผูประกอบพธิี แม
พิธีกรรมนี้จะปรากฏอยูในพิธีกงเตกของพระสงฆจนีนกิาย หรือญวณนิกาย แตบทสวดที่ใชก็จะ
เปนบทสวดจากพระสูตรมหายาน  
 

 ๓.๒.๑ พธิี “โอยปอถะ โอยไนต๊ี” 
ในสวนของความเปนมาของพิธี “โอยปอถะ โอยไนตี”๊ นัน้ จากการสัมภาษณพรรธน         

วีระพละ (สัมภาษณ, ๑๒ กรกฎาคม ๒๕๕๑) ไดคําตอบวานาจะเกิดจากพระในแถบแตจิ๋ว 
ประเทศจีน เปนผูเร่ิมสวดกอน มีการนํานิทาน บทกลอน หรือลํานาํเพลงพืน้บานมาประกอบเขากับ
พิธีกรรม เมื่อมีการการอพยพยายถิน่ฐาน และเกิดความจําเปนตองประกอบพิธกีงเตกแตจิ๋ว แตไม
สามารถหาพระสงฆได จึงมคีฤหัสถฝกหัดเปนผูประกอบพิธีกรรมแทน แตอยางไรก็ดีขอสันนิษฐาน
ดังกลาวยงัคงหาขอสรุปไมได  

 

เนื้อหาโดยรวมของการประกอบพิธี “โอยปอถะ โอยไนตี๊” คือการนําดวงวิญญาณของ
ผูเสียชีวิตเขาไปสักการะสิง่ศกัดิ์สิทธิท์ั้งสามซึ่งเปนตัวแทนของลัทธิศาสนาที่สําคัญทีช่าวจนีนบัถือ 
ไดแก พระพทุธเจาซึง่เปนตัวแทนของศาสนาพุทธ โปยเซียนซึง่เปนตัวแทนของลทัธิเตา และยี่สิบสี่
ยอดกตัญูซึ่งเปนตวัแทนของลัทธิขงจื๊อ ในเจดียทอง (ปอถะ) สําหรับวิญญาณทีเ่ปนชาย หรือ
สระบัว (ไนตี๊) สําหรับวิญญาณที่เปนหญิง 

 

 ข้ันตอนของการประกอบพธิ ี “โอยปอถะ โอยไนตี๊” จะเร่ิมตนดวยการที่ผูประกอบพธิีกรรม
ซึ่งแทนตนเปนพระมกเกยีนเลี้ยนหรือพระหมักเลยีน ซึ่งไดแกพระโมคคัลลานะตามเรื่องราวใน
อุลลัมพนสูตรของพุทธศาสนาฝายมหายาน (เสฐียรโกเศศและนาคะประทีป, ๒๕๔๐: ๓๑๑-
๓๑๓) กลาวเชิญสิ่งศักดิ์สิทธิ์ไดแกพระพทุธเจา พระโพธิสัตว ยมบาล ๑๐ ขุม แปดเซียนและ
อาจารยลีเลากุง และยี่สิบส่ียอดกตัญู มาเปนพยานในพิธ ี โดยในขัน้ตอนนี้ ผูประกอบพธิีจะรอง
บทรองจากนทิานจีนชุดยี่สิบส่ียอดกตัญูเพื่อสอนหลักการดําเนนิชวีิตของมนษุยโดยมีความ
กตัญูเปนหลักปฏิบัติ จากนัน้ผูประกอบพิธีจะรองถวายเหลาบูชาสิง่ศักดิ์สิทธิ์ในเจดีย โดยใชกิง่
                                                 
๑ ดูเพิ่มเติมใน นรุตม คุปตธนโรจน,  “บทรองในพิธีโอยปอถะ โอยไนตี๊: บทบาทในการสืบทอดวรรณกรรมนิทาน
จีนชุดยี่สิบส่ียอดกตัญู,” วารสารภาษาและวรรณคดีไทย ๒๕ (ธันวาคม ๒๕๕๑) :๘๗-๑๑๑. 

๒ ยกเวนชาวจีนแตจิ๋วที่เดินทางมาจากอําเภอเตี่ยเอี๊ย 



 ๑๔๔

ทับทมิประพรมน้ํามนตรไปที่เจดียกระดาษ หรือสระบัวกระดาษ แลวใชจอกเหลา ๓ จอกจอไปที่
แตละชองของเจดียเปนการถวายเหลา เมื่อเสร็จข้ันตอนนี ้ ผูประกอบพิธจีะถือโคมวิญญาณ
ผูเสียชีวิต นาํขบวนลกูหลานที่ถือธูปและเงนิเหรียญสาํหรับใสลงไปในอางน้าํใตเจดียกระดาษเพือ่
เปดทาง โดยเดินเวียนรอบเจดีย ในแตละรอบก็จะกลาวถึงพระศากยมนุีพทุธเจา พระอมิตาภพทุธ
เจา พระโพธิสัตวกวนอิม บรรพชน และเทพารักษหรือหลักเมือง เมื่อเวียนครบแลวผูประกอบพิธจีะ
ใชกระดิ่งวัชระแทงเจดยีหรือสระบัวแตละชองจนทะล ุ ส่ือถงึการเปดประตูนาํวิญญาณเขาไป
สักการะพระพทุธเจา และเตรียมตัวที่จะเดินทางขามสะพานโอฆสงสารเพื่อนาํดวงวิญญาณไปสู
แดนสุขาวด ี
 

๓.๒.๒ บทรองยี่สิบสี่ยอดกตัญูในพธิีโอยปอถะ โอยไนต๊ี 
 บทรองยี่สิบส่ียอดกตัญูในพิธโีอยปอถะ โอยไนตี๊ นําเนื้อหามาจากนทิานจนีชดุยี่สิบส่ี
ยอดกตัญู หรือยี่จับส่ีเหา โดยเลาเรื่องผานธรรมชาตใินแตละเดือน แตละฤดูกาลของประเทศจนี 
บทรองทีจ่ะนําเสนอตอไปนี ้ เปนบทรองที่แปลและเรียบเรียงจากบทรองพิธีกรรมกงเตกของมูลนธิิ
สวางเทีย่งธรรมสถาน (เมงเจีย) อําเภออรัญประเทศ จังหวัดสระแกว๓ ซึ่งผูวิจัยไดมาจาก      
พรรธน วีระพละ (สัมภาษณ, ๑๗ กรกฎาคม ๒๕๕๑) ลูกศิษยของซินแสเอี๋ยว (สัมภาษณ, ๒๔ 
พฤษภาคม ๒๕๕๑) ผูฝกสอนและประกอบพิธกีรรมกงเตกในเครือมูลนิธิเมงซึง่เรยีนการประกอบ
พิธีและฝกหัดทํานองบทรองในการสวดมาจากอาจารยชาวจนีแตจิ๋วทีเ่ดินทางมาจากตําบล      
เอี้ยเจียง อําเภอโผวเลง มณฑลกวางตุง สาธารณรัฐประชาชนจีน มาฝกสอนใหที่มูลนิธเิมงองิ 
อํ

                                                

าเภอพนัสนคิม จังหวัดชลบุรี ตั้งแต พ.ศ.๒๔๙๓ ซินแสทานนี้ไดใหขอมูลวาบทรองในพิธกีงเตก
ของเครือมูลนธิิเมงจะมีลักษณะคลายกนั อาจจะตางกนัไปบางในรายละเอียด เปนเพราะการ
ฝกหัดรองนั้น จะรองตามอาจารยผูสอนจนกระทั่งจาํไดเอง จะไมมกีารจดบันทึกเปนลายลกัษณให
ทองจาํ หากใครใฝรูก็จะจดบันทกึดวยตนเอง รวมทัง้การรองในแตละครั้งจะเปนการรองแบบดนสด 
ทําใหเนื้อหารายละเอยีดปรับเปลี่ยนไปตามสถานการณ และความถนดัของผูประกอบพิธีแตละคน 
แตอยางไรก็ตามเนื้อหาหลกัๆ จะเหมือนกนั โดยมีรายละเอียดดังนี ้
 

 
๓ มูลนิธิในเครือเมง คือมูลนิธิหรือสมาคมในเครือพุทธมามกสงเคราะหการกุศลแหงประเทศไทย มีทั้งส้ิน ๕๑ 
แหงทั่วประเทศ มูลนิธิในเครือเมงจะมีชื่อภาษาจีนขึ้นตนดวยคําวา “เมง” (ออกเสียง เมง) ซึ่งแปลวาแสงสวาง 
และในชื่อภาษาไทย มูลนิธิสวนใหญก็จะมีคําวา “สวาง” อยูในชื่อดวย มูลนิธิในเครือเมงมีตนกําเนิดจาก
สมาคมพุทธมามกสวางประทีปธรรมสถาน (เมงเต็ง) อําเภอศรีราชา จังหวัดชลบุรี ภารกิจของมูลนิธิคือทํา
กิจกรรมสาธารณกุศลตางๆใหแกทองถิ่น เชน บรรเทาสาธารณภัย เก็บศพไรญาติ หรือลางปาชา เปนตน 
นอกจากนั้นยังรวมตัวกันเพื่อรับประกอบพิธีกงเตกอีกดวย 



 ๑๔๕

บทรองยี่สบิสี่ยอดกตัญู (ยี่จับสี่ไตเหา) 
เดือนอายดอกทอแขงกนับานสลอน 

ดังความกตัญูของ ๒๔ กตัญูที่เรียงราย 
มีหญิงหนึ่งแซเตี๋ยวผูกตัญแูละทรงคุณธรรม 
ใชผาชุดกระสอบพูนดนิสรางสุสานใหบพุการ ี

 

เดือนยี่นกจักรพากรองรับฤดใูบไมผลิ 
มียอดกตัญูนามเกียงส ี

ตระกูลเกียงหนึ่งครอบครัวมยีอดกตัญูถึงสามคน 
ราชสํานกัจึงประกาศยกยองสรรเสริญ 

 

เดือนสามมะลงิามเต็มอุทยาน 
แตโบราณมีชายกตัญูนามเลาไลซิม 
สวมเสื้อผาหลากสีสันรองเลนระบํา 
วาดลวดลายใหพอแมสุขสบายใจ 

 

เดือนสี่นกนางแอนเกาะชายคารองเรียกหา 
เต็งหลงัแกะสลักไมเปนรูปพอแม 

แตเล็กไมเคยไดพบหนา 
ใชไมจันทนหอมสลักรูปตางหนาบพุการี 

 

เดือนหาดอกเลงจุงแดงพราวอีกคราครั้ง 
ตังอยงขายตัวใชแรงงาน 
มุงหมายหาเงนิฝงศพพอ 

เทพธิดาจงึเหน็ใจลงมาโปรด 
 

เดือนหกนกกาน้าํในบงึบัว 
สะใภสกุลถังใหแมสามีดื่มนมตน 

เด็กสามขวบยงัซึ้งในความกตัญูของแม 
สองเขาคุกคํานับแดมารดา 



 ๑๔๖

เดือนเจ็ดเบญจมาศออกดอกพราวดังทุงทอง 
กวยกื๊อกตัญูดวยใจบริสุทธิ ์
เลือดเนื้อในไสยอมสละ 

ขุดดินฝงลูกฟาเหน็ใจจงึประทานทอง 
 

เดือนแปดผีเสื้อบินวอน 
มองเมฆลอยคิ้วขมวดคิดถงึพอแม 
เมฆดําลอยขามผานภูเขาเขียว 
หมูนกกระเรียนบินกลับภูแตย่ํารุง 

 

เดือนเกากิ่งไมเหลืองพราวเต็มภูเขา 
ยอดสตรีเมงเกียงนึ่งหมายนําเสื้อกันหนาวไปใหสาม ี

พันเขาหมืน่สายน้าํมุงไมหวัน่ 
ฉินอองประทานแถบผาของสามีคืนกลับจึงกลับบาน 

 

เดือนสิบนกแกวรองเรียกหา 
เมี่ยนจื้อกตัญูลากรถใหพอ 

หิมะพราวหนาวยะเยือกไมนึกหวัน่ 
กาวตอกาวแนวแนเดินทางอยางทรมาน 

 

เดือนสิบเอ็ดจเีก็งผลิดอกอีกคราครั้ง 
เมงจงสะอื้นไหน้าํตารินใตตนไผ 

รํ่าไหจนหนอไมแทงยอดในหนาหนาว 
ปรุงเปนอาหารเพื่อแมไดชื่นใจ 

 

เดือนสิบสองดอกบวยขาวโพลนดังหิมะ 
เฮงเซียงนอนบนน้าํแข็งหาปลาไน 
เฮงเซียงเฮงน่าํสองพี่นองจูงกันไป 

ยี่สิบส่ียอดกตญัูรํ่าลือสืบตอชั่วนิรันดร 
 
 
 
 
 
 
 
 

 



 ๑๔๗

 ๓.๒.๓ วิเคราะหลกัษณะของการอางถึงนิทานจีนชุดยี่สิบสี่ยอดกตัญูในบทรอง
ยี่สิบสี่ยอดกตัญูในพธิี “โอยปอถะ โอยไนต๊ี” 

บทรองยี่สิบส่ียอดกตัญูขางตนนี้ ลําดับเร่ืองราวโดยใชธรรมชาตแิละฤดูกาลทัง้ ๑๒ 
เดือนในการรอยเรียงตัวละครทั้ง ๑๒ เร่ืองใหตอเนื่องกัน รวมทั้งใชความเปรียบในเรื่องของ
กาลเวลาที่ผันผานของฤดูกาลวาแมเวลาจะหมนุเวยีนผานไป แตความกตัญูของบุคคลในเรื่อง
ยี่สิบส่ียอดกตญัูก็จะยังคงอยู ดังในบทสุดทายที่กลาววา “ยี่สิบส่ียอดกตัญูรํ่าลือสืบตอชั่ว     
นิรันดร” นอกจากนัน้แลวพฤติกรรมของตัวละครบางบทก็จะสอดคลองกับสภาพฤดูกาลในแตละ
เดือน เชน เดอืนสิบสองซึง่อากาศหนาวเย็นจนผืนน้ํากลายเปนน้าํแข็ง เฮงเซยีงก็ตองใชไออุนจาก
ตัวเพื่อละลายน้ําแข็งจะไดสามารถหาปลามาใหมารดาได เปนตน  

 
 

ถึงแมวาบทรองจะนําเนื้อเร่ืองมาจากนิทานจีนชุดยี่สิบส่ียอดกตัญู แตในตัวบทรองจะ
กลาวถึงเพียง ๑๒ เร่ือง ในแตละเรื่องก็จะไมไดกลาวรายละเอียด ดวยขอจํากัดของบทกลอน ทําให
ในแตละบทจะมีแตพฤติกรรม เหตุการณที่สําคัญ หรือเปนเพียงแคคํากลาวยกยองสรรเสริญ
เทานัน้ เมื่อเปรียบเทียบกบัวรรณกรรมลายลักษณเร่ืองยี่สิบส่ียอดกตัญู พบวามีรายละเอยีดที่
เหมือนและตางกนั โดยมีบางเรื่องที่ไมตรงกับตนฉบับลายลักษณยี่สิบสี่ยอดกตัญู สรุปไดดังนี้ 

 

ตารางที่ ๕: ตารางแสดงการเปรยีบเทียบเนื้อเรื่องของนิทานยีส่ิบสีย่อดกตญัูฉบับ
วรรณกรรมลายลกัษณ และบทรองในพิธีโอยปอถะโอยไนต๊ี 

 
 

เรื่องตรงกับฉบับลายลักษณ 
เดือน บทรอง รายละเอียด

ตรงกัน 
รายละเอียด
ตางกัน 

เรื่องไมอยูในชุดเดียวกับ 
ฉบับลายลักษณ 

๑ นางเตี๋ยว   ไมปรากฏในฉบับลายลักษณ

๒ เกียงซี 
 มีตัวละครที่ไม

ปรากฏในฉบบั
ลายลักษณ 

 

๓ เลาไลซิม 
 ชื่อตัวละครตางกับ

ฉบับลายลักษณ 
 

๔ เต็งหลัง 
ตัวละครและ 
เนื้อเรื่องตรงกับ
ฉบับลายลักษณ 

 

  



 ๑๔๘

เรื่องตรงกับฉบับลายลักษณ 
เดือน บทรอง รายละเอียด

ตรงกัน 
รายละเอียด
ตางกัน 

เรื่องไมอยูในชุดเดียวกับ
ฉบับลายลักษณ 

๕ ตังอยง 
ตัวละครและ 
เนื้อเรื่องตรงกับ
ฉบับลายลักษณ 

  

๖ สะใภสกุลถัง 
 มีตัวละครที่ไม

ปรากฏในฉบบั
ลายลักษณ 

 

๗ กวยกื้อ 
ตัวละครและ 
เนื้อเรื่องตรงกับ
ฉบับลายลักษณ 

  

๘ เตกหยิ่งเกี๊ยก   ไมปรากฏในฉบับลายลักษณ
๙ เมงเกียงนึ่ง   ไมปรากฏในฉบับลายลักษณ

๑๐ เมี่ยนจือ  ชื่อตัวละครตางกับ
ฉบับลายลักษณ 

 

๑๑ เมงจง 
ตัวละครและ 
เนื้อเรื่องตรงกับ
ฉบับลายลักษณ 

  

๑๒ เฮงเสียง 
 มีตัวละครที่ไม

ปรากฏในฉบบั
ลายลักษณ 

 

 
๓.๒.๔ เปรียบเทียบเนือ้หานิทานจนีชุดยี่สิบสี่ยอดกตัญูฉบับลายลกัษณกับใน

บทรองยี่สบิสี่ยอดกตัญูในพธิีกรรม 
ตอไปนี้ผูวิจัยขอกลาวถงึเนือ้หาของบทรองในพิธีโอยปอถะ โอยไนตี๊ ทั้งในสวนทีม่ีเนื้อหา

ตรงกับนทิานจีนชุดยี่สิบส่ียอดกตัญู ซึ่งมี ๙ เร่ือง และที่มีเนื้อหาไมตรงกับนทิานจีนชุดยี่สิบส่ี
ยอดกตัญู ซึง่มีจํานวน ๓ เร่ือง ดังนี ้

 
 
 
 
 
 



 ๑๔๙

  ก) เนื้อหาของบทรองในพิธีโอยปอถะโอยไนต๊ีกบันิทานจนีชดุยี่สิบสี่ยอด
กตัญ ู

เมื่อนําบทรองในพิธโีอยปอถะ โอยไนตี๊มาเปรียบเทยีบกบันิทานจีนชุดยี่สิบส่ียอด
กตัญูหรือยีจ่ับส่ีเหา ฉบับที่พระเจนจนีอักษรเปนผูแปล และ ปรีดา ศรีชลาลัยเปนผูเรียบเรียง   
ซึ่งเปนฉบับทีม่ีรายละเอยีดสมบูรณครบถวนฉบับแรกของไทย ทั้งยังมีเนื้อเร่ืองและตัวละครตรงกบั
นิทานจนีชุดยีสิ่บส่ียอดกตัญูฉบับแรกซึ่งประพนัธโดยกั๊วจูจงิ นกัปราชญสมัยราชวงศหยวนของ
ประเทศจีนพบวา  

 

มีนิทานที่มเีนือ้หาตรงกนัทั้งหมด ๙ เร่ือง ดังนี ้
 

(๑) เดือนยี่ เกียงซี ตรงกบันิทานเรื่องเกียงซีซึ่งกลาวถึงสามีภรรยาที่
หาบน้ําหาปลาอยางยากลาํบากมาใหแมไดกินไดใชทุกวนั ฟาดินจงึประทานบอน้าํพุรสชาติดีและ
มีปลาผุดขึ้นมาทุกวนัใหแกครอบครัวเกียงซี เนื้อหาในบทรองจะไมไดกลาวรายละเอียดอะไร แตขอ
นาสงัเกตคือจะกลาววา “มียอดกตัญูถึงสามคน” “ราชสํานักประกาศยกยองสรรเสริญ” ซึ่ง
หากเทยีบกับฉบับลายลักษณแลวจะมีตัวละครเพียงสามี ภรรยา และแม แตถาเทียบกับภาพ
จิตรกรรมในศาสนสถานบางแหงทีว่าดเรือ่งดังกลาวจะมีรูปเด็กชายเพิ่มเขามาซึง่ตรงกับบทรองวา
มียอดกตัญูสามคน สวนราชสํานักประกาศยกยองสรรเสริญนั้นในฉบับลายลักษณก็ไมได
กลาวถึงเชนกนั 

 

(๒) เดือนสาม เลาไลซิม ตรงกับนิทานเรื่องเลาไลจื๊อซึ่งกลาวถงึชาย
ชราทีท่ําตัวเปนเด็กเพื่อใหพอแมมีความสขุ เนื้อหาในบทรองจะเลารายละเอียดพฤติกรรมที่สําคัญ
ของตัวละครไวตรงกับในฉบบัลายลักษณ ยกเวนแตชื่อตัวละครที่เรียกวา เลาไลซิม 

 

(๓) เดือนสี ่ เต็งหลัง ตรงกับนิทานเรื่องเต็งหลังซึ่งกลาวถงึชายหนุม
กําพรา สลักรูปพอแมไวกราบไหว เมื่อเปรียบเทียบกบับทรองรายละเอียดจะไมตางกนั เพียงแต
ไมไดกลาวถงึเหตุการณที่เพือ่นบานมาทาํลายรูปสลัก หรือรูปสลักหลั่งน้าํตา จะกลาวเฉพาะใน
สวนตนของเรือ่งที่เปนสวนสาํคัญที่สุด เพราะตามตํานานกลาววาเต็งหลังเปนคนแรกใน
ประวัติศาสตรที่นาํไมมาแกะสลักแทนบพุการีไวบูชา จนมีผูทําตามกนัมา  

 

(๔) เดือนหา ตังอยง ตรงกับนิทานเรือ่งตังอยงซึ่งกลาวถึงชายหนุม
ยอมขายตนเองแลกเงนิเพื่อมาทาํศพบิดา จนนางฟาเหน็ใจ จาํแลงเปนมนุษยลงมาชวยเหลือ ใน



 ๑๕๐

สวนของบทรองก็จะกลาวเฉพาะเหตุการณที่สําคัญในตอนนี้เทานั้น ไมไดกลาวถงึในตอนทายเรื่อง
ที่นางฟากลับคืนสวรรค หรือมีบุตรที่เกิดจากนางฟา 

 

(๕) เดือนหก สะใภสกุลถัง ตรงกับนทิานเรื่องนางทั่งฮูหยนิซึ่งเปน
ลูกสะใภกตัญูแหงตระกูลถังที่ดูแลแมสามีถงึขนาดใหแมสามีดื่มนมจากอกตนเพื่อใหสุขภาพ
แข็งแรงขึ้น เมื่อนํามาเปรียบเทียบกับบทรองแลวจะพบจุดสังเกตวาในบทรองจะมีรายละเอียด
ตางกนัออกไป กลาวคือจะมีการกลาวถึง “เด็กสามขวบยังซึง้ในความกตัญูของแม สองเขาคกุ
คํานับแดมารดา” ซึ่งในฉบับลายลักษณจะไมมีกลาวถึง แตหากพิจารณารูปประกอบในหนงัสือ
หลายๆ ฉบับ รวมทัง้ในจติรกรรมฝาผนงับางแหง จะพบวามีรูปของเด็กชายคนหนึ่งยืนอยูในรูป
ดวย ซึง่นาจะเปนลูกชายของนางทั่งฮหูยนิ ประเด็นดงักลาว ซนิแสเอี๋ยว (สัมภาษณ, ๒๔ 
พฤษภาคม ๒๕๕๑) ไดใหความเหน็วาเด็กที่กลาวถึงอาจจะเปนอีกเรื่องที่ไมเกีย่วกับนางทั่งฮหูยิน
กเ็ปนได  

 

(๖) เดือนเจด็ กวยกื้อ ตรงกับนิทานเรื่องกวยกื้อซึง่เปนบุคคลทีย่อม
สละฝงลูกชายของตนเองเพือ่ใหแมไดมีอาหารกนิเพียงพอ แตฟาดนิเห็นใจจงึประทานทองใหขณะ
ขุดหลุม ในสวนของเนื้อหารายละเอยีดในบทรองไมมีความแตกตางจากฉบับลายลกัษณ 

 

(๗) เดือนสิบ เมี่ยนจือ ตรงกับนิทานเรือ่งเมี่ยนจือเคียนซึ่งเปนผูที่มี
ความกตัญยูอมใสเสื้อกันหนาวบางๆ ที่แมเลี้ยงทาํใหดวยความเกลียดชัง อดทนลากรถใหพอ
ทามกลางหมิะ แมพอจะทราบเรื่อง ไลแมเลี้ยงออกจากบาน เขากย็ังปกปองแมเลี้ยง จนนางสาํนกึ
ผิด ในสวนบทรองจะเรียกตัวละครเอกวา “เมี่ยนจือ” และกลาวถึงเฉพาะความกตัญูของลูกที่
อดทนลากรถใหพอ ไมไดกลาวถงึการถูกกลั่นแกลงจากแมเลี้ยง 

 

(๘) เดือนสิบเอ็ด เมงจง ตรงกับนทิานเรื่องเมงจงซึ่งเปนชายหนุมที่
มีความกตัญู นัง่รองไหใตตนไผเพราะไมสามารถหาหนอไมมาใหแมกนิได ฟาดินเหน็ใจจงึ
ประทานหนอไมให นําไปทําอาหารใหแมกนิจนหายจากอาการปวย รายละเอยีดในบทรองไมมีขอ
แตกตางจากนทิานฉบับลายลักษณ 

 

(๙) เดือนสบิสอง เฮงเสียง ตรงกบันิทานเรื่องเฮงเสียงซึ่งแสดง
ความกตัญตูอแมเลี้ยงดวยการอดทนนอนบนบงึน้าํทีเ่ปนน้าํแข็งเพือ่หาปลาไปใหแมเลี้ยงที่กาํลงั
ปวย จนกระทั่งเกิดเหตุอัศจรรย มีปลากระโดดขึ้นมา ใหเขานาํไปทาํอาหาร จนแมเลี้ยงหายจาก



 ๑๕๑

อาการปวย ในสวนของบทรองมีขอนาสงัเกตวา มีการกลาวถงึตัวละครที่ชื่อ “เฮงน่ํา”วาเปนพีน่อง
ที่ดี เปนแขนเปนขาใหแกกนั ซึง่ในนิทานฉบับลายลักษณไมมีกลาวถงึ  

 

เนื้อหาของบทรองในพธิีโอยปอถะ โอยไนตี๊ ทั้ง ๙ เดือนที่ไดกลาวไป
ขางตน จะเห็นวาเปนการนําเสนอเฉพาะเหตุการณที่สําคัญของนทิานซึ่งผูฟงอาจทราบเรื่องโดย
ตลอดมากอนหนานี้แลว เนื้อหาในบทรองจงึทาํหนาที่เปนสื่อในการย้าํเตือนเรื่องราวใหแก
ผูเขารวมพธิีเทานั้น สวนทีแ่ตกตางจากวรรณกรรมฉบับลายลักษณ คือ ชื่อตัวละคร และมีตัวละคร
เพิ่มเขามา ซึ่งเปนเพียงรายละเอียดปลีกยอย ในสวนของเหตุการณหลักไมมีเร่ืองใดที่เปลี่ยนแปลง  

 

  ข) เนื้อหาของบทรองในพธิีโอยปอถะโอยไนต๊ีที่ไมตรงกับนิทานจีนชุดยี่สิบ
สี่ยอดกตัญู 

นิทานจากบทรองในพธิีโอยปอถะโอยไนตีท๊ี่ไมจัดอยูในนิทานจนีชุดยีสิ่บส่ียอด
กตัญูฉบับลายลักษณแตมีเนื้อหาเกี่ยวกับความกตัญูเชนกนั มีดวยกัน ๓ เร่ือง ดังนี ้
 

 (๑) เดือนอาย : หญิงแซเต๋ียว 
บทรองบทนีก้ลาวถงึหญงิผูหนึง่แซเตี๋ยว ไดใชผากระโปรงจากชุด

กระสอบหรือชุดกตัญูที่ลูกหลานตองสวมใสในพิธีศพของชาวจนี มาโกยดินเพื่อพนูใหสูงสราง
สุสานใหแกบพุการ ี
 

(๒) เดือนแปด : เต็กหยิ่งเกี๊ยก 
บทรองบทนี้มดีวยกนัหลายสํานวน ซนิแสเอี๋ยว (สัมภาษณ, ๒๔ 

พฤษภาคม ๒๕๕๑) ไดแปลบทรองของตนซึ่งเปนบทรองที่สืบทอดมาจากอาจารยใหผูวิจยัฟง บท
รองดังกลาวจะระบุชื่อตัวละครในบทรองวา “หยิง่เกีย๊ก” แตในบทรองฉบับที่ผูเขียนไดมาจาก
พรรธน วีระพละซึ่งเปนของมูลนิธิเมงเจยี จังหวัดสระแกว จะไมไดระบุชื่อตัวละครใดๆไวเลย แตจะ
พูดถึงเมฆที่ลอยผานขามเขา การขมวดคิว้คิดถึงพอแม นกกระเรียนบินกลับรัง เหตุการณเหลานี้
ตรงกับเหตุการณที่เกิดในนทิานเรื่องเต็กหยิง่เกี๊ยก หรือต่ีเหรินเจีย๋ซึ่งเปนอัครเสนาบดใีนสมัย
จักรพรรดินี บเูช็คเทียนที่ตองออกไปราชการอยูเสมอ ไมเคยไดกลับบานปรนนิบัตพิอแม ทําใหฝน
เห็นผูเฒาขีน่กกระเรียนมารบัเขากลับไปหาพอแมอยูเสมอ คร้ังหนึ่งเมื่อเดินทางผานภูเขาสูง     
เต็กหยิง่เกีย๊กยืนทอดถอนใจ ขมวดคิ้วมองหมูเมฆทีป่ลายฟากฟาแลวก็รําพึงวา พอแมของตนอยู
ใตกลีบเมฆนัน้ พรอมกับรํ่าไหตําหนิในความอกตัญูของตนเอง จากเหตุการณเหลานีท้ําใหความ
กตัญูของเต็กหยิง่เกีย๊กขจรขจายไปทั่ว แมนิทานเรื่องนี้จะไมไดจัดอยูในยี่สิบส่ียอดกตัญู แต



 ๑๕๒

บางฉบับก็จัดรวมเต็กหยิ่งเกี๊ยกใหเปนหนึ่งใน ๓๖ ยอดกตัญู เพิ่มเติมจากยีสิ่บส่ียอดกตัญู
ดวย (ฤดี สานธรรม, ๒๕๔๕: ๑๖๙-๑๗๖) 

  

(๓) เดือนเกา : เมงเกียงนึง่ 
บทรองบทนีก้ลาวถงึวีรสตรีเมงเกยีงนึ่ง ตองเดินทางอยางยากลาํบากนํา

เสื้อกันหนาวไปใหสามทีี่ถกูเกณฑแรงงานไปสรางกําแพงเมืองจีนในสมัยจิ๋นซฮีองเต บางตํานาน
กลาววาสามีของนางตกเปนเหยื่อของคาํเพ็ดทูลของพวกนักพรตและขาราชการกังฉินทียุ่จิ๋นซี
ฮองเตวาตองใชคนจํานวน ๑๐,๐๐๐ คนเซนไหวและฝงไวที่กาํแพง กาํแพงหมืน่ลี้จงึจะสรางสําเรจ็ 
เผอิญบวงกีเ่ลีย้งสามีของนางมีแซไปพองกบัคําวา “หมื่น” จึงถกูจับตัวไปสังเวยแทนคน ๑๐,๐๐๐ 
คน เมื่อนางเมงเกยีงนึ่งเดินทางมาถงึปรากฏวาสามถีกูฝงอยูใตกาํแพงไปแลว นางรองไห ๓ วัน ๓ 
คืนจนกําแพงพังทลายลงมาเหน็ศพของสามีนาง เร่ืองราวตอจากนีบ้างกว็านางกระโดดน้ําฆาตัว
ตายตามสาม ี บางกว็านางไปรองเรียนจนจิ๋นซีฮองเตตองยอมขอโทษ จากนั้นนางกฆ็าตัวตาย 
(ยอนรอย, ๒๕๕๐; วิทยาลยัภาษาจนีปกกิ่ง, มหาวทิยาลัยครูนานจงิ, และมหาวทิยาลัยครูอันฮยุ, 
๒๕๕๐: ๑๘-๑๙) แตบทรองนี้ม ี๒ สํานวน สํานวนแรกซินแสเอี๋ยว (สัมภาษณ, ๒๔ พฤษภาคม 
๒๕๕๑) จากมูลนิธิเมงองิ กลาววานางไดรับคําขอโทษจากฮองเตแลวจึงกลับหมูบาน สวนสํานวน
ที่ ๒ จากมูลนธิิเมงเจียกลาววานางไดรับแถบผา4 (ของสามี) คืนจงึเดินทางกลับ 

 

เหตุที่บทรองกบันิทานฉบบัวรรณกรรมลายลักษณมีเร่ืองตรงกัน แตมีเนื้อ
เร่ืองแตกตางกัน รวมถึงยังมีนิทานทัง้ ๓ เร่ืองดงัที่กลาวมาขางตนทีไ่มมีปรากฏในวรรณกรรมลาย
ลักษณทาํใหวเิคราะหไดวาอาจจะเปนเพราะตั้งแตเร่ิมมกีารเรียบเรียงนิทานจนีชุดยีสิ่บส่ียอด
กตัญูในสมยัราชวงศหยวนจนถึงปจจุบนั มีผูจัดชุดนิทานกตัญูอยางหลากหลายมากกวาสบิ
ฉบับ รวมทั้งรูปแบบของการเผยแพรนทิานมุขปาฐะ เชน นักเลานทิานที่แตงเตมิดัดแปลงไป หรือ
ดวยความกวางใหญของประเทศจีน และกาลเวลาที่ยาวนาน ผสมกับความนิยมนิทานในแตละ
ทองถิน่ แตละมณฑล จึงเปนเหตุใหการจัดชุดนิทาน และการนาํนิทานมาใชในพธิีกรรมแตกตางไป
จากนิทานฉบบัวรรณกรรมฉบับลายลักษณ ตัวอยางที่เห็นไดอยางชัดเจนคือนทิานเรื่องเมงเกียงนึง่ 
ซึ่งนาสังเกตวาไมไดเกี่ยวของกับความกตญัูตอบุพการีเหมือนกับบทอ่ืนๆ กลับเปนเรื่องของ
ความรักความซื่อสัตยภักดีตอสามี แตนทิานเรื่องนี้เปนนทิานที่ไดรับความนยิมเปนอยางมากในหมู

                                                 
4 ผูวิจัยไดลองตรวจสอบคําแปลแลวพบวาในวรรคนี้อาจจะหมายถึง แถบผาซึ่งใชพันเอว หรืออาจจะหมายถึงนํา
กระดูกกลับไป นอกจากนั้นไดตรวจสอบกับบทงิ้วที่เลนเรื่องดังกลาวพบวาอาจจะหมายถึงสายหอยเครื่องประดับ
ขางตัวของผูชายจีนโบราณก็เปนได 



 ๑๕๓

ชาวจนี มทีั้งบทงิว้ เพลงพืน้บาน รวมทั้งมีสถานที่จริง มีศาลเจาเมงเกียงนึ่ง นทิานเรื่องนี้จงึสราง
ความซาบซึ้งกนิใจ และความประทับใจแกชาวจีนทั่วไป จึงนาํมาใชในพิธกีรรมชีวิตอยางพิธกีรรม
กงเตกที่ผูรวมพิธีสามารถเขาใจเรื่องราวไดโดยงาย 

 

อนึ่ง นอกจากบทรองดงักลาวจะใชในพธิกีรรมโอยปอถะ โอยไนตี๊แลว 
ผูวิจัยยงัไดทราบมาจาก ชาง (ไมทราบนามสกุล) หวัหนาคณะผูประกอบพิธกีงเตกประจําโรงเจ
เปาเกงเต็ง จังหวัดนครปฐม (สัมภาษณ, ๒ สิงหาคม ๒๕๕๑) (เปนคณะที่พยายามแปลบทรองบท
สวดกงเตกเปนภาษาไทย) วามีชาวจนีในไทยบางคนชืน่ชอบบทรองนี้มากถงึขนาดวาจางเปนกรณี
พิเศษใหรองในงานทิ้งกระจาด ทีว่ัดพนัญเชิง จงัหวัดพระนครศรีอยุธยา อีกดวย 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 ๑๕๔

๓.๓ นิทานจนีชุดยี่สิบสี่ยอดกตัญูในการแสดงอปุรากรจีนชุด “ปวงเซียง” 
 อุปรากรจีน หรือ งิ้ว นอกจากจะเปนการแสดงที่ไดรับความนิยมอยางมากในประเทศจีน
แลว ยงัแพรหลายไปยังประเทศตางๆ ที่มชีาวจนีอาศัยอยู ประเภทของงิ้วจะแตกตางไปตามกลุม
ภาษา งิ้วที่มีชือ่เสียงเปนที่รูจัก เชน งิ้วปกกิ่ง งิว้กวางตุง งิว้ไหหลํา งิ้วแตจิ๋ว ในประเทศไทย งิ้วที่
นิยมแพรหลายมากที่สุดคือ งิ้วแตจิ๋ว เร่ืองทีน่ิยมนํามาแสดงงิ้วมหีลายประเภท ไมวาจะเปน เกร็ด
ประวัติศาสตร วรรณคดี นทิานพื้นบาน ตลอดจนเรื่องทีแ่ตงขึ้นใหม   
 

จากการศึกษาพบวานทิานจนีชุดยี่สิบส่ียอดกตัญู ซึ่งเปนนทิานพืน้บานทีม่ีที่มาจาก
เกร็ดประวัติศาสตร ไดนํามาใชในการแสดงงิ้ว เพื่อเปนการเบิกโรงหรือที่เรียกวา “ปวงเซียง” มี
รายละเอียดดงันี ้
 

๓.๓.๑ การแสดงปวงเซียง ชุด ”เซียงกีซ้ังจื้อ”   
๓.๓.๑.๑ ภมูหิลังการแสดง “ปวงเซียง” 
นิทานจนีชุดยีสิ่บส่ียอดกตัญูปรากฏในการแสดง “ปวงเซยีง” หรือการ

แสดงเบิกโรงเพื่อความเปนสิริมงคลเพียง ๑ เร่ือง ไดแกนิทานเรื่อง “ตังอยง” โดยปรากฏในการ
แสดงชุด“เซียงกีซัง้จื้อ” ซึ่งเปนการแสดงลําดับที่ ๓ จากการแสดงเบกิโรงทัง้หมด ๕ ชุด 

 

กอนเริ่มการแสดงงิ้วเรื่องยาวทีท่างคณะไดกําหนดไว ซึ่งจับตอนมาจาก 
นิทานพืน้บาน วรรณคดี เกร็ดประวัติศาสตร หรือเร่ืองทีแ่ตงขึ้นใหม เร่ืองใดก็ตาม ทุกครั้งคณะงิว้
ทุกคณะจะตองแสดง “ปวงเซียง” กอน เพื่อถวายพระพรแดเทพประจําศาลเจา รวมถงึอวยพรให
กรรมการศาลเจา ผูวาจาง และผูชม มีอายุยืน มโีชคลาภ วาสนา มีความสุขสมหวงั และความพรั่ง
พรอมอุดมสมบูรณ งิ้วแตจิว๋ที่แสดงอยูในปจจุบันกย็ังคงยึดถือธรรมเนียมดงักลาว โดยการแสดง 
“ปวงเซยีง” ทัง้ ๕ ชุด มีรายละเอียด และลําดับการแสดง ดังนี5้
 

   ชุดที่ ๑    ชุดฮอส่ิวหรือการอวยพรใหมีอายุยนื การแสดงชุดนี้มกีารแสดง
ยอย  ๕ ชุด มรีายละเอียดดงันี ้

 

                                                 
5 รายละเอียดของการแสดง “ปวงเซียง” ผูวิจัย สรุปความจากบทความ ๒ เร่ือง ไดแก “งิ้วชุดเบิกโรง : เร่ืองสิริ
มงคลของชาวจีน” โดย “พรพรรณ จันทโรนานนท” (๒๕๔๖: ๑๖๓-๑๗๔) และ  “ความเขาใจเรื่องปวงเซียง” โดย  
“แปลงนาม” (๒๕๔๘: ๕๘-๖๔) รวมทั้งจากการสัมภาษณ คุณสุมา จรัสแนว นักแสดงงิ้วอาวุโส คณะซินตง
เจียซุงเฮียง (สัมภาษณ, ๑๗ มิถุนายน ๒๕๕๑) 



 ๑๕๕

  (๑) โปยเซียนฮอส่ิว หรือจับเซยีนฮอส่ิว เปนการแสดงที่มีเนื้อหา
เกี่ยวกับแปดเซียนซึง่เปนเทพในลทัธิเตารวมกนัแสดงความเคารพเทพในศาลเจา เดิมจะแสดงใน
ตอนเดินทางไปถวายพระพรแดกิมบอ หรือไซทีอวงบอ (มารดาของเงกเซียนฮองเต) โดยมีลีเลากงุ 
เปนผูพาไปเขาเฝา การแสดงชุดนี้ถาหากงิ้วคณะใดมจีํานวนผูแสดงนอยก็จะเลนเฉพาะตอนแปด
เซียนออกมาอวยพรเทานัน้ 

 

  (๒)  เทียวเลงมึ้ง หรือขามประตูมังกร เปนการแสดงที่มีเนื้อหา
เกี่ยวกับปลาหลีที่มีความพยายามวายทวนกระแสน้ําขามประตูมังกรจนกลายเปนมงักรในที่สุด 

 

  (๓)  โปยเซียนเหนาตังไฮ หรือแปดเซียนบกุทะเลตะวนัออก เปนการ
แสดงที่มีเร่ืองราวในตอนที่ล่ือทงปน หนึ่งในแปดเซียนเดินทางขามทะเลตะวันออก และเกิดทะเลาะ
วิวาทกบับรรดาสัตวที่อาศัยอยูในทะเล บรรดาแปดเซียนจึงตองลงมาชวยเหลือ 

 

  (๔)  จับเซียนเหนาตังไฮ หรือเซยีนทัง้สิบบุกทะเลตะวันออก เปนการ
แสดงในตอนที่ตอเนื่องจากโปยเซียนเหนาตังไฮ ใชเวลาในการแสดงถึง ๓ ชัว่โมง  

 

  (๕) หลักกกฮงเสี่ยง หรือหกแควนสงบศึก เปนการแสดงที่มีเนื้อหา
เกี่ยวกับการแตงตั้งขุนพลของแควนทั้ง ๖ ในประเทศจีนสมัยโบราณ และการปรองดองสงบศกึ 
โดยมีอัครเสนาบดี “ซูฉิน” เปนผูประสานประโยชนรวมกนั การแสดงชุดนี้เหมาะกับงานขึน้บาน
ใหม หรือพิธีสําคัญๆ  

 

ในปจจุบัน คณะงิ้วสวนใหญจะแสดงในชุดยอย เร่ือง โปยเซยีนฮอส่ิว 
เพราะการแสดงชุดยอยอื่นๆ ตองใชนักแสดงจํานวนมาก และจะแสดงเฉพาะในงานพิธทีี่สําคัญๆ  
 

ชุดที่ ๒ ชุดเกียเสี่ยหวย หรือพบกนัที่เมืองหลวง เปนการแสดงที่มี
เนื้อหาเกีย่วกบัชายหนุมยากจนนามลื่อหมงเจง แตงงานกบัลูกสาวเศรษฐี ล่ือหมงเจงตองฝาฝน
อุปสรรคนานาประการจนสอบไดเปนจอหงวน การแสดงชุดนี้จะแสดงเหตุการณตอนที่ล่ือหมงเจง
มารับภรรยาไปเปนฮหูยนิ ซึง่เปนการอวยพรใหมีความสุขสมหวงั 
 

ชุดที่ ๓ ชุดเซียงกซีั้งจือ้ หรือชุดนางฟาประทานบุตร เปนการแสดงที่
ตัดเหตุการณมาจากนทิานจีนชุดยี่สิบส่ียอดกตัญูเร่ือง “ตังอยง” การแสดงชุดนีจ้ะแสดงเฉพาะ
ตอนทีน่างฟาลงมาจากสวรรค นําบุตรมามอบใหกับตังอยง ในการแสดงจะมีเนื้อเร่ืองตางจากใน
วรรณกรรมฉบับลายลักษณ ซึ่งผูวจิัยจะไดกลาวถงึตอไป 



 ๑๕๖

 

ชุดที่ ๔  ชุดเทียวเกียควง มนีักแสดงหนาขาวแตงชุดขุนนางออกมาถือ
ปายอวยพร ซึง่คําอวยพรจะเปลี่ยนไปตามความประสงคของผูวาจาง  

 

ชุดที่ ๕ ชุดพระเจาหลีซ่ื่อหมนิ6 เปนชุดการแสดงเพื่อใหเกียรติแกพระ
เจาหลี่ซื่อหมนิ ซึ่งเปนผูอุปถมัภงิ้ว ส่ือถึงการอวยพรใหการแสดงงิ้วคงอยูตอไป 

 

การแสดงเบิกโรงทัง้ ๕ ชุดนี้ จะแสดงทัง้ชวงเชาและชวงกลางคนื การ
แสดงในวนัแรกจะแสดงเบิกโรงครบทั้ง ๕ ชุด แตวันถัดมาจะตัดการแสดงบางชุดออกไป อยางไรก็
ตาม การแสดง “ปวงเซียง” ชุด “เซียงกีซัง้จื้อ” หรือ “นางฟาประทานบุตร” เปนการแสดงสําคัญ ที่
จะมีพธิีกรรมเขามาเกีย่วของดวย 

 

๓.๓.๑.๒ นิทานจีนชุดยี่สบิสี่ยอดกตัญู เรื่อง “ตังอยง” กับการ
แสดงปวงเซียงชุด “เซียงกีซ้ังจื้อ”  

การแสดงชุดนีต้ัดตอนจากนทิานเรื่องตังอยงซึง่เปนนทิานเรื่องหนึง่ใน
นิทานจนีชุดยีสิ่บส่ียอดกตัญู เปนตอนที่ตังอยงและนางฟาเสร็จส้ินภารกิจจากการทํางานใชหนีท้ี่
ไดขายตัวเองใหแกเศรษฐีเพือ่นําเงินมาทําศพใหพอของตน นางฟาไดอําลาตังอยงแลวเดนิทาง
กลับสูสวรรคและนัดหมายใหเขากลับมารับลูกในวนัและเวลาเดียวกนันี้ในปหนา ในวรรณกรรม
ฉบับลายลักษณกลาววาเมื่อถึงวนัที่นัดหมาย     ตังอยงพบเด็กทารกสองคนนอนอยูที่บริเวณนั้น
ดังคําทีน่างฟาสัญญาไว แตในบทงิว้จะตางออกไป คอื ในตอนทายเรื่อง เมื่อตังอยงแยกจาก
นางฟาแลว ไดกลับไปเลาเรียนจนสามารถสอบเปน      จอหงวน เมื่อถึงวนัที่นัดหมายก็เดนิทางมา
พรอมกับขบวนเกยีรติยศ  จากนัน้นางฟาก็เหาะลงมาจากสวรรค นําบุตรมาสงใหตงัอยงนําไปเลีย้ง
ดู การนําเฉพาะตอนทายของนิทานมาเลนในการแสดงปวงเซียงนี ้ ไมไดเนนประเด็นเรื่องความ
กตัญู แตเนนที่ผลตอบแทนที่เกิดจากความกตัญูของตัวละครเอกเปนสําคัญ 
 
 
 

                                                 
6 บางตํารากลาววา การแสดงชุดนี้ไมไดกลาวถึงพระเจาหลี่ซื่อหมิน แตกลาวถึงพระเจาหลี่เหล็กกี ผูริเร่ิมการ
แสดงงิ้วในอุทยานหลวง โดยเรียกการแสดงชุดนี้วา “เจงแป” หรือการขับราย จะมีนักแสดงชายแตงชุดฮองเต หล่ี
เหล็กกีออกมารองรายพรอมเสียงแตรยาว โดยเชื่อวาเปนการขับไลส่ิงอัปมงคลกอนเริ่มการแสดง การเปาแตร
ยาวเลียนการเปาแตรนําขบวนเสด็จของฮองเตหรือการออกทัพ เพื่อใหชาวบานหลีกทางให ในสมัยโบราณ  
(แปลงนาม, ๒๕๔๙: ๕๘-๖๔) 



 ๑๕๗

   การแสดงในชดุ “เซียงกซีั้งจือ้” นี้ จะมีผูแสดงหลัก ๒ คน คือ ตังอยง และ
นางฟา7 นอกจากนั้นจะมีผูแสดงคนอื่นๆ อยูในขบวนแห ถือเครื่องประกอบยศเดนิตาม เมื่อการ
แสดงจบลง ผูแสดงเปนตังอยงและนางฟาจะอุมบุตรซึ่งเปนตุกตาเดก็ที่ทาํจากไมแตงตัวดวยชุดสี
แดง8 เรียกวา “ไทจื้อ” เดินลงมาจากเวทีพรอมกบัขบวนแห เพื่อมากราบไหวเทพเจาประจําศาล 
นอกจากตุกตา “ไทจื้อ” แลวผูแสดงจะถอืถาดที่ประกอบดวยสิ่งของตางๆ อันมีความหมายเปน
มงคล ประกอบดวย 
 

๑. หมวกจอหงวนสีแดง แสดงถึงการมียศศักดิ์เพิ่มพนู 
๒. กิ่งทับทิมปกอยูบน “เถาจัง้” หรือ “เถาฮวก” ซึง่หมายถงึ จกุผม เปน

คําพองเสยีงกบัคําอวยพรในเรื่องของการหาปลาใหไดเต็มลําเรือ 
หรือการงอกเงย  

๓. ปายอวยพร 
 

 
ภาพที่ ๑๔๒ ส่ิงของที่ใชในพิธีปวงเซียง เน่ืองในงานขอบคุณเทพเจาปลายป : 

(ภาพจากศาลเจาแมทับทิม เชิงสะพานพุทธยอดฟา กรุงเทพฯ) 
 

                                                 
7 ผูแสดงเปนตังอยง และนางฟา จะเปนคนเดียวกันกับที่แสดงเปน ล่ือหมงเจง และฮูหยิน ในการแสดงชุด “เกีย
เส่ียหวย”  ชุดที่ใชแสดงก็จะเปนชุดเดียวกัน คือ ผูชายใสชุดจอหงวน และผูหญิงใสชุดฮูหยิน หรือชุดที่คลายชุด
แตงงานของจีน 
8 ตุกตาไมไทจื้อ ที่คณะงิ้วนํามาใชแสดงในชุด “เซียงกี่ซั้งจื้อ” เปนตุกตาองคเดียวกับที่ทางคณะงิ้วบูชา  ในฐานะ
ที่เปนหนึ่งในสามเทพเด็กผูคุมครองโรงงิ้ว ทางคณะงิ้วจะอัญเชญิองคโต หรือองคกลางที่สวมรองเทาขุนนาง 
มารวมพิธี เพราะถือวาเปนองคที่ทรงเครื่องเต็มยศแลว 



 ๑๕๘

 
 ภาพที่ ๑๔๓ ส่ิงของที่ใชในพิธีปวงเซียง เน่ืองในเทศกาลกินเจ จะเห็นแผนปายสีเหลืองท่ีส่ือถึงเทศกาลกินเจ  

(ภาพจากโรงเจทาฉลอม จังหวัดสมุทรสาคร) 
 

ผูแสดงเปนตังอยงและนางฟาจะนํา ตุกตา “ไทจื้อ” หมวกจอหงวน      
จุกผมปกกิ่งทบัทิม และปายอวยพร มามอบใหแกกรรมการศาลเจา เพื่อนาํไปตั้งบชูาเทพเจา จาก
การที่ผูวิจัยเกบ็ขอมูลภาคสนามพบวาการแสดงปวงเซยีงในงานวันเชิญเจาเทศกาลกินเจ ที่โรง
เจโจวซือกง เขตสัมพันธวงศ กรุงเทพฯ เมื่อวันที่ ๒๘ กันยายน ๒๕๕๑ ผูทีม่ารวมงานจะเขาไปจับ
ตุกตา “ไทจื้อ” และบรรดาสิ่งของตางๆ โดยเชื่อวาตุกตาและสิง่ของตางๆ ดังกลาวจะนําพา         
สิริมงคลมาสูตัว นอกจากสิง่ของทีก่ลาวมานี้แลว บางคณะจะเพิม่ของมงคลอืน่ๆ เชน ลูกทอ กอน
ทองคํา หรือม ีนักแสดงสวมหัวตุกตาเปนเทพเจาฮก ลก ซิ่ว มาเสริมในขบวนดวย หรือในบางครั้ง 
นักแสดงอืน่ๆ จากชุดการแสดงปวงเซยีงนอกเหนือจากตังอยง และนางฟา ก็จะลงมาดวย 
อยางเชน งานแสดงงิว้เนื่องในวนัเทศกาลงวนเซียวเพือ่ถวายแดเทพเจาประจําศาลทีกง บริเวณ
ปากซอยสกุร เขตสัมพันธวงศ กรุงเทพฯ เมื่อวันที่ ๗ กมุภาพนัธ ๒๕๕๒ ผูวิจัยพบวามีตัวละคร
ขุนพลทั้ง ๖ จากชุด “หลักกกฮงเสีย่ง” และ ล่ือหมงเจง และฮูหยนิจากชุด “เกียเสี่ยหวย” ลงมารวม
พิธีถวายไทจื้อแดเทพดวย   
 



 ๑๕๙

 
 ภาพที่ ๑๔๔ นักแสดงที่แสดงเปนตังอยง และนางฟา นําตุกตา “ไทจื้อ” และสิ่งของที่ใชในพิธีปวงเซียน มาถวายแดเทพเจา 

(ภาพจากกุศลสถาน ถํ้าประทุน จังหวัดสระบุรี) 
 

นอกจากพธิีกรรมเพื่อถวายพระพรแดเทพประจําศาลเจาแลว ประชาชน
ทั่วไปทีม่าสกัการะเทพเจาในวนัทีม่ีการแสดงงิ้วก็สามารถเขารวมพิธกีรรมนี้ได ชาวบานทั่วไปจะ
เรียกวา “พิธีปวงเซยีง”  
 

พิธีปวงเซยีงสาํหรับคนทั่วไปที่แสดงความประสงคจะเขารวมจะคลายกับ
การประกอบพิธีกรรมขางตนที่มกีรรมการศาลเจาเปนตวัแทนผูรวมพธิี จะตางกนัทีผู่รวมพิธีจะตอง
เสียคาใชจายเปนพิเศษ9 โดยมีข้ันตอนการประกอบพิธกีรรม ดังนี ้

 

(๑) ผูแสดงเปนตังอยงและนางฟาที่อุมตุกตาไทจ้ือและสิ่งของตางๆ เดนิ
มาพรอมขบวนแหเกียรติยศ แลวมาคกุเขาหนาโตะบูชาในศาล  

 

(๒) ผูเขารวมพิธีกรรมนั่งคุกเขาขางกัน จากนัน้ ผูแสดงเปนตงัอยงและ
นางฟายืน่หมวกขุนนาง ปายอวยพร จุกผมปกกิง่ทับทิม และตุกตาไทจื้อ ใหกับผูเขารวมพิธีกรรม 

 

(๓) ผูเขารวมพิธีกรรมทูนตุกตาไทจื้อ และสิ่งของตางๆ เหนือศีรษะ เพื่อ
ถวายเทพเจา จากนั้นเจาหนาที่จะรับไปวางไวบนโตะบูชา และมอบสมใหเพื่อเปนสิริมงคล  

 

                                                 
9 จากการเก็บขอมูลในภาคสนามที่โรงเจทาฉลอม จังหวัดสมุทรสาคร พบวา อัตราการ “ปวงเซียง” ในเทศกาล
กินเจจะอยูที่ ๑๕๐ บาท  



 ๑๖๐

 
 ภาพที่ ๑๔๕ ผูเขารวมพิธีกําลังถวายตุกตาไทจื้อ และสิ่งของตางๆ แดเทพเจา 

(ภาพจากโรงเจทาฉลอม จังหวัดสมุทรสาคร) 
  

จากการสัมภาษณสุมา จรัสแนว (๑๗ มถิุนายน ๒๕๕๑) นักแสดงงิว้
อาวุโส คณะซินตงเจยีซุงเฮยีง ใหขอมูลวาผูที่เขารวมพิธีกรรมนี้สวนใหญเชื่อวาจะไดรับสิริมงคล 
โชคลาภ วาสนา โดยเฉพาะหากใครตองการมีบุตร ก็จะมาขอรับไทจ้ือในพิธกีรรมนี ้หรืออาจจะมา
แกบนเทพเจาดวยการปวงเซียงก็สามารถทําได 

 

๓.๓.๒ นิทานจีนชุดยีส่ิบสีย่อดกตัญกูับการแสดงงิ้วเรื่อง 
นอกจากนทิานจีนชุดยี่สิบส่ียอดกตัญู จะปรากฏในการแสดง “ปวง

เซียง” ดังรายละเอียดที่ไดกลาวไปแลวนัน้ ผูวิจยัยงัไดทราบขอมูลเพิ่มเติมจากการเก็บขอมูลการ
แสดงงิ้วในหลายคณะพบวา ในอดีตเคยมีงิว้โบราณที่นาํเนื้อเร่ืองจากนทิานจนีชุดยี่สิบส่ียอด
กตัญูมาแสดงเปนงิ้วเรื่อง หรืองิ้วที่จับตอนแสดงเปนเรื่องยาว แตปจจุบัน ในประเทศไทยไมพบ
งิ้วคณะใดนาํนิทานจนีชุดยีสิ่บส่ียอดกตัญูมาแสดงเปนงิว้เรื่อง เศรษฐพงษ จงสงวน ผูเชี่ยวชาญ
ดานจนีศึกษา (สัมภาษณ, ๑๒ กันยายน ๒๕๕๐) ใหขอมลูวา เคยชมงิ้วเรื่อง “โหลวหลิ่มหวย” หรือ 
“พบกนัทีพ่งออ” ซึ่งเปนงิว้โบราณบันทกึเปนแถบวีดิทัศนทีน่ําเนื้อเร่ืองมาจากนิทานเรื่อง “เกียงซี” 
แตไดเพิ่มเติมสีสันของบทรองและเปลี่ยนแปลงเนื้อเร่ืองไปบาง มีเร่ืองราวกลาวถงึนางพั่งสีผูเปน
ภรรยาของเกยีงซีออกไปหาบน้ํามาใหแมสามีใชด่ืมกนิ แตระหวางทางพบพายุใหญ ทาํใหตองหยดุ
พักระหวางทาง เมื่อกลับถึงบาน แมสามโีกรธมาก เพราะคิดวาไปเถลไถล จงึใหเกียงซีขับไลนาง
ออกจากบาน เกียงซีขัดใจแมไมได จึงตองไลนางไป แตนางไดไปอาศัยอยูกับเพือ่นบาน และยัง
คอยตักน้ําฝากใหเพื่อนบานนําน้ําไปใหแมสามีใช จนกระทั่งวนัหนึ่ง นางพัง่สีและเกียงซมีาพบกนั
โดยบังเอิญทีพ่งออ นางจงึรองตัดพอสามีดวยความนอยใจ ภายหลังทัง้สามก็สามารถปรับความ
เขาใจและกลบัมาอยูรวมกนัอีก 

 



 ๑๖๑

นอกจากเรื่องดังกลาวขางตนแลว ผูวิจยัยังไดพบวซีีดีงิว้หรืองิว้แผนเรื่อง 
“เซียงกีซั้งจื้อ” หรือ “นางฟาประทานบุตร” ซึ่งเปนเรื่องเดียวกับนิทานเรื่อง “ตังอยง” เปนงิว้แตจิ๋วที่
บันทกึการแสดงที่ฮองกง เปนภาพยนตรงิว้ขาวดาํซึ่งคาดวานาจะบันทึกการแสดงเมื่อประมาณ 
๔๐-๕๐ ปกอนอีกดวย จากการสอบถาม สุมา จรัสแนว (สัมภาษณ, ๑๒ กันยายน ๒๕๕๐) ซึง่
แสดงงิ้วมากวา ๕๐ ป ไดใหขอมูลวาไมเคยแสดง และไมเคยพบคณะงิ้วใดนํานิทานชุดนี้มาแสดง
ในประเทศไทย 

 

งิ้วเรื่อง “เซียงกีซัง้จื้อ” ที่กลาวถงึในขางตน แมเนือ้เร่ืองจะเปนเรื่อง
เดียวกนักับนทิานจีนชุดยี่สิบส่ียอดกตัญู เร่ือง “ตังอยง” แตหลายตอนมีความแตกตางกนั ดงันี ้

 

ตารางที่ ๖: ตารางเปรยีบเทียบนิทานจีนชุดยีส่ิบสี่ยอดกตัญูฉบับลายลกัษณ 
กับงิ้วเรื่อง “เซียงกีซ้ังจื้อ” 

 

นิทานเรื่อง “ตังอยง” งิ้วเรื่อง “เซียงกีซ้ังจื้อ” 
เทพจากสวรรคสงนางฟาลงมาชวยเหลือตังอยง นางฟาลงมาชวยเหลือตังอยงโดยพลการ 
นางฟาออนวอนและเกลี้ยกลอมใหตังอยงรับตน
เปนภรรยาดวยตนเอง 

นางฟาเรียกพระภูมิเจาทีม่าชวยเหลือ โดย
ปลอมเปนชายชรามาชวยเกลี้ยกลอม และจัด
งานแตงงานใหทัง้สอง 

เศรษฐีที่เปนเจาหนี้ตังอยงเปนคนมเีมตตา เศรษฐีที่เปนเจาหนี้ตังอยงเปนคนตระหนีถ่ี่
เหนยีวและเหน็แกตัว 

ตังอยงและนางฟาชวยทอผากันสองคน มีคณะเจ็ดนางฟาลงมาชวยทอผา 
นางฟาลากลบัสวรรคหลังจากทีช่วยเหลือ    
ตังอยงจนสําเร็จ 

มีเทพจากสวรรคลงมาตามนางฟาใหกลบัข้ึน
สวรรค 

หลังจากนางฟากลับข้ึนสวรรค ตังอยงจึง
เดินทางกลับบานเกิด 

หลังจากนางฟากลับข้ึนสวรรค ตังอยงเดินทาง
ไปสอบจอหงวน และไดรับตําแหนง 

ตังอยงเดนิทางมารับบุตรจากนางฟาตามเวลาที่
กําหนด  

ตังอยงเดนิทางมารับบุตรจากนางฟาตามเวลาที่
กําหนดพรอมกับขบวนเกียรติยศ 

 

จากความแตกตางนี้ จะเห็นไดวาเปนเรื่องของรายละเอียดที่เพิม่เติมขึ้น
ในบทงิ้วเพื่อเพิ่มอรรถรสและความสนุกสนานใหแกเนื้อเร่ือง อยางไรก็ตาม ปจจุบนัไมพบงิ้วเรื่องที่



 ๑๖๒

นํานิทานจีนชดุยี่สิบส่ียอดกตัญูมาแสดง คงพบเหน็แตที่มีการบนัทกึการแสดงในตางประเทศ 
และนํามาจําหนายในประเทศไทยเทานัน้ 
 

จากขอมูลการแสดงงิ้ว ทั้งในสวนของ “ปวงเซียง” และ การแสดงงิ้วเรื่อง 
จะเหน็ไดวา นิทานจนีชดุยี่สิบส่ียอดกตัญูดํารงอยูในสังคมไทยเพราะอาศัยพธิีกรรมที่เปนสวน
หนึง่ของการแสดงงิ้ว โดยทีก่ารสื่อถึงคุณธรรมความกตญัู กลับเปนเรื่องที่ชาวจนีในสังคมไทยให
ความสาํคัญนอยกวาการเนนเรื่องสิริมงคล และในสวนของงิว้เรื่องนัน้ ในปจจุบนัพบวาไมมกีาร
แสดงแลว เนือ่งจากเปนงิ้วโบราณ นอกจากนัน้จากการที่ผูวิจยัสัมภาษณเจาของคณะงิ้วเลาบวงอี่
เซ็ง และครูผูเขียนบทงิ้วจากประเทศจนี (สัมภาษณ, ๒๐ กนัยายน ๒๕๕๑) ผูใหสัมภาษณทัง้สอง
ไดใหทัศนะวา แมนิทานจนีชุดยี่สิบส่ียอดกตัญูจะมีความเกี่ยวของกับความเชื่อและพิธกีรรม ทัง้
ในพิธ ี “ปวงเซียง” และพิธกีงเตก แตความยาวและความวกวนของเนื้อเร่ือง อีกทัง้ยังมีเนื้อหาที่
เนนหนักไปในการสอนคุณธรรมซึ่งไมดึงดูดใจผูชม ทําใหความนยิมในการนําเนื้อเร่ืองมาแสดงเพือ่
ความบนัเทงิลดนอยลงไป จึงคงเหลือแตงิ้วจากตางประเทศที่ไดรับการบันทึกเกบ็ไวในรูปของสื่อ
สมัยใหม และนํามาจาํหนายในประเทศไทย ซึ่งนับวาเปนการปรับตัวใหเขากับความนยิมของผูชม
งิ้วในปจจุบันที่นยิมชมงิ้วแผนหรืองิว้ที่บนัทกึในรูปแบบของVCDหรือDVDมากกวาที่จะชมตามโรง
งิ้วเชนในอดีต 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 ๑๖๓

๓.๔ นิทานจนีชุดยี่สิบสี่ยอดกตัญูในสื่อสมยัใหม  
จากการเก็บขอมูลส่ือสมัยใหมในสงัคมไทย พบนทิานจนีชุดยี่สิบส่ียอดกตัญูที่ถายทอด

ในสื่อสมัยใหม ประเภทการตูนทั้งสิน้ ๓ ฉบับ ไดแก 
 

๓.๔.๑ ๒๔ ยอดกตัญู ฉบับการตูน 
๓.๔.๒ นิทานยอดกตญัู 
๓.๔.๓ ยอดคนกตัญูรูคุณ 
 

๒ ฉบับแรก เปนผลงานของนกัวาดการตูนที่เปนคนไทย รวมทั้งตนฉบับวรรณกรรมที่ใชก็
เปนฉบับที่คนไทยเรียบเรียง สวนฉบับที่ ๓ “ยอดคนกตัญูรูคุณ” เปนฉบับที่แปลมาจากหนังสอื
การตูนของประเทศสิงคโปรที่เดิมตีพิมพเปนภาษาอังกฤษ ทั้ง ๓ ฉบับมีรายละเอยีดดังตอไปนี้ 
 

๓.๔.๑ ๒๔ ยอดกตญัู ฉบับการตูน 
 

 
ภาพที่ ๑๔๖ ภาพหนาปกของหนังสือ ๒๔ ยอดกตัญูฉบับการตูน 

 

  “๒๔ ยอดกตญัู ฉบับการตูน” เปนวรรณกรรมเยาวชนในรูปแบบของหนงัสือ
นิทานภาพ หรือหนังสอืการตูน ที่ถายทอดเรื่องราวความกตัญูจากนทิานจีนชุดยี่สิบส่ียอด
กตัญู เปนผลงานของชูเกียรติ เบ็ญจวรรณ มีนามปากกาทีเ่ปนที่รูจักในวงการของสื่อส่ิงพิมพ
ประเภทการตูนวา กาย เบ็ญจ หรือ กาย เบ็ญจวรรณ ซึ่งเปนผูผลิตผลงานการตูนวรรณคดี
มากมาย เชน กามนติฉบับการตูน รามเกียรติ์ฉบับการตูน สามกกฉบบัการตูน พระอภัยมณี (ฉบับ
การตูน ๔ สี) ศรีธนญชัย (ฉบับการตูน ๔ สี) เปนตน  



 ๑๖๔

หนงัสือ “๒๔ ยอดกตัญู ฉบับการตูน” ฉบับนี้ ผูวาดระบุวัตถุประสงคการจัดทํา
วา 
 

  “ตอนแรกที่ผมคิดจะทําหนงัสือเลมนี ้ ดเูหมือนจะไมมอีะไรยาก 
แตความกดดนัมันก็ถาโถมเขามา อยากทําหนงัสือเลมนี้ใหดทีี่สุด ซึ่ง
แทนที่จะเขียนเพียงภาพเดียวในหนึง่หนาแบบทั่วๆ ไป เพื่อเปนการ
ประหยัดเวลาแตผมกลับเลือกที่จะซอยชองเหมือนการตูนคอมิกส เพือ่ให
เด็กๆ เขาถงึไดงายขึ้น สนุกมากขึ้น เหมือนไดอานการตูนในแบบที่
คุนเคย...ความหวงัลมๆ แลงๆ ของผม ขอแคคนหมืน่คนในหกสบิลาน
คนไทย ไดซื้อหนงัสือเลมนี้ คนสิบคนในหมื่นคน ไดอานหนังสือแลวรูสึก
คิดถึงคุณพอคุณแม และหนึ่งในนัน้อาจมีซักคนไดระลึกถึงบุญคุณของ
พวกทาน จนอยากจะเปนหนึ่งในลูกยอดกตัญู เพียงเทานี้ก็เกินพอแลว
ครับ”  

(กาย เบ็ญจ, ๒๕๔๙: คํานาํ) 
 

เมื่อวิเคราะหคําปรารภดังกลาวเปรียบเทยีบกับผลงานแลว ผูวจิัยเหน็วา 
องคประกอบตางๆ ในเลมลวนตอบโจทยของการทาํหนังสือที่เขาถึงเนื้อหาไดงาย เหมาะกับ
เยาวชนในยุคปจจุบันที่เทคโนโลยนีําหนาสิ่งอื่นใด การใชส่ือที่สามารถดึงดูดใจ กระตุนความใครรู 
จึงนาจะเปนทางออกที่ดีที่จะใหเยาวชนไดสัมผัสกับคุณคาของอดีตและรากเหงาของตน ซึ่งผูวาดก็
ไดสรางความนาสนใจขึ้นดวยเทคนิควธิีการที่หลากหลาย และที่สําคัญคือการนําลายเสนหรือ
ลักษณะของการตูนญี่ปุนมาผสมผสานเขากับเนื้อหาของนิทานสื่อคุณธรรม ทําใหหนังสือมีความ
ทันสมยั สามารถดึงดูดความสนใจผูอานทีมุ่งเนนกลุมเดก็ และเยาวชนไดเปนอยางดี 

 

ในสวนของเนือ้หา พบวาผูวาดใชตนฉบับวรรณกรรมของระบิล บุนนาค เปนหลกั 
โดยเรียบเรียงเนื้อหาใหมใหกระชับ และเปลี่ยนถอยคาํสํานวนใหอานเขาใจงายมากขึ้น และใช
ภาพการตูนเลาเรื่องเปนหลกั โดยมีตวัหนงัสือเปนสวนประกอบ บางเรื่อง ผูวาดจะดัดแปลง
เร่ืองราวเพียงเล็กนอย เชน ตอนกวยกื๊อตัดลูกเพื่อแม  ในฉบับของระบิล บุนนาค รวมถงึฉบับอ่ืนๆ
จะกลาวเพยีงวาบานของกวยกื๊อรํ่ารวยขึน้มาไดดวยเหตุผล ๓ ประการ คือ ความกตัญูกตเวที
ของกวยกื๊อ ความโอบออมอารีมีเมตตาของมารดา และภรรยาที่อยูในโอวาทเชื่อฟงสามี เทวดาจงึ
ดลใจใหกวยกือ๊คิดฝงลูก และบันดาลทองเพื่อใหพบในขณะขุดดิน แตในฉบับการตนู ผูวาดจะระบุ
อยางตรงไปตรงมาเลยวา  

 



 ๑๖๕

 

“มีเทพองคหนึง่เหน็แรงแหงความกตัญขูองกวยกื้อ 
ความโอบออมอารีของผูเปนยา และเหน็คุณงามความดี อยูใน
โอวาทของภรรยากวยกื้อ จงึเนรมิตปาฏิหาริยใหกับครอบครัวนี”้ 

         (กาย เบ็ญจ, ๒๕๔๙) 
 

พรอมกับวาดรูปเทวดาองคนั้นออกมาใหเห็นเปนรูปธรรม  
 

 
ภาพที่ ๑๔๗ ภาพเทวดาที่มาชวยเหลือครอบครัวเกียงซี 

 

  นอกจากนัน้ ในตอนทายเรื่องยังเปลี่ยนแปลงจากการขุดดินแลวพบทอง 
เปนกวยกื๊อพบผาหอทองคาํอยูใตตนไมระหวางเดินเขาไปในปาลึก การดัดแปลงตัวบทนี้อาจจะ
เปนเพราะผูวาดตองการทําใหเนื้อเร่ืองจากวรรณกรรมตนฉบับที่คอนขางจะเปนนามธรรมที่เขาใจ
ยาก มาเปนรูปธรรมที่เขาใจงายขึ้น 
 

โดยรวมแลว “๒๔ ยอดกตัญู ฉบับการตูน” ยงัคงเนื้อหาของตนฉบับ คือ          
ยี่จับส่ีเหาฉบบัที่ ร.บุนนาค เปนผูเขียนเอาไวไดเปนอยางดี แมจะมีการเปลี่ยนแปลง แตเปนการ
เปลี่ยนแปลงเพื่อความเหมาะสมของรูปแบบการตูนที่ตองสั้นกระชับ สามารถเขาใจไดงาย อธิบาย
เนื้อเร่ืองภายในพืน้ทีท่ี่จาํกัดได และสอดคลองกับรูปการตูนที่เปนหลกัในการดาํเนนิเรื่อง ทั้งหมดนี้
เปนปจจัยทีท่าํให “๒๔ ยอดกตัญู ฉบับการตูน” เปนหนังสือนทิานที่มีรูปแบบการนาํเสนอที่
ทันสมยัและตรงกับความสนใจของผูอานซึ่งเปนกลุมเดก็และเยาวชน 



 ๑๖๖

๓.๔.๒ นิทานยอดกตัญญ 
หนงัสือนทิานยอดกตัญูที ่ ร.บุนนาค เปนผูรวมรวมและเรียบเรียง โดยมีกอง 

ราชไกรเปนผูวาดภาพประกอบ นทิานชุดนี้เปนนทิานภาพ พิมพส่ีสี ประกอบดวยนิทานทั้งหมด ๔ 
เลม ในแตละเลมมีนทิานจนีชุดยี่สิบส่ียอดกตัญูอยู ๑ เร่ือง และจะแทรกนทิานจากชุดสามสิบหก
ยอดกตัญูเพิ่มเติมเขามาดวย ยกเวนเลมเมี่ยนจือเคยีนกับแมเลี้ยงใจลําเอียง นทิานทัง้ ๔ เลมมี
รายละเอียด ดังนี ้

 

 
ภาพที่ ๑๔๘ ภาพหนาปกหนังสือนิทานยอดกตัญู เลม ๑ 

 

(๑) เลม ๑ มีนทิาน ๑ เร่ือง ไดแก เร่ือง “เมีย่นจือเคียนกบัแมเลี้ยงใจลาํเอียง” 
 

 
ภาพที่ ๑๔๙ ภาพหนาปกหนังสือนิทานยอดกตัญู เลม ๒ 

 

(๒) เลม ๒ ประกอบดวยนทิานจํานวน ๒ เร่ือง ไดแก เร่ือง “ทั่มจือรีดนมกวางใน
ฝูง” และเรื่อง “ฟานซวนลูกกตัญูที่ไมยอมทํารายตนเอง” ซึ่งเปนเรื่องของเด็กชายชื่อวา       



 ๑๖๗

“ฟานซวน” ทีม่ีความกตัญูตอพอแมเปนอยางมาก แมจะอายเุพยีง ๘ ขวบ แตกป็รนนิบัติดูแลพอ
แมอยางผูใหญกระทํา และสิ่งทีโ่ดดเดนที่สุดคือ การยดึถือคุณธรรมตามคัมภีรกตัญู ซึ่งกลาววา 
รางกายของเราทุกสวนเปนสิ่งทีเกิดมาจากพอแม ผูเปนลูกตองรักษาไวใหดี ไมควรทําใหรายกาย
บาดเจ็บจนพอแมตองเสียใจ ซึ่งฟานซวนก็ไมยอมทําเรื่องใหตัวเองบาดเจ็บจนพอแมตองเสียใจ 
แมตัวเองทํางานไมระวังถกูมีดบาดอยางไมต้ังใจก็รูสึกเสียใจเปนอยางมาก แตอยางไรก็ตามฟาน
ซวนก็ไมบอกใหพอแมรู เพราะกลวัวาทานทั้งสองจะตองคอยเปนหวงเปนใย 

 

 
ภาพที่ ๑๕๐ ภาพหนาปกหนังสือนิทานยอดกตัญู เลม ๓ 

 

(๓) เลม ๓ ประกอบดวยนทิานจํานวน ๒ เร่ือง ไดแก เร่ือง “โงวแมลอยุงใหกัด
ตนเอง” และเรื่อง “หมูบานกตัญู” ซึ่งกลาวถงึชายหนุมชื่อวา “พานจง” ตองพาพอหนีภัยโจรราย
ที่เขามายงัหมูบาน เมื่อหนีโจรไมทัน ก็ใชรางกายของตนเขาขวางโจรรายที่จะทาํรายพอ จนตัวเอง
ถกูโจรฟน อาการปางตาย เพื่อนโจรเหน็ความกตัญูของพานจง จึงใหเพื่อนของตนหยุดการ
กระทาํอันปาเถื่อน พานจงและพอจงึรอดตาย เมื่อเร่ืองนี้รํ่าลือไป ฮองเตจึงพระราชทานนาม
หมูบานที่พานจงอาศัยวา “หมูบานกตัญู” 
 



 ๑๖๘

 
ภาพที่ ๑๕๑ ภาพหนาปกหนังสือนิทานยอดกตัญู เลม ๔ 

 

(๔) เลม ๔ ประกอบดวยนทิานจํานวน ๒ เร่ือง ไดแก เร่ือง “เลาไลจือแสรงทาํเปน
เด็ก” และเรื่อง “ขาวตังกูชพี” ซึ่งกลาวถงึเลขานายอาํเภอทานหนึ่ง ชือ่วา “เฉินอี”๋ ที่มีความกตัญู
ตอแมเปนอยางมาก ทกุวนัหลังจากเลกิงานที่อําเภอแลว เขาจะตองไปที่หองครัวและขอขาวตังกน
กระทะซึง่เปนของโปรดของแมจากพอครัวเพื่อนําไปใหแมทุกวนั วนัหนึ่งมีโจรรายบุกมาที่อําเภอ 
ทางการตองระดมกําลงัไปสูรบ เฉินอี๋จึงอาสาออกรบ และแบกถุงขาวตังติดตัวไปดวยเพื่อหวังวา
หลังจากเสร็จภารกิจจะไดนาํขางตงัไปใหแมไดทันที แตการสูรบยืดเยื้อ หนําซ้าํ กองทหารอาสา
ของทางการพายแพ เฉนิอีต๋องหนีเขาปาไป เขาตองเดนิทางอยูคร่ึงคอนวนั โดยที่ไมมีอะไรตกถึง
ทอง จนกระทั่งเขาคิดถึงแมข้ึนมา เพราะกลัววาเมื่อตัวเขาตายไป แมจะตองลําบาก ไมมีใครหา
ขางตังให ทนัใดนั้นเฉนิอี๋ก็คิดขึ้นมาไดวาเขานําขาวตังตดิตัวมา เฉินอีดี๋ใจเปนอยางมาก นําขางตัง
ข้ึนมากนิประทังชวีิต จนรอดตายกลับมาหาแมไดในที่สุด 

 

ผูจัดทํา “นิทานยอดกตัญู” ชุดนี้เลือกคําอธิบายประกอบภาพจากหนงัสือ ๒
เลม คือ ในสวนของนทิานจีนชุดยี่สิบส่ียอดกตัญูจะนําเนื้อเร่ืองมาจาก หนงัสือเร่ือง“๒๔ ยอด
กตัญู” ฉบับที่ ร.บุนนาค เปนผูรวมรวมและเรียบเรียง สวนที่สอง ซ่ึงเปนสวนของนทิาน ๓๖ยอด
กตัญู นําเนือ้เร่ืองมาจากหนงัสือเร่ือง “๓๖ ยอดกตัญู” ฉบับฤดี สานธรรม เปนผูแปล เนื้อเร่ือง
ที่ผูจัดทาํนาํมาใชอธิบายประกอบภาพนัน้ไมไดมีการเปลี่ยนแปลงหรอืเพิ่มเติมถอยคําสํานวน คง
ใชเนื้อเร่ืองเดมิทั้งหมด  
          
 
 
 
 
 
   



 ๑๖๙

  ๓.๔.๓ ยอดคนกตัญูรูคุณ  
 

            
ภาพที่ ๑๕๒ ภาพหนาปกหนังสือ “Stories of Filial Piety”               ภาพที่ ๑๕๓ ฉบับแปลเปนภาษาไทย 
       ตนฉบับจากประเทศสิงคโปร ตีพิมพเปนภาษาอังกฤษ   
 

  “ยอดคนกตัญูรูคุณ” เปนหนงัสือวรรณกรรมภาพ ชุดสงเสริมจริยธรรม ซึ่งในชุด
ประกอบไปดวยนทิานทัง้หมด ๘ เลม ตามคุณธรรมทัง้แปดที่เปนคําสอนของลัทธขิงจื๊อ ซึ่งเปน
คานิยมอันล้าํคาในการดํารงชีวิตของชาวจีนทัง้บนแผนดินใหญ และในตางประเทศ ไดแก  
 

๑. ยอดคน จงรักภักดีตอแผนดิน 
๒. ยอดคน กตัญูรูคุณ 
๓. ยอดคน เมตตากรุณา 
๔. ยอดคน ผูรูคาแหงรัก 
๕. ยอดคน จรรยางาม 
๖. ยอดคน พิทกัษคุณธรรม 
๗. ยอดคน ผูเที่ยงธรรม 
๘. ยอดคน เกยีรติทระนง          

 

  หนงัสือ “ยอดคน กตัญูรูคุณ” แปลมาจากหนงัสือ “Stories of Filial Piety” ซ่ึง
เปนหนึง่ในหนงัสือชุด “Values for Success” ที่สํานกัพิมพ Asiapac Comic ประเทศสิงคโปร 
จัดพิมพเปนภาษาองักฤษ หนงัสือการตูนฉบับนี ้ โกะเปยกี (Goh Pei ki) เปนผูรวบรวมและวูจงิ     



 ๑๗๐

(Wu Jing) เปนผูแปลจากภาษาจนีเปนภาษาอังกฤษ สวนของภาพการตนูนัน้ ตันชุนหวาย (Tan 
Choon Wai) เปนผูวาด สวนฉบับพากยไทยมี ตนหลวิ เปนผูแปล  
 

  รูปแบบของหนังสือ “ยอดคนกตัญูรูคุณ” เปนลักษณะของการตนูคอมิกส แบง
ภาพเปนชองๆ มีบอลลูน หรือกลองขอความ ใสคาํพูดของตัวละคร ชื่อตัวละครที่ใชจะเลียน
สําเนยีงภาษาจีนกลางตามตนฉบับภาษาอังกฤษ ในสวนของเนื้อหา โดยรวมแลวเหตุการณหลักๆ
จะเหมือนกับฉบับที่แพรหลายในประเทศไทย แตบางเรื่องจะมีเนื้อหาปลีกยอยแตกตางออกไป ซึ่ง
มีรายละเอยีดดังนี้  
 

ตารางที๗่: ตารางเปรยีบเทียบเนื้อหาของการตูน “ยอดคนกตัญูรูคุณ” และ นิทานจีน
ชุดยี่สิบสี่ยอดกตัญูที่แพรหลายในประเทศไทย 

 

เรื่อง ฉบับที่แพรหลายในประเทศไทย ฉบับการตูนแปลจากประเทศสิงคโปร 
๑. เตสุน - นองชายวางแผนกลั่นแกลงถึง ๒ ครั้ง คือ 

หลอกใหลงไปในบอน้ํา และ หลอกใหปน
ขึ้นไปซอมหลังคา 
- ภรรยาเตสุนรูทัน หาทางปองกันภัยให 

- นองชายวางแผนกลั่นแกลงเพียงครั้งเดียวคือ
ตอน หลอกใหลงไปในบอน้ํา 
 
- ภรรยาไมมีบทบาทในการชวยเหลือ 

๒. ทั่มจื๊อ - เปนเจาเมืองทั่ม  - เปนเด็กชายลูกชาวบานสามัญ 
๓. เลาไลจื๊อ - เลาไลจื๊อหาบน้ําแลวหกลมทําใหพอแม

กังวลถึงวัยของตนเอง 
- พอแมหัวเราะเพราะเห็นเด็กเลนดนตรี เลา
ไลจื๊อจึงแตงกายเปนเด็ก เลนดนตรีใหพอแมดู 
และแกลงหาบน้ําหกลมใหพอแมหัวเราะ 

๔. เต็งหลัง - เพื่อนบานมาทําลายรูปสลักพอแมของ
เต็งหลัง  

- ภรรยาเต็งหลังใชเข็มแทงรูปสลัก  

๕. เกียงซี - ลูกสะใภถูกไลออกจากบานเพราะแมของ
เกียงซีคิดวาทําตัวเถลไถล 

- ไมไดกลาวถึงตอนขับไลลูกสะใภ 

๖. เฮงเพา - ไปเฝาหลุมศพของแมทุกครั้งที่ฝนตกฟา
รองแมลวงสูวัยชรา 

- พอแมมาเขาฝนวาไดขึ้นสวรรคแลว จึงเลิกไป
เฝาหลุมศพตอนฟารอง 

๗. ยูงิมหลู - ฉบับพระเจนจีนอักษรกลาววา พอของ
ยูงิมหลูเสียชีวิต ไมสามารถรักษาได แต
ฉบับระบิล บุนนาค กลาววา ฟาดินเห็นใจ
จึงบันดาลใหหายปวย 

- ยูงิมหลูออนวอนเทพเจา จนสวรรคเมตตา
บันดาลใหพอหายปวย 

๘. ทั่งฮูหยิน - ทั่งฮูหยินใหแมสามีดื่มนมจากอกตน - ทั่งฮูหยินไมไดใหแมสามีดื่มนมจากอกตน 
  



 ๑๗๑

ตารางเปรียบเทียบขางตนแสดงใหเห็นถึงความหลากหลายของนิทานจีนชุดยี่สิบ
ส่ียอดกตัญู ซึ่งมีผูรวบรวมและเรียบเรียงไวมากมายหลายสํานวน ทั้งฉบับภาษาจีนและฉบับทีม่ี
ผูเรียบเรียงหรือแปลเปนภาษาตางๆ ตอกันมา อยางไรก็ตาม จะเหน็ไดวาความหลากหลายของ
สํานวนจะไมมผีลกระทบตอเหตุการณหลักของเรื่องซึ่งจะยังคงเหมือนกนัทกุสํานวน สวนที่
แตกตางจะเปนเพยีงรายละเอียดปลีกยอยเทานัน้  การที่เหตกุารณหลักของเรื่องสามารถดาํรงอยู
ไดโดยไมเปลี่ยนแปลงรายละเอียด สงผลตอผูรับสาร ทัง้การดูจิตรกรรมในศาสนสถานที่ตัดตอน
เฉพาะเหตุการณหลักของเรือ่ง การฟงบทรองในพิธกีงเตกซึ่งสามารถเขาใจและจดจําเรื่องราวของ
นิทานได แมจะไมสามารถจาํเรื่องราวไดทัง้หมดก็ตาม 
 

นอกจากสื่อการตูนทัง้ ๓ ฉบับขางตนแลว ผูวิจยัไดพบสื่อสมยัใหมประเภท
หนงัสือเสียง ในรูปแบบ “MP3” ซึ่งจําหนายพรอมกับหนังสือ ๒๔ ยอดกตัญู ฉบับที่ ร.บนุนาค 
เปนผูรวมรวมและเผยแพรโดยธรรมสภาและสถาบนับันลือธรรม ดังทีผู่วิจัยไดกลาวถึงรายละเอียด
ของเนื้อหา และวตัถุประสงคการเผยแพรไวแลวในสวนของนทิานจีนชุดยี่สิบส่ียอดกตญัูที่
นําเสนอผานวรรณกรรม รวมทัง้พบวามีการนาํนิทานจีนชุดยี่สิบส่ียอดกตัญูไปเผยแพรผานสื่อ
อินเทอรเนต ในรูปแบบกระดานสนทนา เชน http://vegetarian.trangzone.com นําภาพจาก
นิทานจนีชุดยีสิ่บส่ียอดกตัญูพรอมช่ือเร่ืองทั้งภาษาจนี คาํอานเปนภาษาจีนฮกเกี้ยน และคาํ
แปลภาษาไทยประกอบภาพมานําเสนอ เปนตน 
 

  นิทานจนีชุดยีสิ่บส่ียอดกตัญูที่นาํเสนอผานสื่อสมยัใหมประเภทการตูน ทัง้ ๓ 
ฉบับที่กลาวมาขางตนลวนมีวัตถุประสงคเพื่อส่ือคุณธรรมความกตญัูสูกลุมผูรับสารคือกลุมเด็ก
และเยาวชน โดยมีการปรับเนื้อหา และวธิีการนําเสนอใหดึงดูดความสนใจเด็กและเยาวชน มีการ
นําเทคนิคการวาดการตูนแบบญี่ปุนที่เนนความนารัก ทนัสมัย เหมาะกบัความตองการของเด็กใน
ปจจุบัน และสอดคลองกับตลาดการบริโภคหนังสือ ปจจุบันมกีารนาํวรรณคดีไทย นทิานพืน้บาน 
หรือตํานาน พงศาวดารตางๆ มานําเสนอในรูปแบบการตูนเชิงวิชาการอยางมากมาย นับวาเปน
การใชเทคนิคความทันสมัยมาสืบทอดภูมปิญญาของบรรพบุรุษใหดํารงอยูไดในสังคมปจจุบันได
อยางดียิง่ 
 
 
 
 
 



บทที่ ๔ 
 

วิเคราะหการดํารงอยูของนิทานจีนชุดยี่สิบส่ียอดกตัญูในสังคมไทยปจจุบนั
และในอนาคต 

 
 ในบทที่ผานมา ผูวจิัยไดกลาวถงึรูปแบบและเนื้อหาของนทิานจนีชุดยี่สิบส่ียอดกตญัูที่
ดํารงอยูในสื่อประเภทตางๆ ไดแก วรรณกรรม จิตรกรรม พธิีกรรม การแสดง และส่ือสมัยใหมไป
แลว ในบทนี้ผูวิจยัจะวเิคราะหในประเด็นเรื่องการดํารงอยูของนิทานจนีชุดยี่สิบสี่ยอดกตัญูใน
สังคมไทย โดยจําแนกเปน ๓ หวัขอใหญดังนี ้
 

๔.๑ ลักษณะการดํารงอยูและวิธีการนาํเสนอเนื้อหานทิานจีนชุดยี่สิบส่ียอดกตัญูใน
รูปแบบตางๆ 

๔.๒ ปจจัยการดํารงอยูของนิทานจีนชุดยี่สิบส่ียอดกตัญูในสังคมไทยปจจุบัน 
 ๔.๓ แนวโนมการดํารงอยูของนทิานจนีชดุยี่สิบส่ียอดกตัญูในสังคมไทยในอนาคต 
  

๔.๑  ลักษณะการดํารงอยูและวธิีการนําเสนอเนื้อหานิทานจีนชุดยี่สิบสี่ยอดกตัญูใน
รูปแบบตางๆ 
 ลักษณะการดํารงอยูและวิธกีารนาํเสนอเนื้อหานทิานจนีชุดยี่สิบส่ียอดกตัญูที่ถายทอด
ผานสื่อตางๆ ไดปรับเนื้อหาและรูปแบบวิธีการนาํเสนอใหตรงตามความตองการของกลุมผูรับสาร 
ซึ่งทาํใหนิทานชุดนี้มีชองทางในการนาํเสนอและไดรับคัดสรรมาผลิตซ้ําอยางตอเนื่อง ในสวนนี้
ผูวิจัยจะขอนําเสนอผลการวิเคราะหลักษณะการดํารงอยูและวิธีการนาํเสนอนทิานจนีชุดยี่สิบส่ี
ยอดกตัญูในสื่อแตละรูปแบบ โดยลําดบัดังนี ้
  

(๑) ลักษณะการดํารงอยูและวิธีการนาํเสนอเนื้อหานทิานจีนชุด
ยี่สิบสี่ยอดกตัญูในรูปแบบวรรณกรรม 
   นิทานจนีชุดยีสิ่บส่ียอดกตัญูในรูปแบบวรรณกรรม มีวิธีการนาํเสนอที่
สัมพันธกับวัตถุประสงคของการตีพิมพ ซึง่มีวัตถุประสงคสําคัญ จําแนกได ๒ ประการคือ  

 

ก.  ตีพิมพเพื่อเปนธรรมทานและเพื่อใชเปนหนังสืออานทั่วไป 
การนํานิทานจีนชุดยี่สิบส่ียอดกตัญูมาตีพิมพเผยแพรเพื่อเปนธรรม

ทาน หรือเปนหนังสือที่ระลึกในงานศพ เปนปจจัยอีกประการหนึ่งที่ทําใหวรรณกรรมชุดนี้ดํารงอยู 
การตีพิมพในลักษณะนี้ทําใหไมเปนการเจาะจงกลุมผูอาน พบวาวิธีการนําเสนอของหนังสือใน



 ๑๗๓

กลุมนี้จะมีการเรียบเรียงเนื้อหา โดยสอดแทรกธรรมะทางพุทธศาสนา หรือลัทธิศาสนาอื่นๆ ตาม
ทัศนะของผูเขียนหรือผูตีพิมพ ซึ่งเปนธรรมะที่เหมาะสําหรับการดําเนินชีวิตของกลุมผูอานทั่วไป
โดยเฉพาะที่อยูในวัยผูใหญ เชน หนังสือ ๒๔ ยอดกตัญูของ ร.บุนนาค จะแทรกธรรมะเรื่อง
ความกตัญูของทานพุทธทาสภิกขุเอาไว หรือหนังสือ ๗๐ ภาพกตัญู จะแทรกบทกลอน
เกี่ยวกับความกตัญู บทสวดมนตบูชาพระแมกวนอิม หรืออานิสงสแหงธรรมทานไวในเลม      
เปนตน 
 

ในสวนของการตีพิมพหนงัสอืในกลุมนี้พบวา ในปจจุบนัมีกลุมองคกรที่
เกี่ยวของกับศาสนา เชน สถาบนับรรลือธรรม และธรรมสภา เปนองคกรที่ตีพิมพเผยแพรหนังสอื
ธรรมะซึ่งไมไดหวงัผลกําไร แตมีวัตถปุระสงคเพื่อใหหนังสือธรรมะเปนหนงัสือทีไ่ดรับความนิยม
แพรหลายในสงัคม เพื่อสรางความแพรหลายดงักลาว จึงไดมีการนํานทิานจนีชุดยี่สิบส่ียอด
กตัญูมาตีพมิพอยางตอเนือ่ง ไดแก ยีจ่บัสี่เหา และ ๗๑ ยอดกตญัู  

 

นอกจากสถาบันบรรลือธรรมและธรรมสภาแลว สํานักพิมพสุขภาพใจที่
เปนผูเผยแพรงานที่เกี่ยวกับวัฒนธรรมจีน และตีพมิพนทิานจนีชดุยี่สิบส่ียอดกตัญูมาอยาง
ตอเนื่องยาวนาน ยงัไดจัดพมิพ ยี่จับสี่เหา หรือ ๒๔ ยอดกตัญ ู และยังจัดทาํในรูปแบบของ
หนงัสือการตูนอีกดวย รวมถึงองคกรการกุศลตางๆ ก็เปนอีกกลุมหนึง่ที่ตางจัดพิมพนทิานจีนชุด
ยี่สิบส่ียอดกตญัูเพื่อเผยแพรคําสอนอนัดีงามของชาวจีนอยางสม่าํเสมอ ทัง้ในรูปแบบของ
หนงัสือที่แจกจายตามวัด ศาลเจา หรือโรงเจ ไดแก ๗๐ ภาพกตัญ ูและทางสายตรง  ที่สําคัญ
คือการจัดพิมพหนังสือเพื่อเปนที่ระลกึในงานตางๆ โดยเฉพาะงานศพซึ่งมีประวตัิการตีพิมพมา
อยางยาวนาน ฉบับที่สําคัญและไดรับความนิยมไดแก ยี่จับสี่เหา ตพีิมพเมื่อ พ.ศ. ๒๔๗๙ และ  
ยี่จับสี่เหา หรือ ๒๔ ยอดกตัญู ซึง่รวบรวมไดมากกวา ๒๐ ฉบับ การตีพิมพโดยมีวัตถุประสงค
เชนนี้เปนสวนหนึง่ทีท่ําใหนทิานจีนชุดยี่สิบส่ียอดกตัญูดํารงอยูไดในสังคมไทย 
 

ข. ตีพิมพเพื่อเปนแบบเรียนและหนังสอืนิทานสาํหรับเด็กและ
เยาวชน 

นิทานจนีชุดยีสิ่บส่ียอดกตัญูในสังคมไทยรับรูอยางแพรหลาย เปน
เพราะปจจัยประการหนึ่งคือการไดรับคัดสรรมาเปนแบบเรียน และเปนหนังสือนทิานสาํหรับเด็ก
และเยาวชน เพื่อเผยแพรคณุธรรมเรื่องความกตัญู ดวยวัตถุประสงคดังกลาว ทําใหมีการพมิพ
แบบเรียนและนิทานตางๆ อยางแพรหลาย ไดแก  
 
 



 ๑๗๔

๑. ดรุณศึกษา ตอนหนูเลาไลซือ 
๒. หนังสือเรยีนภาษาไทย เลม ๑ ชั้นประถมศึกษาปที่ ๖  

                                  ตอนสําคัญทีคํ่าพูด 
๓. ๓๖ ยอดกตัญู 
๔. ยีส่ิบสี่ยอดกตัญ ู
๕. นิทานยอดกตัญ ู
๖. ๓๐ นิทานยอดกตัญ ู
๗. นิทานกตญัูไทย-จีน-ญี่ปุน  
 

ผูวิจัยพบวาการตีพิมพหนังสือทั้ง ๗ รายการขางตน ผูเขียนหรือผูตีพิมพ
ไดปรับวิธีการนําเสนอใหเหมาะสมสอดคลองกับกลุมผูอานที่เปนเด็กและเยาวชน เชน เร่ืองหวง
เซียง...หนูนอยยอดกตัญู จากหนังสือ ๓๖ ยอดกตัญู ผูเขียนสอดแทรกคําสอนสําหรับเด็กใน
สวนคุยกันทายบท ดังนี้  

 

“. . . คุ ณ ห นู ๆ ค ะ เ ดี๋ ย ว นี้ เ ร า มี
เครื่องปรับอากาศกันแลว ไมจําเปนตองใชตัวเองเปน
เครื่องปรับอากาศใหบุพการีเหมือนอยางหวงเซียงอีก
แลว แตนี่ไมใชประเด็นหลักของนิทานเรื่องนี้ ประเด็ก
หลักคือ ในฐานะลูก เราจะตองกตัญูตอพอแม...” 

        (ฤดี สานธรรม,๒๕๔๕: ๑๑๖-๑๑๗) 
 

หรือหนังสือนิทานยอดกตัญูของบุหรง ที่นําเนื้อความมาจากฉบบัของ
พระเจนจีนอักษรซึ่งเปนสํานวนภาษาที่เด็กอาจจะอานเขาใจยากก็ปรับภาษาใหเขาใจงายขึ้นหรือ
เพิ่มเติมบทสนทนาลงไป นอกจากนี้ยังมีการเรียบเรียงเนื้อความใหส้ันกระชับ จัดรูปเลมให
กะทัดรัด เชน หนังสือยี่สิบสี่ยอดกตัญูของสมศีล ฌาณวังศะ ที่เรียบเรียงเรื่องใหจบเพียงหนา
เดียว และรูปเลมมีขนาดเล็ก เปนตน การตีพิมพโดยมุงที่กลุมผูอานซึ่งเปนเด็กและเยาวชนเปน
สําคัญนี้ ทําใหนิทานจีนชุดยี่สิบส่ียอดกตัญูมีการผลิตซ้ํา และมีการปรับเปล่ียนรูปแบบการ
นําเสนออยางตอเนื่องเพื่อใหสามารถตอบสนองความตองการของกลุมผูอานโดยเฉพาะกลุมเด็ก
และเยาวชนนั่นเอง 
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(๒) ลักษณะการดํารงอยูและวิธีการนาํเสนอเนื้อหานทิานจีนชุด
ยี่สิบสี่ยอดกตัญูในรูปแบบจิตรกรรม 

วิธีการนําเสนอนิทานจนีชุดยี่สิบส่ียอดกตญัูผานภาพจิตรกรรมใน 
ศาสนสถานเปนปจจัยที่เอื้อตอการดํารงอยูของนทิานจนีชุดยี่สิบส่ียอดกตัญู ผูวิจัยพบวามี
ลักษณะวธิีการนําเสนอภาพจิตรกรรม ๒ ประการ ไดแก  

 

ก. ความหลากหลายในการนําเสนอภาพนิทาน 
ผูวิจัยพบวาภาพจิตรกรรมจากนทิานจนีชดุยี่สิบส่ียอดกตัญูสามารถ

นําเสนอไดหลากหลายวิธ ี ทั้งภาพเขียนส ี ภาพนนูต่ํา การลงรักปดทอง ภาพตัดน้าํปูน หรือบน
กระเบื้องเซรามิค รวมทั้งหลากหลายสถานที่ที่จะนาํภาพไปตกแตง ไมวาจะเปน คาน ฝาผนงัทั้ง
ภายนอกและภายในศาสนสถาน จัว่ ลับแล (ฉากกั้นหอง) หรือบนเครื่องเรือน นอกจากนั้น การ
เลือกเรื่อง หรือจํานวนของเรื่องก็ไมไดมขีอจํากัดในการเลือกนําเสนอ สุภาวด ี สนธิเดชกลุ 
(สัมภาษณ, ๒๖ มิถนุายน ๒๕๕๑) เจาของบริษทัรับกอสรางและตกแตงศาสนสถานจีน ไดให
ขอมูลวาการตกแตงศาสนสถานดวยภาพจากนิทานจนีชุดยี่สิบส่ียอดกตัญูนั้น ไมมีขอจํากัดเรือ่ง
วิธีนาํเสนอ และสถานทีท่ี่จะวาด แตข้ึนอยูกับชางและความเหมาะสมของสถานทีท่ี่จะตกแตงเปน
สําคัญ ความหลากหลายและการไมมขีอจํากัดของวธิีการนําเสนอนี้ ทาํใหภาพจิตรกรรมจาก
นิทานจนีชุดยีสิ่บส่ียอดกตัญูไดรับความนิยมจากชาง ที่สามารถเลือกนําไปปรับใชในแตละ
สถานที่ไดตามความเหมาะสม  
 

ข. ภาพตนฉบับของนิทาน  
การวาดภาพในศาสนสถานตางๆ โดยมภีาพตนฉบับจากหนงัสือนทิาน

จีนชุดยี่สิบส่ียอดกตัญูรวมกัน ทาํใหชางวาดภาพ ถายทอดวรรณกรรมชุดนี้ไดงาย 
 

จากขอมูลภาพจิตรกรรมที่ผูวิจัยไดรวบรวมมาพบวาภาพจิตรกรรมสวน
ใหญหากเปนนิทานในตอนหรือเหตุการณเดียวกนั มักจะมีองคประกอบของภาพที่คลายหรือ
ใกลเคียงกนั ทั้งนี้เปนเพราะ ชางวาดภาพจะใชตนฉบบัจากภาพประกอบในวรรณกรรมลายลกัษณ
นิทานจนีชุดยีสิ่บส่ียอดกตัญู ฉบับภาษาจนีรวมกนั ตามประวัติของวรรณกรรมพบวาตั้งแตเร่ิมมี
การเรียบเรียงก็มีผูวาดภาพประกอบนทิานเอาไว จากนั้นภาพประกอบนี้ก็แพรหลายออกไป และมี
ผูวาดขึ้นในภายหลงัอีกหลายรูปแบบ แตสวนใหญองคประกอบก็จะไมตางกนั   ชางจงึนาํภาพ
เหลานี้มาใชเปนตนแบบในการวาดภาพจติรกรรมตกแตงศาสนสถาน  
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อนึ่ง เมือ่นําภาพจิตรกรรมที่พบในประเทศไทยเปรียบเทียบกบัของ
ตางประเทศทัง้ที่เปนวัตถุโบราณ และศิลปะที่สรางขึ้นในสมยัใหม ก็พบวามอีงคประกอบที่
ใกลเคียงกนั จะตางกันเพียงรายละเอียดของภาพเพียงเล็กนอยที่ไมไดมีผลตอเร่ืองราวของนิทาน  

 

ปจจัยในเรื่องภาพตนฉบับนีเ้อง ทาํใหการสืบทอดภาพจิตรกรรมนทิาน
จีนชุดยี่สิบส่ียอดกตัญูในสังคมไทยเปนไปไดงาย แมจะเปนชางคนไทยซึง่ไมรูหรือเขาใจ
วัฒนธรรมจีน หรือแมกระทัง่ไมทราบเรื่องราวของนิทาน ก็สามารถวาดตามภาพตนฉบับได 
 

(๓) ลักษณะการดํารงอยูและวธิีการนําเสนอเนือ้หานิทานจนีชุด
ยี่สิบสี่ยอดกตัญูผานบทรองในพธิีกรรม 

บทรองที่ใชในพิธี “โอยปอถะ โอยไนตี๊” ในพธิีกงเตกเปนสวนหนึง่ที่ทาํ
ใหนทิานจนีชดุยี่สิบส่ียอดกตัญูดํารงอยู บทรองนี้มเีนื้อหาที่ส้ันและมีบทบาทเปนภาพฉาย
เร่ืองราวความกตัญูของตัวละครที่คอยตักเตือนสั่งสอน หรือส่ือสารคุณธรรมความกตัญูของ
ตัวละครจากนทิานจนีชุดยี่สิบส่ียอดกตัญูในพิธกีรรม บทบาทหนาที่ดังกลาวจึงมีคุณคาในการ
เปนสื่อกลางในการถายทอดคุณธรรมจากนทิานจีนชุดยี่สิบส่ียอดกตญัูสูผูเขารวมพิธี โดยเฉพาะ
ลูกหลานของผูเสียชีวิตใหไดพึงระลึกถึงบพุการ ีและปฏิบัติตามคุณธรรมความกตัญู 

 

เนื้อหาจากบทรองที่ใชในพิธ ี “โอยปอถะ โอยไนตี”๊ หรือบทรอง         
ยี่สิบส่ียอดกตญัู (ยี่จับส่ีไตเหา) นั้น นอกจากจะมจีุดเดนเรื่องของวรรณศิลปในการนําฤดูกาล 
ธรรมชาติในแตละเดือนมาเปรียบเทียบกบัตัวละครในนทิานแลว ในบทรองจะนําเสนอเฉพาะตวั
ละครและเหตุการณที่สําคัญจากเรื่องเพยีงสัน้ๆ จบในบทเดยีวเทานั้น การกลาวสัน้ๆ เฉพาะ
เหตุการณเชนนี้แสดงวาผูฟงยอมเขาใจเนื้อเร่ืองของนทิานดีอยูแลว บทรองจึงเปนเครื่องชวยย้ํา
เตือนคุณธรรมความกตัญูในสิ่งที่ผูฟงคุนเคยเรื่องราวเหลานัน้มากอนแลวใหเกิดความซาบซึ้ง
ประทับใจ สามารถนาํบอกเลาตอได ซึ่งเปนคุณสมบัติที่คลายกันกับภาพจิตรกรรมฝาผนงัที่จะนาํ
องคประกอบที่สําคัญทีน่าประทับใจ และอยูในความทรงจาํของผูชมมานําเสนอเพื่อใหเขาใจวา 
ภาพนัน้เปนภาพที่ตองการถายทอดคุณธรรมเรื่องความกตัญูของผูที่ไดรับยกยองวาเปนผูทีม่ี
ความกตัญคูนใด 

 

(๔) ลักษณะการดํารงอยูและวธิีการนําเสนอเนือ้หานิทานจนีชุด
ยี่สิบสี่ยอดกตัญูในรูปแบบการแสดง 

นิทานจนีชุดยีสิ่บส่ียอดกตัญูที่ดํารงอยูในการแสดงอปุรากรจีนพบ
เพียง ๑ เร่ือง ไดแกนิทานเรื่องตังอยง ซึง่พบในการแสดง “ปวงเซียง” หรือการแสดงเบิกโรงเพือ่
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ความเปนสิริมงคลกอนเริ่มการแสดงงิ้วเรื่อง โดยใชชื่อชุดการแสดงวา “เซียงกีซัง้จื้อ” หรือ 
“นางฟาประทานบุตร” เนื้อหาที่ตัดตอนนํามาแสดงจะตัดมาเฉพาะตอนทายเรื่องทีก่ลาวถึงตัว
ละครตังอยงไดรับตําแหนงจอหงวน และเดินทางมารอรับบุตรจากนางฟา โดยไมไดแสดงในตอนที่
ตองขายตัวเพือ่หาเงินมาทําศพพอ หรือตอนใชหนี้สิน ซึ่งเปนตอนที่สําคัญที่แสดงความกตัญู
ของตังอยงอยางชัดเจน และเปนสาระสาํคญัของเรื่อง  

 

การตัดตอนดังกลาวนี้แสดงใหเหน็วา การแสดงชุดนี้ไดเปลี่ยน
สาระสําคัญหรือจุดมุงหมายการนําเสนอ หรืออาจจะเปนการใหน้าํหนักเรื่องของสิริมงคลมากกวา
เร่ืองความกตญัู อยางไรก็ดี การนําเสนอนทิานเรื่องตังอยงโดยการใหน้ําหนักไปที่ความเปนสิริ
มงคลนี ้กลับเปนสิ่งดทีี่ทาํใหนทิานเรื่องดงักลาวดํารงอยูไดในสังคมไทย  

  

นอกจากการแสดงปวงเซียงแลว งิว้เรื่องทีแ่สดงเรื่องราวจากนิทานจนีชุด
ยี่สิบยอดกตญัูก็แสดงใหเห็นถึงวิธีการนําเสนอทีม่ีการปรับรูปแบบเพื่อใหสามารถดํารงอยูไดใน
สังคม ที่เหน็ไดชัดคือ งิ้วเรื่อง “เซียงกีซัง้จื้อ” จากนทิานเรื่องตังอยง ซึ่งเปนงิ้วที่มาจากประเทศ
ฮองกง โดยมีการปรับรูปแบบการนาํเสนอจากงิว้ภาพยนตรขาวดํา เปลี่ยนการบันทึกเปนระบบ
แผนวซีีดี ทีม่ีความคงทน ราคาถกู และหาซื้อไดงายในรานคาภาพยนตรหรืองิว้จีนทั่วไปยาน
เยาวราช ตอบสนองตอกลุมลูกคาชาวจีนในประเทศไทยที่ชืน่ชอบงิ้วไดเปนอยางดี การปรับตัว
ดังกลาวนี้เปนเครื่องยืนยันไดวา เร่ืองราวของนิทานจีนชุดยี่สิบส่ียอดกตัญูจะยังคงไดรับการผลิต
ซ้ําและถายทอดผานสื่อการแสดงงิ้ว ในสงัคมไทยตอไป 

 

(๕) ลักษณะการดํารงอยูและวธิีการนําเสนอเนือ้หานิทานจนีชุด
ยี่สิบสี่ยอดกตัญูในรูปแบบสื่อสมยัใหม 

นิทานจนีชุดยีสิ่บส่ียอดกตัญูที่นาํเสนอในสื่อสมัยใหมประเภทการตูน 
มีทั้งสิน้ ๓ ฉบับ ซึ่งแตละฉบับมีการคัดเลือกตนฉบบัมานาํเสนอที่แตกตางกัน ดังนี้ ฉบับแรก     
๒๔ ยอดกตัญูฉบับการตูน นาํมาจากตนฉบับภาษาไทย ครบทั้ง ๒๔ เร่ือง  ฉบับที่สอง นิทาน
ยอดกตัญู คัดเลือกมานาํเสนอเพยีง ๔ เร่ือง จากตนฉบับภาษาไทย และฉบับทีส่าม ยอดคน
กตัญูรูคุณ แปลและเรียบเรียงจากตนฉบับภาษาองักฤษ (ประเทศสิงคโปร) ครบทั้ง ๒๔ เร่ือง 
แตส่ิงที่สําคัญที่สุดของหนังสือทั้ง ๓ ฉบับ คือ การเลือกรูปแบบของหนงัสือการตูนเปนวธิีการ
นําเสนอสื่อคุณธรรม 

 

การปรับเปลี่ยนรูปแบบวิธีการนําเสนอจากวรรณกรรมเพื่อการอานให
กลายเปนวรรณกรรมฉบับการตูน นับวาเปนการปรับเปลี่ยนเพื่อใหตรงกับความตองการของกลุม
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ผูรับสาร คือกลุมเด็กและเยาวชน ทั้งการใชภาพเปนหลักในการเลาเรื่อง ซึง่เหมาะสาํหรับเดก็ที่
อานหนงัสือไดไมคลองนัก การนาํเนื้อหาจากหนงัสือ มาเรียบเรียงใหมโดยใชภาษาทีเ่ขาใจไดงาย 
แตไมเปลี่ยนแปลงเนื้อหาหลกั และที่สําคัญที่สุดคือ การใชเทคนิควิธีการที่มีลักษณะเหมือนกบั
การตูนญี่ปุนทีม่ีความนารัก ทันสมยั สามารถดึงดูดความสนใจผูอานไดเปนอยางด ี และหากมอง
ในมุมของแนวโนมวงการหนงัสือวรรณคดี และนทิานพื้นบานในสังคมไทยปจจุบนัจะพบวา มี
หนงัสือการตูนวรรณคดี และนทิานพืน้บานอยูในตลาดหนงัสือเปนจํานวนมาก จึงนับไดวานทิาน
จีนชุดยี่สิบส่ียอดกตัญูที่นาํเสนอในรูปแบบของการตนูจัดเปนการผลิตซ้ําที่ตอเนื่องจากรูปแบบ
วรรณกรรม โดยอาศัยการปรับเปลี่ยนรูปแบบสื่อใหสอดคลองกบัความตองการของกลุมผูรับสาร 
ซึ่งทาํใหนิทานจีนสามารถดํารงอยูไดในสังคมไทยปจจุบนั 

 

นอกจากสื่อการตูน ยงัมกีารนาํเสนอนทิานจีนชุดยี่สิบส่ียอดกตัญูที่
บันทกึในรูปแบบหนงัสือเสยีง MP3 และส่ืออินเทอรเนต เปนการใชเทคโนโลยทีี่ทนัสมัยมาเปน
ส่ือกลางนําเสนอนทิานแกคนยุคใหม สอดรับกับวิถีการดําเนนิชีวิตในปจจุบันที่อุปกรณเทคโนโลยี
เปนปจจัยสาํคัญของชีวิต  

 

สรุปโดยภาพรวมของทั้ง ๕ กลุมขอมูลขางตนนี้แสดงใหเหน็วาวธิีการ
นําเสนอนทิานจีนชุดยี่สิบส่ียอดกตัญูผานสื่อตางๆ เหลานี้ มีความยืดหยุน ปรับตัวไปตามความ
ตองการของกลุมผูรับสาร ทัง้ผูอาน ผูชม หรือผูเขารวมพิธ ีรวมทั้งมีการปรับรูปแบบวิธีการนาํเสนอ
ใหเขากับสภาพการณของสงัคมไทยในปจจุบันอยูตลอด ซึ่งเปนปจจัยทีท่ําใหนทิานจนีชุดยี่สิบสี่
ยอดกตัญูดํารงอยูไดในสงัคมไทยเรื่อยมา 
 

๔.๒ ปจจยัการดํารงอยูของนิทานจนีชุดยี่สิบสี่ยอดกตัญูในสังคมไทยปจจุบัน 
นิทานจนีชุดยีสิ่บส่ียอดกตัญูสามารถดํารงอยูในสงัคมไทยปจจุบนัได ข้ึนอยูกับปจจัย

สําคัญ ๔ ประการ ดังนี ้
   ๔.๒.๑ การมีตนฉบับวรรณกรรมลายลักษณนิทานจีนชุดยี่สิบส่ียอดกตัญู 
๔.๒.๒ ขนบนิยมในการตกแตงศาสนสถานดวยภาพจติรกรรมจากนทิานจีนชุด

ยี่สิบส่ียอดกตญัู 
๔.๒.๓  การดํารงอยูของพิธกีงเต็กและการแสดงปวงเซยีง 
๔.๒.๔  การสบืทอดคานยิมความกตัญ ู
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๔.๒.๑ การมีตนฉบบัวรรณกรรมลายลักษณนิทานจนีชุดยี่สิบสี่ยอด
กตัญ ู
  นิทานจนีชุดยีสิ่บส่ียอดกตัญูสามารถดํารงอยูไดในสังคมไทยปจจุบันไดนั้น 
เปนเพราะการมีตนฉบับวรรณกรรมลายลกัษณที่ชัดเจน ทั้งที่เปนฉบบัภาษาจนี และฉบับที่แปล
เปนภาษาไทย ในสวนของผูผลิต การมีตนฉบับวรรณกรรมซึ่งมีลักษณะเปนนิทานชุดที่เอื้อตอการ
เลือกนทิานเรือ่งใดเรื่องหนึ่งมานาํเสนอ เปนปจจัยที่ชวยใหนิทานจีนชุดยี่สิบส่ียอดกตัญูไดรับ
การผลิตซ้ําอยูอยางสม่ําเสมอในรูปแบบตางๆ เหมือนมีวัตถุดิบที่ผูผลิตสามารถเลือกนําไปปรับ
รูปแบบการนาํเสนอใหเหมาะสมตามความตองการของผูเสพ หรือความตองการของสังคม ไมวา
จะเปนการเลอืกนําเสนอทั้งเรื่อง เชน วรรณกรรม หรือหนงัสือการตนู หรือเปนการเลือกนําเสนอ
เฉพาะอนุภาคจากนิทาน เชน การนาํเสนอผานภาพจิตรกรรม บทรองในพิธีกรรม หรือในการแสดง
งิ้ว นอกจากนั้นแลวการมตีนฉบับวรรณกรรมยังชวยใหผูผลิตสามารถปรับรูปแบบการนาํเสนอใน
แงของการเลือกนําเสนอเปนถอยคําหรือเร่ืองราว เชน หนังสือ บทรองในพิธกีรรม บทงิว้ หรือเลือก
นําเสนอในรูปแบบของภาพจิตรกรรม หรือเลือกนําเสนอในรูปแบบทีผ่สมผสานระหวางถอยคําและ
ภาพ เชน หนังสือการตูน ส่ืออินเทอรเนต เปนตน  
 

 ในสวนของผูเสพวรรณกรรม ทัง้จากการอาน การด ู การชม หรือการฟง การมตีนฉบับ
วรรณกรรมนทิานจีนชุดยี่สิบส่ียอดกตัญูจะชวยใหผูเสพสามารถเขาใจเรื่องราวได เชน การดู
ภาพจิตรกรรมฝาผนงั หรือฟงบทรองในพิธกีงเตกใหเขาใจเรื่องราวนั้นจาํเปนตองทราบเรื่องราว
ของนิทานมากอน ตนฉบับวรรณกรรมจึงชวยใหผูเสพสามารถเขาใจทัง้ “รูปแบบ” และ 
“ความหมาย” ไดไปพรอมกัน   
 

 ฉะนัน้ การมีตนฉบับวรรณกรรมจึงเปนปจจัยหลักที่ชวยรักษานทิานจีนชุดยี่สิบส่ียอด
กตัญูใหดํารงอยูในสงัคมไทย โดยการผลิตซ้ําเปนกลุมขอมูลประเภทตางๆ และเมื่อกลุมขอมูล
เหลานี้ไดรับการผลิตซ้ําอยางตอเนื่อง ยอมชวยใหวรรณกรรมนิทานจนีชุดยี่สิบส่ียอดกตัญูดํารง
อยูในสังคมไทยปจจุบันไดพรอมกับทําหนาที่ในการสื่อคุณธรรมความกตัญูตอไป 
 

  ๔.๒.๒ ขนบนิยมในการตกแตงศาสนสถานดวยภาพจิตรกรรมจากนทิาน
จีนชุดยีส่ิบสีย่อดกตัญ ู
  จากกลุมขอมูลภาพจิตรกรรมที่ผูวิจยัไดเกบ็รวบรวมมาจากศาสนสถานตางๆ 
ทั้งสิน้ ๓๑ แหง ซึง่มทีั้งศาสนสถานจนี และศาสนสถานหลายแหงที่ไมใชศาสนสถานจีน ที่ตกแตง
ดวยภาพจากนิทานจนีชุดยีสิ่บส่ียอดกตัญูทําใหทราบวาปจจัยสําคัญที่ทําใหภาพจิตรกรรมจาก
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นิทานจนีชุดยีสิ่บส่ียอดกตัญูสามารถดํารงอยูในสงัคมไทยไดคือ ขนบนยิมในการตกแตงศาสน
สถานดวยภาพจิตรกรรมจากนทิานจีนชุดยี่สิบส่ียอดกตญัู 
 

ก. ขนบนยิมในการตกแตงศาสนสถานจีนดวยภาพจิตรกรรมจากนทิาน
จีนชุดยีส่ิบสีย่อดกตัญ ู
  ศิลปะการตกแตงศาสนสถานของจนีนั้นมีหลากหลายรูปแบบ และภาพจาก
นิทานจนีชุดยีสิ่บส่ียอดกตัญูก็เปนหนึง่ในรูปแบบการตกแตงที่สําคญั ซึ่งสามารถพบเหน็ไดทัว่ไป
ในศาสนสถานจีน ทั้งในจนีแผนดินใหญ และในประเทศอื่นๆ ดงัปรากฏหลักฐานวามีการใชภาพ
จากนิทานจนีชุดดังกลาวตกแตงสุสานตั้งแตในสมัยราชวงศฮัน่ (Jordan, David K., ๒๐๐๘; 

Welch, Patricia Bjaaland, ๒๐๐๘; Eberhard, Wolfram, ๑๙๗๐) และจากการสัมภาษณ     
สุภาวดี สนธเิดชกุล (สัมภาษณ, ๒๖ มิถนุายน ๒๕๕๑) ผูรับเหมากอสรางและตกแตงศาสนสถาน
จีน ไดใหขอมลูวาโดยปกติแลวการตกแตงศาสนสถานจนี คณะกรรมการศาลเจา หรือผูวาจางจะ
มอบหมายใหชางเปนผูออกแบบลวดลายและเลือกภาพที่จะใช ซึง่ชางก็จะเลือกภาพธรรมชาติ 
ภาพสัญลักษณมงคล และถาหากเปนภาพบุคคล ชางมักเลือกนิทานจีนชุดยี่สิบส่ียอดกตัญูมา
ใช เพราะมีความหมายด ีและสามารถใชไดกับทุกศาสนสถานไมวาเทพประธานในศาลจะเปนเทพ
องคใด หรือจะเปนศาสนสถานประเภทใด ซึ่งขอมูลดังกลาวสอดคลองกับขอมลูภาพจิตรกรรม
ในศาสนสถานที่ผูวิจัยไดรวบรวมมา ผูวิจัยพบวานทิานจนีชุดยี่สิบสี่ยอดกตัญูปรากฏอยูอยาง
หลากหลาย ทัง้ในศาลเจา โรงเจ วัดจนี หรือฮวงซุย และหากดูรายละเอียดลึกลงไปถึงประเภทของ
ของศาลเจา ในเรื่องความแตกตางขององคเทพประจาํศาลทีม่ีอยูมากมายหลากหลายความเชือ่๑  
รวมไปถึงความแตกตางของกลุมภาษา ทัง้ศาลเจาจีนฮกเกี้ยน ศาลเจาจีนแตจิ๋ว ศาลเจาจนีแคะ 
ความแตกตางทั้งหลายเหลานี้ไมไดเปนเงื่อนไขในการเลือกนําภาพจิตรกรรมจากนิทานจีนชุดยี่สิบ
ส่ียอดกตัญูมาตกแตง ยังคงพบภาพจิตรกรรมดังกลาวแทรกอยูในทกุแหง แมกระทั่งภาพประดบั
รถขนศพและเกงจนี ซึง่พบที ่วัดโพธิ์เยน็ จงัหวัดกาญจนบุรี  
 

ศาลเจาของชาวจนีฮกเกี้ยนก็เปนอีกตวัอยางที่พบศิลปะการตกแตงดวยภาพจาก
นิทานจนีชุดยีสิ่บส่ียอดกตัญู ดังที่สารานุกรมกลุมชาติพันธุฮกเกี้ยน (ขวัญจิต ศศิวงศาโรจน, 
                                                 
๑ ผูวิจัยสังเกตวา ในศาลเจาที่มีเทพประธานเปนเทพเจากวนอู ก็จะตกแตงดวยภาพจากเรื่องสามกก หรือหาก
เปนเทพเหงเจีย ในศาลก็จะตกแตงดวยภาพจากเรื่องไซอิ๋ว โดยไมมีภาพจากเรื่องอื่นๆ (ยกเวนอาจจะมีภาพ
ธรรมชาติ สัญลักษณมงคล) แทรกอยู แตจะมีเพียงนิทานจีนชุดยี่สิบส่ียอดกตัญูที่ยังคงพบปรากฏอยูในศาล
เจาที่กลาวถึงนี้ เชน ศาลเจากวนอู คลองสาน พบภาพจากนิทานจีนชุดยี่สิบส่ียอดกตัญูตกแตงบริเวณอาคาร
ประกอบ เปนตน 

http://www.amazon.com/exec/obidos/search-handle-url/ref=ntt_athr_dp_sr_1?%5Fencoding=UTF8&search-type=ss&index=books&field-author=Patricia%20Bjaaland%20Welch
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๒๕๔๓: ๑๖) ระบุไววาชาวจนีฮกเกี้ยนมักจะใชภาพจากนิทานจนีชุดนี้ตกแตงในศาลเจา เพื่อ
สอนใจลูกหลานชาวฮกเกีย้นใหกตัญูตอพอแม ฉะนัน้ในศาลเจาฮกเกี้ยน เชน ศาลเจาเกียนอัน
เก็ง กรุงเทพฯ หรือ ศาลเจาในจงัหวัดภูเก็ต๒ ทีเ่ปนแหลงที่อยูอาศัยสําคัญของชาวจีนฮกเกีย้น จึง
ปรากฏภาพจากนทิานจนีชดุยี่สิบส่ียอดกตัญูบนฝาผนังศาลเจา 

 

จากขอมูลตางๆ แสดงใหเห็นวาการทีน่ทิานจีนชุดยี่สิบส่ียอดกตัญูเปนหนึง่ใน
รูปแบบการตกแตงศาสนสถาน ประกอบกับความหมายของภาพ และความเปนกลางของเรื่องราว
ที่เขาไดกับทุกความเชื่อทุกกลุมภาษา จงึเปนตวัเลือกที่สําคัญและเหมาะสมในการที่ชางจะเลอืก
นํามาใชในการตกแตง ศาสนสถานจนี ไมวาจะเปนการปรับปรุงซอมแซมศาสนสถาน หรือเปนการ
สรางศาสนสถานจนีขึ้นใหม จนอาจจะเรยีกไดวาภาพจากนทิานจนีชดุยี่สิบส่ียอดกตัญูเปนหนึ่ง
ในขนบนิยมทางศิลปะจนีทีสํ่าคัญในการตกแตงศาสนสถานจีนในสังคมไทย 
 

  ข. การตกแตงดวยภาพจติรกรรมจากนิทานจนีชุดยี่สิบสี่ยอดกตัญูในวัด
ไทย 

ในกรณีของวดัไรเกาะตนสาํโรง อําเภอเมือง จงัหวัดนครปฐม ซึ่งเปนวัดไทย แต
ศาลาเอนกประสงคมีลักษณะเปนอาคารแบบจีน ตกแตงบริเวณคานดวยภาพจากนทิานจนีชดุ
ยี่สิบส่ียอดกตญัู และภาพจิตรกรรมจากวรรณคดีจีน เร่ืองไซอิ๋ว รวมถงึอาคาร สถานที ่ และรูป
เคารพตางๆ ในบริเวณวัด สวนใหญเปนศลิปะจนี จากการสัมภาษณสุภาวดี สนธิเดชกุล 
(สัมภาษณ, ๒๖ มิถนุายน ๒๕๕๑) ผูรับเหมากอสรางและตกแตงศาสนสถานแบบจีน ซึง่เปน
ผูรับเหมาตกแตงศาลาอเนกประสงค วัดไรเกาะตนสําโรงแหงนี้ ไดใหขอมูลวา ไพบูลย จุลนพิิฐวงศ 
หรือเถาแกเหลียงซึง่เปนเจาของกิจการฟารมเลี้ยงหมูในบริเวณชุมชนวัดไรเกาะตนสําโรง และเปน
โยมอุปฏฐากวดัไรเกาะตนสาํโรง ไดวาจางบริษทัของตนตกแตงศาลาอเนกประสงคหลังใหมของ
วัด เมื่อ พ.ศ. ๒๕๔๘ และไดระบุวา ใหวาดภาพจากนทิานจีนชุดยี่สิบส่ียอดกตญัูครบทั้งชดุ 
ตกแตงบริเวณคานภายในศาลา รวมทัง้ภาพไซอิ๋ว บริเวณผนงัรอบศาลาดวย และจากการ
สัมภาษณพระลูกวัดรูปหนึ่งที่จําพรรษาที่วดัไรเกาะตนสาํโรง (สัมภาษณ, ๖ กรกฎาคม ๒๕๕๑) ได
                                                 
๒ จากการสังเกตศาลเจาของชาวจีนฮกเกี้ยนมักจะมีรูปแบบการตกแตงศาลเจาแบบเฉพาะตัว ตัวศาลจะตกแตง
ภาพจิตรกรรมบนฝาผนังดานซาย และขวามือขององคเทพประธานในศาล โดยวาดภาพลงไปในชองส่ีเหลี่ยมที่ตี
ชองเรียงกันไป ประมาณ ๓-๔ แถว แถวละประมาณ ๖ ภาพ ลักษณะคลายชองของหนังสือการตูน (รุง สุจินันท
กุล, ๒๕๔๒) นอกจากภาพจากนิทานจีนชุดยี่สิบส่ียอดกตัญญูแลว ยังนิยมวาดภาพจากวรรณคดีจีนเรื่อง   
หองสิน หรือ เร่ืองราวที่เปนอดีตชาติของเทพประธาน เชน ศาลเจาแสงธรรม วาดภาพนิยายเรื่อง “ซิยิ่นกุย” ซึง่
เชื่อวาเปนอดีตชาติของเทพตายสุนออง   



 ๑๘๒

ใหขอมูลวา ไพบูลย หรือทีช่าวบานทั่วไปเรียกวา เถาแกเหลยีง หรือแปะเหลียง เปนผูกวางขวางใน
บริเวณชุมชนวัดไรเกาะตนสําโรง มีกิจการฟารมเลี้ยงหมูใหญโต และมีฐานะทางเศรษฐกิจดี และที่
สําคัญคือเปนผูดูแลอุปถัมภวัดไรเกาะตนสําโรงมาโดยตลอด ทั้งยังไดสรางฮวงซุยหรือสุสานแบบ
จีน ทัง้ของตนและของพี่สาวและพี่เขยไวในที่ดินของตนบริเวณติดกบัวัด และศาลาแหงนี้ก็สราง
เพื่ออุทิศบุญกศุลใหแกพี่สาวและพี่เขยดวย ซึ่งเถาแกเหลียงก็จะมาคอยดูแลกิจการตางๆ ของวัดไร
เกาะตนสําโรง รวมถงึสุสานที่สรางไวเปนประจําดวยตนเองอยางสม่าํเสมอ 
 

  จากขอมูลขางตนจะเห็นไดวาหากมองในมมุของการปฏสัิมพันธทางวฒันธรรม
อาจกลาวไดวา ศิลปะการตกแตงศาสนสถานดวยภาพจากนทิานจนีชุดยี่สิบส่ียอดกตัญูในวดัไร
เกาะตนสําโรง รวมถงึศลิปะจีนอืน่ๆ ที่อยูภายในวัดเกิดจากการผสมผสานทางวฒันธรรม      
(อมรา พงศาพิชญ, ๒๕๔๙: ๑๘-๑๙) ซึ่งเกิดจากคน ๒ กลุมที่มสัีงคมวัฒนธรรมตางกนั ไดแก
กลุมคนจนีทีม่าตั้งรกรากในจังหวัดนครปฐมมีปฏิสัมพนัธทางสังคมวฒันธรรมกับชุมชนของคนไทย
ที่อยูมาแตดั้งเดิมจนเกิดการแลกเปลี่ยนและรับวัฒนธรรมซึ่งกนัและกนั กลุมคนจีนแมจะยงัคง
ธํารงรักษาวฒันธรรมของชาวจีนเอาไวได ดังแสดงออกในรูปของประเพณีจีนที่จัดขึ้นในรอบป การ
กอต้ังโรงเรียนสอนภาษาจีน การสรางศาลเจา และอ่ืนๆ ที่ปรากฏในชุมชน แตบางสวนก็มกีารรบั
วัฒนธรรมจากคนไทยไป เชน การไปทาํบุญที่วัด การบวช ประเพณีการเผาศพ และการนับถือ
ศาสนาพทุธแบบไทย (รตพร ปทมเจริญ, ๒๕๔๔: ๖๓) ซึ่งวัดไรเกาะตนสําโรงก็เปนรูปแบบหนึ่งที่
คนจีนยอมรับวัฒนธรรมที่แตกตาง แตในทางกลับกนั กลุมคนจนีในชุมชนแถบวัดไรเกาะตนสาํโรง 
ก็เปนกลุมทีม่อํีานาจในเชงิเศรษฐกิจ เปนเจาของกิจการและที่ดินจํานวนมากในบริเวณชุมชน คน
จีนเหลานี้จึงเขามามีบทบาทในการอุปถมัภวัด และมอํีานาจในการสรางสรรค และเลือกนาํเสนอ
วัฒนธรรมตามที่ตนเองตองการ ดังเชนที่ปรากฏออกมาในรูปแบบทางสถาปตยกรรม อาคาร 
สถานที ่ ที่เปนไปตามความตองการของตนเอง จงึอาจกลาวไดวา การดํารงอยูของภาพจิตรกรรม
นิทานจนีชุดยีสิ่บส่ียอดกตัญู เกิดจากการผสมผสานทางวฒันธรรมทั้งของกลุมคนจีน และคน
ไทย ที่ตางยอมรับซ่ึงกนัและกัน สามารถอยูรวมกนัไดในสังคมทีม่คีวามหลากหลายทางเชื้อชาติ
และวัฒนธรรม 
 

  นอกจากในกรณีของวัดไรเกาะตนสาํโรงแลว ยังมีวัดหนองหอย จงัหวดัราชบุรี ทีม่ี
รูปแบบการผสมผสานทางวัฒนธรรมไทย-จีนเกิดขึน้ โดยที่วัดแหงนี้เปนวัดไทย แตมีองคเจาแม
กวนอมิเปนจดุเดนของวัด เปนที่รูจกักันอยางแพรหลาย รูปแบบสถาปตยกรรมของอาคาร สถานที่
ตางๆ รวมไปถึงรูปเคารพภายในวัดจงึจดัสรางขึ้นในแบบศิลปะจีน ปะปนไปกบัศิลปะและรูป
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เคารพของไทย เชน รูปปนพระเกจิอาจารย รูปปนทาวเวสสุวรรณ เปนตน และนทิานจีนชุดยี่สิบส่ี
ยอดกตัญูก็เปนหนึง่ในภาพจิตรกรรมทีน่ํามาใชตกแตงเกงจีนที่ประดิษฐาน พระศรีอริยเมตตรัย
แบบจีน  
 

อีกหนึ่งกรณีคอืวัดธารน้าํไหล หรือสวนโมกขพลาราม จังหวัดสุราษฎรธาน ี เปน
วัดไทยอีกแหงหนึง่ที่ผสมผสานวัฒนธรรมที่แตกตางของไทยและจีน โดยนํานทิานจนีชุดยี่สิบส่ียอด
กตัญูมาวาดภาพจิตรกรรมบนเสาภายในโรงมหรสพทางวิญญาณ ดวยฝมือของพระสงฆไทย
จากหลายจังหวัดที่มาชวยกนัสรางโรงมโหรสพทางวิญญาณ สถานที่แหงนี้มีภาพปรศินาธรรม และ
ภาพประกอบคติธรรมคําสอน จากหลายแหลง ทัง้จากจนี ญี่ปุน ธิเบต และชาติตะวนัตก รวมทัง้ที่
คิดขึ้นมาใหม วาดอยูตามฝาผนงั เสา ระเบียง บนัได ทั้งภายในและภายนอกอาคาร โดยสรางขึน้
ตามความประสงคของทานพุทธทาสภิกขุ ดังทีท่านไดกลาวไววา  
 

“ภาพปริศนาธรรม ขอนีก้็ดีมาก คอืรวบรวมเอา
ความคิดที่ฉลาดๆ ของคนโบราณ เอามาใชศึกษาไดโดยงาย ที่
เราไมตองมาคิดเอง มนัเรยีนลัด สะสมสติปญญาอยางลัดทีเ่รา
คิดเองไมมีวนัจะทาํได ตายสักสิบหนมนัก็ไมหมด เพราะไม
สามารถเทาทีเ่ขาไดเคยคิดไวแลว...เขาใจความหมายของภาพ
หนึง่ แลวก็รูธรรมะขอหนึ่งเสมอไป และอาจจะมากกวาหนึ่งขอ
ก็ได เพราะมันตีแตกออกไดเปนหลายความหมาย”  

(พุทธทาสภิกขุ อางถงึใน สวนโมกขพลาราม และคณะ
ธรรมทาน กลุมศึกษาที่สวนโมกข, ๒๕๔๙: ๗๒)  

 

ทานพทุธทาสภิกขุจึงไดร้ือฟนรูปแบบการใชภาพปริศนาธรรมขึ้นมาสัง่สอน
ธรรมะ ผานงานจิตรกรรมซึง่จะไดทัง้ความงามจากศิลปะในชัน้แรก และเมื่อไดอานไดขบคิดก็จะ
ไดขอธรรมไวใชในการดําเนนิชีวิต 

 

ในสวนของนิทานจีนชุดยี่สิบส่ียอดกตัญูที่ปรากฏในโรงมหรสพทางวิญญาณ
นั้น ทานพุทธทาสภิกขุไดใหความสําคัญแกขอธรรมจากนิทานชุดนี้เปนอยางมาก และไดเคยกลาว
ไวในคําอนุโมทนาของหนังสือ ๒๔ ยอดกตัญู ฉบับของร.บุนนาค ซึ่งตีพิมพเปนที่ระลึกในงาน
ฌาปนกิจศพของนางเรียม ลือประเสริฐ เมื่อป พ.ศ. ๒๕๑๕ วา  

 



 ๑๘๔

“คนแตละคนที่ไดกลาวถึงในเรื่องยี่จั๊บส่ีเหานั้น มัน
เหลือเชื่ออยางที่ทุกคนควรจะอานดู แตดูโดยเนื้อแทแลว โลก
เรากําลังตองการคนชนิดนั้นแหละ ยิ่งกวาสิ่งใด”  

  (พุทธทาสภิกขุ, ๒๕๑๕ อางถึงใน ร.บุนนาค, ๒๕๑๖) 
 

นอกจากทานจะกลาวถึงความสําคัญของนิทานจีนชุดยี่สิบยอดกตัญูแลว ทาน
พุทธทาสภิกขุยังไดกลาวถึงความสําคัญของภาพจากนิทานจีนชุดยี่สิบส่ียอดกตัญูที่ทานเลือก
นํามาวาดในโรงมหรสพทางวิญญาณ ไวในการบรรยายธรรมเรื่องฆราวาสธรรม เมื่อวันที่ ๔ 
เมษายน พ.ศ. ๒๕๑๓ ไววา 
 

“...ในโลกนี้ก็มีชาติจีน ชาติอียิปต ชาติอินเดีย หรือ 
ชนชาติที่โบราณเทาๆ กัน. เร่ืองกตัญูของจีนมีชื่อเสียงอยูชุด
หนึ่ง คือเร่ือง ‘ยี่จับส่ีเหา’ นําเอามาเขียนไวในตึกแสดงภาพนั้น 
คุณลองไปพิจารณาดู แลวก็จะเห็นวา โอ! สมัย นี้กลายเปน
เร่ืองตลกสําหรับหัวเราะเยาะ สมัยกอนเปนเรื่องที่มีไดจริง 
เพราะวาเขาเมาในความกตัญูกัน สอนลูกสอนหลาน อยาง
มัวเมาในเรื่องกตัญู มันก็มีได แตพอมาถึงสมัยนี้ กลายเปน
เร่ืองบา เร่ืองโงไปก็ได... 

 

มีเร่ืองหนึ่ง เร่ืองไปนอนใหยุงกัดตัวเอง เพื่อไมใหยุงไป
กัดแม เร่ืองไปนอนแชน้ําแข็งเพื่อใหมีน้ําบาง จะหาปลาใหแม
สัก ๒ ตัว อยางนี้ไมมีใครเชื่อวาเปนเรื่องที่จริงที่มีได นั่นก็เพราะ
เอาความรูสึกของคนสมัยนี้เปนหลัก ถาเอาความมัวเมาใน
ธรรมะของคนสมัยโบราณเปนหลัก มันก็เปนสิ่งที่มีได เพราะเขา
สอน-สอน-สอน หรืออบรมๆจนเด็กมีนิสัยอยางนั้น มาหลายชั่ว
อายุคน หลายสิบอายุคนในเรื่องกตัญูนี้  

 

      แตเอาละ เราไมตองการมากถึงอยางนั้นดอก เดี๋ยวนี้
ตองการแตเพียงวาใหเลาเรื่องนี้ฟงกันอยู หรือวาเขียนภาพชนิด
นี้ ใหตําตาอยูก็เพื่อจะชวยใหเกิดนิสัยกตัญูบางเทานั้น เชน
วา ไปดูภาพเด็กนอนแชน้ําแข็งใหละลาย เอาปลาไปใหแมที่เจบ็
ไขนั้น ในจิตใจจะไมเชื่อวาเปนเรื่องจริง แตพรอมกันนั้นสราง 



 ๑๘๕

ความคิดที่จะกตัญูบางตามสมควรแกเด็กที่ไปดูภาพนั้น
เพราะฉะนั้น เราจึงเขียนภาพชนิดนี้ไวใหมาก จะเปนเครื่องชวย
จุดชนวนในจิตใจใหเกิดความกตัญูโดยไมรูสึกตัว 
 

      คนบางคนก็บามากๆ ถึงขนาดที่เห็นวาเอาเรื่องที่
เปนไปไมไดมาเขียนใหรกใหรุงรัง ใหกีดที่ หรือใหเด็กหัวเราะ
เยาะ แตแลวคนเฒาคนแกก็ฉลาดกวาอีกตามเคย คนเฒาคน
แกที่ถูกหาวาโงนั้น ก็ยังฉลาดกวาอีกตามเคย โดยหวังวาเมื่อ
เลาหรือพูดหรือดูภาพเรื่องนี้อยูนั้น มันจะจุดชนวน หรือจะกอ
หวอดหรือจะรักษาไวซึ่งความรูสึกกตัญูในจิตใจของผูที่ไดพบ
ไดเห็นเพราะฉะนั้น คุณสังเกตดูใหดีอยาลืมวาความกตัญู  
 
เปนเครื่องชวยใหรอด ถาคนเลิกกตัญูตอบิดามารดา โลกนี้ก็
ลมจม ดังนั้นเราตองกตัญูตอทุกอยางที่มีประโยชน...” 

            (พุทธทาสภิกขุ, ๒๕๑๓) 
 

เห็นไดวา ทานพุทธทาสภิกขุเห็นความสําคัญของนิทานจีนชุดยี่สิบส่ียอดกตัญู
เปนอยางมาก โดยเฉพาะธรรมะเรื่องความกตัญูที่จะชวยใหโลกนี้รอดพนจากหายนะได แมจะ
เปนคําสอนที่มาจากตางวัฒนธรรม ตางลัทธิศาสนา แตในทัศนะของทานเห็นวาหลักธรรมเรื่อง
ความกตัญูเปนหลักสากลที่ควรยึดถือปฏิบัติ สามารถปรับใชไดกับทุกสังคม ทุกชาติศาสนา 
ทานจึงไดเลือกที่จะนํามาถายทอดสูสาธารณชน ดวยการผสมผสานใหเขากับรูปแบบคําสอนของ
สวนโมกขพลาราม   โดยมีเปาหมายหลักเพื่อเผยแพรคุณธรรมกตัญูอันเปนคุณธรรมสากลให
ดํารงอยูตอไปในสังคมไทยและสังคมโลก  

 

ค. การตกแตงดวยภาพจติรกรรมจากนิทานจนีชุดยี่สิบสี่ยอดกตัญูในวัด
ญวน 

กรณีสุดทายคอื วัดอุภัยราชบํารุง หรือวัดญวนตลาดนอย กรุงเทพฯ ซึ่งมีรูปแบบ
วัฒนธรรมญวน หรือพุทธศาสนาแบบอนมันิกายเปนหลัก เชน รูปแบบพิธีกรรม ภาษาที่ใชในการ
สวด รูปแบบสถาปตยกรรมของอาคาร สถานที ่ เปนตน แตส่ิงหนึง่ทีน่าสังเกตคือมีการนํานทิานจีน
ชุดยี่สิบส่ียอดกตัญูมาใชในการตกแตงศาลาอเนกประสงคของวัด และกําแพงทีป่ระดับดวยคํา
สอนตางๆ ซึ่งในความเปนจริง วฒันธรรมญวนและจนีมคีวามใกลเคยีงกนัในหลายๆ ดาน แตหาก
พิจารณาในสวนของชมุชนประกอบกัน จะพบวาชุมชนตลาดนอย เขตสัมพันธวงศที่เปนที่ตั้งของ



 ๑๘๖

วัดอุภัยราชบํารุง ไดกลายเปนชุมชนชาวจีนขนาดใหญของกรุงเทพฯ มาเนิน่นาน หลังจากที่ไดมี
การอพยพยายถิ่นของชุมชนชาวญวนไปยังบริเวณบางโพตั้งแตสมัยรัชกาลที่ ๑  (สุวรรณ ประทปี, 
๒๕๒๕: ๑๕๑) การประกอบพิธีกรรมในวันสาํคัญทางศาสนา กจ็ะมีกลุมชาวจนีเปนหลกัในการ
เขารวมพธิีกรรม รวมไปถึงการทาํพิธกีงเตกก็จะนมินตพระสงฆจากวัดญวณแหงนี้ไปประกอบ
พิธีกรรม อาคารสถานที่ตางๆ อยางศาลาอเนกประสงคและกําแพงทีป่ระดับดวยคําสอนตางๆ ซึง่
สรางขึ้นมาในภายหลงั ไมนานมานี ้ จึงไดรับอิทธิพลจากกลุมชาวจนี ที่เขาไปมบีทบาทในการ
จัดการกิจการภายในวัด  

 

จากประเด็นตางๆ ในขางตนสรุปไดวาขนบนิยมทางศิลปะเปนปจจัยสําคัญที่เอ้ือ
ตอการดํารงอยูของภาพจิตรกรรมจากนิทานจีนชุดยี่สิบส่ียอดกตัญู เพราะชางและผูกอสราง
ศาลเจาทั้งในอดีตและปจจุบัน คํานึงถึงคุณคาในการสื่อคุณธรรมความกตัญูของนิทาน และ
คุณคาในเชิงศิลปะที่สามารถเลือกนําไปใชตกแตงไดกับทุกศาสนสถานอยางกลมกลืน 
นอกจากนั้น ปจจัยที่สําคัญอีกประการหนึ่งคือ การผสมผสานทางวัฒนธรรม โดยกลุมคนในสังคม
เห็นคุณคาของวัฒนธรรมที่แตกตาง มีบริบทของชุมชน เชื้อชาติ ศาสนา ความเชื่อ และเศรษฐกิจ 
เปนสิ่งที่เรงใหเกิดการผสมผสานทางวัฒนธรรมอยางลงตัว จนกลายเปนที่ยอมรับ เปนปจจัยที่เอ้ือ
ตอการดํารงอยูของนิทานจีนชุดยี่สิบส่ียอดกตัญูในสังคมไทย 
 

  ๔.๒.๓ การดํารงอยูของพธิีกงเตก และการแสดงปวงเซียง 
จากการเก็บขอมูลภาคสนาม ผูวิจัยพบวาพิธีกงเตกของชาวจีนแตจิว๋มีสวนชวย

ในการสืบทอดนิทานจนีชุดยี่สิบส่ียอดกตญัู ผูวิจยัเหน็วาแมเนือ้หาของตวับทรองที่ปรากฏอยู
ในชวงพิธ ี “โอยปอถะ โอไนตี๊” จะทําหนาที่ส่ือคุณธรรมความกตัญูใหแกผูรวมพิธีกรรมอยาง
ชัดเจน แตดวยขอจํากดัทางดานภาษาที่ในปจจุบนัลูกหลานชาวไทยเชื้อสายจีนจํานวนมากไม
สามารถฟงภาษาจนีแตจิ๋วไดเขาใจอยางในอดีต (ธรรญาภรณ วงศบญุชัยนนัท, ๒๕๔๗: ๑๗๐) 
บทบาทหนาทีใ่นการสื่อคุณธรรมความกตญัูของบทรองจึงลดนอยลงไป ไมสามารถทาํหนาที่ได
อยางเขมขนตรงไปตรงมา แมจะมีผูพยายามแปลเปนภาษาไทย แตก็ติดดวยขอจํากัดของ
ระยะเวลาที่ใชในพิธกีรรม การแปลใหเนือ้หาเหมาะสมกับตนฉบับ จึงทาํไดแตเพยีงอารัมภบทถึง
ที่มาของพิธกีรรมเพียงคราวๆ เทานั้น แตอยางไรก็ดี บทรองยี่สิบส่ียอดกตัญูยังดํารงอยูไดดวย
ปจจัยเสริมนัน่ก็คือพิธีกรรมที่ชวยใหบทรองยี่สิบส่ียอดกตัญูยังคงอยูไดในสังคมไทย 

 

พิธีโอยปอถะ โอยไนตี๋จัดวาเปนพธิีกรรมที่เกีย่วเนื่องกับชีวิตทีเ่กี่ยวของกับความ
ตายซึ่งถือเปนการเปลี่ยนแปลงครั้งสําคัญของชีวิต เปนการกาวผานจากโลกมนุษยไปสูโลก



 ๑๘๗

วิญญาณ การเปลี่ยนแปลงนีย้อมทาํใหมนุษยหรือในที่นี้คือลูกหลานของผูเสียชวีติเกิดความวิตก
กังวล การประกอบพิธกีงเตกจึงทาํหนาที่ชวยลดความวิตกกงัวล สรางความสบายใจและความ
มั่นใจใหเกิดขึ้น ความวิตกกังวลดังกลาวจะคลายลงไดดวยพิธกีรรมที่แสดงใหผูเขารวมพธิีเหน็วา
วิญญาณไดเดินทางไปสูแดนสุขาวดีตามคติพุทธศาสนาฝายมหายานอยางปลอดภัย  

 

ในพิธกีรรมจะเกิดการรวมกลุมในหมูลูกหลานของผูเสยีชีวิต โดยผูประกอบพธิีจะ
เปนผูกาํหนดบทบาทพเิศษที่แตกตางไปจากการดําเนินชีวิตตามปกตใิหแกลูกหลาน โดยให
ลูกหลานทําหนาที่เดินทางไปสงดวงวิญญาณของผูเสียชวีิตดวยตนเอง ประกอบกบัองคประกอบ
ตางๆ ทั้งเครื่องแตงกาย สุมเสียงของผูประกอบพธิี ทวงทํานองบทรองและเครื่องดนตรี ทวงทาการ
แสดงของพระหมักเหลียน อุปกรณที่ใชในพิธกีรรม สัญลักษณตางๆ กฏเกณฑที่กําหนดขึ้นใน
พิธีกรรม และชวงเวลาประกอบพิธกีรรมที่เปนเวลากลางคืน ส่ิงเหลานีท้ําใหเกิดชวงเวลาที่มีความ
ศักดิ์สิทธิ ์ เครงขรึม ทาํใหผูเขารวมพิธกีรรมเสมือนกาํลังอยูในเสนทางสูแดนสุขาวด ี ที่จะรวม
เดินทางไปพรอมกับดวงวิญญาณ เมื่อพธิีส้ินสุด ผูเขารวมพิธีกลับสูภาวะปกติ ก็จะคลายความ
วิตกกงัวลเพราะเชื่อวาตนไดพาดวงวิญญาณของบุพการีไปสูภพภูมิที่ดี ไมทุกขทรมานอีกตอไป  

 

ถึงแมวาลูกหลานจะไมเขาใจเนื้อหาของบทรอง ไมเขาใจขั้นตอนพธิีกรรมตางๆ 
ไมเขาใจความหมายของพธิกีรรม แตอาศัยความเชื่อในจุดมุงหมายของพิธกีรรมวาสามารถอทุิศ
สวนกุศลใหแกผูเสียชีวิตไดไปสูสุคติภูมิ ชวยคลายความวิตกกงัวลเกี่ยวกับความไมแนใจในชวีิต
โลกหนาของบพุการ ี ประกอบกับปจจัยเรื่องฐานะหนาตาในสังคมของผูเสียชีวิตและลูกหลานที่
ตองจัดพิธีศพใหสมฐานะ (พรรธน วีระพละ, สัมภาษณ, ๑๗ กรกฎาคม ๒๕๕๑) เปนปจจัยทีท่าํให
ลูกหลานยงัคงเต็มใจที่จะจดัพิธีกงเตกใหแกผูเสียชีวิตตอไป เมื่อพิธีกงเตกดํารงอยูไดในสังคม 
ข้ันตอนพธิีโอยปอถะ โอยไนตี๊ที่มีความหมายตอจิตใจของลูกหลานของผูเสียชวีติก็จะคงอยู บท
รองในพธิีกรรมก็ยงัคงไดรับการสืบทอดตอไป ซึ่งหมายความวานทิานจีนชุดยี่สิบส่ียอดกตัญูก็
ยังคงมีความหมาย และดํารงอยูไดในสังคมไทย 

 

นอกจากพธิีกงเตกแลว การแสดงอุปรากรจีนเปนอีกปจจัยหนึ่งที่มีสวนชวยในการ
ดํารงอยูของนทิานจีนชุดยี่สิบส่ียอดกตัญู 
 

 ดังที่ไดกลาวแลววา นิทานจนีชุดยี่สิบส่ียอดกตัญู เร่ือง “ตังอยง” ปรากฏอยูใน
การแสดง “ปวงเซยีง” โดยใชชื่อชุดวา “เซียงกีซัง้จือ้” การแสดงดังกลาวไมไดเนนหนกัทีก่าร



 ๑๘๘

แสดงเพื่อความบันเทิง แตมีจุดมุงหมายคอืถวายพระพรแดองคเทพเจาประจําศาล และการอวยพร
ใหผูเขารวมพธิีปวงเซียงมีโชคลาภวาสนา เหมือนกับตัวละครตังอยงในเรื่อง 
 

จุดมุงหมายแรกคือความเชื่อที่วา การแสดงงิ้วนัน้เปนเครื่องสักการะที่ใชถวาย
เทพเจา และการแสดงปวงเซียงกเ็ปนชุดการแสดงเรื่องราวสิริมงคลเพือ่ถวายแดเทพเจา ใหเทพเจา
พึงพอใจ ซึ่งตองแสดงทกุครั้งกอนเร่ิมการแสดงงิ้วเรื่อง   ความเชื่อดังกลาวเปนสิ่งที่ผูกพันกับการ
แสดงงิ้วมายาวนาน ศาลเจาตางๆ ตองจดัการแสดงงิว้ถวายเทพเปนประจํา ในงานเทศกาลตางๆ 
ที่จัดขึ้นตลอดทั้งป โดยคณะกรรมการศาลเจา และผูมจีิตศรัทธา หรือผูที่สมหวังจากการขอพรจาก
เทพเจา เพื่อเปนการตอบแทนพระคุณที่เทพเจาไดปกปกรักษา อํานวยพรใหชุมชน และประชาชน
ที่มาขอพร และหากรวมแรงรวมใจกันจัดงานฉลองเทพแลว เทพเจาจะคุมครองใหพวกเขามี
ความสุขความเจริญและร่ํารวยยิ่งขึน้ (พรพรรณ จันทโรนานนท, ๒๕๓๙: ๑๖๓-๑๗๐) ดังที่  สุมา 
จรัสแนว (สัมภาษณ, ๑๗ มิถุนายน ๒๕๕๑)  นกัแสดงงิว้คณะซิงตงเจียซุงเฮียง ไดใหสัมภาษณวา
การแสดงงิว้เปนการแสดงเพื่อเทพเจาเปนหลกั แมจะไมมีผูชม แตการแสดงงิ้วจะยังคงอยูตอไปได 
ตราบใดที่ประชาชนมีศรัทธา และความเชื่อตอเทพเจา  แมจะมีส่ิงบันเทงิใหมๆ เชนการฉาย
ภาพยนตรเขามาแทนที ่ซึง่ราคาถกูกวาการวาจางคณะงิว้ แตความเชือ่ที่วา ศาลเจา เทพเจา และ
งิ้วเปนสิ่งคูกัน  การทําใหเทพเจาพึงใจไดตองใชการแสดงงิ้วเทานัน้ ดังที่มีเร่ืองราวรายๆ เกิดขึ้นกับ
ศาลเจาบางแหงที่เปลี่ยนแปลงไปฉายภาพยนตรแทน ทําใหเกิดหายนะแกชุมชนนัน้ๆ แลวก็ตอง
กลับมาวาจางคณะงิ้วอีกเชนเดิม จงึเชื่อไดวาการแสดงงิ้วยงัคงอยูตอไปไดอีกนานเทานาน  
 

จุดมุงหมายทีส่องของการแสดงปวงเซียงคือการอวยพรแดมนุษย ซึ่งไดแก 
กรรมการศาลเจาหรือบุคคลทั่วไปทีป่รารถนาจะรับพร หรือแกบนจากเทพเจาประจําศาล ซึง่การ
แสดงปวงเซยีงหรือที่คนทัว่ไปเรียกวาพธิีปวงเซยีงนี้จะชวยสนองตอความตองการของผูเขารวมพธิี 
คือ ทุกคนที่มาเขารวมพิธีตางมีความเชื่อรวมกันวา หากเขารวมพิธนีี ้ จะไดรับแตส่ิงทีเปนสิริมงคล 
หากใครปรารถนาจะไดลูกกจ็ะไดสมปรารถนา หรือหากใครเคยขอพรแลวประสบผลมาแลว ก็จะ
มาแกบนกับเทพเจาดวยการเขารวมพิธปีวงเซยีง นอกจากนั้น อุปกรณ ขาวของตางๆ ที่ใชในพิธี 
ข้ันตอนการประกอบพิธี คาํพูดคําอวยพรที่ใช รวมไปถึงบรรยากาศที่มีความศักดิสิ์ทธิ์ ลวนเปน
สัญลักษณที่แสดงถึงการอวยพรใหผูเขารวมพธิีไดรับแตสิริมงคลกลับไป ความเชื่อเหลานี้เปน
ปจจัยที่ชวยใหการแสดงปวงเซียงชุดเซียงกีซั้งจื้อที่นาํเนือ้เร่ืองมาจากนิทานจนีชุดยีสิ่บส่ียอด-
กตัญู ตอนตังอยง ยงัคงดํารงอยูไดในสังคมไทยปจจุบัน 
 



 ๑๘๙

หากมองโดยภาพรวม ทั้งพิธกีงเต็กและพิธกีรรมประกอบการแสดงปวงเซียง ตาง
ทําหนาที่ในการสนองตอบความตองการของมนุษยในสังคมที่ตองการที่ยึดเหนีย่วทางจิตใจ และ
สรางความมัน่ใจในชีวิตใหเกดิขึ้น ดังที่สุชาดา กิตติตระกูลกาล (๒๕๔๐: ๑๐) ซึ่งทาํวิจัยเกี่ยวกับ
การแสดงเชิงพิธีกรรมยุคโลกาภิวัฒน โดยเก็บขอมูลจากศาลทานทาวมหาพรหม โรงแรมเอราวณั 
ไดอางถึงความคิดของ เทอรเนอร (Turner) นักมานษุยวิทยาคนสาํคญัวา  

 

“การที่การแสดงเชิงพิธีกรรมหนึง่ๆ จะดํารงอยูในสงัคมใน
ลักษณะที่ดาํรงอยูรวมกัน (Co-existence) ไดนั้น พิธกีรรมดังกลาว
จะตองตอบสนองความตองการบางประการของผูคนในสังคมนัน้ๆ 
ไดในระดับหนึง่ กลาวคือ พิธีกรรมนั้น ไมวาจะเกิดขึ้นในขอบเขต
ของศาสนาหรอืนอกขอบเขตของศาสนา หรือก้ํากึ่งระหวางความ
เชื่อทางศาสนากับเรื่องราวทางโลกก็ตาม การแสดงนัน้ๆ จะตอง
สามารถทําหนาที่รองรับชุดความคิดใดๆ ไดอยางมปีระสิทธภิาพ 
โดยเฉพาะในสังคมเมือง การทีก่ารแสดงนัน้ๆ จะไดรับการตอบรับ
จากผูคนในสังคมได มักจะเปนไปในรูปของการชวยลดความวิตก
กังวล ชวยเปนทีพ่ึ่งที่ยึดเหนี่ยวทางจิตใจ เพื่อความสบายใจ และ
สรางความมัน่ใจใหมีมากขึ้นกวาการที่ไมเขารวมในพิธี...” 

 

สรุปไดวา ขอมูลทั้ง ๒ กลุม คือพิธกีงเตก และการแสดงปวงเซียง ดํารงอยูไดใน
สังคมไทยปจจุบัน ดวยอาศัยปจจัยความเชื่อและพิธกีรรมที่มนษุยมเีปนแรงเสริม และผลักดันใหมี
การสืบทอดตอไป เมื่อขอมูลทั้ง ๒ กลุมดํารงอยูในสงัคมไทยไดอยางเขมแข็ง นิทานจนีชุดยี่สิบสี่
ยอดกตัญูก็ยังคงมีความหมายและดํารงอยูไดในสังคมไทย 
 

  ๔.๒.๔ การสบืทอดคานิยมความกตัญู 
คานิยมกตัญูที่ปรากฏในเรื่อง เปนคานยิมกตัญูในแบบวัฒนธรรมจีนที่เปนไป

ตามคําสอนของลัทธิขงจื๊อเปนหลกั เชน นทิานเรื่องเฮงเพา เร่ืองเตง็หลงั เร่ืองตังอยง ทีน่ําเสนอ
คานิยมกตัญูวา บุตรหลานกตัญูควรดูแลบุพการทีั้งตอนที่มีชวีติอยู และเมือ่ทานเสียชวีิตไป
แลว กพ็ึงจัดการพิธีศพใหถกูตอง และเซนไหวตามธรรมเนียมประเพณี (ประพฤทธิ์ สกุลรัตนเมธี, 
๒๕๕๐)  หรือนิทานเรื่องเฮงเพาอกีเชนกัน ทีน่ําเสนอคานิยมกตัญูวา หากหลงัจากบิดาเสียชวีิต
ไป ๓ ป แลวบตุรยังคงยึดมัน่ในหลักการที่ถูกตองของบิดาไว กน็ับวาเปนบุตรกตญัู (ประชา ศิลป
ชัย, ๒๕๔๓: ๑๙) หรือคานิยมกตัญูที่ลูกสะใภพงึปรนนิบัติตอพอแมสามีอยางดีเยีย่งพอแม
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ตนเอง กน็าํเสนอผานนทิานเรื่องเกยีงซี และนางทัง่ฮหูยิน คานิยมเหลานี้ลวนอยูในวิถกีารดําเนิน
ชีวิตของชาวไทยเชื้อสายจนี โดยมนีิทานเปนสวนหนึง่ในการถายทอดคานิยมจากรุนสูรุน  

 

ในสังคมไทยกเ็ชนกนั นทิานจีนชุดยี่สิบส่ียอดกตัญูทีด่ํารงอยูในสงัคมไทยผาน
วิธีการนําเสนอในรูปแบบตางๆ ทั้งวรรณกรรม จิตรกรรม พิธกีรรม การแสดง และสื่อสมัยใหม ลวน
มีจุดมุงหมายเพื่อนาํเสนอคานิยมความกตัญูแกลูกหลานชาวไทยเชือ้สายจนี และแกชาวไทย
ดวย เนื้อเร่ืองทีน่ําเสนอเปนพฤติกรรมของตัวละครที่แสดงความกตัญูอยางที่คนทั่วไปมิอาจ
กระทาํได ดังเชนที่ทานพุทธทาสภิกขุ (๒๕๑๓) ไดกลาวไววา พฤติกรรมของตัวละครในเรื่องดู
เหมือนจะเปนสิ่งที่บา ที่โง เหลือเชื่อเกินกวาที่จะเปนไปได แตมันก็เปนสิง่ทีสั่งคมในปจจุบัน
ตองการ แมเพยีงแคจุดชนวนความกตัญูในจิตใจของเยาวชนเทานัน้  
 

แมในสภาพสงัคมไทยปจจุบันทีว่ิถีชวีิตของชาวไทยเชือ้สายจนีเปลี่ยนแปลงไป 
คงไมมีผูใดสามารถประพฤติตามปรัชญาขงจื๊อตามแบบอยางในนทิานได แตความกตัญูนั้นเปน
หลักคําสอนทีเ่ปนหลกัสากลที่ผูใดก็สามารถนาํคานิยมไปประพฤตปิฏิบัติ ปรับใชกับวิถีชวีติของ
ตนเองได คุณคาดังกลาวจึงทําใหนทิานจีนชุดยี่สิบส่ียอดกตัญูจึงยังคงไดรับการสืบทอดอยาง
ตอเนื่องยาวนาน และดํารงอยูไดในสังคมไทยปจจุบนั 
 

๔.๓ แนวโนมการดํารงอยูของนิทานจนีชุดยี่สิบสี่ยอดกตัญูในสังคมไทยในอนาคต 
แมวาขอมูลตางๆ ดังที่ผูวจิัยไดแสดงในขางตนนั้นจะเปนเครื่องยนืยนัไดวา ขอมลูคติชน

ประเภทตางๆ ชวยรักษานทิานจนีชุดยี่สิบสี่ยอดกตัญูใหดํารงอยูในสังคมไทยปจจุบันได แตจาก
การเก็บขอมูลภาคสนามในหลายๆ แหง ทําใหผูวิจยัเหน็วาการสบืทอดนทิานจนีชุดยี่สิบส่ียอด
กตัญูใหดํารงอยูตอไปในอนาคตนัน้เปนสิ่งที่สําคัญยิ่ง เพราะกลุมขอมูลหลายประเภทมีแนวโนม
ที่จะเสื่อมสูญ หรือความสาํคัญหมดไปในอนาคตอันใกล ผูวิจยัจึงจะนําเสนออุปสรรคที่จะมีผลตอ
การดํารงอยูของนทิานจนีชดุยี่สิบส่ียอดกตัญูในสังคมไทย เพื่อเปนแนวทางในการพิจารณาเรื่อง
การดํารงอยูของนทิานจนีชดุยี่สิบส่ียอดกตัญูตอไปในอนาคต  
  

  ๔.๓.๑ การจดัสถานที่ทีไ่มเอ้ือตอการชมภาพจิตรกรรม  
  จากการเก็บขอมูลภาพจิตรกรรมในศาสนสถานตางๆ ผูวิจยัพบวาศาสนสถาน
หลายแหงมีสวนประกอบของศาสนสถานหรือการจัดสถานทีท่ี่ไมเอื้อตอการนําเสนอภาพจิตรกรรม 
เชน การวาดภาพจิตรกรรมบนคานใตเพดานภายในอาคารโรงเจวัดโสธรวราราม จังหวดั
ฉะเชิงเทรา โรงเจแหงนี้มีเพดานที่คอนขางสงู ประกอบกับควันธูปทีป่กคลุม และภาพทีเ่ลือนลาง 
ทําใหชมภาพจิตรกรรมไดลําบาก ยังมีภาพที่ตกแตงกี ๋หรือโตะลงรักปดทองขนาดใหญไวสําหรับต้ัง
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เครื่องบูชาสิ่งศักดิ์สิทธิ์ในศาลเจาไตฮงกง ในวนัปกตทิีท่างศาลเจาไมไดจัดงานเทศกาลใดๆ จะมี
โตะไมขนาดใหญวางติดอยูกับกี๋บังภาพลงรักปดทองดานหนึ่งจนไมสามารถมองเหน็ได หรือที่ศาล
เจาพอหลักเมอืง จงัหวัดสพุรรณบุรี มภีาพจิตรกรรมจากนิทานจนีชุดยี่สิบส่ียอดกตัญูตกแตง
บริเวณผนังใตหนาตาง แตมีอยูหลายภาพที่อยูในตัวศาล จะมีของวางระเกะระกะ และมีประตูบัง
ภาพจิตรกรรมอยู ตัวอยางสถานที่สุดทายไดแก ศาลเจาเลาปนุเถากง กรุงเทพฯ ผูวิจัยพบภาพ
กระเบื้องเซรามิคเขียนภาพจากนิทานจนีชุดยี่สิบส่ียอดกตัญู ตกแตงในตัวศาลเจา แตมีอยูหลาย
ภาพที่อยูในตาํแหนงที่ไมเอือ้ตอการชมภาพ คือ ภาพตกแตงฝาผนังขางศาล แตจะมีทั้งเตาเผา
กระดาษทรงน้าํเตา ซึง่มีความสูงเทากับภาพ และทอขนาดใหญที่ตอจากหลงัคา วางชิดติดกับผนัง 
บดบังจนไมสามารถมองเหน็ภาพไดเลย ซึ่งการจัดวางสถานที่เหลานี้ เปนสิง่ที่ชางสมยัใหมที่เขา
มาซอมแซมศาล ไมเหน็ความสําคัญในเชิงศิลปะ และความหมายของภาพจิตรกรรม แตเห็นใน
อรรถประโยชนของสิ่งของ เชน เตาเผากระดาษ ทอน้าํ หรือใชเปนที่เก็บของ ซึง่เปนประโยชนที่เห็น
ไดชัดเจนกวา จงึไดกอสรางหรือจัดวางสิ่งของจนบดบังภาพจิตรกรรมเหลานี ้ หากปญหาตางๆ 
เหลานี้ยงัไมไดรับการแกไข ยอมทาํใหเกิดอุปสรรคตอการสื่อเร่ืองราวของภาพจิตรกรรมตอไปใน
อนาคต  
   

  ๔.๓.๒ ความชํารุดทรุดโทรม และความเสียหายทีเ่กิดขึ้นตอภาพจิตรกรรม 
ที่โรงมโหรสพทางวิญญาณ สวนโมกขพลาราม จังหวดัสุราษฎรธาน ี ภาพนทิาน

จีนชุดยี่สิบส่ียอดกตัญูที่วาดอยูรอบเสา มีรอยปูนกระเทาะ และทั้งภาพและคําอธิบายก็ลาง
เลือนไปมาก พระอาจารยที่เปนวทิยากร และดูแลบริเวณนัน้ไดใหขอมูลวา (สัมภาษณ, ๑๘ 
ตุลาคม ๒๕๕๑) ภาพหลายภาพนัน้ไดรับความเสยีหายอันเกิดจากผูเขามาเยี่ยมชมใชมือสัมผัสที่
ภาพ และในอดีตที่ยังไมไดมีการประกาศหามสูบบุหร่ี บางคนก็ใชเสาหรือผนงัเปนที่ดับบุหร่ี ซึง่
สรางความเสยีหายเปนอยางมาก 
 

การชํารุดทรุดโทรมของภาพซึ่งเกิดจากควนัธูป หรือบางสถานทีอ่าจจะถกูมูล
คางคาว หรือมีน้ําร่ัวซึม เปนสาเหตุใหญที่ทาํลายภาพจิตรกรรมใหลางเลือนจนกระทั่งหายไปใน
ที่สุด เชน ศาลเจาเกยีนอนัเก็ง กรุงเทพฯ มีปญหาเรื่องมูลคางคาว จนกระทั่งเลือนลางและหายไป 
ศาลเจาฮกหงวนกงและศาลเจาฮกแซเกงปนุเถากง (กะทู) จงัหวัดภูเก็ต ภาพถูกควนัธูปจน
กลายเปนสนี้ําตาลเขม และถูกบดบังดวยการวางสิง่ของระเกะระกะปดบังภาพ เปนตน 
 

  การซอมแซมบูรณะปฏิสังขรณศาสนสถานใหมก็มีผลทาํใหภาพหลายภาพ
หายไป หรือผิดเพี้ยนไปจากเดิม จากขอมลูของสมศักดิ์ จิรบันดาลสุข (สัมภาษณ, ๒๒ มิถุนายน 
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๒๕๕๑) ผูดแูลศาลเจาเลาปุนเถากง กรุงเทพฯ ไดกลาวถงึการซอมแซมศาลเจาแหงนี้วา ภาพ
หลายภาพนั้นผิดเพี้ยนไปจากเดิม ทั้งตวัอักษรภาษาจนี องคประกอบที่ผิดแปลกจากศิลปะจนี 
หนาตาตัวละคร และอ่ืนๆ อีกมาก อันเกดิจากชางในปจจุบันสวนใหญเปนคนไทยที่เคยเปนลูกมอื
ชางจนีมากอน และเรียนรูการเขียนภาพแบบครูพักลักจํา เมื่อนายจางเลกิกิจการ หรือแยกตวัมา
ดําเนนิกิจการเอง เมื่อมาเขยีนภาพกท็ําใหภาพนัน้ไมงดงามเทาที่ควร เพราะขาดความรูเร่ืองภาษา
และวัฒนธรรมจีน หรือเมื่อซอมแซมภาพ โดยการเขียนภาพทับลงไป ก็ไมเหมือนเกา เพราะไมรู
ความหมายตางๆ ที่เปนองคประกอบของภาพ และทีสํ่าคัญคือ ขาดจิตวิญญาณและความเขาใจ
อยางลกึซึ้งในศิลปะจีน ซึ่งตรงกับคําสัมภาษณของสุภาวดี สนธิเดชกลุ (สัมภาษณ, ๒๖ มิถนุายน 
๒๕๕๑) ผูรับเหมากอสรางและตกแตงศาสนสถานจนี ไดใหขอมูลไววา หาชางเขยีนที่จะเปนชาว
จีนที่รูเร่ืองวัฒนธรรมจีนไดยากเต็มที ทีเ่หลืออยูกเ็คยเปนเพียงแคลูกจางคนไทยทีแ่ยกตัวมาเปด
กิจการเอง ขาดจิตวิญญาณของชางเขยีน งานใดที่ชางตองเปนผูออกแบบหรือเลือกภาพ ก็เลือก
ภาพทีง่ายไมยุงยาก เชน ภาพดอกไม ตนไม เปนตน สวนภาพทีว่าดยากอยาง ภาพบุคคล ภาพ
จากวรรณคดี หรือนทิานอยางนิทานจนีชดุยี่สิบส่ียอดกตัญู ชางก็ไมจะไมเลือกมาวาด  
 
 

 ตัวอยางศาสนสถานอีกแหงคือที่ศาลเจาเกียงอันเก็ง กรุงเทพฯ จากการสัมภาษณ
บุณยนิธย สิมะเสถียร ผูจัดการศาลเจา (สัมภาษณ, ๑๕ กรกฎาคม ๒๕๕๐) ไดใหขอมูลวาในอดีต
เคยมีภาพจิตรกรรมจากนิทานจีนชุดยี่สิบส่ียอดกตัญู แตชํารุดทรุดโทรมไป จึงทาสีทับแลววาด
ภาพเทพเจาขนาดใหญลงไปแทน 

 

  จากปญหาเหลานี้แสดงใหเห็นวา ในอนาคต ภาพจิตรกรรมจากนิทานจีนชุดยี่สิบ
ส่ียอดกตัญูในศาสนสถานหลายแหงมแีนวโนมที่จะลางเลือน หรือสูญหายไปหากยังไมไดรับการ
แกไข 
 

๔.๓.๓ การหมดบทบาทหนาที่ในการสื่อความหมายในเรือ่งความกตญัู
ในความรบัรูของคนสมยัใหม 
  ปญหาอีกประการหนึ่งที่ผูวจิยัเหน็วามีความสําคัญตอการดํารงอยูของนิทานจนี
ชุดยี่สิบส่ียอดกตัญูคือ การหมดหนาทีใ่นการสื่อความหมายของนทิานจีนชุดยี่สิบส่ียอดกตัญู 
ทั้งที่ดํารงอยูในรูปแบบของภาพจิตรกรรม ในพธิีกรรม และในการแสดง  
 

  ในสวนของจิตรกรรม คงจะปฏิเสธไมไดวาเปาหมายในการเลือกภาพจากนทิาน
จีนชุดยี่สิบส่ียอดกตัญญมาใชตกแตงศาสนสถานนั้น คือ การเหน็คุณคาและความหมายที่ดีของ



 ๑๙๓

นิทานในการสื่อคุณธรรมความกตัญูใหกับผูเขามาในศาลเจา ดงัเชนบทบาทหนาที่ของศาลเจา
ในอดีต ซึ่งทําหนาทีเ่ปนศนูยกลางของชุมชน ใหทัง้ความรู ความบนัเทิง เปนสถาบนัการศึกษา สืบ
ทอดคานยิมอนัดีงามของชาวจีนผาน ศิลปะ ขนบธรรมเนียมประเพณี จากรุนสูรุน (พรพรรณ    
จันทโรนานนท, ๒๕๔๖: ๘๑-๑๐๐) แตในความเปนจริงในปจจุบนั หนาที่ดังกลาวลางเลือนไปเปน
อันมาก รวมถึงลักษณะและรูปแบบทางศิลปะของภาพเอง ที่เลือกเฉพาะองคประกอบที่สําคัญมา
นําเสนอ จงึทาํใหภาพจติรกรรมไมสามารถเลาเรื่องราวไดทั้งหมด สมศักดิ์ จิรบันดาลสุข 
(สัมภาษณ, ๒๒ มิถนุายน ๒๕๕๑) ผูรับเหมาบูรณะ และผูดูแลศาลเจาเลาปนุเถากง ไดแสดง
ทัศนะในเรื่องดังกลาวไววา ในปจจุบันมีนอยคนที่จะเขามาในศาลเจา และสนใจในเรื่องราวของ
ภาพจิตรกรรมที่สอนใจเหลานี้ ภาพจิตรกรรมตางๆ จึงทาํหนาที่ในแงของศิลปะ ใชสําหรับ
ตกแตงศาสนสถานเทานัน้ นอยคนจะรูความหมาย ความสาํคัญ ความเปนมาของภาพจิตรกรรม 
ตามหนาทีท่ี่ควรจะเปน  
 

การที่ภาพจิตรกรรมหมดหนาที่ในการสื่อความหมายนั้น ขนิษฐา นิลผ้ึง (๒๕๕๑: 
๕๖๔ - ๕๖๕) ผูทาํวจิัยเกี่ยวกับบทบาทหนาที่ของสือ่พื้นบาน ในกรณีของงานปูนปน จงัหวดั
เพชรบุรี ไดกลาวไววาหนาทีท่ี่หายไปของงานปนูปนคือเร่ืองของการทาํหนาที่ในการสื่อความหมาย
ที่เกีย่วกับพระพุทธศาสนา ที่ชวยโนมนาวจิตใจผูคนใหเกิดความเลือ่มใสในพระศาสนา แตดวย
บริบททางสงัคมที่เปลี่ยนไป งานปนูปนที่อยูทามกลางบริบททางสงัคมจึงไดรับผลกระทบ และ
ไมไดทําหนาทีด่ังที่เคยเปนมา เปนไดแคเพียงเครื่องประดับศาสนสถานใหเกิดความสวยงาม และ
บงบอกความเปนมาในอดีตเทานั้น ในกรณีของภาพจิตรกรรมจากนทิานจนีชุดยี่สิบสี่ยอดกตัญูก็
เชนเดียวกนั เมื่อบริบททางสังคมเปลี่ยนไป บทบาทหนาที่ของ ศาสนสถานที่เคยมคีวามสาํคัญใน
อดีตเปลี่ยนแปลง โดยมีสถาบันอืน่ๆ เชน โรงเรยีน หรือส่ืออ่ืนๆ เชน หนงัสือ โทรทศัน อินเทอรเนต
เขามาแทนที ่ภาพที่จะทาํหนาที่ส่ือคุณธรรม นอมนาํจิตใจคนใหปฏิบตัิตามคานยิมที่ดีงามของชาว
จีนก็จะหายไปในที่สุด 
 

ในประเด็นนี้ผูวิจัยไดสัมภาษณ มนตรี๓ (สัมภาษณ, ๑๖ มิถุนายน ๒๕๕๑) ผูดูแล
ศาลเจาเซีย่อึ่งกง กรุงเทพฯ ซึ่งเปนผูกําหนดและเลือกเร่ืองจากนทิานจีนชุดยี่สิบส่ียอดกตัญูให
ชางตกแตงบริเวณผนงัสองขางประตู ไดขอมูลวาเคยมีคนที่มาศาลเจาไดชี้และอธิบายความหมาย
เร่ืองราวของภาพใหแกลูกหลานฟง รวมทั้งตนกท็ําหนาที่อธิบายบางเปนบางครั้ง ซึ่งทําใหผูวจิัย

                                                 
๓ คุณมนตรี ผูดูแลศาลเจาเซียอึ่งกง ไดใหผูวิจัยดูภาพสุสานแบบจีน (ฮวงซุย) ที่ทําไวสําหรับตนเอง ซึ่งสุสานนี้ 
คุณมนตรีไดเลือกภาพจากนิทานชุดยี่สิบส่ียอดกตัญูนํามาตกแตงบริเวณสุสานดวย 



 ๑๙๔

เห็นวาภาพจะมีความหมายและทําหนาทีส่ื่อคุณธรรมไดอยางสมบูรณในสังคมไทยปจจุบันไดนัน้ 
ตองอาศัยสื่อกลางทีท่ําหนาที่อธิบายเรื่องราวใหกับผูทีม่าศาลเจาเขาใจ ส่ือกลางดังกลาวอาจจะ
เปนบุคคลซึ่งอาจจะเปนพอแม ปูยา ตายาย ที่รูเร่ืองราว สามารถอธบิายใหลูกหลานฟงได หรือการ
ทําแผนพับ หรือคําอธิบายประกอบภาพ จะสามารถรักษาหนาที่ในการสื่อความหมายเอาไวได 
 

  อีกประการหนึง่ ภาพจิตรกรรมสวนใหญจะไมมีคําอธิบายประกอบ และหากมีก็
จะเขียนเปนภาษาจนี หรือบางแหงที่บูรณะซอมแซมศาลเจา ชางที่ไมรูภาษาจนีก็เขียนผิดเพีย้นไป
จากของเดิม ดังเชนที่ศาลเจาเลาปนุเถากง กรุงเทพฯ หรือบางแหงเขียนเปนภาษาไทย เชน วดั
อุภัยราชบํารุง กรุงเทพฯ ก็เปนเพียงขอความสัน้ๆ จากเรื่อง ไมไดส่ือเร่ืองราวชดัเจน ขอความ
อธิบายที่เขียนบนภาพจึงมีขอจํากัดในการทําหนาที่ส่ือความหมายเชนกัน ในเร่ืองการเขียน
คําอธิบายนี้ สุภาวดี สนธเิดชกุล (สัมภาษณ, ๒๖ มิถนุายน ๒๕๕๑) ไดกลาววาเมื่อครั้งไปเขยีน
ภาพทีว่ัดไรเกาะตนสาํโรง เถาแกเหลยีงผูวาจางไดส่ังใหเขียนคําอธิบายเปนภาษาไทย แตได
ปฏิเสธไป เพราะดวยรูปแบบทางศิลปะ องคประกอบ และขนาดของภาพไมเอือ้อํานวยตอการ
เขียนคําอธิบาย ผูวาจางจึงไดไหววานใหครูในโรงเรียนหอเอกซึง่เปนโรงเรียนที่มีการสอนภาษาจนี 
และอยูใกลกบัวัดนัน้ชวยเขียนคําอธิบายภาพเก็บไวตางหาก ซึ่งนับวาเปนแนวโนมที่ดีในการหาวธิี
ที่จะเก็บเร่ืองราวจากภาพจติรกรรมไวสําหรับเผยแพรตอไป  
 

  ในสวนของพธิกีงเตก ก็มแีนวโนมวาในอนาคตคนจะเขาใจความหมายนอยลง 
ดวยขอจํากัดทางดานภาษาที่ในปจจุบนัลูกหลานชาวไทยเชื้อสายจนีจํานวนมากไมสามารถฟง
ภาษาจนีแตจิ๋วไดเขาใจอยางในอดีต (ธรรญาภรณ วงศบุญชัยนันท, ๒๕๔๗: ๑๗๐) บทบาท
หนาที่ของบทรองจึงลดนอยลงไป ไมสามารถสื่อคุณธรรมความกตัญูไดอยางเขมขน
ตรงไปตรงมา แมจะมีผูพยายามแปลเปนภาษาไทย แตก็ติดดวยขอจํากัดของระยะเวลาที่ใชใน
พิธีกรรม และการแปลใหเนื้อหาเหมาะสมกับตนฉบับกเ็ปนไปไดยาก ทําไดแตเพียงอารัมภบทถึง
ที่มาของพิธกีรรมเพียงคราวๆ เทานัน้ 
 

ในสวนของการแสดงอุปรากรจีน ผูวิจยัพบวาผูชมและผูที่เขารวมพิธ ี “ปวงเซียง” 
ใหความสําคญัในเรื่องของสิริมงคลจากเรื่องและจากการเขารวมพิธีเปนหลกั ดังที่สุมา จรัสแนว 
(สัมภาษณ, ๑๗ มิถุนายน ๒๕๕๑) ไดใหสัมภาษณวาคนสวนใหญที่ชมและเขารวมพิธ ี“ปวงเซยีง” 
นั้นจุดประสงคคือเร่ืองของสิริมงคล การขอพร ขอใหไดลูกชาย หรือการแกบน นอยคนทีจ่ะรูวาเนื้อ
เร่ืองนัน้ ตองการสื่อถึงเรื่องความกตัญู  
 



 ๑๙๕

นิทานจนีชุดยีสิ่บส่ียอดกตัญูที่ถายทอดผานสื่อการแสดงหรือพิธกีรรมหากขาด
การสื่อความหมาย กจ็ะเหลอืเพียงแตรูปแบบ ขาดแกนแทหรือคุณคาในเรื่องของความหมาย ดงัที่
กาญจนา แกวเทพ (๒๕๔๙: ๖๙ - ๗๐) ไดกลาวถึงขอจํากัดของพิธกีรรมไววา พธิีกรรมมี
สวนประกอบทั้งที่เปน “รูปแบบ” และ “เนือ้หา/ คุณคา/ ความหมาย” สวนประกอบหลังเปนสิง่ที่จับ
ตอง มองเห็นไมได ในขณะทีส่วนประกอบที่เปน “รูปแบบ” มองเหน็ไดชัดเจนกวา จงึมีโอกาสเสี่ยง
ที่การสืบทอดพิธีกรรมจะทําแตสวนที่เหน็ไดชัด และตกหลนสวนทีม่องไมเห็น  

 

 ในกรณีของภาพจิตรกรรมกเ็ชนกนั แมวาภาพเหลานี้จะมีหนาที่ในเชงิศิลปะ คือ
ใชประดับตกแตงอาคารสถานที่เพื่อความสวยงามเปนหลัก แตหนาทีก่ารสื่อความหมาย การสอน
คุณธรรม นําเสนอคานยิมทีด่ีงามใหแกคนในสงัคมก็จาํเปนทีจ่ะตองรกัษาและสืบทอดตอไป 
 

จากปญหาที่กลาวมาจะเหน็วาการหมดหนาที่ในการสื่อความหมายเปนสิ่งที่
สําคัญที่สุด เชน ในกรณีของภาพจิตรกรรม หากเกิดการทรุดโทรม ลางเลือนก็อาจจะซอมแซมใหม
ได หรืออยางนอยดวยรูปแบบการตกแตงที่มีลักษณะเปนขนบในทางศิลปะจีน ชางก็ยังคงตอง
เลือกภาพจากนิทานจนีชุดยีสิ่บส่ียอดกตัญูในการตกแตงศาสนสถาน แตหากผูคนไมทราบ
ความหมาย ภาพกท็ําหนาที่เปนเพยีงเครือ่งตกแตงใหเกิดความสวยงามในศาสนสถาน หนาที่ใน
การสื่อคุณธรรมอยางตรงไปตรงมาทีเ่ปนสาระสําคัญของนทิานจนีชุดยี่สิบส่ียอดกตญัูก็อาจจะ
เสื่อมหายไป 
 
    
 



บทที่ ๕ 
 

สรุปผลการวิจัย และขอเสนอแนะ 
 

วิทยานิพนธเร่ือง “นิทานจีนชุดยี่สิบส่ียอดกตัญู: การดํารงอยูและวิธกีารนาํเสนอใน
สังคมไทยปจจุบัน” มีวัตถปุระสงคเพื่อศึกษาการดํารงอยู และวิเคราะหวิธกีารนาํเสนอ รูปแบบ 
และเนื้อหาของนทิานจนีชุดยี่สิบส่ียอดกตญัูในสังคมไทยปจจุบนั ผลการศึกษาพบวานทิานจีน
ชุดยี่สิบส่ียอดกตัญูดํารงอยูในขอมูลทางวัฒนธรรม ๕ ประเภท ดังนี้คือ ขอมูลประเภท
วรรณกรรม   ขอมูลประเภทจิตรกรรม   ขอมูลประเภทพิธกีรรม   ขอมูลประเภทการแสดง และ 
ขอมูลประเภทสื่อสมัยใหม 
 

จากการศึกษาขอมูลประเภทวรรณกรรมนิทานจีนชุดยี่สิบส่ียอดกตัญูในสังคมไทย 
ผูวิจัยพบวา โครงสรางของนิทานจะแบงออกเปน ๓ สวน สวนตนเรื่อง กลาวถึงประวัติของตัวละคร 
โดยอางอิงตามประวัติศาสตรจีน สวนกลางเรื่อง กลาวถึงเหตุการณที่สําคัญที่ตัวละครแสดงความ
กตัญูตอบุพการี และสวนทายเร่ือง กลาวถึงผลตอบแทนที่ตัวละครไดรับ ผูวิจัยพบวรรณกรรม
นิทานจีนชุดยี่สิบส่ียอดกตัญูที่เผยแพรในสังคมไทย ๑๒ ฉบับ แตละฉบับจะมีที่มาแตกตางกัน 
ไดแก ฉบับที่แปลโดยตรงจากตนฉบับภาษาจีน ฉบับที่แปลจากตนฉบับภาษาจีนและใชตนฉบับ
ภาษาไทยชวยในการเรียบเรียง  ฉบับที่แปลจากนิทานกตัญูฉบับภาษาจีนฉบับอ่ืนๆ 
นอกเหนือจากนิทานจีนชุดยี่สิบส่ียอดกตัญู และฉบับที่เลือกนําเสนอบางเรื่องจากตนฉบับ
ภาษาไทย ซึ่งเมื่อประมวลตนฉบับทุกประเภทแลว จะเห็นประวัติและเสนทางการสืบทอดนิทานจีน
ชุดยี่สิบส่ียอดกตัญูในสังคมไทย 

   
ผูวิจัยพบวามภีาพจิตรกรรมจากนิทานจนีชุดยี่สิบส่ียอดกตัญูในศาสนสถาน ๖ ประเภท 

ไดแก ศาลเจา โรงเจ วัดจีน วัดญวน วัดไทย และสุสานแบบจนี จาํนวนทัง้สิ้น ๓๑ แหง          
ศาสนสถานสวนใหญจะไมวาดภาพจากนิทานครบทั้ง ๒๔ เร่ือง ในแตละภาพ ชางวาดภาพจะนํา
เหตุการณเฉพาะตอนที่สําคญัจากนทิานมาวาดเทานัน้ และหากเปนภาพจากเรื่อง และเหตุการณ
เดียวกนั ถึงแมวาจะตางศาสนสถานกนักจ็ะมีองคประกอบหลักๆ ของภาพที่ใกลเคียงกนั  

 

สําหรับขอมูลประเภทพิธกีรรม ผูวิจยัพบวานิทานจนีชุดยี่สิบส่ียอดกตัญูปรากฏในบท
รอง “พิธีโอยปอถะ โอยไนตี๊” ซึง่เปนหนึ่งพิธกีรรมยอยชวงหนึง่ของพธิีกงเตกชาวจีนแตจิ๋ว 
สาระสําคัญของพิธกีรรมคือการนาํพาดวงวิญญาณเขาไปสักการะสิง่ศกัดิ์สิทธิ์ ไดแก พระพทุธเจา 



 ๑๙๗

โปยเซียน และยี่สิบส่ียอดกตัญู ซึ่งเปนตัวแทนของ ศาสนาพุทธ ลัทธเิตา และลัทธิขงจื๊อ         
เนื้อรองชวงทีก่ลาวถึงนิทานจีนชุดยี่สิบส่ียอดกตัญู จะกลาวถงึนทิาน ๑๒ เร่ือง  แตจะมีเพยีง ๙ 
เร่ืองทีน่ําเนื้อเร่ืองมาจากนิทานจนีชุดยี่สิบสี่ยอดกตัญู วิธีการนาํเสนอเนื้อหานัน้ ในแตละบทจะ
ข้ึนตนดวยการบรรยายธรรมชาติของแตละเดือน และจะกลาวถงึเหตุการณหรือพฤติกรรมที่สําคัญ
ของตัวละครในนทิาน 

 

อนึ่ง ขอมูลนทิานทีเ่ปนบทรองในพธิีกงเตกที่กลาวถงึขางตนนี ้ เปนขอมูลที่ผูวิจัยคนพบ
จากการเก็บขอมูลภาคสนามซึ่งเกนิไปจากที่เขียนไวในสมมุติฐานทีก่าํหนดไววานทิานจนีชุดยี่สิบสี่
ยอดกตัญูมีวิธีการนําเสนอเนื้อหาในรูปแบบที่หลากหลายทัง้ จิตรกรรม วรรณกรรม การแสดง 
และส่ือสมัยใหม การคนพบเพิ่มเติมถึงการปรากฏบทบาทนิทานในบทรองในพิธกีงเตก ทาํใหผูวจิัย
ไดเห็นความสาํคัญของวรรณกรรมนิทานจีนชุดยี่สิบส่ียอดกตัญูที่แทรกอยูในวิถีชวีิตของชาวจีน 
เมื่อเร่ิมเก็บขอมูลภาคสนาม ผูวิจัยไดทราบเพิ่มเติมวามีนทิานจนีชดุยี่สิบส่ียอดกตัญูอยูในพธิี
กงเตก แตไมทราบวาอยูในสวนใดหรือข้ันตอนใดของพิธีกรรม หรือแมผูประกอบพิธีเองกท็ราบ
เพียงวามีชื่อปรากฏอยูในพิธกีรรม แตไมทราบรายละเอียดเนื้อหาหรือความหมายที่ลึกซึง้และไม
แนใจวาจะเกีย่วของกับนทิานจนีชุดยี่สิบสี่ยอดกตัญูมากนอยเพียงใด เพราะความเคยชินกับการ
ประกอบพิธีจงึไมไดสนใจในรายละเอียดของคําแปลบทรอง ทาํใหผูวิจยัตองขอใหผูประกอบพิธี
ชวยแปลบทรองทีน่าจะเกี่ยวของทีละบท จนกระทั่งพบและนาํมาเรียบเรียงในพากยไทยดงัที่
ปรากฏในวทิยานพินธ 

 

ขอมูลประเภทการแสดง ผูวิจัยพบนิทานจนีชุดยีสิ่บส่ียอดกตัญูดํารงอยูในการแสดง
อุปรากรจีน (งิว้) ในชวงการแสดงเบิกโรงสริิมงคล หรือ “ปวงเซยีง” ในชุดเซียงกซีั้งจือ้ หรือนางฟา
ประทานบุตร โดยตัดตอนมาจากนทิานเรือ่ง ตังอยง ซึง่การแสดงชุดนี ้เนื้อหาจะเนนหนกัไปในเรื่อง
ของสิริมงคล โชควาสนา การแสดงนีจ้ะมีพธิีกรรมประกอบการแสดง จุดมุงหมายเพื่อเปนการ
ถวายพรแดองคเทพเจาประจําศาล และอวยพรแกผูเขารวมในพิธ ีนอกจากนัน้ยังพบงิ้วอีก ๒ เร่ือง 
ไดแกเร่ืองเซียงกีซัง้จื้อ ซึง่นาํเนื้อหามาจากนทิานเรื่องตงัอยง และเรื่องโลวลิ่มหวย ซึ่งนาํเนื้อหามา
จากนิทานเรื่องเกียงซ ีซึ่งเปนงิว้ทีถ่ายทาํที่ตางประเทศ และนาํมาจัดจําหนายในประเทศไทย 

 

ขอมูลกลุมสุดทายคือ ขอมลูประเภทสื่อสมัยใหม ผูวิจยัพบวามกีารนํานิทานจีนชดุยี่สิบส่ี
ยอดกตัญูนาํเสนอในรูปแบบของสื่อการตูน ๓ ฉบับ มีทัง้ฉบับที่คนไทยวาดและนําเนื้อเร่ืองมา
จากตนฉบบัภาษาไทย และฉบบัที่แปลจากภาษาองักฤษทีน่ําตนฉบับมาจากประเทศสงิคโปร    
ส่ือการตูนเหลานี้มกีารนํารูปแบบการตูนญีปุ่นมาปรับใชในการนําเสนอเนื้อหา เพื่อความทันสมัย 



 ๑๙๘

ตอบสนองความตองการของผูอานที่เปนกลุมเด็กและเยาวชน นอกจากนี ้พบวามนีทิานจีนชุดยี่สิบ
ส่ียอดกตัญูที่นาํเสนอในรปูแบบของหนงัสือเสียง คือบันทกึเปน MP3 โดยนาํเนือ้หาทั้งหมดมา
จาก ๒๔ ยอดกตัญู ฉบับของ ร.บนุนาค และยงัพบนิทานจนีชุดยีสิ่บส่ียอดกตัญูที่นาํเสนอใน
ส่ืออินเทอรเนตอีกดวย 

 

ผลการวิจยัสรุปไดวา นิทานจีนชุดยี่สิบส่ียอดกตัญูมีวิธีการนําเสนอเนื้อหาในสื่อตางๆ ที่
ปรับไปตามกลุมผูอาน ผูชม หรือผูเขารวมพิธ ีในสวนของปจจัยที่มีผลตอการดํารงอยูของนทิานจีน
ชุดยี่สิบส่ียอดกตัญูมี ๔ ประการ ไดแก ประการที่ ๑ การมีตนฉบับวรรณกรรม ทําใหนทิานจนีชดุ
ยี่สิบส่ียอดกตญัูไดรับการผลติซ้ําอยางตอเนื่อง และสามารถดาํรงอยูในสังคมไทย ประการที่ ๒ 
ขนบนิยมในการตกแตงศาสนสถานดวยภาพจิตรกรรมจากนทิานจนีชดุยี่สิบส่ียอดกตัญูก็มีสวน
สําคัญ ทาํใหมีการสืบทอดนิทานจนีชุดยีสิ่บส่ียอดกตัญูนี้ ผูวิจยัพบวามีการตกแตงศาสนสถาน
ดวยภาพจากนิทานชุดนี ้ ทัง้ในศาสนสถานจีน และที่ไมใชศาสนสถานจนี ชางหรอืผูวาจางมกัจะ
เลือกภาพจากนิทานจนีชดุยีสิ่บส่ียอดกตัญูในการตกแตงศาสนสถานดวยเปนเพราะเนื้อเร่ืองสือ่
คุณธรรมความกตัญูอยางตรงไปตรงมา สามารถใชไดกับศาสนสถานทุกประเภท และมบีริบท
ทางสังคม เชน เชื้อชาติของคนในชุมชน เศรษฐกิจ ศาสนา หรือความเชื่อ เปนปจจัยที่เอื้อตอการ
เลือกใชภาพ ประการที ่ ๓ พิธกีงเต็กและการแสดงปวงเซียงทีย่ังดํารงอยูในสังคมไทยสงผลให
นิทานจนีชุดยีสิ่บส่ียอดกตัญูดํารงอยูไดในสงัคมไทยดวยและประการที ่ ๔ การสืบทอดคานยิม
ความกตัญ ู ซึ่งเปนคุณคาที่สําคญัของนิทานจนีชุดยี่สิบส่ียอดกตัญูยังไดรับการสืบทอด 
ถึงแมวาปจจุบันสังคมไทยจะเปลี่ยนไป แตการใหคณุคากับคานิยมเร่ืองความกตัญูยังคงดาํรง
อยู นทิานชุดนีจ้ึงยงัไดรับความนยิมอยู 

 

อยางไรก็ตาม ผูวิจัยเหน็วามีอุปสรรคบางประการที่จะสงผลตอการดาํรงอยูของนิทานจนี
ชุดยี่สิบส่ียอดกตัญูในสังคมไทยในอนาคต ไดแก การจัดวางสถานทีท่ี่ไมเอือ้ตอการชมภาพ
จิตรกรรมจากนิทานจนีชุดยีสิ่บส่ียอดกตัญู เชน ภาพจิตรกรรมตกแตงคานเพดานของโรงเจ 
วัดโสธรวราราม ที่อยูสูงมองเห็นภาพไดยาก หรือการกอสรางเตาเผากระดาษและทอน้ําขนาดใหญ
บดบังภาพจิตรกรรมในศาลเจาเลาปนุเถากง เปนตน ความชาํรุดทรุดโทรมและความเสยีหายที่
เกิดขึ้นตอภาพจิตรกรรมซึ่งเกิดขึ้นกับศาสนสถานหลายแหง เชน ภาพจิตรกรรมในโรงมหรสพทาง
วิญญาณ สวนโมกขพลาราม ที่ลบเลือนไปเนื่องจากความไมระมัดระวังของผูเขาชม หรือภาพ
จิตรกรรมในศาลเจาฮกหงวนกง และศาลเจาปุนเถากง กะทู จังหวัดภูเก็ต ที่ลบเลือนเนื่องจากถกู
ควันธูป และน้ําร่ัวซมึ เปนตน และการหมดบทบาทหนาที่ในการสื่อความหมายของนทิานจนีชุด
ยี่สิบส่ียอดกตญัู ที่เกิดขึ้นกับกรณีของภาพจิตรกรรม พิธีกรรม และการแสดง ซึ่งขอจํากัดและ



 ๑๙๙

ปญหาทั้ง ๓ ประการ อาจจะสงผลใหแนวโนมของนทิานจนีชดุยี่สิบส่ียอดกตัญูในอนาคต     
สูญหายไป หรือคงเหลือเพยีง “รูปแบบ” แต “คุณคา” และ “ความหมาย” ในการสื่อคุณธรรม
อาจจะสูญหายไปในที่สุด 

 

เมื่อพิจารณารายชื่องานวิจยัที่เกีย่วของกับความเปนจนีในสังคมไทย ทีแ่สงอรุณ กนกพงศ
ชัย (๒๕๕๐) ไดรวบรวมไว พบวางานวิจัยทางดานนี้สวนใหญจะใหความสาํคัญทางดานรัฐศาสตร 
สังคมศาสตร เชน ศยามล เจริญรัตน (๒๕๔๔) ศึกษาสัญลักษณทางชาตพินัธุจนีในงิ้วแตจิ๋ว   
ธรรญาภรณ วงศบุญชัยนนัท (๒๕๔๗) ศึกษาระบบสญัลักษณและระบบเครือญาตใินพิธกีงเตก 
หรือ รตพร ปทมเจริญ (๒๕๔๔) ศึกษาบทบาทดานการธํารงอัตลักษณชาติพันธุของศาลเจาจีนใน
จังหวัดนครปฐม เปนตน หรือหากเปนงานวิจยัทางดานมนษุยศาสตรก็จะเนนไปที ่ศิลปกรรม การ
แสดง ดนตร ี หรือภาษาศาสตร สวนใหญจะไมไดครอบคลุมถึงการศึกษาทางดานวรรณกรรม 
โดยเฉพาะนิทานพื้นบานจีนที่มีความสัมพนัธกับวิถีชวีิตของชาวจนีในสังคมไทย 

 

 ในการวิจัยครัง้นี ้ ผูวิจยัจงึไดศึกษาลักษณะและการดํารงอยูของนทิานจีนชุดยี่สิบส่ียอด
กตัญูในสังคมไทยซึ่งจะเปนประโยชนตอการสรางความรูเกีย่วกับขอมูลคติชนจีนที่อยูใน
สังคมไทย ผูวิจัยเห็นวาแมนิทานจนีชุดยีสิ่บส่ียอดกตัญูจะไมใชวรรณกรรมจีนพากยไทยกระแส
หลักอยางวรรณกรรมเรื่องอื่นๆ เชน สามกก ไซอ๋ิว หรือหองสนิ แตวรรณกรรมนทิานจนีชุดยี่สิบส่ี
ยอดกตัญูสามารถดาํรงอยูไดในสังคมไทย โดยผสมกลมกลนืไปกับวิถีชวีิตของคนไทยเชื้อสาย
จีน รวมทั้งคนไทย มาตั้งแตอดีต จนถงึปจจุบัน ดังจะเหน็ไดจากการดํารงอยูในบทเรียน หนังสือ
อานทั่วไป หนังสือการตูน หรือในศาสนสถานตางๆ ที่ผูกพนักับวถิีชีวิตของชาวจีน แมกระทัง่ใน
พิธีกรรมที่เกี่ยวเนื่องกับความตาย รวมไปถึงการแสดงเชิงพิธกีรรมที่ชาวจีนเชื่อมัน่และศรัทธาใน
ความเปนสิริมงคลที่จะไดรับ โดยมกีารปรับเปลี่ยนไปตามยุคสมัยและความตองการของคนใน
สังคม  
 

 จากขอมูลภาคสนามที่จังหวัดชลบุรี จงัหวัดตรัง และจงัหวัดภูเก็ต ผูวิจัยยงัคนพบอีกวามี
ใบเซียมซทีี่มีการอางองิถงึนทิานจีนชุดยี่สิบส่ียอดกตัญู ทําใหผูวจิัยทราบวานทิานจีนชุดยี่สิบส่ี
ยอดกตัญูนัน้อยูในวิถีชวีิตของชาวไทยเชือ้สายจนี แมกระทัง่เรื่องของคําทาํนายชวีิต แตใน
ปจจุบันนิทานในใบเซียมซีไดลดความสําคัูลงไป เพราะมีนอยคนที่จะรูจักและสนใจ สังเกตได
จากการตัดชื่อนิทานหรือช่ือตัวละครออกจากคําทํานายในใบเซียมซีที่ตพีิมพในระยะหลัง 
  

นอกจากนี ้ การศึกษานทิานจนีชดุยี่สิบส่ียอดกตัญูที่นําเสนอผานสื่อทางวัฒนธรรม
อยางหลากหลายเหลานี้ไดแสดงใหเหน็วานทิานจนีชุดยี่สิบส่ียอดกตญัูเปนสวนหนึง่ของกลไก
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ทางวัฒนธรรมสําคัญทีท่ําหนาทีธ่ํารงรักษาเอกลกัษณทางชาตพิันธุจีนในสงัคมไทยเอาไว 
ทามกลางการผสมผสานทางวัฒนธรรมในสังคมไทยปจจุบัน  

 

ดังจะเห็นไดวาชาวจีนในสังคมไทยมีความพยายามธาํรงรักษาเอกลักษณของชาติพนัธุจนี
เอาไว ไมวาจะเปนการกอต้ังสมาคมตระกูลแซ การสืบทอดพิธกีรรมสําคัญของชาวจนีในรอบป 
การเปดโรงเรยีนสอนภาษาจีน และการรวมกลุมของชาวจนีในการทาํกิจกรรมเพื่อสังคม อันเปน
ตัวอยางของความพยายามในการนิยามตวัตนความเปนจีนผานชองทางตางๆ นทิานจนีชุดยี่สิบส่ี
ยอดกตัญูก็นับเปนกลไกหนึง่ทีท่ําหนาที่ดังกลาว โดยอาศัยกระบวนการถายทอดทางวัฒนธรรม 
ทําหนาทีถ่ายทอดคานยิมเรือ่งความกตัญูอันเปนคานยิมรวมของชาวไทยเชื้อสายจีน กอใหเกิด
การเรียนรูจากการนาํเสนอผานทางวรรณกรรม ศิลปะ พธิีกรรม และการแสดง การถายทอด
คานิยมดังกลาวเปนการสงผานความรูสึกรวมทางชาติพนัธุจากรุนหนึง่ไปสูรุนหนึง่ เพื่อใหความ
กตัญูเปนคณุธรรมสําคัญที่บงบอกถึงความเปนชาวจนีอยางมีความหมาย 
 

ขอเสนอแนะ 
 จากการศึกษานิทานจนีชุดยีสิ่บส่ียอดกตัญู ยังมีประเด็นตางๆ ที่นาสนใจจะศกึษาตอไป 
ผูวิจัยขอเสนอแนะประเด็นทีน่าสนใจศึกษา ดังนี ้
 

๑. ในงานวิจัยครัง้นี้ ผูวิจัยเนนที่กลุมผูสรางกลุมขอมูลประเภทตางๆ เชน ชางผู
ตกแตงศาสนสถาน ผูแสดงงิ้ว หรือผูประกอบพิธกีรรม รวมถึงเนนที่ตวัสื่อนทิานเปนหลกั แตไมได
เนนหนักไปทีก่ลุมผูเสพนทิาน ดงันัน้ หากศึกษาโดยเนนที่กลุมผูรับสารเปนหลัก ก็จะทาํใหเหน็ถงึ
การรับรูนิทานจีนชุดยี่สิบส่ียอดกตัญูของคนในปจจุบนัได 
 

๒. จากการเก็บขอมูลภาคสนามผูวิจัยพบวานาจะยังมีนทิานจนีชุดยี่สิบสี่ยอดกตัญู
ในศาสนสถานจีนในภาคเหนือ และภาคตะวนัออกเฉียงเหนือซ่ึงนาจะมกีารศึกษาเปรียบเทียบ
ตอไป 
 

๓. ในศาสนสถานจีนยังมีภาพจิตรกรรมอีกเปนจํานวนมากทีน่ําเนื้อหามาจากวรรณคดี 
นิทาน หรือตํานานพื้นบานของจีนเรื่องอืน่ๆ ซึง่นาจะมีการศึกษารวบรวมมาวิเคราะหในประเดน็
ตางๆ ตอไป  
 



รายการอางอิง 
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ประวัติผูเขียนวิทยานิพนธ 
 
  นายนรุตม คุปตธนโรจน เกิดเมื่อวันที่ ๑๕ พฤษภาคม ๒๕๒๕ ทีก่รุงเทพมหานคร 
สําเร็จการศึกษาครุศาสตรบัณฑิต (เกียรตินิยมอนัดับ ๑) ภาควิชามธัยมศึกษา สาขาวิชาการสอน
ภาษาไทย – การศึกษาพเิศษ จากคณะครุศาสตร จุฬาลงกรณมหาวิทยาลยั ในปการศึกษา 
๒๕๔๖ จากนัน้ไดเดินทางไปเปนครูอาสาสมัครเผยแพรภาษาและวัฒนธรรมไทย ณ วัดไทย
ลอสแองเจลิส ประเทศสหรฐัอเมริกา ในปพ.ศ. ๒๕๔๗ - ๒๕๔๘ และเขาศึกษาตอในหลกัสตูร
อักษรศาสตรมหาบัณฑิต สาขาวรรณคดีไทย ที่คณะอักษรศาสตร จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย ในป
การศึกษา ๒๕๔๙ ระหวางการทําวิทยานิพนธ ผูวิจัยไดรับทุนอุดหนุนวิทยานิพนธ จากบัณฑติ
วิทยาลัย จฬุาลงกรณมหาวิทยาลัย ปจจุบันเปนเจาหนาที่บริการการศึกษา ศูนยไทยศึกษา คณะ
อักษรศาสตร จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย 
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